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GARDENA mobilne podlewanie​

Sprawdzone rozwiązania  
do codziennego podlewania
ClassicFlow​ 
Art. Nr 21020  

 

Pełen komfort podlewania  
bez zagięć
ComfortFlow​​ 
Art. Nr 21120

Łatwa obsługa.  
Wzmocniona konstrukcja.
PremiumFlow​ 
Art. Nr 21220​​  

Węże ogrodowe 
Niezawodny przepływ. Sprawdzona jakość GARDENA.

Akcesoria do nawadniania 
Proste zadania podlewania i czyszczenia też wymagają jakości.

Więcej informacji od strony 68

Dysza z regulacją przepływu wody
Art. Nr 18307
•	 Nieprzerwany przepływ – precyzyjna regulacja 

strumienia bezpośrednio na dyszy
•	 Jedna dysza, dwa zadania – strumień punktowy  

do czyszczenia, rozproszony do podlewania
•	 Niezawodność przez cały sezon – odporność na 

promieniowanie UV pomaga ograniczyć blaknięcie 
i degradację materiałów 

•	 Sprawdzona jakość – wyprodukowana w Europie 
w oparciu o doświadczenie GARDENA w dziedzinie 
nawadniania

•	 Wytrzymałość – miękkie elementy chronią 
przed uszkodzeniem

Więcej informacji od strony 28

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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AquaReserve  
kran 
Art. Nr 16508  

 

AquaReserve  
DuoTap Automatic 
Art. Nr 16510

Przyłącza  
AquaReserve  
– zestaw 
Art. Nr 16505  

Micro-Drip-System 
Łatwe i precyzyjne nawadnianie, które oszczędza czas.

Więcej informacji od strony 155

Więcej informacji od strony 113

GARDENA Automatic Irrigation​
AquaReserve 
Zbiorniki na deszczówkę udoskonalone przez GARDENA

Akumulatorowy zestaw  
AquaReserve Watering  
Easy Set
Art. Nr 16518

Akumulatorowy zestaw do 
nawadniania automatycznego 
AquaReserve
Art. Nr 16522

Micro-Drip-Irrigation 
na tarasy i rabaty – zestaw 
Display
Art. Nr 13404  

Micro-Drip-Irrigation 
na tarasy i rabaty – zestaw 
automatyczny Display
Art. Nr 13405  

1 x

1 x 20 m

10 x

7 x

2 x

6 x

3 x

9 x

1 x

1 x 20 m

10 x

7 x

2 x

6 x

3 x

9 x

+

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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Pompy ogrodowe BASIC 
Niezawodne nawadnianie dostosowane do codziennych potrzeb ogrodniczych.

Automatyczne pompy do domu i ogrodu 
Silny przepływ wody w całym domu i ogrodzie.

Zestawy hydroforowe BASIC 
Niezawodne nawadnianie dostosowane do codziennych potrzeb ogrodniczych.

Automatyczna pompa  
ogrodowa 6300 SilentComfort
Art. Nr 9078

Zestaw hydroforowy 5000 
BASIC
Art. Nr 9120

Automatyczna pompa  
ogrodowa 6500 SilentComfort
Art. Nr 9079

Zestaw hydroforowy 5500 
BASIC
Art. Nr 9123

Więcej informacji na stronie 90

Więcej informacji na stronie 91

Więcej informacji na stronie 105

GARDENA pompy

Pompa ogrodowa  
5000 BASIC
Art. Nr 9110​ 

Pompa ogrodowa 
5000 BASIC Set
Art. Nr 9111

Pompa ogrodowa 
5500 BASIC​ 
Art. Nr 9112

Pompa ogrodowa 
5500 BASIC inox​ 
Art. Nr 9113

Pompa ogrodowa 
7000 BASIC inox​ 
Art. Nr 9114

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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GARDENA pielęgnacja trawnika​

SILENO sun 
do 100 m2 

Art. Nr 19947  

SILENO evolve  
do 600 m2 lub 1,000 m2

Art. Nr 19948, 19949 

SILENO roboty koszące 
Koszenie ogrodów różnego typu bez wysiłku.

Podkaszarki 
Koniec z pominiętymi miejscami – łatwe wykaszanie krawędzi w całym ogrodzie.

Więcej informacji na stronie 179

Podkaszarka akumulatorowa  
ComfortTrim 28/18V P4A
Art. Nr 14705 

Podkaszarka akumulatorowa 
ComfortTrim+Edge 28/18V P4A
Art. Nr 14706 

Kosiarki akumulatorowe i elektryczne 
Dla łatwego koszenia i równo skoszonych trawników.

Więcej informacji na stronach 173, 175

Elektryczna kosiarka  
EasyMax 32/1200
Art. Nr 14639  

Kosiarka akumulatorowa 
EasyMax 32/18V P4A
Art. Nr 14634 

Estetyczne brzegi trawnika 
Wbudowane kółko do krawędziowania 
ułatwiające prowadzenie

Więcej informacji od strony 163

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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Narzędzie Combi-Tool 
Różne zadania, różne wysokości. Jedno narzędzie!

Akumulatorowa  
piła łańcuchowa  
CombiSaw 150/18V P4A
Art. Nr 14553

Akumulatorowa piła łańcuchowa 
na trzonku teleskopowym  
CombiHighSaw 150/18V P4A
Art. Nr 14552

Akumulatorowe nożyce  
do żywopłotu na trzonku  
teleskopowym  
CombiHighCut 45/18V P4A
Art. Nr 14550

GARDENA pielęgnacja żywopłotów i drzew
Nożyce do przycinania brzegów trawnika i cięcia krzewów 
Wygodne przycinanie brzegów trawnika i krzewów.

Akumulatorowe nożyce  
do przycinania brzegów 
trawnika EasyCut 3.6V
Art. Nr 9401

Akumulatorowe nożyce do 
przycinania brzegów trawnika 
i cięcia krzewów EasyCut 3.6V
Art. Nr 9402

Akumulatorowe nożyce  
do przycinania brzegów 
trawnika i cięcia krzewów  
ComfortCut 7.2V 
 Art. Nr 9403

Akumulatorowe nożyce 
do przycinania brzegów 
trawnika ComfortCut 7.2V - 
zestaw z trzonkiem i kołami
Art. Nr 9404

Więcej inf. na stronie 184

Więcej informacji od strony 190

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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Dmuchawy / odkurzacze ogrodowe 
Szybkie i proste usuwanie liści – z nieprzerwaną mocą i bez wysiłku.

Rozdrabniarka 
Rozdrabnianie twardych gałęzi bez większego wysiłku.

Elektryczna dmuchawa / odkurzacz 
PowerJet Collect 240​ 
Art. Nr 14880
•	 Minimalny wysiłek – szybka zmiana trybu pozwala 

błyskawicznie przełączać się między funkcją 
dmuchania i odkurzania 

•	 Czysta praca – wodoodporny worek o podwójnych 
ściankach całkowicie zatrzymuje wilgoć 
i zanieczyszczenia

•	 Szybkie i dokładne usuwanie liści – wydajny silnik 
umożliwia usuwanie suchych, wilgotnych i mokrych 
liści z dużych powierzchni

•	 Bez zapychania, prosta konserwacja – łatwa w 
obsłudze uchylna osłona pozwala w kilka sekund 
usuwać zatory spowodowane mokrymi liśćmi

•	 Łatwa obsługa – elastyczne koło obrotowe 360° 
płynnie porusza się po tarasach, podjazdach, żwirze 
i trawnikach

GARDENA porządki w ogrodzie
Więcej informacji na stronie 202

Więcej informacji na stronie 204

Akumulatorowa rozdrabniarka 
PowerShred Silent 40/36V P4A
Art. Nr 14850

Elektryczna rozdrabniarka 
PowerShred Silent 45
Art. Nr 14851

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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GARDENA technika cięcia
Piły 
Moc i jakość, które sprawdzą się w wielu zadaniach.

MultiSaw 200 PP
Art. Nr 12404

Piła ogrodowa  
składana S 160 P
Art. Nr 12400

Piła ogrodowa  
składana L 250 P
Art. Nr 12401

Piła ogrodowa 
profilowana  
330 P
Art. Nr 12405

combisystem – piła 
ogrodowa prosta  
325 PP
Art. Nr 12402

combisystem –  
piła ogrodowa  
profilowana 390 P
Art. Nr 12403

Piła kabłąkowa 
530 PP
Art. Nr 12406

Siekiery 
Wysokiej jakości siekiery ułatwiające rozłupywanie – stworzone z myślą 
o wymagających zadaniach i niezawodności.

Toporek uniwersalny 
G35
Art. Nr 12500

Siekiera uniwersalna 
G70
Art. Nr 12502

Siekiera  
rozłupująca  
G80
Art. Nr 12504

Siekiera  
rozłupująca 
G90
Art. Nr 12505

Toporek uniwersalny 
G40
Art. Nr 12501

Siekiera uniwersalna 
G90
Art. Nr 12503

Łatwe przecinanie korzeni 
Wyjątkowo ostry nóż do korzeni na 

końcu, ułatwiający wnikanie w glebę

Wygodne przechowywanie 
Zintegrowany uchwyt

Wysokiej jakości cięcie 
Ostrze pokryte chromem 

z hartowanymi zębami zapewnia 
niezawodne działanie i długotrwałą 

ostrość

Łatwa konserwacja 
Szybka wymiana ostrza

Precyzyjne i wygodne 
cięcie 

Ergonomiczna rękojeść 
z powłoką antypoślizgową 
zapewniającą pewny chwyt

Bezpieczne przechowywanie 
i transport 

Dołączony futerał zapewnia bezpieczną 
obsługę i natychmiastową gotowość 

do pracy

Jedna piła - wiele możliwości 
20-centymetrowe zwężane ostrze tnące 
w obu kierunkach, wyposażone w duże 

uzębienie do cięcia w trudno dostępnych 
miejscach oraz przecinania korzeni.

Więcej informacji od strony 235

Więcej informacji od strony 232

Od korzeni po ciasne przestrzenie – jedna piła, wiele możliwości. 

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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Niezależnie od zadania, to jest odpowiedź!
GARDENA combisystem

Narzędzia 
Zupełnie nowy styl – wykończenia metalowe nadają produktom solidniejszy  
wygląd, podnosząc postrzegane walory użytkowe całej serii.

Odpowiednie narzędzia do prac w ogrodzie i wokół domu przez cały rok: 
Pielęgnacja trawnika – Uprawa ziemi – Zbiory – Cięcie i koszenie – Prace porządkowe – Sprzątanie   

Więcej informacji od strony 245

Trzonki 
Ergonomiczne trzonki dla szerokiego zakresu zastosowań.

combisystem 
trzonek drewniany
Art. Nr 17602, 17603, 17604

combisystem 
trzonek aluminiowy
Art. Nr 17600, 17601

combisystem 
trzonek teleskopowy
Art. Nr 17607, 17608

Trzonki teleskopowe 
zapewniające większy zasięg

Lekkie i ergonomiczne  
trzonki aluminiowe

Lepszy chwyt 
i ergonomiczna obsługa  
dzięki obłemu kształtowi

Stabilność przy  
wymagających zadaniach 
dzięki większej średnicy 
(Art nr 17603, 17604)

Komfort użytkowania 
dzięki woskowej 

warstwie wierzchniej

Solidne i wytrzymałe 
trzonki drewniane

Regulowana długość  
do pracy na wysokości 

lub blisko podłoża

Więcej informacji od strony 249

GARDENA 2027: Nowe produkty w skrócie
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GARDENA  
Kompetencja w nawadnianiu
Pełna oferta produktów

Szeroka oferta mobilnych, automatycznych i inteligentnych rozwiązań w zakresie nawadniania  
GARDENA pozwala spełnić różnorodne wymagania związane z podlewaniem ogrodu. Dzięki wieloletniemu 
doświadczeniu GARDENA jest zaufanym partnerem dla przemyślanych i sprytnych sposobów na nawadnianie.

Lider na rynku  
GARDENA jest liderem 
europejskiego rynku nawadniania 
ogrodu, obecnym w ponad 100 
krajach.

Dziedzictwo  
Dzięki ponad 50-letniemu 
doświadczeniu GARDENA jest znaną 
marką w branży ogrodniczej.

Wysoka jakość 
produktów  
Produkty GARDENA 
to skuteczne działanie 
i innowacyjne rozwiązania.

Pełna oferta 
GARDENA oferuje szeroką i wszechstronną 
gamę produktów do nawadniania. 
Niezależnie od zadania, wielkości ogrodu 
czy rodzaju roślin, GARDENA zapewni 
inteligentne rozwiązanie.

* Po rejestracji na gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/c/oswiadczenie-gwarancyjne.

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

5*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI
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* Po rejestracji na gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/c/oswiadczenie-gwarancyjne.

Przyłącze kranowe
Do podłączenia do kranu.

Wszystkie przyłącza kranowe 
wyposażono w technologię  
Anti-Splash, przeciw- 
działającą pryskaniu  
wody na boki.

Szybkozłącze
Do podłączenia początku węża.

Złączka
Służy do przedłużania węża 
oraz połączenia węża 19 mm (3/4") 
z 13 mm (1/2").

Reparator
Do szybkich i prostych napraw 
węża bez konieczności użycia 
narzędzi.

Szybkozłącze ze stopem
Do końcówek węża, ze 
zintegrowanym stopem:

odłączone = automatyczna blokada 
przepływu wody

podłączone = woda przepływa. 

Antypoślizgowa 
powierzchnia 
zewnętrzna 
gwarantuje 
bezproblemowy 
i wygodny montaż.

Proste 
pociągnięcie 
szybko rozłącza 
połączenie.

Miękki, 
plastikowy uchwyt 
z wyżłobieniami 
zapewnia wygodę 
użytkowania.

Specjalnie 
uformowana 
(zgłoszona do 
opatentowania) 
nakrętka zapewnia 
mocne trzymanie 
węża.

Usprawnia wymianę 
końcówek zraszających 
bez konieczności 
zakręcania kranu.

Początek kranu

Początek węża

Połączenie węża

Reparacja węża

Koniec węża

Original GARDENA System
Już od ponad 50 lat klienci ufają 
Original GARDENA System 

Złącza Original Gardena System wyróżniają się wyjątkowo komfortową  
obsługą i niezawodnością, a także trwałością i wysoką jakością wykonania.  
Od zawsze - wszystkie elementy naszego systemu pasują do siebie idealnie. 

Prosty dobór produktu dzięki oznaczeniom kolorystycznym:  
• Jasny = początek węża – przyłącze kranowe
• Ciemny = koniec węża – ciemne szybkozłącze ze stopem + urządzenie zraszające

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 
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Nazwa artykułu Przyłącze kranowe Przyłącze kranowe Przyłącze kranowe
Nr artykułu 18220-29 18221-29 18222-29
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jednostka 
paletowa

12 / 2304 24 / 2304 12 / 2304

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym
Dostępne także luzem
Nr artykułu 18220-50 18221-50 18222-50
Kod EAN

4078 5493 4078 5622 4078 5646

Ilość w opakowaniu/jednostka 
paletowa

20 / 7920 50 / 10000 50 / 10500

Zastosowanie Do podłączenia do kranu z gwintem zewnętrznym
Ochrona przez zamarzaniem • • •
Możliwości przyłączenia Do kranu 16,7 mm (G 3/8")  

z gwintem 21 mm (G 1/2")
Do kranu 21 mm (G 1/2")  
z gwintem 26,5 mm (G 3/4")

Do kranu 26,5 mm (G 3/4")  
z gwintem 33,3 mm (G 1")

Dodatkowe informacje Łatwy i wygodny montaż dzięki antypoślizgowej powierzchni zewnętrznej. Łatwa, wygodna obsługa dzięki nowemu kształtowi
Anti-Splash: innowacyjny kształt umożliwia pobór wody z gwarancją braku pryskania na boki

Original GARDENA System – podłączenie do kranu

Większy przepływ wody
Specjalny kształt wnętrza zapewnia maksymalnie duży przepływ wody 
(wyłącznie PREMIUM OGS).

Anti-Splash
Skupiony strumień wody.  
Pobór wody bez pryskania.

Przyłącza kranowe Anti-Splash

  Patent / zgłoszenie patentowe
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15NAWADNIANIE MOBILNE

Przyłącze kranowe
Do podłączenia węża do kranu. 

Szybkozłącze
• Nakrętki zaciskowe z metalu
• Wydłużona prowadnica węża

Szybkozłącze ze stopem
• Nakrętki zaciskowe z metalu
• Wydłużona prowadnica węża

Początek 
kranu

Pocztek 
węża

Koniec węża

PREMIUM OGS
Złącza PREMIUM OGS zostały zaprojektowane tak, by spełniać wysokie 
wymagania w zakresie wytrzymałości, wydajności, jakości i konstrukcji.

Elementy systemu PREMIUM OGS powstają z zachowaniem wysokiej precyzji wykonania. 
Części wyprodukowane z wysokogatunkowego metalu przyczyniają się do wydłużenia 
czasu użytkowania produktu. Funkcje takie jak opatentowana technologia Anti‑Splash czy 
przedłużone prowadnice węża poprawiają znaną już łatwość obsługi Original GARDENA 
System i pozostają w pełni kompatybilne z tym systemem.

Nazwa artykułu Premium przyłącze kranowe Premium przyłącze kranowe Premium przyłącze kranowe
Nr artykułu 18240-20 18241-20 18242-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 6 / 1728 12 / 2304 6 / 1728
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym
Dostępne także luzem

Nr artykułu 18240-50 18241-50 18242-50
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 4080 20 / 4080 20 / 3840
Zastosowanie Do podłączenia do kranu z gwintem zewnętrznym
Ochrona przez zamarzaniem • • •
Możliwości przyłączenia Do kranu 16,7 mm (G 3/8") z gwintem 

21 mm (G 1/2")
Do kranu 21 mm (G 1/2") z gwintem 
26,5 mm (G 3/4")

Do kranu 26,5 mm (G 3/4") z gwintem 
33,3 mm (G 1") 

Dodatkowe informacje Większy przepływ wody dzięki specjalnemu kształtowi wnętrza.
Anti-Splash: innowacyjny kształt zapewnia pobór wody bez rozpryskiwania na boki; wykonane z metalu

Original GARDENA System – podłączenie do kranu

* Po rejestracji na gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/c/oswiadczenie-gwarancyjne.
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16 NAWADNIANIE MOBILNE

Original GARDENA System – podłączenie do kranu

Nazwa artykułu Kątowe przyłącze 
kranowe1, 4

Kątowe przyłącze 
kranowe1, 4

Złodziejka wody1, 2, 3 Złodziejka wody1, 2, 3 Rozdzielacz  
podwójny4 

Rozdzielacz  
podwójny4 

Nr artykułu 2998-20 2999-20 2907-20 2908-20 938-20 940-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10  / 850 10  / 850 12 / 960 6 / 1296 6 / 684 6 / 684
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

typu blister
Kolorowe opakowanie 
typu blister

Kolorowe opakowanie 
typu blister

Kolorowe opakowanie 
typu blister

Kolorowe opakowanie 
typu blister

Kolorowe opakowanie 
typu blister

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

– – Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Dostępne także luzem

Nr artykułu – 998-50 – – – –
Kod EAN – – – – –

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa – 10 / 3130 – – – –
Zastosowanie Do podłączenia do kranu z gwintem zewnętrznym
Ochrona przed zamarzaniem • • • • • •
Możliwości podłączeniowe Do kranów z gwintem: 

33.3 mm (G 1"),  
26.5 mm (G 3/4"),  
23 mm (G 5/8") oraz 
21 mm (G 1/2")

Kran 26,5 mm (G 3/4") 
z gwinte m / 33,3 mm 
(G 1"); kran 21 mm 
/ (G 1/2") z gwintem 
26,5 mm (G 3/4")

Do kranów bez gwintu 
o średnicy zewnętrznej 
15–20 mm

Do kranów bez gwintu 
o średnicy zewnętrznej 
14–17 mm

Kran 21 mm / (G 1/2") 
z gwintem 26,5 mm 
(G 3/4")

Kran 26,5 mm  
(G 3/4") z gwintem / 
33,3 mm (G 1")

Dodatkowe informacje Brak skręcania i załamywania węża przy kranie 
dzięki obrotowemu złączu. Odpowiednie do 

zastosowania w wózkach na węże

Odporność na korozję Do podłączenia dwóch akcesoriów do 
nawadniania jednocześnie; dwa płynnie 

regulowane wyjścia

Original GARDENA System – podłączenie do kranu

Nazwa artykułu Rozdzielacz podwójny Rozdzielacz podwójny 
Display 

Rozdzielacz poczwórny

Nr artykułu 8193-20 8193-90 8194-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 240 1 / 6 2 / 104
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Display Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 24 x 8193-20 –
Zastosowanie Do podłączenia do kranu z gwintem zewnętrznym
Możliwości podłączeniowe Kran 26,5 mm (G 3/4") z gwintem 33,3 mm (G 1"), kran 21 mm (G 1/2") z gwintem 26,5 mm (G 3/4")
Dodatkowe informacje Do podłączenia dwóch akcesoriów do nawadniania jednocześnie;  

dwa płynnie regulowane wyjścia
Do podłączenia do czterech akcesoriów do 
nawadniania jednocześnie; możliwość regulacji 
i odcięcia przepływu; możliwość podłączenia do 
dwóch sterowników nawadniania GARDENA

21
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17NAWADNIANIE MOBILNE

Nazwa artykułu Adapter do kranów wewnętrznych1 Adapter do kranów wewnętrznych –  
display na ladę

Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający – 
zestaw do kranów wewnętrznych

Nr artykułu 18210-20 18210-34 18376-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 800 8 / 480 6 / 336
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Display na ladę Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako zestaw 8 × 18210-20 Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym
Zastosowanie Różne przyłącza kranowe
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Możliwości podłączeniowe Do kranów wewnętrznych:  

M 22 × 1 gwint zewnętrzny  
i M 24 × 1 gwint wewnętrzny

Do kranów wewnętrznych z gwintem 
zewnętrznym M 22 × 1
i wewnętrznym M 24 × 1

Do kranów wewnętrznych z gwintem 
zewnętrznym M 22 × 1
i wewnętrznym M 24 × 1

Contents – 8 x 18210 1 x 18210, 1 x 18375
Dodatkowe informacje Możliwość szybkiego podłączenia i odłączenia szybkozłącza Original GARDENA System 

po jednorazowej wymianie perlatora (narzędzie do montażu w komplecie)

Nazwa artykułu Licznik wody  
AquaCount 1

Licznik wody  
AquaCount Display 1

Złączka do strumie-
nia perlistego 1

Adapter gwintowa-
ny do strumienia 
perlistego

Adapter gwintowa-
ny do strumienia 
perlistego

Szybkozłącze 
z gwintem 1

Nr artykułu 18350-20 18350-90 2905-26 2906-20 18209-20 2917-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 768 1 / 10 12 / 1584 6 / 1728 6 / 1728 6 / 1728
Rodzaj opakowania Kolorowa karta infor-

macyjna
Display Kolorowe opakowanie 

typu blister
Kolorowe opakowanie 
typu blister

Kolorowe opakowanie 
typu blister

Kolorowe opakowanie 
typu blister

Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako 
display 24 x 18350-20

– – – Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Dostępne także luzem
Nr artykułu – – – – – 917-50
Kod EAN – – – – –

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa – – – – – 10 / 4800
Zastosowanie Do kontroli zużycia wody, mierzy wielkość 

przepływu wody, dozując ją odpowiednio do 
potrzeb

Do delikatnego, napo-
wietrzonego przepływu 
bez rozprysków

Do podłączenia przyłącza kranowego do kranu 
z adapterem do strumienia perlistego

Przejście od końcówki 
gwintowanej węża do 
przyłącza kranowego 
GARDENA

Ochrona przed zamarzaniem – – • • • •
Możliwości podłączeniowe Zalecany na kranie Do zamontowania 

na przyłączu kra-
nowym GARDENA

M 22 x 1 gwint wewn. 
i gwint zewnętrzny 
26,5 mm (G 3/4")

M 24 x 1 gwint 
zewnętrzny 26,5 mm 
(G 3/4")

Gwint 26,5 mm 
(G 3/4")

Dodatkowe informacje Obracany i czytelny wyświetlacz, cztery funkcje 
wybierane w prosty sposób jednym przyciskiem: 

zużycie wody – dzienne, w trakcie sezonu, 
w cyklu nawadniania oraz bieżący przepływ (l/min 

lub gal/min), bateria w komplecie

– Np. do użycia w kuchni lub łazience Zastosowanie przy 
pralce jako ochrona 
przed dziećmi: 
rozłącza się poprzez 
przekręcenie.

Original GARDENA System – Connection for Indoor Taps

Original GARDENA System – podłączenie do kranu
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18 NAWADNIANIE MOBILNE

Original GARDENA System – podłączenie na początku węża

Nazwa artykułu Szybkozłącze1 Szybkozłącze1 Premium Szybkozłącze Premium Szybkozłącze 
Nr artykułu 18215-29 18216-29 18255-20 18256-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 24 / 1728 12 / 1584 12 / 1248 12 / 1248
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu 

zbiorczym
Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Dostępne także luzem
Nr artykułu 18215-50 18216-50 18255-50 18256-50
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 50 / 5600 10 / 2160 10 / 2880 10 / 2640
Zastosowanie Początek węża Początek węża Początek węża Początek węża
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2") – 15 mm (5/8") Węże 19 mm (3/4") Węże 13 mm (1/2") – 15 mm (5/8") Węże 19 mm (3/4") 
Dodatkowe informacje POWER GRIP – specjalna forma nakrętki do idealnego dopasowania i bez-

problemowego montażu; wygodny żłobiony uchwyt z miękkiego tworzywa 
sztucznego

Nowoczesna linia wzornicza; żłobiony uchwyt z miękkiego tworzywa 
sztucznego; idealne trzymanie dzięki nakrętce zaciskowej,  

z wbudowaną ochroną przed zaginaniem

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Szybkozłącze ze stopem1 Szybkozłącze ze stopem1 Premium szybkozłącze ze stopem Premium szybkozłącze ze stopem
Nr artykułu 18213-29 18214-29 18253-20 18254-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 24 / 1728 12 / 1584 12 / 1248 12 / 1248
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu 

zbiorczym
Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Dostępne także luzem
Nr artykułu 18213-50 18214-50 18253-50 18254-50
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 50 / 5600 10 / 2160 10 / 2880 10 / 2640
Zastosowanie Koniec węża Koniec węża Koniec węża Koniec węża
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2") – 15 mm (5/8") Węże 19 mm (3/4") Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8") Węże 19 mm (3/4") 
Dodatkowe informacje POWER GRIP – specjalna forma nakrętki do idealnego dopasowania 

i bezproblemowego montażu; wygodny żłobiony uchwyt z miękkiego 
tworzywa sztucznego; łatwa zmiana akcesoriów do nawadniania – 

rozłączyć = automatyczne zatrzymanie przepływu wody, 
połączyć = woda płynie

Nowoczesna linia wzornicza; żłobiony uchwyt z miękkiego tworzywa
sztucznego; idealne trzymanie dzięki nakrętce zaciskowej, wykonanej 
z wysokiej jakości metalu; łatwa zmiana akcesoriów do nawadniania – 

rozłączyć = automatyczne zatrzymanie przepływu wody, 
połączyć = woda płynie, z wbudowaną ochroną przed zaginaniem

Original GARDENA System – podłączenie na końcu węża

Łatwiejsza wymiana urządzeń końcowych dzięki złączu 
ze stopem
Bez konieczności chodzenia aby zakręcić kran. Przepływ wody zostaje 
zatrzymany, gdy tylko odłączymy pistolet zraszający, a pojawia się zaraz 
po podłączeniu do węża nowego urządzenia zraszającego.

Wygodne używanie i mocne połączenie
Wgłębienie w miękkim tworzywie z rowkami zapewnia bardzo wygodną obsługę. 
Metalowe nakrętki blokujące gwarantują stabilne połączenie węża, a przedłużona 
prowadnica zmniejsza ryzyko jego wysunięcia się.

OGS i Premium OGS

Wymagana rejestracja
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Original GARDENA System – podłączenie na końcu węża

Nazwa artykułu Szybkozłącze z zaworem  
regulacyjnym 1

Szybkozłącze z zaworem  
regulacyjnym1

Szybkozłącze z zaworem  
regulacyjnym 2

Nr artykułu 2942-20 2943-20 18267-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 576 6 / 576 6 / 576
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym
Dostępne także luzem

Nr artykułu 942-50 943-50 18267-50
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 3200 10 / 2640 10 / 2640
Zastosowanie Koniec węża Koniec węża Płynna regulacja lub zamykanie przepływu wody 

na jednym wyjściu złącza Y
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2") – 15 mm (5/8") Węże 19 mm (3/4") Szybkozłącze, szybkozłącze ze stopem
Dodatkowe informacje Prosta zmiana podłączonych urządzeń, zwłaszcza przy wysokim ciśnieniu wody, 

a także regulacja i zamykanie przepływu wody na końcu węża
Idealny do regulacji zasięgu zraszacza. 
Pociągnięcie pierścienia przerywa połączenie

Nazwa artykułu Przyłącze Przyłącze Przyłącze uniwersalne Przyłącze zraszacza
Nr artykułu 2922-26 2921-20 2920-26 5304-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 1728 6  / 1728 6 / 1728 10 / 1320
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko w opakowaniu 

zbiorczym
Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

–

Dostępne także luzem

Nr artykułu – 921-50 – –
Kod EAN – – –

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa – 10 / 3960 –� –
Zastosowanie Do podłączenia urządzeń nawadniających z gwintem

wewnętrznym do szybkozłączy Original GARDENA System
Do podłączenia urządzeń
nawadniających z gwintem
wewnętrznym do szybkozłączy
Original GARDENA System

Do wszystkich zraszaczy  
wahadłowych GARDENA 
(z wyjątkiem art. nr 18700,  
18702, 18704)

Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Możliwości podłączeniowe Gwint amerykański Gwint zewnętrzny 26,5 mm (G 3/4") Gwint zewnętrzny 13,2 mm (G 1/4") –

Original GARDENA System – podłączenie na końcu węża
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Nazwa artykułu Reparator 1 Reparator 1 Nypel 1 Zawór regulacyjny 2 Rozdzielacz Y 1

Nr artykułu 18232-29 18233-29 2931-20 18266-20 2934-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 24 / 1728 12 / 1584 24 / 2304 6 / 576 12 / 2592
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowe opakowanie typu 
blister

Kolorowe opakowanie typu 
blister

Kolorowe opakowanie typu 
blister

Kolorowe opakowanie typu 
blister

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Dostępne także luzem

Nr artykułu 18232-50 18233-50 931-50 18266-50 934-50
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 30 / 5760 10 / 2000 50 / 10500 10 / 3100 12 / 4032
Zastosowanie Naprawa węża Naprawa węża Naprawa węża Płynna regulacja  

i zamykanie przepływu 
wody

Rozdzielenie źródła wody, 
umożliwia zmianę  
z węża 19 mm (3/4")  
na 13 mm (1/2")

Ochrona przed zamarzaniem • • • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2")  

i 15 mm (5/8")
Wąż 19 mm (3/4") Szybkozłącze,  

szybkozłącze ze stopem
Szybkozłącze,  
szybkozłącze ze stopem

Szybkozłącze,  
szybkozłącze ze stopem

Dodatkowe informacje Szybka naprawa węża bez narzędzi: wystarczy odciąć 
uszkodzoną część, wstawić reparator i wąż jest ponownie 

gotowy do użycia

Do przedłużenia węża;  
do połączenia węża  
19 mm (3/4") z wężem  
13 mm (1/2")

Idealny do regulacji zasięgu 
zraszacza

–

Original GARDENA System – podłączenie na przebiegu węża

1
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Nazwa artykułu Zestaw do przedłużania węża1 Zestaw przyłączeniowy 
do kranu2

Zestaw przyłączeniowy 
do kranu1, 2

Zestaw do rozgałęziania1

Nr artykułu 18283-20 18285-20 18286-20 18287-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 850 6 / 792 10 / 900 10 / 360
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – – – –
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8") M 22x1 gwint wewnętrzny  

i 26,5 mm (G 3/4") gwint zewnętrzny; 
węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8")

Gwint 26,5 mm (G 3/4"); węże 
13 mm (1/2") i 15 mm (5/8")

Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8")

Zawartość 2 x 18215, 1 x 931 1 x 2906, 18221, 18215 2 x 18221, 1 x 18215 1 x 934, 3 x 18215

Original GARDENA System – zestawy

Nazwa artykułu Zestaw do podlewania ¹ Zestaw podstawowy ¹,² Zestaw podstawowy 
Display 1, 2

Zestaw podstawowy Premium 2

Nr artykułu 18288-20 18291-20 18291-90 18298-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 1120 10 / 600 1 / 6 6 / 288
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Display Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje • • Sprzedaż tylko jako display  

50 x 18291-20
–

Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8") Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8") 

i krany z gwintem 26,5 mm (G 3/4") 
i 33,3 mm (G 1")

Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8") 
i krany z gwintem 26,5 mm (G 3/4") 
i 33,3 mm (G 1")

Węże 13 mm (1/2") i 15 mm (5/8") 
i krany z gwintem 26,5 mm (G 3/4") 
i 33,3 mm (G 1")

Zawartość 1 x 18213, 18300  1 x 18222 (1") z adapterem 5305 
(3/4"), 18215, 18213, 18300

50 x 18291 1x 18242/5305, 18255, 18253, 
18305

Original GARDENA System – zestawy

1
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Nazwa artykułu Szybkozłącza 1/2" – zestaw Szybkozłącza 1/2" – display 
na ladę

Szybkozłącza 3/4" – zestaw Zestaw do naprawy węża ¹

Nr artykułu 18279-20 18279-34 18275-20 18280-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 1080 20 / 720 6 / 936 6 / 936
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Display na ladę Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – Sprzzedaż tylko jako display na ladę  

20 x 18279-34
– –

Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Możliwości podłączeniowe Węże 13 mm (1/2")  

i 15 mm (5/8")
Węże 13 mm (1/2")  
i 15 mm (5/8")

Węże 19 mm (3/4") Węże 13 mm (1/2")  
i 15 mm (5/8")

Zawartość 1 x 18215, 18213 1 x 18215, 18213 1 x 18216, 18214 2 x 18232

Original GARDENA System – zestawy
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GARDENA Profi System

Nazwa artykułu Profi-System – przyłącze kranowe  Profi-System – przyłącze kranowe 
Nr artykułu 2801-20 2802-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. 
paletowa

10 / 1320 10 / 960

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – –
Zastosowanie Do podłączenia do kranu z gwintem zewnętrznym Do podłączenia do kranu z gwintem zewnętrznym
Możliwości podłączeniowe Do kranu 21 mm (G 1/2") z gwintem 26,5 mm (G 3/4") Do kranu 26,5 mm (G 3/4") z gwintem 33,3 mm (G 1")
Dodatkowe informacje – Do wszystkich pomp marki GARDENA (z wyjątkiem art. nr 1490, 1740 i 1742) 

Nazwa artykułu Profi-System – szybkozłącze do węży Profi-System szybkozłącze
z zaworem regulacyjnym

Profi-System szybkozłącze ze stopem 

Nr artykułu 2817-20 2819-20 2814-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. 
paletowa

10 / 1120 6 / 480 10 / 1320

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Początek węża Koniec węża Koniec węża
Możliwości podłączeniowe Wąż 19 mm (3/4") Wąż 19 mm (3/4") Wąż 19 mm (3/4")
Dodatkowe informacje Specjalne wyprofilowanie zapewnia silne 

trzymanie węża. Proste pociągnięcie przerywa 
połączenie

Prosta zmiana podłączonych urządzeń przy  
wysokim ciśnieniu wody, regulacja i zamykanie 
przepływu wody na końcu węża, specjalne 
wyprofilowanie zapewnia silne trzymanie węża

Łatwa zmiana akcesoriów do nawadniania –  
rozłączyć = automatyczne zatrzymanie przepływu 
wody, połączyć = woda płynie; do podłączenia 
wszystkich akcesoriów Original GARDENA  
System do Profi-System; do przejścia na węże  
13 mm (1/2") ze złączem nr art. 931

GARDENA Profi System

GARDENA Profi System
System podłączeniowy zapewniający większą moc i przepływ wody.

GARDENA Profi-System to specjalne rozwiązanie dla zastosowań wymagających dużej  
ilości wody i dłuższych węży. System może pracować z pompami o dużej wydajności  
i jest przeznaczony do użytku z wężami 19 mm (3/4").

Dostępne są także elementy systemu pozwalające łączyć Original GARDENA System  
z Profi-System.

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja  w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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GARDENA Profi System

Nazwa artykułu Profi-System – nypel  Profi-System – nypel/redukcja do OGS  Profi-System – rozdzielacz Y
Nr artykułu 2831-20 2830-20 2833-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 1320 10 / 1320 6 / 792
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do przedłużania i łączenia węży Do przedłużenia węża i zmiany z Profi-System 

na Original GARDENA System
Do rozgałęzienia węża w ramach Profi-System

Możliwości podłączeniowe Wejście – 1 x Profi-System,
wyjście – 1 x Profi-System

Wejście – 1 x Profi-System,  
wyjście – 1 x Original GARDENA System

Wejście – 1 x Profi-System,
wyjście – 2 x Profi-System

GARDENA Profi System

Nazwa artykułu Profi-System – redukcja Y  Profi-System – rozdzielacz  Profi-System – przyłącze 
Nr artykułu 2834-20 2835-20 2821-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 936 6 / 792 6 / 936
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do przedłużenia węża i zmiany z Profi-System  

na Original GARDENA System
Do przedłużenia węża i zmiany z Profi-System  
na Original GARDENA System

Do podłączenia urządzeń nawadniających  
z gwintem wewnętrznym do Profi-System

Możliwości podłączeniowe Wejście – 1 x Profi-System,  
wyjście – 2 x Original GARDENA System

Wejście – 1 x Profi-System, 
wyście – 1 x Profi-System  
i 1 x Original GARDENA System

Gwint 26,5 mm (G 3/4")
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GARDENA Profi System

Nazwa artykułu Profi-System – zraszacz prosty 1 Profi-System – trzyfunkcyjny zraszacz 
z sitkiem

Profi-System – lanca zraszająca

Nr artykułu 2818-20 2847-20 2849-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 900 4 / 312 4 / 72
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – –
Rodzaj strumienia Punktowy, zraszający Natryskowy, punktowy, zraszający Natryskowy, punktowy, zraszający
Cechy Płynnie regulowany kształt strumienia, możliwość zamknięcia dopływu wody
Możliwość przebudowy na Original 
GARDENA System

– • •

Dodatkowe informacje Duży przepływ wody; mosiężna dysza Pierścień ochronny na głowicy zraszacza Długość 92 cm; pierścień ochronny na głowicy 
zraszacza

Silniejszy strumień i większy przepływ wody
Do węży o średnicy 19 mm (3/4")

Wiele możliwości wykorzystania
Zastosowanie wszędzie tam, gdzie:
• potrzebna jest duża ilość wody
• trzeba pokonać duże odległości
• konieczne jest użycie wydajnych pomp

1
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Akcesoria do nawadniania GARDENA
Odpowiednie końcówki do różnych zadań związanych z nawadnianiem  
i czyszczeniem
Asortyment wyróżnia dostosowanie produktów do konkretnych zastosowań.
• �Linia Classic obejmuje najważniejsze zadania związane z nawadnianiem i czyszczeniem: jest intuicyjna,  

prosta i niezawodna
• Linia Comfort zapewnia wysoką ergonomię i wyjątkowo przyjemną obsługę
• Linia Premium to synonim solidnych materiałów metalowych, trwałości i ergonomii

Końcówki, pistolety  
myjąco-zraszające 
Odpowiednie do mycia i czyszczenia 
 

Pistolety zraszające 
Odpowiednie do nawadniania 

Pistolety zraszające 
wielofunkcyjne  
Odpowiednie do nawadniania 
i czyszczenia dzięki różnym 
rodzajom natrysku 

Lance zraszające 
Odpowiednie do nawadniania 
i czyszczenia w odległych lub 
trudno dostępnych miejscach.  

Zaprojektowane i wybrane do różnych zastosowań:

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja  w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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Nazwa artykułu Classic 
zraszacz prosty

Dysza z regulacją 
przepływu wody

Classic  
pistolet do 
nawadniania 
i mycia

Classic  
pistolet do 
nawadniania 
i mycia – zestaw

Classic  
pistolet do 
nawadniania 
i mycia – zestaw 
podstawowy

Classic  
pistolet do 
nawadniania 
i mycia – zestaw 
podstawowy – 
display

Nr artykułu 18300-20 18307-20 18360-20 18361-20 18362-20 18362-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 24 / 960 8 / 640 8 / 384 8 / 384 8 / 384 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta infor-

macyjna
Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniu zbiorczym

Sprzedaż tylko jako 
display 48 x 18362-20

Dostępne także luzem
Nr artykułu 18300-50 18307-50 18360-50 – – –
Kod EAN – – –

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 35 / 2940 12 / 2052 32 / 1536 – – –
Zastosowanie Do skutecznego czyszczenia również uporczywego brudu oraz delikatnego podlewania za pomocą strumienia rozproszonego
Rodzaj strumienia Strumień punktowy, rozproszony, pełna regulacja
Ochrona przed zamarzaniem • – • • • •
Wyzwalacz impulsowy – •

Wyzwalacz impulsowy z funkcją blokady automatycznej
Blokada – –
Uchwyt z elementami z miękkiego 
tworzywa sztucznego

• • – – – –

Możliwość zamknięcia dopływu wody • • • • • •
Możliwość regulacji przepływu wody – • • • • •
Pierścień z miękkiego tworzywa 
sztucznego na głowicy, chroniący 
przed uszkodzeniem

• • – – – –

Ilość tworzywa z recyklingu – – Wykorzystane 
tworzywo sztuczne 
zawiera >40 % przet-
worzonych odpadów 
pokonsumenckich

Wykorzystane 
tworzywo sztuczne 
zawiera >40 % przet-
worzonych odpadów 
pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza 
ze stopem)

Wykorzystane 
tworzywo sztuczne 
zawiera >40 % przet-
worzonych odpadów 
pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza 
ze stopem, przyłącza 
kranowego i 
szybkozłącza)

Wykorzystane tworzy-
wo sztuczne zawiera 
>45% przetworzonych 
odpadów pokonsu-
menckich (nie dotyczy 
szybkozłącza ze 
stopem, przyłącza kra-
nowego i szybkozłącza)

Dodatkowe informacje Konstrukcja 
końcówki zraszającej 
uniemożliwia 
jej wypadnięcie

Konstrukcja 
końcówki zraszającej 
uniemożliwia 
jej wypadnięcie

Możliwość naprawy końcówki zraszającej przez klienta

Zawartość – – – 1 x 18360, 1 x 18213 1 x 18360, 
1 x 18213,  
1 x 18215, 1 x 18222 
(1") z adapterem 5305  
(3/4")

48 x 18362

Końcówki, pistolety zraszające – odpowiednie do czyszczenia
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Nazwa artykułu Comfort  
pistolet zraszający 

Comfort  
pistolet do mycia Mutli 
Jet

Comfort  
pistolet do mycia Mutli 
Jet – display 

Premium  
pistolet zraszający

Premium  
pistolet zraszający –  
zestaw 

Nr artykułu 18303-20 18304-20 18304-90 18305-20 18306-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 420 5 / 340 1 / 4 5 / 420 6 / 288
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informa-

cyjna
Kolorowa karta informa-
cyjna

Display Kolorowa karta informa-
cyjna

Kolorowa karta informa-
cyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko jako display  
36 x 18304-20

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Zastosowanie Idealny do mycia i delikat-
nego podlewania

Do skutecznego czyszczenia również uporczywego brudu, do opłukiwania oraz delikatnego podlewania

Rodzaj strumienia Strumień punktowy, 
rozproszony, pełna regulacja

Impulsowy strumień oczyszczający, punktowy, płaski, 
drobna mgiełka

Strumień punktowy, rozproszony, pełna regulacja

Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Wyzwalacz impulsowy – • • •
Blokada – • • •
Uchwyt z elementami z miękkiego 
tworzywa sztucznego

• • • •

Możliwość zamknięcia dopływu wody • • • •
Możliwość regulacji przepływu wody – • • •
Pierścień z miękkiego tworzywa 
sztucznego na głowicy, chroniący 
przed uszkodzeniem

• • • –

Zawartość – – 36 x 18304 – 1 x 18305, 18253
Możliwości podłączeniowe – – – – Węże 13 mm (1/2") 

i 15 mm (5/8")
Dodatkowe informacje Konstrukcja końcówki 

zraszającej uniemożliwia  
jej wypadnięcie

Ruchomy, impulsowy strumień oczyszczający 
zapewnia o 66 % większą szerokość czyszczenia 
i o 60 % mniejsze zużycie wody w porównaniu ze 

standardowym strumieniem punktowym GARDENA 
(na podstawie wewnętrznych testów porównujących 

strumień impulsowy ze strumieniem punktowym 
GARDENA, art. nr 18300, przeprowadzonych w kont-

rolowanych warunkach).

Konstrukcja końcówki zraszającej uniemożliwia jej 
wypadnięcie, wykonanie z metalu i z tworzywa sztucznego

Końcówki, pistolety zraszające – odpowiednie do czyszczenia
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Nazwa artykułu Watering Sprayer Classic Watering  
Sprayer

Classic Watering Sprayer 
Water Stop Set

Classic Watering Sprayer 
Starter Set 

Classic Compact 
Multi-Sprayer

Nr artykułu 18310-20  18365-20 18366-20 18367-20 18375-20
EAN  Code

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 630 6 / 336 6 / 336 6 / 336 6 / 336
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informa-

cyjna
Kolorowa karta informa-
cyjna

Kolorowa karta informa-
cyjna

Kolorowa karta informa-
cyjna

Kolorowa karta informa-
cyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Dostępne także luzem
Nr artykułu 18310-50 – – – –
Kod EAN – – – –

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 1400 – – – –
Zastosowanie Nawadnianie oraz podlewanie roślin doniczkowych Do podlewania i sprzątania 

na balkonach i tarasach
Rodzaj strumienia Miękki strumień natryskowy Strumień punktowy, drobna 

mgiełka, maksymalny
Ochrona przez zamarzaniem • • • • •
Wyzwalacz impulsowy –

Wyzwalacz impulsowy zintegrowany z blokadą
Blokada –
Uchwyt z elementami z miękkiego 
tworzywa sztucznego

• – – – –

Możliwość zamknięcia dopływu wody • • • • •
Możliwość regulacji ilości wody • • • • •
Pierścień z miękkiego tworzywa 
sztucznego na głowicy, chroniący 
przed uszkodzeniem

• – – – –

Ilość tworzywa z recyklingu – Wykorzystane tworzywo 
sztuczne zawiera >45 % 
przetworzonych odpadów 
pokonsumenckich

Wykorzystane tworzywo 
sztuczne zawiera >45 % 
przetworzonych odpadów 
pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza ze 
stopem)

Wykorzystane tworzywo 
sztuczne zawiera >45 % 
przetworzonych odpadów 
pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza ze 
stopem, przyłącza kranowe-
go i szybkozłącza)

Wykorzystane tworzywo 
sztuczne zawiera >30 % 
przetworzonych odpadów 
pokonsumenckich

Dodatkowe informacje – Możliwość naprawy przez 
klienta

Możliwość naprawy przez 
klienta

Możliwość naprawy przez 
klienta

Możliwość naprawy przez 
klienta

Zawartość – – 1 x 18365, 1 x 18213 1 x 18365, 1 x 18213,  
1 x 18215, 1 x 18222 (1") 
z adapterem 5305 (3/4")

–

Pistolety zraszające – odpowiednie do nawadniania i czyszczenia
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Pistolety zraszające – odpowiednie do nawadniania i czyszczenia

Nazwa artykułu Comfort  
pistolet zraszający do rabat

Comfort 
pistolet zraszający do delikatnych roślin

Comfort  
pistolet zraszający

Nr artykułu 18319-20 18321-20 18323-20
EAN  Code

4 078500 017336 4 078500 017244

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 224 5 / 240 5 / 240
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Zastosowanie Do nawadniania rabat i dużych powierzchni Do delikatnego nawadniania kwiatów, delikatnych 

roślin, ziół i sadzonek
Do nawadniania i czyszczenia

Rodzaj strumienia Regulacja od skoncentrowanego po szeroki 
strumień zraszający

Zraszający, delikatna mżawka Delikatnie zraszający, punktowy

Ochrona przed kapaniem • – –
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Regulacja szerokości strumienia 
zraszającego

• – –

Wyzwalacz impulsowy • • •
Blokada • • •
Uchwyt z elementami z miękkiego 
tworzywa sztucznego

• • •

Możliwość zamknięcia dopływu wody • • •
Możliwość regulacji ilości wody • • •
Pierścień z miękkiego tworzywa 
sztucznego na głowicy, chroniący 
przed uszkodzeniem

• • •

Dodatkowe informacje Zintegrowany system ochrony 
przed kapaniem zapobiega 
wyciekaniu wody po zakończeniu 
pracy; filtr, który można zdjąć 
i wyczyścić

– –

Wymagana rejestracja
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Wielofunkcyjne pistolety zraszające – do wszelkiego rodzaju zadań związanych z nawadnianiem i czyszczeniem

Nazwa artykułu Classic  
wielofunkcyjny  
pistolet zraszający

Classic 
pistolet zraszający 
z szybkozłączem ze stopem

Classic  
wielofunkcyjny  
pistolet zraszający 
- zestaw startowy

Classic  
wielofunkcyjny  
pistolet zraszający
- zestaw startowy Display

Nr artykułu 18370-20 18371-20 18372-20 18372-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 336 6 / 336 6 / 336 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu 

zbiorczym
Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko jako display 
48 x 18372-20

Dostępne także luzem
Nr artykułu 18370-50 – – –
Kod EAN – – –

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 18 / 864 – – –
Zastosowanie Do nawadniania rabat kwiatowych, 

roślin w donicach i delikatnych 
roślin, czyszczenia z dużą siłą i usu-
wania brudu, a także napełniania 
wiadra

Do nawadniania rabat kwiatowych, 
roślin w donicach i delikatnych 
roślin, czyszczenia z dużą siłą i usu-
wania brudu, a także napełniania 
wiadra

Do nawadniania rabat kwiatowych, 
roślin w donicach i delikatnych 
roślin, czyszczenia z dużą siłą i usu-
wania brudu, a także napełniania 
wiadra

Do nawadniania rabat kwiatowych, 
roślin w donicach i delikatnych 
roślin, czyszczenia z dużą siłą i usu-
wania brudu, a także napełniania 
wiadra

Rodzaj strumienia Strumień: delikatny, punktowy, 
drobna mgiełka, maksymalny

Strumień: delikatny, punktowy, 
drobna mgiełka, maksymalny

Strumień: delikatny, punktowy, 
drobna mgiełka, maksymalny

Strumień: delikatny, punktowy, 
drobna mgiełka, maksymalny

Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Wyzwalacz impulsowy

Wyzwalacz impulsowy z funkcją blokady automatycznej
Blokada
Możliwość zamknięcia dopływu wody • • • •
Możliwość regulacji ilości wody • • • •
Ilość tworzywa z recyklingu Wykorzystane tworzywo sztuczne 

zawiera >35 % przetworzonych 
odpadów pokonsumenckich

Wykorzystane tworzywo sztuczne 
zawiera >35 % przetworzonych 
odpadów pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza ze stopem)

Wykorzystane tworzywo sztuczne 
zawiera >35 % przetworzonych 
odpadów pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza ze stopem, 
przyłącza kranowego i szybkozłącza)

Wykorzystane tworzywo sztuczne 
zawiera >35 % przetworzonych 
odpadów pokonsumenckich (nie 
dotyczy szybkozłącza ze stopem, 
przyłącza kranowego i szybkozłącza)

Dodatkowe informacje Możliwość naprawy przez klienta
Zawartość – 1 x 18370, 1 x 18213 1 x 18370, 1 x 18213, 1 x 18215, 

1 x 18222 (1") z adapterem 5305  
(3/4")

48 x 18372-20
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Wielofunkcyjne pistolety zraszające – do wszelkiego rodzaju zadań związanych z nawadnianiem i czyszczeniem

Nazwa artykułu Comfort  
pistolet zraszający wielofunkcyjny

Comfort  
pistolet zraszający wielofunkcyjny –  
display

Premium  
pistolet zraszający wielofunkcyjny

Nr artykułu 18315-20 18315-95 18317-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 224 1 / 4 4 / 224
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko jako display 36 x 18315-20 Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Zastosowanie Idealny do nawadniania rabat, roślin doniczkowych i delikatnych kwiatów, 

a także do mycia i usuwania brudu
Rodzaj strumienia Zraszający, perlisty, delikatna mżawka, punktowy, płaski
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Wyzwalacz impulsowy • • •
Blokada • • •
Uchwyt z elementami z miękkiego 
tworzywa sztucznego

• • •

Możliwość zamknięcia dopływu wody • • •
Możliwość regulacji ilości wody • • •
Pierścień z miękkiego tworzywa 
sztucznego na głowicy, chroniący 
przed uszkodzeniem 

• • •

Dodatkowe informacje Wbudowany filtr, który można zdjąć i wyczyścić Wbudowany filtr, który można zdjąć i wyczyścić Zintegrowany filtr, który można wyjąć i wyczyścić, 
solidna metalowa konstrukcja
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Nazwa artykułu Lanca zraszająca Lanca zraszająca  
Display

Classic Lanca zraszająca

Nr artykułu 18330-20 18330-95 18332-20
Kod EAN

4 078500 010245

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 144 1 / 4 6 / 96
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż jako display 24 x 18330-34 –
Zastosowanie Do nawadniania wszędzie tam, gdzie potrzebny jest większy zasięg
Rodzaj strumienia Zraszający Zraszający Zraszający
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Możliwość regulacji ilości wody – – •
Długość 60 cm 75 cm
Cechy Wyzwalacz impulsowy, blokada, możliwość zamknięcia dopływu wody,  

pierścień z miękkiego tworzywa sztucznego na głowicy, chroniący przed uszkodzeniem
Dodatkowe informacje Możliwość zawieszenia Możliwość zawieszenia

Nazwa artykułu Comfort lanca zraszająca 2 Comfort lanca zraszająca do doniczek 
wiszących 2

Premium lanca zraszająca 1

Nr artykułu 18334-20 18335-20 18336-20
Kod EAN

4 078500 017282 4 078500 017268

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 96 6 / 96 6 / 72
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do podlewania roślin w doniczkach wiszących Do podlewania roślin w doniczkach wiszących Do nawadniania i czyszczenia w odległych 

lub trudno dostępnych miejscach
Rodzaj strumienia Zraszający, punktowy Zraszający, perlisty Delikatnie zraszający, punktowy i mżawka
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Obrotowa głowica zraszająca (200°) • • –
Wyzwalacz impulsowy • • •
Blokada • • •
Możliwość zamknięcia dopływu wody • • •
Możliwość regulacji ilości wody • • •
Uchwyt z elementami z miękkiego 
tworzywa sztucznego

• • •

Pierścień z miękkiego tworzywa 
sztucznego na głowicy, chroniący 
przed uszkodzeniem 

• • •

Długość 90 cm
Dodatkowe informacje Możliwość zawieszenia, uchwyt z elementami z miękkiego tworzywa sztucznego Możliwość zawieszenia w celu łatwiejszego 

przechowywania, solidna metalowa konstrukcja

Lance zraszające – odpowiednie do nawadniania i czyszczenia w odległych lub trudno dostępnych miejscach

Lance zraszające – odpowiednie do nawadniania i czyszczenia w odległych lub trudno dostępnych miejscach
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Nazwa artykułu Natrysk ogrodowy solo Natrysk ogrodowy duo Natrysk ogrodowy trio
Nr artykułu 961-20 959-20 960-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 2 / 78 2 / 78 2 / 40
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Maksymalna wysokość 207 cm 207 cm 220 cm
Rodzaj strumienia Natryskowy Natryskowy, delikatna mżawka Natryskowy, delikatna mżawka
Możliwość zamknięcia dopływu wody • • •
Możliwość regulacji ilości wody • • •
W pełni regulowana wysokość • • •
Szpilka • • –
Trójnóg – – •
Dodatkowe informacje – – Płynna regulacja wysokości oraz zdejmowana 

głowica natryskowa z wężem łączącym 1,3 m

Natryski ogrodowe

Nazwa artykułu Natrysk ogrodowy
Nr artykułu 958-30
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 90
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym
Dodatkowe informacje Strumień natryskowy, możliwość płynnej regulacji lub odcięcia

przepływu wody
Zawartość 10 x 958

Natryski ogrodowe
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GARDENA zraszacze
Równomierne nawadnianie trawników
Niezależnie od powierzchni ogrodu, GARDENA oferuje szeroki wybór zraszaczy, 
dopasowanych do różnych typów ogrodów i trawników. 
Wszystkie zraszacze GARDENA wykonane zostały z materiałów najwyższej jakości, 
gwarantując niezawodne i równomierne nawadnianie.

Zraszacze dookolne
Od prostego zraszacza do małych 
powierzchni po zaawansowane 
technicznie modele wysokiej klasy. 
Możliwość wyboru wielu ustawień.

Zraszacze wahadłowe
Do równomiernego nawadniania 
prostokątnych powierzchni.
Duża trwałość i wytrzymałość z uwagi 
na odporność na mróz i metalowe 
elementy. Solidna podstawa.
Proste i intuicyjne opcje ustawień.

Zraszacze do dużych 
powierzchni
Nawadniany obszar do 490 m². 
Precyzyjnie ustawiane nawadnia-
nie sektora lub pełnego koła.

Automatyczny system  
nawadniania
AquaPrecise nawadnia ogrody o dowolnym 
kształcie w oparciu o indywidualnie zapro-
gramowane punkty konturu, łącząc w jednym 
produkcie kompletny system nawadniający:
• prosta instalacja
• nawadnianie konturowe
• nawadnianie w oparciu o czujniki**
• wygodne sterowanie za pomocą telefonu

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja. Nie dotyczy AquaPrecise.
**Wbudowane czujniki rejestrują poziom opadów i temperaturę w ciągu dnia. Na podstawie tych danych (ewapotranspiracji) system oblicza, czy można pominąć zaplanowany cykl nawadniania. Wymagana jest wersja oprogramowania sprzętowego FW 1.1.4.0.
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Nazwa artykułu Classic zraszacz 6-funkcyjny Boogie Classic zraszacz dookolny Samba Comfort zraszacz dookolny Mambo
Nr artykułu 2073-20 2060-20 2062-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 120 4 / 72 4 / 72
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do elastycznego nawadniania rabat kwiatowych 

i trawników o nietypowych kształtach
Do podlewania trawników Do podlewania trawników

Zraszane powierzchnie Koło: 80 m² / półkole: 100 m² / kwadrat: 64 m² /  
prostokąt: 32 m² / elipsa: 11 m²

9 – maks. 250 m² 9 – maks. 310 m²

Sektor nawadniania – 360° 360°
Zasięg Koło: Ø maks. 10 m / półkole: r = maks. 8 m /  

kwadrat: maks. 8 x 8 m / prostokąt: maks. 16 x 2 m / 
elipsa: maks. 3 x 5 m / punktowy promień: 1,5 m

Ø 3 – maks. 18 m Ø 3 – maks. 20 m

Możliwość regulacji zasięgu 
strumienia

– – • 

Zdejmowany filtr – • •
Podstawa zraszacza Stabilna, okrągła podstawa z tworzywa sztucznego

Zraszacze dookolne

Nazwa artykułu Classic zraszacz
Fox 

Classic zraszacz dookolny
Foxtrot 

Classic zraszacz 4-funkcyjny Twist – 
display2

Nr artykułu 1951-20 1953-20 2068-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 480 6 / 312 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 60 x 2068-20
Zastosowanie Do nawadniania grządek i rabat kwiatowych Do podlewania trawników Do elastycznego nawadniania rabat kwiatowych 

i trawników o nietypowych kształtach
Zraszane powierzchnie Maks. 100 m² Maks. 130 m² Koło: 80 m2, półkole: 100 m2, kwadrat: 64 m2, 

prostokąt: 32 m2

Sektor nawadniania 360° 360° –
Zasięg Ø Maks. 11 m Ø Maks. 13 m Koło: Ø maks. 10 m,

półkole: r = maks. 8 m,
kwadrat: maks. 8 × 8 m,
prostokąt: maks. 16 × 2 m

Podstawa zraszacza Szpilka Szpilka Szpilka
Dodatkowe informacje – – Wybór zraszanej powierzchni dzięki obrotowej 

tarczy
Zawartość – – 1 x 2068, 18213

Zraszacze dookolne
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Zraszacze dookolne 

Nazwa artykułu Comfort zraszacz dookolny 
Vario na szpilce

Comfort zraszacz dookolny 
Vario na sankach

Comfort zraszacz dookolny 
Tango

Statyw do zraszacza

Nr artykułu 1949-20 1948-20 2065-20 18735-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 420 5 / 145 4 / 72 2 / 126
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do elastycznego nawadniania 

określonych obszarów trawników 
lub rabat kwiatowych

Do elastycznego nawadniania 
określonych obszarów trawników 
lub rabat kwiatowych

Do elastycznego nawadniania 
określonych obszarów trawników 
lub rabat kwiatowych

–

Zraszana powierzchnia Maks. 225 m² Maks. 225 m² 9 – maks. 310 m² –
Sektor nawadniania Od 90° do 360°, 7-stopniowe usta-

wienie sektora w krokach po 45°
Od 90° do 360°, 7-stopniowe usta-
wienie sektora w krokach po 45°

5° – 360° –

Zasięg Ø maks. 17 m Ø maks. 17 m Ø 3 – maks. 20 m Zwiększa zasięg zainstalowanego 
zraszacza o 0,5 – 1 m zależnie od 
użytego zraszacza

Możliwość regulacji zasięgu 
strumienia

– – • –

Możliwość regulacji ilości wody – – • –
Zdejmowany filtr • • • –
Podstawa zraszacza Metalowa szpilka Sanki z tworzywa sztucznego  

z metalową wkładką
Stabilna, okrągła podstawa  
z tworzywa sztucznego

Stabilna podstawa  
Trzy metalowe szpilki w zestawie

Ilość materiału z recyklingu – – – Użyty plastik stanowi >70% plastiku 
z odpadów pokonsumenckich

Dodatkowe informacje Równomierne rozprowadzanie wody dzięki obrotowej turbinie;  
indywidualnie regulowany kierunek strumienia; możliwość szeregowego 

połączenia kilku zraszaczy (akcesoria: przyłącze kranowe 901  
lub przyłącze kranowe 2801 Profi-System)

Możliwość regulacji zasięgu wyrzutu 
dzięki regulatorowi przepływu wody

Kompatybilny ze zraszaczami 
dookolnymi, wahadłowymi 
i wielofunkcyjnymi GARDENA. 
Wysokość: 50 cm, łatwy montaż 
bez narzędzi i składane nogi 
statywu ułatwiają rozstawianie 
i zajmują mało miejsca po złożeniu.
Z wyłączeniem art. nr 1948, 8133, 
971
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Zraszacze wahadłowe

Nazwa artykułu Zraszacz wahadłowy Aqua S Zraszacz wahadłowy Aqua S –  
display

Zraszacz wahadłowy Aqua S –  
display

Nr artykułu 18700-20 18700-95 18700-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jednostka paletowa 10 / 200 1 / 2 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko jako display z 60 x 18700-20 Sprzedaż tylko jako display z 30 x 18700-20
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Zraszana powierzchnia 90 m² – maks. 220 m² 90 m² – maks. 220 m² 90 m² – maks. 220 m²
Regulacja zasięgu • • •
Zasięg 7 m – maks. 17 m 7 m – maks. 17 m 7 m – maks. 17 m
W pełni regulowana szerokość zraszania – – –
Szerokość zraszania maks. 13 m maks. 13 m maks. 13 m
Możliwość regulacji ilości wody – – –
Zdejmowany filtr • • •
Dodatkowe informacje Dołączona igła czyszcząca

Nazwa artykułu Zraszacz wahadłowy Aqua M Zraszacz wahadłowy Aqua L
Nr artykułu 18702-20 18704-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jednostka paletowa 5 / 230 5 / 90
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Ochrona przed zamarzaniem • •
Zraszana powierzchnia 110 m² – maks. 250 m² 120 m² – maks. 280 m²
Regulacja zasięgu • •
Zasięg 8 m – maks. 18 m 8 m – maks. 18 m
W pełni regulowana szerokość zraszania – –
Szerokość zraszania maks. 14 m maks. 16 m
Możliwość regulacji ilości wody – –
Zdejmowany filtr • •
Dodatkowe informacje Dołączona igła czyszcząca

Zraszacze wahadłowe
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Zraszacze wahadłowe

Nazwa artykułu Zraszacz wahadłowy  
AquaZoom compact

Zraszacz wahadłowy  
AquaZoom compact – display

Nr artykułu 18708-20 18708-95
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 90 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 16 x 18708-20
Ochrona przed zamarzaniem • •
Zraszana powierzchnia 9 m² – maks. 216 m² 9 m² – maks. 216 m²
Regulacja zasięgu • •
Zasięg 3 m – maks. 18 m 3 m – maks. 18 m
W pełni regulowana szerokość zraszania • •
Szerokość zraszania 3 m – maks. 12 m 3 m – maks. 12 m
Możliwość regulacji ilości wody • •
Zdejmowany filtr • •
Dodatkowe informacje Z uwagi na niewielki rozmiar jest odpowiedni do rabat kwiatowych / grządek warzywnych,  

dysze z miękkiego tworzywa sztucznego ułatwiają usuwanie kamienia.

Zraszacze wahadłowe

Nazwa artykułu Zraszacz wahadłowy  
AquaZoom S

Zraszacz wahadłowy  
AquaZoom S – display

Zraszacz wahadłowy 
AquaZoom M

Zraszacz wahadłowy 
AquaZoom M – display

Zraszacz wahadłowy 
AquaZoom L

Nr artykułu 18710-20 18710-95 18712-20 18712-95 18714-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 64 1 / 4 4 / 64 1 / 4 4 / 64
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Display Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Display Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

16 x 18710-20
– Sprzedaż tylko jako display  

16 x 18712-20
–

Ochrona przed zamarzaniem • • • • •
Zraszana powierzchnia 9 m² – maks. 150 m² 9 m² – maks. 150 m² 9 m² – maks. 250 m² 9 m² – maks. 250 m² 28 m² – maks. 350 m²
Regulacja zasięgu • • • • •
Zasięg 3 m – maks. 15 m 3 m – maks. 15 m 3 m – maks. 18 m 3 m – maks. 18 m 7 m – maks. 21 m
W pełni regulowana szerokość zraszania • • • • •
Szerokość zraszania 3 m – maks. 10 m 3 m – maks. 10 m 3 m – maks. 14 m 3 m – maks. 14 m 4 m – maks. 17 m
Możliwość regulacji ilości wody • • • • •
Zdejmowany filtr • • • • •
Dodatkowe informacje Dysze z miękkiego tworzywa sztucznego ułatwiają usuwanie kamienia. Szeroka stopka zwiększa stabilność.
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Nazwa artykułu Comfort zraszacz bijakowy 
dookolny i sektorowy 2

Comfort zraszacz bijakowy 
dookolny i sektorowy – display 2

Comfort zraszacz turbinowy 1 Comfort zraszacz turbinowy 1

Nr artykułu 8141-20 8141-95 8143-20 8144-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 125 1 / 4 5 / 90 5 / 125
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

30 x 8141-20
– –

Zraszana powierzchnia 75 – maks. 490 m² 75 – maks. 490 m² 75 – maks. 450 m² 75 – maks. 450 m²
Sektor nawadniania 25° – 360° 25° – 360° 20° – 360° 20° – 360°
Regulacja zasięgu 5 – maks. 12,5 m 5 – maks. 12,5 m 5 – maks. 12 m 5 – maks. 12 m
Zdejmowany filtr – – • •
Podstawa zraszacza Szpilka Szpilka Okrągła podstawa z tworzywa 

sztucznego z metalowymi  
wkładkami dla większej stabilności

Szpilka

Materiał Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne
Dodatkowe informacje Możliwość szeregowego podłączenia kilku zraszaczy  

(akcesoria: przyłącze kranowe art. nr 18201/18221)
Cichy zraszacz o dużym zasięgu; równomierny opad wody dzięki 

dwustrefowemu nawadnianiu i specjalnie uformowanemu deflektorowi; 
opatentowany i odporny na zabrudzenia mechanizm turbinowy;  

możliwość szeregowego podłączenia kilku zraszaczy  
(akcesoria: przyłącze kranowe art. nr 18201/18221)

Nazwa artykułu Premium zraszacz bijakowy 
dookolny i sektorowy

Premium zraszacz bijakowy 
dookolny i sektorowy

Premium głowica zraszacza 
bijakowego dookolnego 
i sektorowego

Premium zraszacz bijakowy na 
statywie

Nr artykułu 8135-20 8136-20 8137-20 8138-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 90 5 / 125 6 / 420 2 / 48
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zraszana powierzchnia 75 – maks. 490 m² 75 – maks. 490 m² 75 – maks. 490 m² 75 – maks. 490 m²
Sektor nawadniania 25° – 360° 25° – 360° 25° – 360° 25° – 360°
Regulacja zasięgu 5 – maks. 12,5 m 5 – maks. 12,5 m Bezstopniowo regulowany 5 – maks. 12,5 m
Podstawa zraszacza Okrągła podstawa z tworzywa 

sztucznego z metalowymi 
wkładkami dla większej stabilności

Metalowa szpilka Wystarczy przykręcić do statywu 
lub rury nawadniającej, gwint 
przyłączeniowy 21 mm (G 1/2)

Wytrzymały trójnóg ze składanymi 
nogami

Materiał Tworzywo sztuczne z metalowym młoteczkiem i precyzyjną dyszą mosiężną
Dodatkowe informacje Możliwość szeregowego podłączenia kilku zraszaczy  

(akcesoria: przyłącze kranowe art. nr 18201/18221)
– Pełna wysokość ok. 100 cm

Zraszacze o dużym zasięgu

Zraszacze o dużym zasięgu

 

1
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Nazwa artykułu Zraszacz AquaPrecise Płyta bazowa AquaPrecise
Nr artykułu 16000-29 16022-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 75 4 / 360
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Połączenie Bezpośrednio do złączki Gardena –
Montaż Naziemny Naziemny
Zastosowanie System nawadniania trawnika dla każdego kształtu ogrodu Do łatwego montażu i dokładnej orientacji AquaPrecise nad ziemią
Zraszana powierzchnia Maks. 320 m² (2 bary) –
Sektor nawadniania 25° – 360° indywidualnie programowany –
Zasięg 2,5 – 10 m (2 bary) indywidualnie programowany –
Ochrona przed zabrudzeniem Zintegrowany filtr –
Sterowanie przez aplikację Programowanie konturów, tworzenie harmonogramów i monitoring 

przez aplikację GARDENA Bluetooth®
–

Zawartość AquaPrecise, platforma naziemna dla wygodnej instalacji i precyzyjnego 
ustawienia, 3 kolce dla stabilnego zamocowania

Płyta dokująca, szpilki

Dodatkowe informacje W zestawie zraszacz konturowy do precyzyjnego nawadniania konturowego; 
sterownik nawadniania do wygodnego ustawiania harmonogramów, pro-
gramowania konturów i śledzenia za pomocą aplikacji GARDENA Bluetooth®1; 
zawór FlowBalance do regulacji stałego przepływu wody, który pozwala 
uniknąć skoków ciśnienia i zapewnia równomierne nawadnianie, zintegrowa-
ny filtr, nawadnianie w oparciu o czujniki2

Blokada ułatwiająca stabilny montaż

System automatycznego nawadniania

Prosta instalacja
Kompletny system nawadniania obejmujący sterownik nawadniania, panel 
słoneczny, zraszacz konturowy oraz zawór FlowBalance w jednym produkcie.

Nawadnianie w oparciu o czujniki2

Automatyczne pomijanie zaplanowanych cykli w zależności 
od warunków pogodowych i parowania.

Nawadnianie konturowe
Precyzyjne nawadnianie z równomiernym rozprowadzaniem wody 
w ogrodach o różnych kształtach.

Wygodne sterowanie za pomocą telefonu1

Aplikacja GARDENA Bluetooth® do wygodnego planowania, 
programowania konturów i śledzenia zużycia wody

1Zaleca się korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17/Android 9 lub nowszym. Nasze Warunki użytkowania, a także Polityka prywatności zawierająca informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA Bluetooth®, 
dostępne są w aplikacji.
2Wbudowane czujniki rejestrują poziom opadów i temperaturę w ciągu dnia. Na podstawie tych danych (ewapotranspiracji) system oblicza, czy można pominąć zaplanowany cykl nawadniania. Wymagana jest wersja oprogramowania sprzętowego FW 1.1.4.0.

ALL IN
ONE
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Nazwa artykułu Wąż zraszający Wąż zraszający Wąż zraszający
Nr artykułu 995-20 996-20 1995-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 210 5 / 150 5 / 210
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Długość 7,5 m 15 m 7,5 m
Możliwość przedłużenia Do 22,5 m (akcesoria 5316-20) Do 22,5 m (akcesoria 5316-20) Do 22,5 m (akcesoria 5316-20)
Możliwość skrócenia • • • 
Gotowy do użycia • • •
Zastosowanie Delikatna mżawka do nawadniania długich i wąskich obszarów 

Dwa sposoby pracy: strumieniem zraszającym skierowanym w górę lub kroplowo bezpośrednio na podłoże

Węże zraszające

Nazwa artykułu Wąż zraszający Wąż zraszający Wąż zraszający
Nr artykułu 1998-20 1999-20 997-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 150 5 / 150 100 m / 3000 m
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Can be cut to length
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż w pełnych rolkach
Długość 15 m 15 m 100 m
Możliwość przedłużenia Do 22,5 m (akcesoria 5316-20) Do 22,5 m (akcesoria 5316-20) Do 22,5 m (akcesoria 5316-20)
Możliwość skrócenia • • • 
Gotowy do użycia • • —
Zastosowanie Delikatna mżawka do nawadniania długich i wąskich obszarów 

Dwa sposoby pracy: strumieniem zraszającym skierowanym w górę lub kroplowo bezpośrednio na podłoże

Węże zraszające
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Nazwa artykułu Wąż nawadniający Wąż nawadniający Wąż nawadniający
Nr artykułu 1968-20 1969-20 1987-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 120 5 / 60 100 m / 800 m
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Sprzedaż na metry
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż w pełnych rolkach
Długość 7,5 m 15 m 100 m
Możliwość przedłużenia Do 30 m (akcesoria 1989-20) Do 30 m (akcesoria 1989-20) –
Możliwość skrócenia • • •
Gotowy do użycia • • –
Zastosowanie Do nawadniania rzędów roślin
Dodatkowe informacje Z zaworem do regulacji przepływu wody Sprzedaż w pełnych rolkach

(osprzęt art. nr 1989-20)

Węże nawadniające 

Armatura

Nazwa artykułu Armatura do węża nawadniającego Armatura do węża zraszającego
Nr artykułu 1989-20 5316-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 792 6 / 792
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym
Dodatkowe informacje Kompletna armatura do węża nawadniającego: złączka z zaworem 

regulacyjnym do początku i szybkozłącze ze stopem do końca węża
Kompletna armatura do początku i końca węża zraszającego
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GARDENA Cleansystem
Podłącz na „kliknięcie” wąż ogrodowy 
dla doskonałych rezultatów czyszczenia 

Ponad 50 lat doświadczenia w czyszczeniu sprawia, że GARDENA Cleansystem jest 
odpowiednim rozwiązaniem do zadań związanych z czyszczeniem koło domu i w ogrodzie.

• Znajdź odpowiednią szczotkę do wszechstronnych zadań związanych z czyszczeniem.
• Odkryj nasz system wymiennych szczotek i detergentów.
• Łatwe i wygodne czyszczenie za pomocą jednego kliknięcia. 

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
**Pierwsza szczotka do czyszczenia GARDENA została wyprodukowana w 1968 r.

Powierzchnie niewrażliwePowierzchnie delikatne

Specjalistyczne Szczotka ręczna miękka

Szczotka do mycia miękka

Szczotka ręczna twarda

Szczotka do mycia twarda
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DOŚWIADCZENIE 
W CZYSZCZENIU
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Nazwa artykułu Trzonek przepływowy S Trzonek przepływowy M Teleskopowy trzonek 
przepływowy M – XL

Trzonek przepływowy, 
przedłużający z przegubem

Nr artykułu 18800-20 18802-20 18804-20 18806-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 2 / 72 2 / 80 2 / 80 2 / 144
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – – –
Długość 90 cm 150 cm 155–260 cm 53 cm
Połączenie śrubowe • • • •
Bezstopniowa regulacja przepływu • • • –
Możliwość blokady przepływu • • • –
Pasuje do GARDENA tabletki czyszczące (art. 

nr 18818) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

GARDENA tabletki czyszczące (art. 
nr 18818) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

GARDENA tabletki czyszczące (art. 
nr 18818) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

–

Dodatkowe informacje – – Rozsuwany stopniowo od 155 
do 260 cm

Możliwość dwustronnego  
odchylenia przegubu, w obie 
strony o maks. 45°; do łatwego 
czyszczenia niewidocznych i trudno 
dostępnych miejsc (np. dachu, 
przyczepy kempingowej,  
samochodu kempingowego czy og-
rodu zimowego)

Bezstopniowa regulacja 
przepływu
Przepływ wody regulowany jest za 
pomocą wygodnego pokrętła, które 
odcina też dopływ wody. Przezna-
czone do wody czystej lub wzboga-
conej środkami pielęgnacyjnymi.

Elementy przyłączeniowe 
do trzonka 
przepływowego

Technologia łączenia z zakręcaną 
nasadką umożliwia podłączenie 
wszystkich szczotek Cleansystem 
do uchwytu.

Dozownik

Odporny na uszkodzenia do-
zownik szamponu GARDENA 
(art. nr 18818).

Materiały najwyższej jakości

Lekkie, z wysokiej jakości aluminium, 
z powłoką z tworzywa sztucznego 
zapewniającą komfortową obsługę: 
powłoka zapobiega powstawaniu 
zarysowań, ślizganiu się dłoni, a w nis-
kich temperaturach stanowi warstwę 
izolacyjną.

Trzonki przepływowe
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Nazwa artykułu Myjka do okien Szczotka do mycia 
miękka

Szczotka do mycia  
FLEX miękka

Szczotka do mycia 
twarda

Szczotka do mycia  
FLEX twarda

Nr artykułu 18808-20 18810-20 18812-20 18816-20 18814-20
Kod EAN

 
Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 2 / 108 2 / 120 2 / 120 2 / 120 2 / 120
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyj-

na z zawieszką plastikową
Kolorowa karta informacyj-
na z zawieszką plastikową

Kolorowa karta informacyj-
na z zawieszką plastikową

Kolorowa karta informacyj-
na z zawieszką plastikową

Kolorowa karta informacyj-
na z zawieszką plastikową

Opakowanie – inne informacje – – – – –
Szerokość robocza 31 lub 10 cm 27 lub 9 cm 27 lub 13 cm 27 cm 27 lub 13 cm
Materiał Zdejmowana ściereczka 

z mikrofazy do intensywnego 
czyszczenia powierzchni 
szklanych; gumowa 
krawędź

Włosie: PET/PP Włosie: PET/PP Włosie: PP Włosie: PP

Przegub obrotowy 360° • – • – •
Wrażliwe powierzchnie • • • – –
Odporne powierzchnie – – – • •
Zastosowanie Mycie i wycieranie okna 

w jednym; można stosować 
samodzielnie lub z trzonkiem; 
do mycia zewnętrznych 
powierzchni szklanych

Do mycia większych 
powierzchni, np. szklarni

Do mycia większych 
powierzchni, np. pergoli

Np. do czyszczenia tarasów, 
ścieżek, podjazdów do 
garażu itp.

Do mycia większych 
powierzchni, np. patio

Pasuje do GARDENA węże ogrodowe, 
GARDENA Cleansystem
trzonki

GARDENA węże ogrodowe, 
GARDENA Cleansystem
trzonki

GARDENA węże ogrodowe, 
GARDENA Cleansystem
trzonki

GARDENA węże ogrodowe, 
GARDENA Cleansystem
trzonki

GARDENA węże ogrodowe, 
GARDENA Cleansystem
trzonki

Dodatkowe informacje Z funkcją mocowania 
zapewniającą wygodne, 
dokładne czyszczenie bez 
smug; zapasowa ściereczka 
(art. nr 5565-20)

Możliwość obrotu wokół 
własnej osi co 30°, w celu 
lżejszej pracy i idealnego 
dopasowania do czyszczonej 
powierzchni. Pasek dookoła 
szczotki z miękkiego tworzywa 
sztucznego zapobiega 
powstawaniu zadrapań

Praktyczny trójkątny 
kształt: do wygodnego 
czyszczenia niedostęp-

nych miejsc (szczególnie 
w rogach itp.)

Różne długości włosia. Do 
intensywnego czyszczenia, 
w szczególności nierównych 
podłóg, połączeń i wnęk, ze 
specjalną płaską końcówką 
zraszającą i skrobakiem do 
usuwania mocno 
przylegających zabrudzeń

Praktyczny trójkątny 
kształt: do wygodnego 
czyszczenia niedostęp-

nych miejsc (szczególnie 
w rogach itp.)

Końcówki do mycia i szorowania
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Nazwa artykułu Zestaw do mycia z trzonkiem – miękki Zestaw do mycia z trzonkiem – twardy Zestaw do mycia ze szczotką ręczną 
miękką S – display

Nr artykułu 18826-20 18828-20 18861-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 36 4 / 84 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 30 x 18860-20
Zastosowanie Delikatne, skuteczne czyszczenie większych, 

delikatnych powierzchni, np. szklarni
Skuteczne i dokładne czyszczenie odpornych 
powierzchni, np. podłóg tarasowych

Czyszczenie mniejszych powierzchni, np. mebli 
ogrodowych

Informacje o produkcie  Patrz: art. nr 18810, 18800, 18818 Patrz: art. nr 18816, 18802, 18818 Patrz: art. nr  18852-20, 18840-20
Zawartość 1 × 18810 Miękka szczotka ręczna, 1 × 18800 

trzonek przepływowy S, 1 × 18818 szampon
1 × 18816 twarda szczotka ręczna, 1 × 18802 
trzonek przepływowy M, 1 × 18818 szampon

1 x 18852 wkłady mydlane,  
1 x 18840 szczotka ręczna miękka S

Zestawy  

Nazwa artykułu Szczotka ręczna miękka S 1 Szczotka ręczna miękka M 1 Szczotka ręczna miękka M 2

Nr artykułu 18840-20 18841-20 18842-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 405 3 / 240 3 / 144
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – –
Szczotki PVC PVC PET/PP
Wrażliwe powierzchnie • • •
Odporne powierzchnie – – –
Zastosowanie Mniejsze powierzchnie, np. meble ogrodowe Mniejsze powierzchnie, np. żaluzje Mniejsze powierzchnie, np. ogrodzenia
Bezstopniowa regulacja przepływu • • •
Możliwość blokady przepływu • • •
Pasuje do GARDENA węże ogrodowe, GARDENA 

wkłady mydlane do szczotek (art. nr 18852) 
zapewniające lepszą skuteczność czyszczenia

GARDENA węże ogrodowe, GARDENA 
wkłady mydlane do szczotek (art. nr 18852) 
zapewniające lepszą skuteczność czyszczenia

GARDENA węże ogrodowe, GARDENA 
wkłady mydlane do szczotek (art. nr 18852) 
zapewniające lepszą skuteczność czyszczenia

Dodatkowe informacje Mała szczotka. Elastyczna płaska szczotka do wy-
godnego czyszczenia wąskich i ciasnych miejsc

Średnia szczotka: Elastyczna płaska szczotka 
do wygodnego czyszczenia wąskich i ciasnych 
miejsc

Obsługa jedną ręką. Lekka szczotka do 
wygodnego czyszczenia. Pasek dookoła szczotki 
z miękkiego tworzywa sztucznego zapobiega 
powstawaniu zadrapań.

Szczotki ręczne

W każdym przypadku 
postępuj zgodnie 
z informacją na etykiecie 
produktu.

W każdym przypadku 
postępuj zgodnie 
z informacją na etykiecie 
produktu.

W każdym przypadku 
postępuj zgodnie 
z informacją na etykiecie 
produktu.

Niebezpieczeństwo
Działa drażniąco na skórę. 
Powoduje poważne uszkodze-
nie oczu. Działa szkodliwie na 
organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki.

Niebezpieczeństwo
Działa drażniąco na skórę. 
Powoduje poważne uszkodze-
nie oczu. Działa szkodliwie na 
organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki.

Niebezpieczeństwo
Działa drażniąco na skórę. 
Powoduje poważne uszkodze-
nie oczu. Działa szkodliwie na 
organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki.

1
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Nazwa artykułu Szczotka ręczna twarda S¹ Szczotka ręczna twarda M ²
Nr artykułu 18844-20 18846-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 405 3 / 144
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – –
Szczotki PP PP
Wrażliwe powierzchnie – –
Odporne powierzchnie • •
Zastosowanie Do czyszczenia mniejszych powierzchni, np. kubłów na śmieci Do czyszczenia mniejszych powierzchni, np. taczek
Bezstopniowa regulacja przepływu • •
Możliwość blokady przepływu • •
Pasuje do GARDENA węże ogrodowe, GARDENA wkłady mydlane do szczotek (art. nr 

18852) zapewniające lepszą skuteczność czyszczenia
GARDENA węże ogrodowe, GARDENA wkłady mydlane do szczotek (art. nr 
18852) zapewniające lepszą skuteczność czyszczenia

Dodatkowe informacje Mała szczotka. Elastyczna płaska szczotka do wygodnego czyszczenia 
wąskich i ciasnych miejsc

Obsługa jedną ręką. Lekka szczotka do wygodnego czyszczenia w ciasnych 
miejscach. Pasek dookoła szczotki z miękkiego tworzywa sztucznego 
zapobiega powstawaniu zadrapań

Szczotki ręczne

1
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Nazwa artykułu Szczotka do żaluzji Szczotka do żaluzji
Display

Szczotka do roweru Szczotka do roweru 
Display na ladę

Nr artykułu 18850-20 18850-90 18848-20 18865-34
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 160 1 / 4 4 / 400 10 / 300
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowe opakowanie kartonowe Display na ladę
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

24 x 18850-20
– Sprzedaż tylko jako display na ladę  

10 x 18865-34
Zastosowanie Do czyszczenia żaluzji Do czyszczenia żaluzji np. do czyszczenia rowerów, przy-

czepek i wózków dziecięcych
np. do czyszczenia rowerów, przy-
czepek i wózków dziecięcych

Bezstopniowa regulacja przepływu – – • •
Możliwość blokady przepływu • • • •
Pasuje do GARDENA węże ogrodowe, GAR-

DENA wkłady mydlane do szczotek 
(art. nr 18852) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

GARDENA węże ogrodowe, GAR-
DENA wkłady mydlane do szczotek 
(art. nr 18852) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

GARDENA węże ogrodowe, GAR-
DENA wkłady mydlane do szczotek 
(art. nr 18852) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

GARDENA węże ogrodowe, GAR-
DENA wkłady mydlane do szczotek 
(art. nr 18852) zapewniające lepszą 
skuteczność czyszczenia

Dodatkowe informacje Główka szczotki obraca się o 90° 
w każdą stronę

Główka szczotki obraca się o 90° 
w każdą stronę

Wymienna gąbka –

Informacje o produkcie – Patrz: Art. No. 18850-20 – Patrz: Art. No. 18852-20, 18848-
20

Zawartość – 24 x 18850 – 1 x 18852-20 Cleaning Sticks,  
1 x 18848-20 Bike Brush

Szczotki ręczne

W każdym przypadku postępuj zgodnie 
z informacją na etykiecie produktu.

Niebezpieczeństwo
Działa drażniąco na skórę. Powoduje 
poważne uszkodzenie oczu. Działa 
szkodliwie na organizmy wodne, 
powodując długotrwałe skutki.
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Nazwa artykułu Ściereczka do mycia
Nr artykułu 5565-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 360
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje –
Dodatkowe informacje

Pasuje do GARDENA Cleansystem myjka do okien  
art. nr 18808

Accessories

Nazwa artykułu Szampon 2 Wkłady mydlane 2 Gąbka 1

Nr artykułu 18818-20 18852-20 18849-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 840 10 / 1320 4 / 684
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Pakowanie na tacy Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym Sprzedaż tylko w opakowaniu zbiorczym –
Zastosowanie For effective cleaning of sensitive and insensitive 

surfaces
For effective cleaning of sensitive and insensitive 
surfaces

–

Pasuje do GARDENA Cleansystem trzonki  
art. nr 18800, 18802, 18804

GARDENA Cleansystem szczotki ręczne  
art. nr 18840, 18841, 18842
18848, 18850

GARDENA Cleansystem szczotka do rowerów art. 
nr 18848, 18865

Accessories 

W każdym przypadku postępuj 
zgodnie z informacją na  
etykiecie produktu.

W każdym przypadku postępuj 
zgodnie z informacją na  
etykiecie produktu.

Niebezpieczeństwo
Działa drażniąco na skórę. 
Powoduje poważne uszkodzenie 
oczu. Działa szkodliwie na 
organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki.

Niebezpieczeństwo
Działa drażniąco na skórę. 
Powoduje poważne uszkodzenie 
oczu. Działa szkodliwie na 
organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki.

1

2  
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GARDENA wózki na wąż / nosidła 
Rozwiązania do estetycznego przechowywania węży, zawsze pod ręką

Dzięki wózkowi wąż jest starannie nawinięty i gotowy do użycia.  
Koniec kłopotliwego przeciągania lub noszenia węża w ogrodzie.

Wózki na wąż
Wózki na wąż CleverRoll przekonują  
wieloma innowacyjnymi rozwiązaniami. 
Seria CleverRoll obejmuje również wysokiej 
jakości, stabilne modele metalowe.

Nosidło na wąż
Bardzo stabilne dzięki specjalnej, 3-punktowej 
konstrukcji z dobrze wyważonym środkiem 
ciężkości. 
Ergonomiczny uchwyt ułatwia przenoszenie.

Bęben naścienny na wąż  
z rolką prowadzącą
Do wygodnego nawijania węża w pozycji stojącej. 
Rolka prowadząca ułatwia nawijanie i rozwijanie węża, 
także na rogach budynku (art. nr 2650-20).

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.

GARDENA wózki na wąż
Seria CleverRoll do ogrodów różnej wielkości

Łatwy wybór — dzięki przejrzystemu podziałowi asortymentu. Ponadto wszystkie wózki 
CleverRoll mają ochronę przed mrozem. Jakość made in Germany.

Oszczędność miejsca  
Wystarczy podnieść dźwignię, ustawić 
wysokość i ponownie zablokować 
dźwignię.

Kick&Stand: absolutna stabilność
Koniec z przewracaniem się dzięki rozkładanej podpórce. Jej specjalny kształt  
i widoczne podniesienie kółek dodatkowo stabilizują wózek. 

Na czas przechowywania podpórkę można po prostu złożyć.

Wygodne zwijanie  
Ergonomiczny, przyjemny w dotyku 
uchwyt ułatwiający zwijanie. 

Szybkie składanie korby, oszczędność 
miejsca podczas przechowywania.

 S M  L M  L

CleverRoll S – do małych ogródków
•	 Do maks. 40 m węża 13 mm (1/2") 
•	 Poręczny model z regulacją wysokości uchwytu

CleverRoll L Easy – do dużych ogrodów
•	 Do maks. 100 m węża 13 mm (1/2") 
•	 Wysoka stabilność dzięki funkcji Kick&Stand
•	 Solidna metalowa prowadnica węża do 

precyzyjnego zwijania, dostępna w wyposażeniu 
seryjnym

•	 Dostępny również z metalowym bębnem.

CleverRoll M – do ogrodów średniej 
wielkości
•	 Do maks. 60 m węża 13 mm (1/2") 
•	 Wysoka stabilność dzięki funkcji Kick&Stand 
•	 Teraz dostępny również z metalowym bębnem.

 S M  L

M  L
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Wózki na wąż

Wygodne prowadzenie 
węża w metalowej ramie 
stabilizującej
Umożliwia zwijanie węża warstwa po 
warstwie. Ponieważ używana jest jedynie 
korba przy bębnie, ręce pozostają czyste.

Bezpieczny transport
Zapobiega wyciekaniu wody po 
zakończeniu podlewania lub podczas 
transportu.

Wszystko na miejscu
Zawsze w zasięgu ręki: końcówka 
zraszająca i wąż przyłączeniowy można 
przymocować do uchwytu.

Wybór boku montażu korby 
Korbą można kręcić po dowolnej stronie: 
bęben z korbą można wyjąć, obrócić 
o 180 stopni i włożyć z powrotem.

Nazwa artykułu Wózek na wąż 
CleverRoll S zestaw
Display 2

Wózek na wąż 
CleverRoll M 1

Wózek na wąż 
CleverRoll M zestaw 1

Nr artykułu 18502-90 18511-20 18513-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 1 1 / 18 2 / 8
Rodzaj opakowania Display Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko jako display 18 x 18502-20 – Sprzedaż tylko w kartonach po 8 sztuk
Dla węży 13 mm (1/2") 40 m 

15 mm (5/8") 30 m 
19 mm (3/4") 25 m

13 mm (1/2") 60 m 
15 mm (5/8") 50 m  
19 mm (3/4") 35 m 

13 mm (1/2") 60 m  
15 mm (5/8") 50 m
19 mm (3/4") 35 m 

Kick&Stand – • •
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Prowadnica węża – – –
Korba Jednoczęściowa Składana Składana
Wersja Zmontowana Niezmontowana  

(montaż beznarzędziowy)
Gotowa do użycia: wąż przyłączeniowy jest od razu 
wyposażony w elementy Original GARDENA System

Możliwość dostosowania do  
GARDENA Profi-System

– Wymagane przyłącze kranowe Profi-System 2801

Wymiary dł. x szer. x wys. 36 x 44 x 48–75 cm 43–74 x 38–48 x 67–90 cm
Informacje dodatkowe Regulacja wysokości uchwytu, kątowe przyłącze węża, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, 

dowolny wybór boku (prawo / lewo) montażu korby 
Zawartość W komplecie z wężem Classic 13 mm (1/2") 

20 m, elementami Original GARDENA System 
i zraszaczem prostym

– W komplecie z wężem Classic 13 mm (1/2") 
20 m, elementami Original GARDENA System 
i zraszaczem prostym
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Wózki na wąż  

Nazwa artykułu Wózek na wąż 
CleverRoll M Easy

Wózek na wąż 
CleverRoll M Easy zestaw

Wózek na wąż 
CleverRoll L Easy

Nr artykułu 18515-20 18517-20 18520-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 18 1 / 6 1 / 14
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe – Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Dla węży 13 mm (1/2") 60 m

15 mm (5/8") 50 m  
19 mm (3/4") 35 m 

13 mm (1/2") 60 m 
15 mm (5/8") 50 m  
19 mm (3/4") 35 m 

13 mm (1/2") 100 m 
15 mm (5/8") 80 m 
19 mm (3/4") 50 m, without Prowadnica węża

Kick&Stand • • •
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Prowadnica węża • • •
Korba Składana Składana Składana
Wersja Niezmontowana  

(montaż beznarzędziowy)
Gotowa do użycia: wąż przyłączeniowy jest od razu 
wyposażony w elementy Original GARDENA System 

Niezmontowana  
(montaż beznarzędziowy)

Możliwość dostosowania do GARDE-
NA Profi-System

Profi System Przyłącze kranowe Art. No. 2801 required

Wymiary dł. x szer. x wys. 43–74 x 38–48 x 72–90 cm 46–74 x 38–48 x 72–90 cm
Informacje dodatkowe Regulacja wysokości uchwytu, kątowe przyłącze węża, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, 

dowolny wybór boku (prawo / lewo) montażu korby
Zawartość – W komplecie z wężem FLEX 13 mm (1/2") 20 m, 

elementami Original GARDENA System 
i końcówką zraszającą

–

 
 
Podpórkę w prosty sposób rozkłada się 
lekkim kopnięciem.

Kick&Stand – dla wysokiej stabilności
Na czas przechowania podpórkę można złożyć.

 
 
Komfort użytkowania dzięki wysokiej 
stabilności. Wózek nie wywróci się przy 
pociągnięciu za wąż.
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Wózki na wąż

Nazwa artykułu Wózek na wąż 
CleverRoll M Metal

Wózek na wąż 
CleverRoll M Metal zestaw

Wózek na wąż 
CleverRoll M Metal

Wózek na wąż 
CleverRoll M Easy Metal zestaw

Nr artykułu 18540-20 18542-20 18541-20 18547-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 2 / 8 2 / 8 2 / 8 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – – –
Dla węży 13 mm (1/2") 60 m 

15 mm (5/8") 50 m 
19 mm (3/4") 35 m

13 mm (1/2") 60 m 
15 mm (5/8") 50 m 
19 mm (3/4") 35 m

13 mm (1/2") 60 m 
15 mm (5/8") 50 m 
19 mm (3/4") 35 m

13 mm (1/2") 60 m 
15 mm (5/8") 50 m 
19 mm (3/4") 35 m

Kick&Stand • • • •
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Prowadnica węża – – – •
Korba Tworzywo, składana Tworzywo, składana Metal, składana Metal, składana
Wersja Zmontowana Zmontowana, gotowa do użycia: 

wąż jest od razu wyposażony 
w elementy Original GARDENA System

Zmontowana Zmontowana, gotowa do użycia: 
wąż jest od razu wyposażony 
w elementy Original GARDENA System

Możliwość dostosowania do  
GARDENA Profi-System

Wymagane przyłącze kranowe Profi-System 2801

Wymiary dł. x szer. x wys. 43–74 x 38–48 x 67–90 cm 43–74 x 38–48 x 72–90 cm
Informacje dodatkowe Regulacja wysokości uchwytu, kątowe przyłącze węża, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, dowolny wybór boku (prawo / lewo) montażu korby 
Zawartość – W komplecie z wężem FLEX 13 mm 

(1/2") 20 m, elementami Original 
GARDENA System i końcówką 
zraszającą

– W komplecie z wężem FLEX 13 mm 
(1/2") 25 m, elementami Original 
GARDENA System i końcówką 
zraszającą
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Wózki na wąż 

Nazwa artykułu Wózek na wąż 
CleverRoll L Easy Metal

Metalowy Wózek na wąż 100

Nr artykułu 18550-20 2674-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 6 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Dla węży 13 mm (1/2") 100 m  

15 mm (5/8") 80 m  
19 mm (3/4") 50 m, without Prowadnica węża

13 mm (1/2") 100 m  
15 mm (5/8") 80 m  
19 mm (3/4") 50 m  
25 mm (1") 25 m

Kick&Stand • –
Ochrona przed zamarzaniem • –
Prowadnica węża • Manual
Korba Metal, składana Metal
Assembly Zmontowana Częściowo zmontowana
Możliwość dostosowania do  
GARDENA Profi-System

Wymagane przyłącze kranowe Profi-System 2801 Wymagane przyłącze kranowe Profi-System 2801

Wymiary dł. x szer. x wys. 46–74 x 38–48 x 72–90 cm 55 x 65 x 89 cm
Informacje dodatkowe Regulacja wysokości uchwytu, kątowe przyłącze węża, króciec zapobiegający 

wyciekaniu wody, dowolny wybór boku (prawo/lewo) montażu korby
Skośne podłączenie węża

Zestaw przyłączeniowy

Nazwa artykułu Zestaw przyłączeniowy ComfortFlow 
13 mm (1/2"), 1.5 m

Zestaw przyłączeniowy ComfortFlow 
19 mm (3/4"), 2 m

Nr artykułu 21100-20 21103-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 340 4 / –
Rodzaj opakowania Kolorowa opaska Kolorowa opaska
Opakowanie – inne informacje – –
Zawartość Wyposażony w elementy Original GARDENA System: 2 x szybkozłącze 

18215; 1 x przyłącze kranowe z adapterem 18225; 1 x przyłącze kranowe 
18220

Wyposażony w elementy Original GARDENA System: 2 x szybkozłącze 
18216; 1 x przyłącze kranowe z adapterem 18225; 1 x przyłącze kranowe 
18220
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Nazwa artykułu Nosidło na wąż Classic 10 – zestaw Nosidło na wąż Classic 50 Nosidło na wąż Classic 50  
z mocowaniem naściennym – display

Nr artykułu 8010-20 8007-20 8009-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 24 1 / 32 1 / 1
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 12 x 8009-20
Dla węży 13 mm (1/2") 10 m 13 mm (1/2") 50 m 

15 mm (5/8") 40 m 
19 mm (3/4") 25 m 

13 mm (1/2") 50 m
15 mm (5/8") 40 m
19 mm (3/4") 25 m 

Króciec zapobiegający wyciekaniu 
wody

• • •

Składana korba • • •
Możliwość dostosowania do  
GARDENA Profi-System

Wymagane przyłącze kranowe Profi-System 2801

Informacje dodatkowe Duża stabilność dzięki trzypunktowemu połączeniu boków, wbudowany uchwyt do przenoszenia, 
skośne podłączenie węża

Podwójne zastosowanie: do przechowywania 
węża na ścianie lub po zdjęciu do mobilnego 
użytku w ogrodzie. Składany uchwyt korby, 
wbudowany uchwyt do przenoszenia, skośne 
podłączenie węża

Zawartość Komplet zawiera: wąż ogrodowy  
Classic 13 mm (1/2") 10 m z elementami
Original GARDENA System i zraszaczem prostym

– Komplet zawiera: wąż ogrodowy  
Classic 13 mm (1/2") 10 m z elementami  
Original GARDENA System, a także mocowanie 
naścienne, kołki rozporowe i śruby

Wózki na wąż 
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Nazwa artykułu Wieszak naścienny na wąż ¹ Wieszak naścienny na wąż ¹ Bęben naścienny na wąż 60 
z rolką prowadzącą Classic

TapFix – 
wieszak na wąż Liano™ 2,3

Nr artykułu 241-20 238-20 2650-20 18590-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 10 / 240 5 / 90 1 / 22 4 / 100
Rodzaj opakowania Luzem / etykieta Luzem / etykieta Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Dla węży 13 mm (1/2") 35 m 

15 mm (5/8") 25 m 
19 mm (3/4") 20 m 

13 mm (1/2") 35 m 
15 mm (5/8") 25 m 
19 mm (3/4") 20 m 

13 mm (1/2") 60 m 
15 mm (5/8") 50 m 
19 mm (3/4") 35 m 

13 mm (1/2") LianoTM 20 m, 19 
mm (3/4") LianoTM 10 m

Możliwość dostosowania do  
GARDENA Profi-System

– – Wymagane przyłącze kranowe 
Profi-System 2801

–

Informacje dodatkowe Wieszak naścienny na węże oraz 
elementy Original GARDENA 
System  
 
Wieszak naścienny na wąż w 
komplecie z wężem ClassicFlow 
(art. nr 21018), patrz str. 69.

Uchwyt do zawieszania węża 
ogrodowego i akcesoriów GARDENA

W komplecie przyłącze kranowe 
GARDENA, rolka prowadząca, 
stabilny metalowy uchwyt

Montaż niewymagający narzędzi, 
bez niszczenia czy rysowania ścian, 
ochrona przed mrozem i promie-
niami UV, z tyłu otwór do wieszania

Komplet zawiera adaptery do 
kranów 1/2" / 3/4" i 1"

Inne sposoby przechowywania węża

1
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Przenośne bębny na wąż

Nazwa artykułu Przenośny bęben na wąż Move Przenośny bęben na wąż Move
Display

Przenośny bęben na wąż MoveMatic 1

Nr artykułu 18692-20 18692-90 18690-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. 
paletowa

2 / 48 1 / 4 1 / 36

Rodzaj opakowania Opaska Display Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 12 x 18692-20 –
Długość węża 10 m 10 m 12.5 m
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Rodzaj korby Korba składana Korba składana –
Automatyczne zwijanie węża – – •
RollControl – – •
Zastosowanie W podróży lub do podlewania roślin w pobliżu: 

na balkonie, tarasie, w małym ogródku 
W podróży lub do podlewania roślin w pobliżu: 
na balkonie, tarasie, w małym ogródku 

W podróży lub do podlewania roślin w pobliżu: 
na balkonie, tarasie, w małym ogródku

Waga 2.1 kg 2.1 kg 3.5 kg
Wymiary dł. x szer. x wys. 27 x 16.2 x 29.7 cm 27 x 16.2 x 29.7 cm 31.6 x 18.5 x 36.3 cm
Zawartość Gotowy do użycia zestaw zawierający wysokiej jakości wąż GARDENA 10 m, 8,5 mm + wąż 

przyłączeniowy 1,5 m, elementy systemu Original GARDENA oraz Classic pistolet zraszający 
Gotowy do użycia zestaw zawierający wysokiej 
jakości wąż GARDENA 12,5 m, 8,5 mm + wąż 
przyłączeniowy 1,5 m, elementy systemu Original 
GARDENA oraz Classic pistolet zraszający 

Informacje dodatkowe Łatwe rozwijanie: wąż rozwija się pod wpływem ruchu użytkownika, zintegrowany uchwyt, 
zabezpieczenie przed kapaniem, lekki i kompaktowy, łatwe zwijanie dzięki zewnętrznej korbie

Łatwe rozwijanie: wąż rozwija się pod wpływem 
ruchu użytkownika, zintegrowany uchwyt, 
zabezpieczenie przed kapaniem, lekki i kompaktowy, 
łatwe zwijanie dzięki automatycznej funkcji 
zwijania i funkcji RollControl 

Przenośne bębny na wąż stworzono z myślą 
o wygodnej uprawie roślin w mieście. 
Ich lekka i kompaktowa konstrukcja 
niezwykle ułatwia użycie i przechowywanie. 
Oba modele wykonano z wysokiej jakości 
materiałów, a ergonomiczna konstrukcja 
z praktycznymi elementami ułatwia 
nawadnianie.

GARDENA przenośne bębny na wąż
Kompaktowe i wygodne na tarasie, balkonie i w drodze

Przenośne bębny na wąż są wszechstronnym i wygodnym rozwiązaniem do podlewania 
na balkonach, tarasach, w ogródkach przed domem czy na kempingu. 

Przenośny bęben na wąż Move 
Estetyczne i kompaktowe rozwiązanie do 
nawadniania roślin w pobliżu, ze składaną korbą 
ułatwiającą zwijanie węża.

Przenośny bęben na wąż MoveMatic 
Wyjątkowe, kompaktowe rozwiązanie do podlewania 
roślin w pobliżu, z automatycznym zwijaniem węża 
i funkcją RollControl. 

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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Bęben naścienny RollUp Bęben naścienny PowerRoll Podziemny bęben na wąż RollUp

Przenośny bęben na wąż MoveMatic

GARDENA bębny na wąż
Łatwe rozwijanie, łatwe zwijanie

Asortyment bębnów na wąż GARDENA

Bęben ogrodowy RollUp Bęben tarasowy RollUp

Ogród

Taras

Elewacja

12.5 m 15 m 20 m 25 m 30 m 35 m 40 m

Przenośny

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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Kompatybilny
Idealne dopasowanie do kranu lub przyłącza GARDENA Pipeline.

Poza zasięgiem wzroku
Automatyczne przechowywanie węża 
bezpośrednio w ogrodzie.

Przenośny bęben na wąż MoveMatic 
Poręczne i kompaktowe rozwiązanie do podlewania na balkonach, tarasach lub w podróży. 

Bez wysiłku
Automatyczny i nieplączący się  
zwijany wąż.

Rodzina bębenów na wąż GARDENA
Modele RollUp oferują trwałą technologię opartą na wysokiej jakości sprężynie,  
natomiast zasilane akumulatorowo bębny na wąż PowerRoll zapewniają wygodę.

READY-TO-USE-SET

SOLO

Dostępne opcje

turkusowa biała

jako

lub

RollUp
Łatwe rozwijanie, zwijanie bez wysiłku

Zwijanie bez 
wysiłku i bez 
supłania

Gwarancja jakości 
bez potrzeby 
konserwacji

Elastyczne 
rozwiązania do 
różnej wielkości 
ogrodów

Łatwe 
rozwijanie 
w dużych 
ogrodach

Automatyczne 
zwijaniepo 
naciśnięciu 
przycisku

Należy do systemu 
POWER FOR ALL

Ukryty bęben na wąż do średnich ogrodów
Innowacyjny bęben na wąż GARDENA oferuje wspaniałą i dobrze znaną możliwość automatycznego zwijania,  
idealnie dopasowując się do wystroju ogrodu. Łatwe zwijanie węża. Schowek ukryty pod ziemią.

PowerRoll
Łatwe rozwijanie, zwijanie zasilane akumulatorowo

Więcej informacji
na stronie 60.
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Bębny naścienne i ogrodowe

Nazwa artykułu Bęben naścienny  
RollUp S

Bęben naścienny  
RollUp S

Bęben ogrodowy 
RollUp S

Bęben ogrodowy
RollUp S

Nr artykułu 18600-20 18602-20 18604-20 18606-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 14 1 / 14 1 / 14 1 / 14
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Na ścianie Na ścianie Do podłoża Do podłoża
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Ogród (wielkość) Mały Mały Mały Mały
RollControl – hamulec odśrodkowy • • • •
Wymiary opakowania dł.×szer.×wys. 54 x 23.5 x 43.7 cm 54 x 23.5 x 43.7 cm 54 x 23.5 x 43.7 cm 54 x 23.5 x 43.7 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

38.3 x 22.8 x 39.8 cm 38.3 x 22.8 x 39.8 cm 38.3 x 22.8 x 39.8 cm 38.3 x 22.8 x 39.8 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 15 m węża GARDENA wysokiej jakości 11 mm, 
wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, 
a także mocowanie naścienne, śruby, kołki rozporowe i zestaw montażowy

Gotowy do użycia, zawiera: 15 m węża GARDENA wysokiej jakości 11 mm, 
wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, 
a także śrubę mocującą i zestaw montażowy

Informacje dodatkowe Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość obrócenia o ponad 180°, 
prowadnica węża, wbudowany uchwyt do przenoszenia, ochrona przed 
kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, wąż przyłączeniowy

Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość umieszczenia w dowolnym 
miejscu w ogrodzie, obrót w zakresie 360°, prowadnica węża, ochrona 
przed kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, wąż przyłączeniowy

Nazwa artykułu Bęben tarasowy RollUp S Bęben tarasowy RollUp S
Nr artykułu 18605-20 18607-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 14 1 / 14
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Drewno / beton Drewno / beton
Ochrona przed zamarzaniem • •
Ogród (wielkość) Mały Mały
RollControl – hamulec odśrodkowy • •
Wymiary opakowania dł.×szer.×wys. 54 x 23.5 x 43.7 cm 54 x 23.5 x 43.7 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

38.3 x 22.8 x 39.8 cm 38.3 x 22.8 x 39.8 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 15 m węża GARDENA wysokiej jakości 11 mm, wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, a także 
podstawę i zestaw montażowy

Informacje dodatkowe Wbudowana ochrona przed mrozem, ustawienie w pozycji pionowej na tarasie, obrót w zakresie 360°, prowadnica węża, króciec zapobiegający wyciekaniu 
wody, wąż przyłączeniowy
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Bębny naścienne, tarasowe i podziemne

Nazwa artykułu Bęben naścienny  
RollUp M

Bęben naścienny  
RollUp M

Garden Hose Box 
RollUp M

Garden Hose Box 
RollUp M

Nr artykułu 18610-20 18612-20 18614-20 18616-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 14 1 / 14 1 / 14 1 / 14
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Na ścianie Na ścianie Do podłoża Do podłoża
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Ogród (wielkość) Średni Średni Średni Średni
RollControl – hamulec odśrodkowy • • • •
Wymiary opakowania dł.×szer.×wys. 54 x 23.5 x 46.5 cm 54 x 23.5 x 46.5 cm 54 x 23.5 x 46.5 cm 54 x 23.5 x 46.5 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

40.6 x 22.8 x 42.6 cm 40.6 x 22.8 x 42.6 cm 40.6 x 22.8 x 42.6 cm 40.6 x 22.8 x 42.6 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 20 m wysokiej jakości węża GARDENA 11 mm, 
wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, 
a także mocowanie naścienne, śruby, kołki rozporowe i zestaw montażowy

Gotowy do użycia, zawiera: 20 m wysokiej jakości węża GARDENA 11 mm, 
wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, 
a także śrubę mocującą i zestaw montażowy

Informacje dodatkowe Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość obrócenia o ponad 180°, 
prowadnica węża, wbudowany uchwyt do przenoszenia, ochrona przed 
kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, wąż przyłączeniowy

Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość umieszczenia w dowolnym 
miejscu w ogrodzie, obrót w zakresie 360°, prowadnica węża, ochrona 
przed kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, wąż przyłączeniowy

Nazwa artykułu Bęben tarasowy RollUp M Bęben tarasowy RollUp M Bęben podziemny RollUp M 1

Nr artykułu 18615-20 18617-20 18650-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 14 1 / 14 1 / 5
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Drewno / beton Drewno / beton Pod ziemią
Ochrona przed zamarzaniem • • •
Ogród (wielkość) Średni Średni Średni
RollControl – hamulec odśrodkowy • • •
Wymiary opakowania dł.×szer.×wys. 54 x 23.5 x 46.5 cm 54 x 23.5 x 46.5 cm 77.5 x 33.9 x 49.8 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

40.6 x 22.8 x 42.6 cm 40.6 x 22.8 x 42.6 cm 70 x 33.5 x 48.5 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 20 m węża GARDENA wysokiej jakości 11 mm, wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, a także podstawę i zestaw montażowy

Gotowy do użycia z 20 m wysokiej jakości wężem 
GARDENA 11 mm, wyjmowanym modułem węża, 
elastycznym wężem przyłączeniowym, przyłączem 
Pipeline, akcesoriami Original GARDENA System 
i zraszaczem prostym

Informacje dodatkowe Wbudowana ochrona przed mrozem, ustawienie w pozycji pionowej na tarasie, obrót w zakresie 360°, 
prowadnica węża, króciec zapobiegający wyciekaniu wody, wąż przyłączeniowy

Instalacja poza zasięgiem wzroku bezpośrednio 
w ogrodzie, możliwy montaż do kranu lub do 
instalacji GARDENA Pipeline, wyjmowany moduł 
węża, zintegrowana ochrona przed zamarzaniem
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Nazwa artykułu Bęben naścienny  
RollUp M/L

Bęben naścienny  
RollUp M/L

Bęben naścienny  
RollUp L

Bęben naścienny  
RollUp L

Nr artykułu 18620-20 18622-20 18625-20 18627-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 15 1 / 15 1 / 15 1 / 15
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Na ścianie Na ścianie Na ścianie Na ścianie
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Ogród (wielkość) Średni / duży Średni / duży Duży Duży
RollControl – hamulec odśrodkowy • • • •
Wymiary opakowania dł.×szer.×wys. 66.2 x 26.2 x 50.0 cm 66.2 x 26.2 x 50.0 cm 66.2 x 26.2 x 50.0 cm 66.2 x 26.2 x 50.0 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

57.2 x 26.1 x 48.4 cm 57.2 x 26.1 x 48.4 cm 57.2 x 26.1 x 48.4 cm 57.2 x 26.1 x 48.4 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 25 m wysokiej jakości węża GARDENA 13 mm (1/2"), 
wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, 
a także mocowanie naścienne, śruby, kołki rozporowe i zestaw montażowy

Gotowy do użycia, zawiera: 30 m wysokiej jakości węża GARDENA 13 mm 
(1/2"), wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz 

prosty, a także mocowanie naścienne, śruby, kołki rozporowe i zestaw 
montażowy

Informacje dodatkowe Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość obrócenia o 180°, prowadnica węża, wbudowany uchwyt do przenoszenia,  
ochrona przed kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody

Bębny naścienne

Nazwa artykułu Bęben naścienny  
RollUp XL

Bęben naścienny  
RollUp XL

Nr artykułu 18630-20 18632-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 15 1 / 15
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Na ścianie Na ścianie
Ochrona przed zamarzaniem • •
Ogród (wielkość) Bardzo duży Bardzo duży
RollControl – hamulec odśrodkowy • •
Wymiary opakowania dł.×szer.×wys. 66.2 x 26.2 x 50.0 cm 66.2 x 26.2 x 50.0 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

57.2 x 26.1 x 48.4 cm 57.2 x 26.1 x 48.4 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 35 m wysokiej jakości węża GARDENA 13 mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, elementy Original GARDENA System, zraszacz prosty, 
a także mocowanie naścienne, śruby, kołki rozporowe i zestaw montażowy

Informacje dodatkowe Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość obrócenia o 180°, prowadnica węża, wbudowany uchwyt do przenoszenia,  
ochrona przed kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody
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Nazwa artykułu Bęben naścienny  
PowerRoll XL zestaw

Bęben naścienny  
PowerRoll XL bez akumulatora

Bęben naścienny  
PowerRoll XL zestaw

Bęben naścienny  
PowerRoll XL bez akumulatora​

Nr artykułu 18640-20 18640-55 18642-20 18642-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 15 1 / 15 1 / 15 1 / 15
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Na ścianie Na ścianie Na ścianie Na ścianie
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Ogród (wielkość) Bardzo duży Bardzo duży Bardzo duży Bardzo duży
Delikatne zwijanie • • • •
Wymiary opakowania dł. × szer. × wys. 66.2 x 26.2 x 57.7 cm 66.2 x 26.2 x 57.7 cm 66.2 x 26.2 x 57.7 cm 66.2 x 26.2 x 57.7 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

61.0 x 26.1 x 52.4 cm 61.0 x 26.1 x 52.4 cm 61.0 x 26.1 x 52.4 cm 61.0 x 26.1 x 52.4 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 35 m 
węża GARDENA wysokiej jakości 
13 mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA System, 
zraszacz prosty, a także mocowanie 
naścienne, śruby, kołki rozporowe 
i zestaw montażowy. Opakowanie 
zawiera 1 × Akumulator systemowy 
P4A PBA 18V/45 oraz ładowarkę 
P4A AL 1810 CV

Zestaw zawiera: 35 m węża 
GARDENA wysokiej jakości 13 mm 
(1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA 
System, zraszacz prosty, a także 
mocowanie naścienne, śruby, kołki 
rozporowe i zestaw montażowy.

Gotowy do użycia, zawiera: 35 m 
węża GARDENA wysokiej jakości 
13 mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA System, 
zraszacz prosty, a także mocowanie 
naścienne, śruby, kołki rozporowe 
i zestaw montażowy. Opakowanie 
zawiera 1 × Akumulator systemowy 
P4A PBA 18V/45 oraz ładowarkę 
P4A AL 1810 CV

Zestaw zawiera: 35 m węża 
GARDENA wysokiej jakości 13 mm 
(1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA 
System, zraszacz prosty, a także 
mocowanie naścienne, śruby, kołki 
rozporowe i zestaw montażowy.

Sterowanie na końcu węża • • • •
Wskaźnik LED naładowania 
akumulatora

• • • •

Akumulator w komplecie • – • –
Ładowarka w komplecie • – • –
Typ akumulatora Li-Ion – Li-Ion –
Akumulator 18V Li-Ion / 2.5 Ah – 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Informacje dodatkowe Dwa przyciski wyzwalające zwijanie (na końcu węża oraz na bębnie), RollControl + dla delikatnego zwijania.  

Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość obrócenia o 180°, prowadnica węża, wbudowany pojemnik na akcesoria,  
ochrona przed kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody

Bębny naścienne

Zwijanie zasilane 
akumulatorowo
Wciśnij przycisk, aby automatycznie 
zwinąć wąż. Przycisk również na końcu 
węża. Zasilanie akumulatorem systemu 
POWER FOR ALL.

Do dużych ogrodów
Wyposażony w wysokiej jakości 
wąż o długości do 40 m, ten bęben 
na wąż nadaje się do wygodnego 
nawadniania dużych ogrodów.

AKUMULATOR POWER FOR ALL
Element systemu POWER FOR ALL, do 
którego należy ponad 100 narzędzi.

Łatwa obsługa
Wąż można wyciągnąć bez wysiłku.

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Bęben naścienny  
PowerRoll XXL zestaw

Bęben naścienny  
PowerRoll XXL bez akumulatora

Bęben naścienny  
PowerRoll XXL zestaw​

Bęben naścienny 
PowerRoll XXL bez akumulatora

Nr artykułu 18645-20 18645-55 18647-20 18647-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 15 1 / 15 1 / 15 1 / 15
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Mocowanie Na ścianie Na ścianie Na ścianie Na ścianie
Ochrona przed zamarzaniem • • • •
Ogród (wielkość) Bardzo duży Bardzo duży Bardzo duży Bardzo duży
Delikatne zwijanie • • • •
Wymiary opakowania dł. × szer. × wys. 66.2 x 26.2 x 57.7 cm 66.2 x 26.2 x 57.7 cm 66.2 x 26.2 x 57.7 cm 66.2 x 26.2 x 57.7 cm
Wymiary bębna bez uchwytu 
naściennego / śruby  dł. × szer. × wys.

61.0 x 26.1 x 52.4 cm 61.0 x 26.1 x 52.4 cm 61.0 x 26.1 x 52.4 cm 61.0 x 26.1 x 52.4 cm

Zawartość Gotowy do użycia, zawiera: 40 m 
węża GARDENA wysokiej jakości 
13 mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA System, 
zraszacz prosty, a także mocowanie 
naścienne, śruby, kołki rozporowe 
i zestaw montażowy. Opakowanie 
zawiera 1 × Akumulator systemowy 
P4A PBA 18V/45 oraz ładowarkę 
P4A AL 1810 CV

Zestaw zawiera: 40 m węża 
GARDENA wysokiej jakości 13 
mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA 
System, zraszacz prosty, a także 
mocowanie naścienne, śruby, kołki 
rozporowe i zestaw montażowy. 

Gotowy do użycia, zawiera: 40 m 
węża GARDENA wysokiej jakości 
13 mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA System, 
zraszacz prosty, a także mocowanie 
naścienne, śruby, kołki rozporowe 
i zestaw montażowy. Opakowanie 
zawiera 1 × Akumulator systemowy 
P4A PBA 18V/45 oraz ładowarkę 
P4A AL 1810 CV

Zestaw zawiera: 40 m węża 
GARDENA wysokiej jakości 13 
mm (1/2"), wąż przyłączeniowy, 
elementy Original GARDENA 
System, zraszacz prosty, a także 
mocowanie naścienne, śruby, kołki 
rozporowe i zestaw montażowy. 

Sterowanie na końcu węża • • • •
Wskaźnik LED naładowania 
akumulatora

• • • •

Akumulator w komplecie • – • –
Ładowarka w komplecie • – • –
Typ akumulatora Li-Ion – Li-Ion –
Akumulator 18V Li-Ion / 2.5 Ah – 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Informacje dodatkowe Dwa przyciski wyzwalające zwijanie (na końcu węża oraz na bębnie), RollControl + dla delikatnego zwijania.  

Wbudowana ochrona przed mrozem, możliwość obrócenia o 180°, prowadnica węża, wbudowany pojemnik na akcesoria,  
ochrona przed kradzieżą, króciec zapobiegający wyciekaniu wody

Bębny naścienne

Drugi przycisk zwijania 

Bezpośrednio na urządzeniu. Wskaźnik LED 
pokazuje poziom naładowania akumulatora.

Roll Control +  
Niezawodnie delikatne zwijanie węża
Chroni rośliny oraz urządzenie, jeszcze delikatniejsze 
zwijanie na ostatnich 2 metrach.

Osłona 

Chroni akumulator przez zachlapaniem 
oraz deszczem.
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GARDENA węże
Niezawodny przepływ. Sprawdzona jakość GARDENA!
Nowa oferta węży ogrodowych GARDENA została stworzona z myślą o potrzebach naszych klientów.  
Od jakościowych rozwiązań do codziennego nawadniania, przez warianty bezproblemowe w obsłudze  
dzięki pracy bez zagięć, aż po wzmocnioną wytrzymałość. Wszystko w wysokiej jakości standardzie  
od GARDENA, made in Europe.

 

– • •Odporność 
na zagięcia

25 barów 28 barów 30 barówCiśnienie 
rozrywające

Wykonane w ponad 60% z poddanego recyklingowi PVC (poprzemysłowego) i w opakowaniu wolnym od plastikuMateriał

Ochrona przed  
warunkami  
pogodowymi

Trwałość i 
łatwość obsługi

ComfortFlow PremiumFlowClassicFlow

Spiralny oplot

Profil 
Power Grip

3 4 5

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.

– • •

– •–

Ochrona przed mrozem i promieniowaniem UV
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ClassicFlow – węże ogrodowe

Nazwa artykułu Wąż ogrodowy ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
10 m

Wąż ogrodowy ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
15 m

Wąż ogrodowy ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
15 m zestaw

Wąż ogrodowy ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
15 m zestaw  
Display

Nr artykułu 21010-20 21015-20 21016-20 21016-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 110 1 / 99 1 / 99 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – – – Sprzedaż tylko jako display  

18 x 21016-20
Średnica 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2")
Długość 10 m 15 m 15 m 15 m
Zawartość – – 1 x wąż ClassicFlow (1/2") 15 m, 

1 x zraszacz prosty 18300, 1 x 
przyłącze kranowe (1") 18222 z 
adapterem (3/4") 5305, 1 x szybko
złącze 18215, 1 x szybkozłącze ze 
stopem 18213

18 x 21016-20

Nazwa artykułu Wąż ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
15 m z wieszakiem naściennym

Wąż ClassicFlow   
13 mm (1/2")  
15 m z wieszakiem naściennym 
Display

 Wąż ClassicFlow 
13 mm (1/2") 
20 m

Wąż ClassicFlow 
13 mm (1/2") 
20 m  
Display

Nr artykułu 21018-20 21018-90 21020-20 21020-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 6 / 66 1 / 4 1 / 77 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

12 x 21018-20
– Sprzedaż tylko jako display  

12 x 21020-20
Średnica 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2")
Długość 15 m 15 m 20 m 20 m
Zawartość 1 x wąż ClassicFlow (1/2") 15 m, 

1 x zraszacz prosty 18300, 1 x 
przyłącze kranowe (1") 18222 z 
adapterem (3/4") 5305, 1 x szybko
złącze 18215, 1 x szybkozłącze ze 
stopem 18213, 
1 x wieszak naścienny 241

12 x 21018-20 – 12 x 21020-20

ClassicFlow – węże ogrodowe
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ClassicFlow – węże ogrodowe

Nazwa artykułu Wąż ClassicFlow  
13 mm (1/2")  
20 m zestaw

Wąż ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
20 m zestaw  
Display

Wąż ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
30 m

Wąż ClassicFlow  
13 mm (1/2") 
50 m

Nr artykułu 21021-20 21021-90 21030-20 21050-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 77 1 / 4 1 / 48 1 / 36
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

12 x 21021-20
– –

Średnica 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2")
Długość 20 m 20 m 30 m 50 m
Zawartość 1 x Wąż ClassicFlow (1/2") 20 m, 

1 x zraszacz prosty 18300, 1 x 
przyłącze kranowe (1") 18222 z 
adapterem (3/4") 5305, 1 x szyb-
kozłącze 18215, 1 x szybkozłącze 
ze stopem 18213

12 x 21021-20 – –

Nazwa artykułu Wąż ClassicFlow  
19 mm (3/4") 
25 m

Wąż ClassicFlow  
19 mm (3/4")  
50 m

Wąż ClassicFlow  
19 mm (3/4") 
na metry

Nr artykułu 21085-20 21095-20 21095-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 36 1 / 30 50 m / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Na szpuli do sprzedaży na metry
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż w pełnych rolkach
Średnica 19 mm (3/4") 19 mm (3/4") 19 mm (3/4")
Długość 25 m 50 m 50 m, sprzedawany na metry
Zawartość – – –

ClassicFlow – węże ogrodowe
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ComfortFlow – węże ogrodowe

Nazwa artykułu Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
1.5 m zestaw

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
10 m

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
15 m

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
20 m

Nr artykułu 21100-20 21110-20 21115-20 21120-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 5 / 340 1 / 99 1 / 88 1 / 66
Rodzaj opakowania Kolorowa okładka Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – – –
Średnica 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2")
Długość 1.5 m 10 m 15 m 20 m
Zawartość 1 x Wąż ComfortFlow (1/2") 1.5 m,  

2 x 18215 szybkozłącze,
1 x 18225 przyłącze kranowe z 
adapterem, 1 x przyłącze kranowe 
18220

– – –

Nazwa artykułu Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
20 m zestaw

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
20 m zestaw 
Display

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
30 m

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
50 m

Wąż ComfortFlow  
13 mm (1/2") 
na metry

Nr artykułu 21121-20 21121-90 21130-20 21150-20 21150-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 66 1 / 4 1 / 48 1 / 36 50 m / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta  

informacyjna
Display Kolorowa karta  

informacyjna
Kolorowa karta  
informacyjna

Na szpuli do sprzedaży  
na metry

Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 
12 x 21121-20

– – Sprzedaż w pełnych rolkach

Średnica 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2")
Długość 20 m 20 m 30 m 50 m 50 m, sprzedawany na 

metry
Zawartość 1 x Wąż ComfortFlow (1/2") 

20 m, 1 x zraszacz prosty 
18300, 1 x przyłącze 
kranowe (1") 18222 z 
adapterem (3/4") 5305,  
1 x szybkozłącze 18215,  
1 x szybkozłącze ze stopem 
18213

12 x 21121-20 – – –

ComfortFlow – węże ogrodowe
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ComfortFlow – węże ogrodowe

Nazwa artykułu Wąż ComfortFlow  
15 mm (5/8") 
na metry

Wąż ComfortFlow  
19 mm (3/4") 
2 m zestaw

Wąż ComfortFlow  
19 mm (3/4") 
20 m, zestaw

Wąż ComfortFlow  
19 mm (3/4") 
25 m

Nr artykułu 21175-22 21103-20 21182-20 21185-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 50 m / – 4 / – 3 / – 1 / 36
Rodzaj opakowania Na szpuli do sprzedaży na metry Kolorowe opakowanie Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach – – –
Średnica 15 mm (5/8") 19 mm (3/4") 19 mm (3/4") 19 mm (3/4")
Długość 50 m, sprzedawany na metry 2 m 20 m 25 m
Zawartość – 1 x Wąż ComfortFlow (3/4") 2 m,  

2 x 18216 szybkozłącze,
1 x 18225 przyłącze kranowe z 
adapterem, 1 x przyłącze kranowe 
18220

1 x Wąż ComfortFlow (3/4") 20 m,
1 x przyłącze kranowe (1") 18222 
z adapterem (3/4") 5305, 1 x szyb-
kozłącze 18216, 1 x szybkozłącze ze 
stopem 18214 

–

Nazwa artykułu Wąż ComfortFlow  
19 mm (3/4") 
50 m

Wąż ComfortFlow  
19 mm (3/4") 
na metry

Wąż ComfortFlow  
25 mm (1") 
na metry

Nr artykułu 21195-20 21195-22 21105-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 30 50 m / – 25 m / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Na szpuli do sprzedaży na metry Na szpuli do sprzedaży na metry
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż w pełnych rolkach Sprzedaż w pełnych rolkach
Średnica 19 mm (3/4") 19 mm (3/4") 25 mm (1")
Długość 50 m 50 m, sprzedawany na metry 25 m, sprzedawany na metry
Zawartość – – –

ComfortFlow – węże ogrodowe
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PremiumFlow – węże ogrodowe

Nazwa artykułu Wąż PremiumFlow  
13 mm (1/2") 
20 m

Wąż PremiumFlow  
13 mm (1/2") 
30 m

Wąż PremiumFlow  
13 mm (1/2") 
50 m

Wąż PremiumFlow  
13 mm (1/2") 
na metry

Nr artykułu 21220-20 21230-20 21250-20 21250-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 66 1 / 48 1 / 36 50 m / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Na szpuli do sprzedaży na metry
Opakowanie – inne informacje – – – Sprzedaż w pełnych rolkach
Średnica 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2") 13 mm (1/2")
Długość 20 m 30 m 50 m 50 m, sprzedawany na metry
Zawartość – – – –

Nazwa artykułu Wąż PremiumFlow  
19 mm (3/4") 
25 m

Wąż PremiumFlow  
19 mm (3/4") 
50 m

Wąż PremiumFlow  
19 mm (3/4") 
na metry

Nr artykułu 21285-20 21295-20 21295-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 36 1 / 30 50 m / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Na szpuli do sprzedaży na metry
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż w pełnych rolkach
Średnica 19 mm (3/4") 19 mm (3/4") 19 mm (3/4")
Długość 25 m 50 m 50 m, sprzedawany na metry
Zawartość – – –

PremiumFlow – węże ogrodowe
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Węże tekstylne GARDENA LianoTM

Wytrzymałe. Giętkie. Lekkie.

Cieszące się powodzeniem węże tekstylne Liano™ teraz tworzą całą rodzinę. Model Liano™ Life to wąż uni-
wersalny, odpowiedni do komfortowego nawadniania. Natomiast Liano™ Xtreme sprawdzi się znakomicie 
podczas intensywnego użytkowania. Tam, gdzie potrzebny jest duży przepływ wody, polecamy bardzo lekki wąż 
o średnicy ¾". Natomiast w przypadku braku kranu na balkonie, GARDENA poleca bezpieczne rozwiązanie do 
wnętrza domu. Najwyższa jakość GARDENA oznacza do 30 lat gwarancji. Stworzone, by sprostać największym 
wyzwaniom, przeznaczone do codziennego użytku.

 

Wewnętrzny wąż z PCW zapewnia 
maksymalną skuteczność i doskonałą 
giętkość

Tekstylna powłoka zewnętrzna 
zapewniająca dużą trwałość 
i swobodę ruchów

Wytrzymałe 
Przystosowane do ekstremalnych 
sytuacji – trwałe także w trudnym 
terenie.

Lekkie
Nawet o 50% lżejsze niż węże 
tradycyjne. 

Łatwe przechowywanie 
Kompaktowe i łatwe do 
przechowania w dowolnym 
dostępnym miejscu: można je łatwo 
zawiesić na TapFix – wieszaku na 
wąż Liano™.  

GIętkie
Zapewniają dużą swobodę ruchu – wąż 
bez trudu podąża za użytkownikiem 
w każde miejsce ogrodu. 

 
LianoTM Xtreme

 
LianoTM Life

Trwałość

Gotowy do 
użycia 

Wytrzyma
łość

Ciśnienie 
rozrywające

Ochrona  
przed  
warunkami 
pogodowymi

4 5

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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Z dołączonymi elementami Original GARDENA System

–

22 bary

Ochrona przed mrozem i promieniowaniem UV

35 barów

•
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Węże tekstylne

Nazwa artykułu Wąż tekstylny Liano™ Life 
10 m

Wąż tekstylny Liano™ Life 
10 m zestaw 
Display

Wąż tekstylny Liano™ Life 
15 m zestaw

Nr artykułu 18440-20 18441-90 18445-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 135 1 / 4 1 / 100
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 24 x 18441-20 –
Średnica 1/2" 1/2" 1/2"
Długość 10 m 10 m 15 m
Material Materiał tekstylny na zewnątrz, wewnętrzny wąż z PCW
Zawartość Zestaw z elementami Original GARDENA System Zestaw z elementami Original GARDENA System, 

zraszaczem natryskowym i przyłączem kranowym 
18222 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 
(1/2")

Zestaw z elementami  Original GARDENA 
System, dyszą zraszającą i przyłączem kranowym 
18222 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 
(1/2")

Informacje dodatkowe Daje swobodę ruchu, lekki, łatwy do przechowania,  
tekstylna powłoka zewnętrzna jest odporna na brud i nie uszkadza delikatnych nawierzchni.

Nazwa artykułu Wąż tekstylny Liano™ Life 
20 m zestaw

Wąż tekstylny Liano™ Life 
25 m zestaw

Wąż tekstylny Liano™ Life 
30 m zestaw

Nr artykułu 18450-20 18455-20 18457-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 85 1 / 56 1 / 56
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Średnica 1/2" 1/2" 1/2"
Długość 20 m 25 m 30 m
Material Materiał tekstylny na zewnątrz, wewnętrzny wąż z PCW
Zawartość Zestaw z elementami Original GARDENA System, dyszą zraszającą i przyłączem kranowym 18225 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 (1/2")
Informacje dodatkowe Daje swobodę ruchu, lekki, łatwy do przechowania,  

tekstylna powłoka zewnętrzna jest odporna na brud i nie uszkadza delikatnych nawierzchni.

Węże tekstylne
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Nazwa artykułu Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 
20 m zestaw

Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 
25 m zestaw

Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 
30 m zestaw

Nr artykułu 18470-20 18475-20 18477-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 85 1 / 56 1 / 56
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Średnica 1/2" 1/2" 1/2"
Długość 20 m 25 m 30 m
Material Materiał tekstylny na zewnątrz, wewnętrzny wąż z PCW
Zawartość Zestaw z elementami Original GARDENA System, dyszą zraszającą i przyłączem kranowym 18225 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 (1/2")
Informacje dodatkowe Wytrzymuje ekstremalne warunki, daje swobodę ruchu, lekki, łatwy do przechowania, tekstylna powłoka zewnętrzna jest odporna na brud i nie uszkadza delikatnych 

nawierzchni.

Węże tekstylne

Nazwa artykułu Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 
10 m zestaw

Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 
15 m zestaw

Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 
15 m zestaw 
Display

Nr artykułu 18460-20 18465-20 18467-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 135 1 / 100 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 18 x 18467-20
Średnica 1/2" 1/2" 1/2"
Długość 10 m 15 m 15 m
Material Materiał tekstylny na zewnątrz, wewnętrzny wąż z PCW
Zawartość Zestaw z elementami Original GARDENA System, 

końcówką zraszającą i przyłączem kranowym 
18225 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 (1/2")

Zestaw z elementami Original GARDENA System, 
końcówką zraszającą i przyłączem kranowym 
18225 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 
(1/2")

Zestaw z elementami Original GARDENA System, 
dyszą zraszającą i przyłączem kranowym 18222 
(1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 (1/2")

Informacje dodatkowe Wytrzymuje ekstremalne warunki, daje swobodę ruchu, lekki, łatwy do przechowania, tekstylna powłoka zewnętrzna jest odporna na brud i nie uszkadza 
delikatnych nawierzchni.

Węże tekstylne
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Węże tekstylne

Nazwa artykułu Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 10 m z przyłączem kranowym 
do kranów wewnętrznych – zestaw

Nr artykułu 18490-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 96
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje –
Średnica 1/2"
Długość 10 m
Material Materiał tekstylny na zewnątrz, wewnętrzny wąż z PCW
Zawartość Zestaw z elementami Original GARDENA System: zaworem regulacyjnym, 

zraszaczem oraz przyłączem kranowym do kranów wewnętrznych 18210
Informacje dodatkowe Bezpiecznie dostarczy wodę z wewnątrz na zewnątrz chroniąc delikatne 

powierzchnie przez swoją tekstylną powłokę, zintegrowany zawór zapobiega 
przeciekom

Węże tekstylne

Nazwa artykułu Wąż tekstylny Liano™ 
Xtreme 
19 mm (3/4"), 20 m 1

Wąż tekstylny Liano™ 
Xtreme 
19 mm (3/4"), 25 m 1

Wąż tekstylny Liano™ 
Xtreme 
19 mm (3/4"), 30 m 1 

Wąż tekstylny Liano™
Reparator 1/2" 2

Wąż tekstylny Liano™
Reparator 3/4" 2

Nr artykułu 18480-20 18482-20 18484-20 18230-20 18231-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 1 / 64 1 / 45 1 / 42 4 / 432 4 / 432
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Opakowanie – inne informacje – – – Sprzedaż tylko w opakowa-
niu zbiorczym

Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Średnica 3/4" 3/4" 3/4" 1/2" 3/4"
Długość 20 m 25 m 30 m – –
Material Materiał tekstylny na zewnątrz, wewnętrzny wąż z PCW – –
Zawartość Zawiera elementy Original GARDENA System – –
Informacje dodatkowe Wytrzymuje ekstremalne warunki, daje swobodę ruchu, lekki, łatwy do przechowania, 

tekstylna powłoka zewnętrzna jest odporna na brud i nie uszkadza delikatnych nawierzchni.
– –
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Węże spiralne

Nazwa artykułu Wąż spiralny zestaw  
10 m 1

Wąż spiralny zestaw 10 m 
Display 1

Wąż tarasowy, spiralny 7,5 m Wąż tarasowy, spiralny 7,5 m

Nr artykułu 4647-20 4647-90 18411-20 18401-20

Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 4 / 72 1 / 2 1 / 36 1 / 36

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu 
zbiorczym

Sprzedaż tylko jako display 20 x 
4647-20

– –

Średnica 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
Długość 10 m 10 m 7.5 m 7.5 m
Material Poliuretan Poliuretan Poliuretan Poliuretan
Informacje dodatkowe Wąż spiralny po zakończeniu pracy zwija się samoczynnie. Z wbudowanym wieszakiem 

na wąż. Zajmuje mało miejsca.  
Wąż spiralny zwija się po 
skończonej pracy

Z wbudowanym wieszakiem 
na wąż. Zajmuje mało miejsca.  
Wąż spiralny zwija się po 
skończonej pracy

Zawartość W komplecie z elementami Original GARDENA, zraszaczem pulsacyjnym 
i przyłączem kranowym 18225 (1") z adapterem 5305 (3/4"), 18220 (1/2") 

Komplet zawiera elementy Original 
GARDENA System i końcówkę 
zraszającą

Komplet zawiera elementy Original 
GARDENA System i zraszacz prosty

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Wąż przezroczysty Wąż przezroczysty Wąż przezroczysty Wąż przezroczysty
Nr artykułu 4958-20 4962-20 4964-20 4966-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 50 m / 1500 m 50 m / 750 m 40 m / 480 m 25 m / 450 m
Rodzaj opakowania Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach
Zastosowanie Np. do fontann w domu, pomp do oczek wodnych, figurek fontannowych, pomp zanurzeniowych itp.
Rozmiar 12 x 2 mm 16 x 2.5 mm 19 x 3 mm 25 x 3.5 mm
Informacje dodatkowe Bez oplotu / odporny na temperaturę (od -10° C do +50° C) / nie zawiera kadmu, ołowiu, baru (<0,1%).

Nazwa artykułu Wąż przezroczysty Wąż przezroczysty Wąż przezroczysty Wąż przezroczysty
Nr artykułu 4951-20 4953-20 4955-20 4956-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 200 m / 8800 m 100 m / 4400 m 80 m / 3520 m 50 m / 2000 m
Rodzaj opakowania Na szpuli Na szpuli Na szpuli Na rolce tekturowej
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach
Zastosowanie Np. do fontann w domu, pomp do oczek wodnych, figurek fontannowych, pomp zanurzeniowych itp.
Rozmiar 3 x 1 mm 6 x 1.5 mm 8 x 1.5 mm 10 x 2 mm
Informacje dodatkowe Bez oplotu / odporny na temperaturę (od -10° C do +50° C) / nie zawiera kadmu, ołowiu, baru (<0,1%).

Węże techniczne

Nazwa artykułu Wąż przezroczysty, zielony Wąż przezroczysty, zielony Wąż przezroczysty, zielony
Nr artykułu 4982-20 4985-20 4988-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 200 m / 8800 m 100 m / 4400 m 50 m / 2200 m
Rodzaj opakowania Na szpuli Na szpuli Na szpuli
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach
Zastosowanie Do fontann pokojowych, pomp do oczek wodnych, figurek fontannowych, zwłaszcza do akwariów
Rozmiar 4 x 1 mm 6 x 1.5 mm 10 x 2 mm
Informacje dodatkowe Bez oplotu / odporny na temperaturę (od -10° C do +50° C) / nie zawiera kadmu, ołowiu, baru (<0,1%).
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Węże techniczne

Nazwa artykułu Wąż płaski Wąż płaski Wąż płaski Wąż płaski
Nr artykułu 5001-20 5002-20 5003-20 5004-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 50 m  / 2000 m 50 m  / 1500 m 50 m  / 1000 m 50 m  / 750 m
Rodzaj opakowania Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach
Zastosowanie Wysoka jakość dostosowana do intensywnego użytkowania, w tym w rolnictwie
Rozmiar 25 mm (1") 32 mm (1 1/4") 38 mm (1 1/2") 50 mm (2")
Maks. ciśnienie pracy 10 barów 9 barów 8 barów 8 barów
Ciśnienie rozrywające 30 barów 27 barów 24 bary 24 bary
Informacje dodatkowe Podwójna warstwa tworzywa PWC dodatkowo wzmocnionego siatką; odporność na deszcz i promieniowanie UV; odporność na temperaturę (od -20 °C do 

+60 °C); bez kadmu, ołowiu i baru (<0,1 %)

Nazwa artykułu Wąż żebrowany 
do oczek wodnych

Wąż żebrowany 
do oczek wodnych

Wąż żebrowany 
do oczek wodnych

Wąż żebrowany 
do oczek wodnych

Nr artykułu 7830-20 7831-20 7832-20 7833-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/ jedn. paletowa 25 m / 2025 m 25 m / 1275 m 25 m / 600 m 20 m / 480 m
Rodzaj opakowania Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej Na rolce tekturowej
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach
Zastosowanie Do użytku w oczku i poza oczkiem
Rozmiar 19 mm (3/4") 25 mm (1") 32 mm (1 1/4") 38 mm (1 1/2")
Informacje dodatkowe Z płaskimi miejscami podłączeniowymi do szczelnych połączeń. Nieprzepuszczający światła wąż z PE. 

Elastyczny i stabilny dzięki specjalnej żebrowanej konstrukcji. 
Nie zawiera kadmu, ołowiu i baru (<0,1%).

Węże techniczne

* Po rejestracji na gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.

Wymagana rejestracja
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GARDENA armatura techniczna
Funkcjonalny asortyment markowej jakości

Do różnorodnych zastosowań w przemyśle, warsztacie i ogrodzie.

Szybkozłącza mosiężne

Szybkozłącza mosiężne z gwintem wewnętrznym

Nazwa artykułu Szybkozłącze mosiężne
z końcówką do węża

Szybkozłącze mosiężne
z końcówką do węża

Szybkozłącze mosiężne
z końcówką do węża

Szybkozłącze mosiężne
z końcówką do węża

Nr artykułu 7100-20 7102-20 7103-20 7104-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 3240 5 / 3240 5 / 1680 5 / 1680
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Wytrzymałe podłączenie początku i końca węża. Do zastosowania w rolnictwie, przemyśle i ogrodzie
Pasuje do Węży 13 mm (1/2") and 16 mm 

(5/8")
Węża 19 mm (3/4") Węża 25 mm (1") Węża 32 mm (1 1/4")

Nazwa artykułu Szybkozłącze mosiężne  
z gwintem wewnętrznym

Szybkozłącze mosiężne  
z gwintem wewnętrznym

Szybkozłącze mosiężne  
z gwintem wewnętrznym

Szybkozłącze mosiężne  
z gwintem wewnętrznym

Nr artykułu 7106-20 7108-20 7109-20 7110-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 10 / 3360 10 / 3360 5 / 3240 5 / 1680
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do produktów z gwintem zewnętrznym. Podłączenie do kranu
Gwint 21 mm (G 1/2") 26.5 mm (G 3/4") 33.3 mm (G 1") 42 mm (G 1 1/4") 
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Nazwa artykułu Szybkozłącze 
mosiężne – zaślepka

Rozdzielacz
do szybkozłączy
mosiężnych

Złączka mosiężna
do węży ciśnienio-
wych i ssących

Złączka mosiężna
do węży ciśnienio-
wych i ssących

Złączka mosiężna
do węży ciśnienio-
wych i ssących

Uszczelka

Nr artykułu 7118-20 7119-20 7120-20 7121-20 7122-20 5320-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 3240 2 / 672 5 / 1680 5 / 1800 5 / 1800 20 / 1920
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem Kolorowe opakowanie 

typu blister
Opakowanie – inne informacje – – – – – Sprzedaż tylko w opa-

kowaniach zbiorczych
Zastosowanie Szybkozłącze – zaślepka 

do zamykania rozdzielacza 
szybkozłączy GARDENA  
(art. nr 7119)

Do podłączenia 
równocześnie dwóch węży 
oraz np. do przejścia z 
węża 19 mm (3/4") na 
wąż 13 mm (1/2")

Do przewodów poddanych ciśnieniu roboczemu do 40 barów,  
do węży ssących i wysokociśnieniowych

Zapasowa uszczelka do 
wszystkich gwintowanych 
szybkozłączy mosiężnych 
GARDENA

Pasuje do Rozdzielacza do szybko- 
złączy (art. nr 7119)

Węży 19 mm (3/4"),
13 mm (1/2")

Węża 19 mm (3/4") Węża 25 mm (1") Węża 32 mm (1 1/4") –

Dodatkowe informacje – – Płaska uszczelka z tuleją i nakrętką. Nie nadaje się do pomp –

Szybkozłącza mosiężne

Szybkozłącza mosiężne z gwintem zewnętrznym

Nazwa artykułu Szybkozłącze mosiężne
z gwintem zewnętrznym

Szybkozłącze mosiężne
z gwintem zewnętrznym

Szybkozłącze mosiężne
z gwintem zewnętrznym

Szybkozłącze mosiężne
z gwintem zewnętrznym

Nr artykułu 7112-20 7114-20 7115-20 7116-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 10 / 3360 10 / 3360 5 / 3240 5 / 3240
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do produktów z gwintem wewnętrznym, np. pomp 
Gwint 21 mm (G 1/2") 26.5 mm (G 3/4") 33.3 mm (G 1") 42 mm (G 1 1/4")

Zraszacze do szybkozłączy mosiężnych

Nazwa artykułu Zraszacz do szybkozłączy mosiężnych Zraszacz do szybkozłączy mosiężnych Zraszacz do szybkozłączy mosiężnych
Nr artykułu 7130-20 7131-20 7132-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 3 / 1008 3 / 1008 3 / 1080
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – –
Pasuje do Węża 13 mm (1/2") Węża 19 mm (3/4") Węża 25 mm (1")
Dodatkowe informacje Z możliwością podłączenia do szybkozłącza mosiężnego. Płynnie regulowany strumień wody z możliwością zamknięcia wypływu
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Przyłącza kranowe mosiężne 2-częściowe

Przyłącza kranowe mosiężne 3-częściowe / rozdzielacz podwójny mosiężny / uszczelka

Reparatory mosiężne

Nazwa artykułu Reparator Reparator Reparator Reparator
Nr artykułu 7180-20 7181-20 7182-20 7183-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 10 / 6480 10 / 6480 5 / 3240 5 / 3240
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do przedłużenia lub naprawy węża
Pasuje do Węża 13 mm (1/2") Węża 19 mm (3/4") Węża 25 mm (1") Węża 32 mm (1 1/4")

Nazwa artykułu Łącznik mosiężny 3-częściowy Łącznik mosiężny 3-częściowy Rozdzielacz podwójny mosiężny 
19 mm (3/4")

Uszczelka

Nr artykułu 7151-20 7152-20 7155-20 5321-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 10 / 4080
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – – – Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Zastosowanie Do łączenia i przedłużania węży Do łączenia i przedłużania węży Do równoczesnego podłączenia 

dwóch urządzeń, do rozgałęzienia 
węża, do przejścia np. z węża 
19 mm (3/4") na wąż 13 mm (1/2")

Do szybkozłącza z gwintem 
wewnętrznym

Gwint 26.5 mm (G 3/4") 33.3 mm (G 1") 26.5 mm (G 3/4") 21 mm (G 1/2")
Dodatkowe informacje Płaska uszczelka. 3-częściowy mosiężny łącznik składający się  

z dwóch tulei i nakrętki
– Zawartość: 5 sztuk w blistrze

Nazwa artykułu Przyłącze kranowe
mosiężne 2-częściowe

Przyłącze kranowe
mosiężne 2-częściowe

Przyłącze kranowe
mosiężne 2-częściowe

Przyłącze kranowe
mosiężne 2-częściowe

Przyłącze kranowe
mosiężne 2-częściowe

Nr artykułu 7140-20 7141-20 7142-20 7143-20 7144-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 10 / 6480 10 / 3360 5 / 3240 10 / 6480 10 / 6480
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – – –
Zastosowanie Podłączenie do kranu
Gwint 26.5 mm (G 3/4") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 26.5 mm (G 3/4")
Pasuje do Węża 13 mm (1/2") Węża 19 mm (3/4") Węża 25 mm (1") Węża 13 mm (1/2") Węża 19 mm (3/4")
Dodatkowe informacje Płaska uszczelka z tuleją i nakrętką. Nie nadaje się do pomp
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Filtry ssące mosiężne z zaworem zwrotnym / zawory zwrotne

Opaski zaciskowe

Opaski zaciskowe / klemy / taśma uszczelniająca PTFE

Nazwa artykułu Opaska zaciskowa Opaska zaciskowa Opaska zaciskowa Opaska zaciskowa Opaska zaciskowa Opaska zaciskowa
Nr artykułu 7190-20 7191-20 7192-20 7193-20 7194-20 7195-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 20 / 10560 20 / 10560 20 / 5760 10 / 2880 10 / 2880 5 / 1440
Rodzaj opakowania 2 sztuki 2 sztuki 2 sztuki 2 sztuki 2 sztuki 2 sztuki
Opakowanie – inne informacje – – – – – –
Zastosowanie Do podłączania węża
Pasuje do Średnica 10 – 16 mm 

(1/2")
Średnica 12 – 20 mm 
(1/2")

Średnica 20 – 32 mm 
(3/4")

Średnica 25 – 40 mm 
(1")

Średnica 32 – 50 mm 
(1 1/4")

Średnica 40 – 60 mm 
(1 1/2")

Szerokość opaski 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
Materiał Stal ocynkowana
Dodatkowe informacje Opaski z gwintem ślimakowym, DIN 3017

Nazwa artykułu Opaska zaciskowa Opaska zaciskowa Złączka skręcana Taśma uszczelniająca PTFE
Nr artykułu 7196-20 7197-20 7211-20 7219-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 1440 20 / 10560 10 / 3600 10 / 1560
Rodzaj opakowania 2 sztuki 2 sztuki Luzem Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do podłączenia węża Do bezpiecznego mocowania węży 

ssących lub wysokociśnieniowych
Do uszczelnienia wszystkich 
gwintów bez uszczelki gumowej 
lub pierścienia uszczelniającego

Pasuje do Średnica 70–90 mm (3") Średnica 7–11 mm 25 mm (1") –
Szerokość opaski 9 mm 5 mm – –
Materiał Stal ocynkowana Mosiądz kuty na gorąco. Z ocyn-

kowanymi śrubami i nakrętkami 
z łbem sześciokątnym.

PTFE

Dodatkowe informacje Opaski z gwintem ślimakowym, DIN 3017 – Dł. 12 m, szer. 12 mm, grub. 0.1 mm

Nazwa artykułu Filtr ssący mosiężny
z zaworem zwrotnym

Filtr ssący mosiężny
z zaworem zwrotnym

Filtr ssący mosiężny
z zaworem zwrotnym

Zawór zwrotny
mosiężny

Zawór zwrotny
mosiężny

Nr artykułu 7220-20 7221-20 7222-20 7231-20 7232-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 1680 5 / 1800 3 / 1008 5 / 1800 3 / 1080
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – – –
Zastosowanie Do zasysania wody ze studni / zbiornika Zawór zwrotny
Gwint 26.5 mm (G 3/4") 33.3 mm (G 1") 42 mm (G 1 1/4") 33.3 mm (G 1") 42 mm (G 1 1/4")
Materiał Korpus zaworu mosiężny, filtr ssący drobnooczkowy ze stali nierdzewnej Obudowa wykonana z trwałego mosiądzu
Zawartość Filtr ssący, zawór zwrotny, uszczelka – –
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Nyple mosiężne

Nazwa artykułu Tulejka mosiężna Tulejka mosiężna Tulejka mosiężna
Nr artykułu 7250-20 7251-20 7252-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 3240 5 / 3240 3 / 1944
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do filtrów ssących z zaworem zwrotnym i do zaworów zwrotnych
Gwint 26.5 mm (G 3/4") 33.3 mm (G 1") 42 mm (G 1 1/4")
Pasuje do Węża 19 mm (3/4") Węża 25 mm (1") Węża 32 mm (1 1/4")
Material Mosiądz

Filtry ssące / tulejki mosiężne

Nyple mosiężne / redukcje mosiężne / przyłącze kranowe mosiężne, kolanowe

Nazwa artykułu Nypel mosiężny 
gwintowany, 
redukcyjny

Redukcja mosiężna Redukcja mosiężna Redukcja mosiężna Redukcja mosiężna Przyłącze kranowe 
kolanowe

Nr artykułu 7266-20 7270-20 7271-20 7272-20 7273-20 7286-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – – – –
Zastosowanie Do redukcji gwintu,  

np. do pomp
Do redukcji gwintu Do zmiany kierunku 

np. węża zasilającego 
pralkę

Gwint Gwint zewnętrzny
33,3 mm (G 1")
Gwint wewnętrzny
42 mm (G 1 1/4")

Gwint zewnętrzny
26,5 mm (G 3/4")
Gwint wewnętrzny
21 mm (G 1/2")

Gwint zewnętrzny
33,3 mm (G 1")
Gwint wewnętrzny
26,5 mm (G 3/4")

Gwint zewnętrzny
42 mm (G 1 1/4")
Gwint wewnętrzny
33,3 mm (G 1")

Gwint zewnętrzny
47,9 mm (G 1 1/2")
Gwint wewnętrzny
42 mm (G 1 1/4")

26,5 mm (G 3/4") 

Pasuje do – – – – – Węża 13 mm (1/2")

Nazwa artykułu Nypel
mosiężny

Nypel
mosiężny

Nypel mosiężny
gwintowany,
redukcyjny

Nypel mosiężny
gwintowany,
redukcyjny

Nypel mosiężny
gwintowany,
redukcyjny

Nypel mosiężny
gwintowany,
redukcyjny

Nr artykułu 7260-20 7261-20 7262-20 7263-20 7264-20 7265-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240 5 / 3240
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – – – –
Zastosowanie Do użycia np. z pompami Do redukcji gwintu, np. do pomp
Gwint 26,5 mm (G 3/4")

po obu stronach
33,3 mm (G 1") 
po obu stronach

Gwint zewnętrzny
26,5 mm (G 3/4")
Gwint zewnętrzny
21 mm (G 1/2")

Gwint zewnętrzny
33,3 mm (G 1")
Gwint zewnętrzny
26,5 mm (G 3/4")

Gwint zewnętrzny
26,5 mm (G 3/4")
Gwint wewnętrzny
33,3 mm (G 1")

Gwint zewnętrzny
33,3 mm (G 1")
Gwint wewnętrzny
26,5 mm (G 3/4")
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Krany

Nazwa artykułu Kran z przyłączem węża Kran z przyłączem węża Zawór kulowy Zawór kulowy
Nr artykułu 7330-20 7331-20 7332-20 7333-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 1800 5 / 800 5 / 1800 5 / 800
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do użytku w domu i na zewnątrz Do szybkiego otwierania pełnego strumienia wody.

Do użytku w domu i na zewnątrz
Gwint
Na wejściu
Na wyjściu

Gwint 21 mm (G 1/2")
Gwint 26,5 mm (G 3/4")

Gwint 26,5 mm (G 3/4")
Gwint 33,3 mm (G 1")

Gwint 21 mm (G 1/2")
Gwint 26,5 mm (G 3/4")

Gwint 26,5 mm (G 3/4")
Gwint 33,3 mm (G 1")

Pasuje do Węża 13 mm (1/2") Węża 19 mm (3/4") Węża 13 mm (1/2") Węża 19 mm (3/4")
Dodatkowe informacje Matowy, chromowany

Zawory kulowe

Nazwa artykułu Zawór kulowy Zawór kulowy Zawór kulowy
Nr artykułu 7335-20 7336-20 7337-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 1680 5 / 1800 3 / 1080
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do szybkiego otwierania pełnego strumienia wody
Gwint wewnętrzny 21 mm (G 1/2") po obu stronach 26,5 mm (G 3/4") po obu stronach 33,3 mm (G 1") po obu stronach
Dodatkowe informacje Matowy, chromowany
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GARDENA pompy BASIC 
Odpowiedni produkt do wielu zastosowań

Seria GARDENA BASIC to niezawodne i ekonomiczne rozwiązanie, stanowiące wstęp do szerokiej gamy pomp – 
w atrakcyjnej cenie:
• Zredukowane do podstawowych funkcji
• Wytrzymałe wały ze stali nierdzewnej zapewniające niezawodną pracę
• �Wielojęzyczne opakowania – doskonale nadają się do handlu internetowego i ekspozycji w sklepach detalicznych
• Gwarancja jakości gwarantowanej przez zaufaną markę GARDENA i standardową gwarancję

Wypompowywanie
Do osuszania lub wypompowywania wody z zalanych 
piwnic, basenów, stawów lub wykopów.

Nawadnianie
Pompy nawadniające GARDENA nadają się znakomicie 
do nawadniania ogrodów przy użyciu wody ze studni, 
cysterny czy zbiornika na deszczówkę.

Zaopatrywanie domu w wodę
Do dostarczania wody do użytku domowego, ze 
studni, beczki na deszczówkę – np. do pralki, 
spłukiwania toalety lub do nawadniania.
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Pompy zanurzeniowe do brudnej wody

Nazwa artykułu Pompa do brudnej wody 9200 BASIC Pompa do brudnej wody 10 500 BASIC Pompa do brudnej wody 20 000 BASIC
Nr artykułu 9007-47 9008-47 9017-47
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 4 / 48 4 / 48 1 / 30
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Moc znamionowa 250 W 400 W 550 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 9,200 l/h 10,500 l/h 20,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 4 m / 0.4 bara 5 m / 0.5 bara 9 m / 0.9 bara
Funkcja automatyczna Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy
Maks. głębokość zanurzenia 6 m 6 m 7 m
Maks. wielkość ziarna 25 mm 25 mm 35 mm
Wypompowywanie do poziomu 25 mm 25 mm 35 mm
Waga ok. 3.5 kg 3.8 kg 4.8 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 208 x 180 x 308 mm 208 x 180 x 308 mm 231 x 166 x 325 mm
Kabel sieciowy 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G1") 

47.9 mm (G1 1/2")
33.3 mm (G1") 
47.9 mm (G1 1/2")

33.3 mm (G1") 
47.9 mm (G1 1/2")

Złącze uniwersalne 

* �Możliwość podłączenia,  
do nabycia osobno

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"), GARDENA 
Profi System (G1")

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"), GARDENA 
Profi System (G1")

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"), GARDENA 
Profi System (G1")

Dodatkowe informacje Uchwyt na włącznik pływakowy Uchwyt na włącznik pływakowy Uchwyt na włącznik pływakowy
Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8

Skrzynka transportowa i filtr wstępny wstępny
Zestaw przeciwpowodziowy (art. nr 9019) jest dostarczany z praktyczną 
skrzynką transportową, która może służyć również jako filtr wstępny 
chroniący pompę w przypadku zalania.

Funkcja pracy ciągłej
Wyłącznik pływakowy można zawiesić na obudowie, dzięki czemu pozostaje on 
aktywny niezależnie od poziomu wody.
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Pompy zanurzeniowe do wody brudnej i czystej

Nazwa artykułu Pompa zanurzeniowa  
8600 BASIC

Pompa zanurzeniowa  
20 000 BASIC

Pompa zanurzeniowa 2 w 1  
do wody czystej / brudnej
20 000 BASIC

Zestaw do ochrony 
przed zalaniem  
20 000 BASIC

Nr artykułu 9001-47 9016-47 9018-47 9019-47
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 4 / 64 1 / 40 1 / 30 1 / 24
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Skrzynka z tworzywa sztucznego 

z etykietą
Moc znamionowa 400 W 550 W 550 W 550 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 8,600 l/h 20,000 l/h 20,000 l/h 20,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 5 m / 0.5 bara 9 m / 0.9 bara 9 m / 0.9 bara 9 m / 0.9 bara
Funkcja automatyczna Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy
Maks. głębokość zanurzenia 6 m 7 m 7 m 7 m
Maks. wielkość ziarna 5 mm 5 mm 35 mm 35 mm
Wypompowywanie do poziomu 4 mm 1 mm 1 mm 1 mm
Waga ok. 3.8 kg 4.7 kg 4.9 kg 9.2 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 208 x 180 x 286 mm 228 x 162 x 270 mm 232 x 184 x 295/330 mm 400 x 300 x 325 mm
Kabel sieciowy 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G1") 

47.9 mm (G1 1/2")
33.3 mm (G1") 
47.9 mm (G1 1/2")

33.3 mm (G1") 
47.9 mm (G1 1/2")

33.3 mm (G1") 
47.9 mm (G1 1/2")

Złącze uniwersalne 

* �Możliwość podłączenia,  
do nabycia osobno"

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"),  
GARDENA Profi System (G1")

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"),  
GARDENA Profi System (G1")

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"),  
GARDENA Profi System (G1")

25 mm (1") 
38 mm (1 1/2") 
*Original GARDENA System (G1"),  
GARDENA Profi System (G1")

Dodatkowe informacje Uchwyt na włącznik pływakowy Uchwyt na włącznik pływakowy Uchwyt na włącznik pływakowy. 
Stopa ma możliwość przestawienia 
pompy z funkcji wody brudnej na 
wypompowywanie "do sucha"

Pompa zanurzeniowa 2 w 1 do 
wody czystej/brudnej 20 000, wąż 
płaski 10m, 1 opaska zaciskowa 
i solidna skrzynka do przechowy-
wania, którą można wykorzystać 
do wstępnego filtrowania wody 
w zalanym pomieszczeniu

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8 IP X8

2-w-1
Ta wielofunkcyjna pompa (nr art. 9018) może być używana do 
brudnej wody z zanieczyszczeniami o średnicy do 35 mm lub do 
czystej wody z pompowaniem do poziomu 1 mm.

Efekt niemal całkowitego osuszenia 
Pompa (art. nr 9016) zapewnia wyjątkowo skuteczne osuszanie 
powierzchni – pozostawia jedynie 1 mm wody (Art. nr 9001: 4 mm).
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Pompy ogrodowe / zestawy

Nazwa artykułu Pompa ogrodowa 
5000 BASIC

Pompa ogrodowa 
5000 BASIC zestaw

Pompa ogrodowa 
5500 BASIC

Pompa ogrodowa 
5500 BASIC inox

Pompa ogrodowa
7000 BASIC inox

Nr artykułu 9110-47 9111-47 9112-47 9113-47 9114-47
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 30 1 / 20 1 / 30 1 / 30 1 / 21
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Moc znamionowa 600 W 600 W 800 W 800 W 1,200 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,000 l/h 5,000 l/h 5,500 l/h 5,500 l/h 7,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 35 m / 3.5 bara 35 m / 3.5 bara 41 m / 4.1 bara 41 m / 4.1 bara 52 m / 5.2 bara
Max. self-priming height 7 m 7 m 7 m 7 m 7 m
Rodzaj pompy hydraulicznej Jet Jet Jet Jet Jet
Waga ok. 5.2 kg 6.3 kg 6.0 kg 6.2 kg 9.3 kg

Wymiary (dł. x szer. x wys.) 347 x 196 x 209 mm 347 x 196 x 209 mm 347 x 196 x 209 mm 341 x 196 x 205 mm 373 x 217 x 220 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Wyjście wody materiał / Gwint 
połączeniowy

Plastik / 33.3 mm (G1") Plastik / 33.3 mm (G1") Plastik / 33.3 mm (G1") Stal nierdzewna / 33.3 mm 
(G1")

Stal nierdzewna / 33.3 mm 
(G1")

Wejście wody materiał / Gwint 
połączeniowy

Plastik / 33.3 mm (G1") Plastik / 33.3 mm (G1") Plastik / 33.3 mm (G1") Stal nierdzewna / 33.3 mm 
(G1")

Stal nierdzewna / 33.3 mm 
(G1")

Ochrona przed warunkami  
pogodowymi

UV UV UV UV UV

Wyłącznik termiczny • • • • •
Stal nierdzewna pump body / Stal 
nierdzewna shaft

– / • – / • – / • – / • • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4 IP X4 IP X4 IP X4
Dodatkowe informacje W zestawie osobna śruba 

spustowa i korek wlewu, 
2 x przyłącze pompy G1" 
do podłączania akcesoriów 
z gwintem wewnętrznym 
G1” (np. armatury ssącej)

W zestawie osobna śruba 
spustowa i korek wlewu, 
wąż 20 m, 13 mm (1/2") z 
osprzętem i armaturą ssącą 
3,5 m, 25 mm (1") oraz 
2 x podwójne przyłącze G1"

W zestawie osobna śruba 
spustowa i korek wlewu, 
2 x przyłącze pompy G1" 
do podłączania akcesoriów 
z gwintem wewnętrznym 
G1” (np. armatury ssącej)

Żeliwna obudowa pompy. 
W zestawie osobna śruba 
spustowa i korek wlewu, 
2 x przyłącze pompy G1" 
do podłączania akcesoriów 
z gwintem wewnętrznym 
G1” (np. armatury ssącej)

W zestawie osobna śruba 
spustowa i korek wlewu, 
2 x przyłącze pompy G1" 
do podłączania akcesoriów 
z gwintem wewnętrznym 
G1” (np. armatury ssącej)

Prosta i bezpieczna  
obsługa
Intuicyjny włącznik umożliwia łatwą 
i bezpieczną obsługę. 

Wysokiej jakości 
podzespoły
Wał, wlot i wylot oraz korpus pompy 
ze stali nierdzewnej (pompy inox) 
zapewniają stabilną pracę podczas 
użytkowania.

Stabilność
Solidna płyta mocująca zapewnia 
stabilne mocowanie pompy 
podczas pracy. 

Niezawodny przepływ 
i ciśnienie
Technologia JetBoost zwiększa 
przepływ wody w przypadku niskiego 
ciśnienia wstecznego, zapewniając in-
tensywne i równomierne nawadnianie.
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Zestawy hydroforowe

Nazwa artykułu Zestaw hydroforowy 5000 BASIC Zestaw hydroforowy 5500 BASIC
Nr artykułu 9120-47 9123-47
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 6 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Moc znamionowa 600 W 800 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,000 l/h 5,500 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 35 m / 3.5 bara 45 m / 4.5 bara
Ciśnienie włączające 1.5 bara 1.5 bara
Ciśnienie wyłączające 2.8 bara 2.8 bara
Maks. wyskość samozasysania 7 m 7 m
Rodzaj pompy hydraulicznej Jet Jet
Waga ok. 10.2 kg 10.9 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 452 x 273 x 505 mm 452 x 273 x 505 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C
Wyjście wody materiał / Gwint 
połączeniowy

Plastik / 33.3 mm (G1") Plastik / 33.3 mm (G1")

Wejście wody materiał / Gwint 
połączeniowy

Plastik / 33.3 mm (G1") Plastik / 33.3 mm (G1")

Zbiornik 19 l 19 l
Manometr Mechaniczny Mechaniczny
Wyłącznik termiczny Silnik Silnik
Zawór zwrotny Dołączony zawór zwrotny z adapterem Dołączony zawór zwrotny z adapterem
Wał ze stali nierdzewnej • •
Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4
Dodatkowe informacje Oddzielny korek spustowy i wlewowy Oddzielny korek spustowy i wlewowy

Mniej cykli włączania 
i wyłączania 
Wbudowany zbiornik na wodę 
z wysokowydajną membraną EPDM 
minimalizuje czas pracy pompy 
i zmniejsza częstotliwość cykli pracy.

Wysokiej jakości  
podzespoły
Wał ze stali nierdzewnej zapewnia 
stabilną pracę podczas użytkowania.

Wbudowane  
zabezpieczenie 
Wyłącznik termiczny chroni silnik 
przed przeciążeniem, zapewniając 
bezpieczną i niezawodną pracę.

Niezawodny przepływ  
i ciśnienie
Technologia JetBoost zwiększa 
przepływ wody w przypadku niskiego 
ciśnienia wstecznego, zapewniając in-
tensywne i równomierne nawadnianie.
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GARDENA pompy ogrodowe
Sprawne dostarczanie wody

Oferujemy pełen wybór pomp do wielu zastosowań: do nawadniania, wypompowywania  
i zaopatrzenia domu w wodę. Niezależnie od wybranego rodzaju pompy, ponad 45 lat  
doświadczenia GARDENA oznacza wysoką jakość, innowacyjne rozwiązania i dużą wydajność.  
Teraz wybrane modele z gwarancją GARDENA na 5 lat (wymagana rejestracja produktu online).  

• Wygoda – innowacje GARDENA, które ułatwiają życie.
• Wiodąca marka – najchętniej wybierana marka w Europie i ponad 12 milionów sprzedanych pomp**.
• Jakość i wydajność – Wysoka trwałość i technologie ochronne.

Wypompowywanie
Do osuszania lub wypompowywania wody z zalanych 
piwnic, basenów, stawów lub wykopów. 

•	 Pompy zanurzeniowe do czystej wody
•	 Pompy zanurzeniowe do brudnej wody
•	 Pompy zanurzeniowe 2 w 1 do wody czystej 

i brudnej

Nawadnianie
Pompy nawadniające GARDENA nadają się 
znakomicie do nawadniania ogrodów przy 
użyciu wody ze studni, cysterny czy zbiornika na 
deszczówkę, a także do zwiększania ciśnienia wody 
w kranach.

•	 Pompy ogrodowe
•	 Hydrofory elektroniczne
•	 Pompy do deszczówki
•	 Pompy zanurzeniowo-ciśnieniowe

Zaopatrzenie domu w wodę
Do dostarczania wody do użytku domowego, ze 
studni, beczki na deszczówkę – np. do pralki, 
spłukiwania toalety lub do nawadniania.

•	 Zestawy hydroforowe
•	 Hydrofory elektroniczne
•	 Automatyczne pompy głębinowe

Do pompowania: wody wodociągowej, deszczowej oraz chlorowanej z basenu. Nie nadaje się do użytku z wodą słoną, zanieczyszczoną substancjami żrącymi, palnymi oraz 
żywnością.

Odpowiedni produkt do wielu zastosowań:

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
** Źródło: Badanie rynku na potrzeby GARDENA.

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra
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a 
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Pompy zanurzeniowe do brudnej wody

Nazwa artykułu Pompa zanurzeniowa  
do brudnej wody  
9000

Zestaw do ochrony 
przed zalaniem  
9000

Pompa zanurzeniowa  
do brudnej wody  
16000

Pompa zanurzeniowa 
do brudnej wody  
20000 Aquasensor

Pompa zanurzeniowa  
do brudnej wody  
25000

Nr artykułu 9040-20 9041-20 9042-20 9044-20 9046-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 39 1 / 24 1 / 30 1 / 26 1 / 26
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Plastikowa skrzynka 
z naklejką

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Zastosowanie Do wypompowywania brudnej wody
Moc znamionowa 300 W 300 W 450 W 750 W 1,100 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 9,000 l/h 9,000 l/h 16,000 l/h 20,000 l/h 25,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 6 m / 0.6 bara 6 m / 0.6 bara 7 m / 0.7 bara 9 m / 0.9 bara 11 m / 1.1 bara
Funkcja automatyczna Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy LED – Aquasensor Wyłącznik pływakowy
Maks. głębokość zanurzenia 7 m 7 m 7 m 7 m 7 m
Maks. wielkość ziarna 25 mm 25 mm 35 mm 35 mm 38 mm
Waga ok. 4.2 kg 7.9 kg 4.7 kg 6.2 kg 7.1 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 249 x 177 x 317 mm 400 x 300 x 325 mm 253 x 183 x 355 mm 271 x 196 x 379 mm 273 x 200 x 408 mm
Kabel sieciowy 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H07 RN-F 10 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G1") 33.3 mm (G1") 33.3 mm (G1"),

47.9 mm (G1 1/2")
47.9 mm (G 1 1/2") 47.9 mm (G 1 1/2")

Złącze uniwersalne

* �Możliwość podłączenia,  
do nabycia osobno

25 mm (1"),
38 mm (1 1/2"),
* Original GARDENA System 
  (G1"), GARDENA Profi  
  System (G1")

25 mm (1"),
38 mm (1 1/2"),
* Original GARDENA System 
  (G1"), GARDENA Profi  
  System (G1")

25 mm (1"),
32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
* Original GARDENA System 
  (G1"), GARDENA Profi  
  System (G1")

32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
50 mm (2")

32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
50 mm (2")

System szybkiego połączenia • • • • •
System szybkiego połączenia Regulowany wyłącznik 

pływakowy z funkcją 
blokady, utwardzony wał 
z podwójnym 
uszczelnieniem, 
ergonomiczny uchwyt  
umożliwiający nawinięcie  
przewodu i dołączenie liny

Pompa zanurzeniowa do 
brudnej wody 9000, wąż 
płaski 10 m, szybkozłącze 
38 mm, 3 opaski zaciskowe, 
wąż żebrowany do oczek 
wodnych 38 mm 0,5 m 
i wytrzymała skrzynka, 
mogąca służyć do 
wstępnego filtrowania 
w razie zalania.

Obudowa ze stali 
nierdzewnej, regulowany 
wyłącznik pływakowy 
z funkcją blokady, wał 
z powłoką ceramiczną, 
potrójnym uszczelnieniem 
i komorą olejową, 
ergonomiczny uchwyt 
umożliwiający nawinięcie 
przewodu i dołączenie liny

Technologia Aquasensor ze 
sterowaniem dotykowym, 
funkcja minutnika, obudowa 
ze stali nierdzewnej, wał 
z powłoką ceramiczną, 
potrójnym uszczelnieniem 
i komorą olejową, 
ergonomiczny uchwyt 
umożliwiający nawinięcie 
przewodu i dołączenie liny, 
konstrukcja ułatwiająca 
przenoszenie

Obudowa ze stali 
nierdzewnej, regulowany 
wyłącznik pływakowy 
z funkcją blokady, wał 
z powłoką ceramiczną, 
potrójnym uszczelnieniem 
i komorą olejową, 
ergonomiczny uchwyt 
umożliwiający nawinięcie 
przewodu i dołączenie liny

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8 IP X8 IP X8

Trwały system uszczelniania (wszystkie modele ze stali 
nierdzewnej)
• �Wał z powłoką ceramiczną, która zapewnia mu maksymalną trwałość 

mechaniczną
• �Potrójny system uszczelek z komorą olejową zapobiega przedostawaniu się 

wody do silnika przez długie lata

System szybkozłączy 
• Wygodne podłączanie węża na „kliknięcie”
• Szybki montaż, łatwe przechowywanie
• Duże średnice dla większego przepływu wody
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Pompy zanurzeniowe do wody brudnej i czystej

Nazwa artykułu Pompa zanurzeniowa 2 w 1  
do wody czystej / brudnej
15 000

Pompa zanurzeniowa 2 w 1  
do wody czystej / brudnej
19500 Aquasensor

Nr artykułu 9048-20 9049-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 28 1 / 28
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do wypompowywania i przepompowywania wody czystej i zabrudzonej
Moc znamionowa 550 W 860 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 15,000 l/h 19,500 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 7 m / 0.7 bara 10 m / 1.0 bara
Funkcja automatyczna Wyłącznik pływakowy LED – Aquasensor
Maks. głębokość zanurzenia 7 m 7 m
Wypompowywanie do poziomu 1 mm 1 mm
Maks. wielkość ziarna 35 mm 35 mm
Waga ok. 6.7 kg 7.0 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 272 x 197 x 388/425 mm 272 x 197 x 388/425 mm
Kabel sieciowy 10 m H07 RN-F 10 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G1"),

47.9 mm (G1 1/2")
47.9 mm (G 1 1/2")

Złącze uniwersalne
 

* �Możliwość podłączenia,  
do nabycia osobno

25 mm (1"),
32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
*Original GARDENA System (G1"),
GARDENA Profi System (G1")

32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
50 mm (2")

Zawór zwrotny – –
System szybkiego połączenia • •
Dodatkowe informacje Przełączniki w górnej części pompy, obudowa ze stali nierdzewnej, 

regulowany wyłącznik pływakowy z funkcją blokady, wał z powłoką 
ceramiczną, potrójnym uszczelnieniem i komorą olejową, ergonomiczny 
uchwyt umożliwiający nawinięcie przewodu i dołączenie liny

Przełączniki w górnej części pompy, technologia Aquasensor ze sterowaniem 
dotykowym, funkcja minutnika, obudowa ze stali nierdzewnej, regulowany 
wyłącznik pływakowy z funkcją blokady, wał z powłoką ceramiczną, 
potrójnym uszczelnieniem i komorą olejową, ergonomiczny uchwyt 
umożliwiający nawinięcie przewodu i dołączenie liny

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8

2 w 1 
Ta wielofunkcyjna pompa może służyć do pompowania wody brudnej 
(zabrudzenia do 35 mm) lub wypompowywania prawie do sucha (1mm) 
w trybie wody czystej.

Intuicyjny mechanizm przełączania 
• Działa w obie strony, bez dotykania nóżek pompy 
• Bez brudzenia dłoni czy moczenia butów

ENGINEERED
IN GERMANY



POMPY 95

PO
M

PY

Funkcja Flow Boost
Proste w obsłudze nóżki unoszące pompę 
umożliwiają uzyskanie maksymalnej wydajności 
zasysania na płaskiej powierzchni.

Z kolei wystarczy jedno kliknięcie i pompa usunie 
wodę do poziomu 1 mm.

Pompy zanurzeniowe do czystej wody

Nazwa artykułu Pompa zanurzeniowa  
do czystej wody  
9000

Pompa zanurzeniowa  
do czystej wody  
11000

Pompa zanurzeniowa  
do czystej wody 
11000 Aquasensor

Pompa zanurzeniowa  
do czystej wody 
17000 Aquasensor

Nr artykułu 9030-20 9032-20 9034-20 9036-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 40 1 / 36 1 / 28 1 / 26
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do wypompowywania czystej i lekko zabrudzonej wody
Moc znamionowa 300 W 450 W 450 W 750 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 9,000 l/h 11,000 l/h 11,000 l/h 17,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 6 m / 0.6 bara 7 m / 0.7 bara 7 m / 0.7 bara 9 m / 0.9 bara
Funkcja automatyczna Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy LED Aquasensor LED Aquasensor
Maks. głębokość zanurzenia 7 m 7 m 7 m 7 m
Wypompowywanie do poziomu 2 mm 2 mm 1 mm 1 mm
Maks. wielkość ziarna 5 mm 5 mm 5 mm 5 mm
Waga ok. 4.1 kg 4.6 kg 4.8 kg 6.1 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 242 x 179 x 283 mm 242 x 179 x 315 mm 257 x 183 x 334 mm 257 x 183 x 334 mm
Kabel sieciowy 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G1") 33.3 mm (G1") 33.3 mm (G1"),

47.9 mm (G1 1/2")
47.9 mm (G 1 1/2")

Złącze uniwersalne

* �Możliwość podłączenia,  
do nabycia osobno

25 mm (1"),
38 mm (1 1/2"), 

* Original GARDENA System (G1"),
   GARDENA Profi System (G1")

25 mm (1"),
38 mm (1 1/2"), 

* Original GARDENA System (G1"),
   GARDENA Profi System (G1")

25 mm (1"),
32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
* Original GARDENA System (G1"),
   GARDENA Profi System (G1")

32 mm (1 1/4"),
38 mm (1 1/2"),
50 mm (2")

System szybkiego połączenia • • • •
Zawór zwrotny – – • •
Dodatkowe informacje Regulowany wyłącznik pływakowy 

z funkcją blokady, utwardzony wał 
z podwójnym uszczelnieniem, 
ergonomiczny uchwyt umożliwiający 
nawinięcie przewodu i dołączenie liny

Obudowa ze stali nierdzewnej, 
regulowany wyłącznik pływakowy 
z funkcją blokady, wał z powłoką 
ceramiczną, potrójnym uszczelnieniem 
i komorą olejową, ergonomiczny 
uchwyt umożliwiający nawinięcie 
przewodu i dołączenie liny

Technologia Aquasensor ze sterowaniem dotykowym, funkcja minutnika, 
obudowa ze stali nierdzewnej, wał z powłoką ceramiczną, potrójnym 

uszczelnieniem i komorą olejową, ergonomiczny uchwyt umożliwiający 
nawinięcie przewodu i dołączenie liny, funkcja Flow Boost

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8 IP X8

Nowy system Aquasensor  
z wyświetlaczem LED
Automatyczne odwadnianie uruchamia się przy 
minimalnym stanie wody 5 mm, możliwość pracy 
w wąskich miejscach.

Łatwe ustawianie wysokości włączania i wyłączania  
za pomocą sterowania dotykowego.

Do 5 razy większa wytrzymałość przy pompowaniu 
zabrudzonej wody niż w przypadku starszej technologii 
(w porównaniu z art. nr 1785).

Wskaźnik zabrudzenia i zabezpieczenie przed pracą  
na sucho.
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Rura teleskopowa
Prowadzi wodę, bez strat, nad krawędzią beczki. 
Dzięki przedłużce (1420-20), długość można zwiększyć o 21 cm.

Wydajne i wszechstronne
Do nawadniania z wykorzystaniem zraszaczy, 
końcówek i pistoletów zraszających, Micro-Drip-System.

Pompy do deszczówki  

Nazwa artykułu Pompa do deszczówki 
4000/1

Pompa do deszczówki 
4700/2 inox

Pompa do deszczówki 
4700/2 inox automatic

Nr artykułu 1762-20 1764-20 1766-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 48 1 / 45 1 / 34
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do nawadniania z wykorzystaniem np. mniejszych 

zraszaczy (Aqua), pistoletów zraszających, 
Micro-Drip-System, do wypompowywania 
i przepompowywania wody

Do nawadniania z wykorzystaniem np. większych zraszaczy (Aqua /AquaZoom), pistoletów 
zraszających, Micro-Drip-System, do wypompowywania i przepompowywania wody

Moc znamionowa 400 W 550 W 550 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 4,000 l/h 4,700 l/h 4,700 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 13 m / 1.3 bar 23 m / 2.3 bar 23 m / 2.3 bar
Maks. głębokość zanurzenia 7 m 7 m 7 m
Rodzaj pompy hydraulicznej 1-stopniowy 2-stopniowy 2-stopniowy
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C
Waga ok. 4.3 kg 5.9 kg 7.1 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 149 x 149 x 643 mm 149 x 149 x 710 mm 149 x 149 x 800 mm
Kabel sieciowy 10 m H05 RN-F 10 m H05 RN-F 10 m H07 RN-F
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1")
Uchwyt Basic Comfort Comfort
Automatic cut-in/cut-out – – •
Zabezpieczenie przed pracą „na sucho” Wyłącznik pływakowy Wyłącznik pływakowy Wbudowane
Pasuje do – – sterowników nawadniania
Redukcja zasysania zanieczyszczeń Stopa pompy i wbudowany filtr Stopa pompy i wbudowany filtr Stopa pompy i wbudowany filtr
Dodatkowe informacje Teleskopowa rura aluminiowa (615-815 mm), 

zawór regulacyjny i odcinający,  
wał ze stali nierdzewnej

Teleskopowa rura aluminiowa (670-870 mm), 
zawór regulacyjny i odcinający, obudowa pompy 
ze stali nierdzewnej, wał ze stali nierdzewnej

Teleskopowa rura aluminiowa (760-960 mm), 
zawór regulacyjny i odcinający, obudowa pompy 
i gwint połączeniowy ze stali nierdzewnej,  
wał ze stali nierdzewnej

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8
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Akumulatorowe pompy do deszczówki 

Nazwa artykułu Akumulatorowa pompa do 
deszczówki  
2000/2 18V P4A – zestaw

Akumulatorowa pompa do 
deszczówki  
2000/2 18V P4A – bez 
akumulatora

Akumulatorowa pompa do 
deszczówki  
2400 ComfortAutomatic 18V P4A 
– zestaw gotowy do użycia

Akumulatorowa pompa do 
deszczówki  
2400 ComfortAutomatic 18V P4A 
– zestaw bez akumulatora

Nr artykułu 14604-20 14604-55 14605-20 14605-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 42 1 / 42 1 / 42 1 / 42
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy na akumulatorze Maks. 65 min Zależy od użytego akumulatora Maks. 78 min Zależy od użytego akumulatora
Zastosowanie Do nawadniania z wykorzystaniem np. mniejszych zraszaczy (Aqua), pistoletów zraszających, Micro‑Drip-System, do wypompowywania i przepompowywania wody

Maks. ilość przetłaczanej cieczy 2,600 l/h 2,600 l/h 2,400 l/h 2,400 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 22 m / 2.2 bar 22 m / 2.2 bar 21 m / 2.1 bar 21 m / 2.1 bar
Maks. głębokość zanurzenia 1.8 m 1.8 m 1.8 m 1.8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej 1-stopniowy 1-stopniowy 1-stopniowy 1-stopniowy
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Waga ok. 2.4 kg 2.1 kg 2.4 kg 2.1 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 96 x 96 x 214 mm (korpus pompy 

bez teleskopowej rury)
96 x 96 x 214 mm (korpus pompy 
bez teleskopowej rury)

96 x 96 x 214 mm (korpus pompy 
bez teleskopowej rury)

96 x 96 x 214 mm (korpus pompy 
bez teleskopowej rury)

Kabel sieciowy 2 m H05 RN-F (między akumulato-
rem a pompą)

2 m H05 RN-F (między akumulato-
rem a pompą)

2 m H05 RN-F (między akumulato-
rem a pompą)

2 m H05 RN-F (między akumulato-
rem a pompą)

Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") w korpusie pompy 
i zaworze antysyfonowym

33.3 mm (G 1") w korpusie pompy 
i zaworze antysyfonowym

33.3 mm (G 1") w korpusie pompy 
i zaworze antysyfonowym

33.3 mm (G 1") w korpusie pompy 
i zaworze antysyfonowym

Zabezpieczenie przed pracą „na sucho” Wbudowane Wbudowane Wbudowane Wbudowane
Redukcja zasysania zanieczyszczeń Stopa pompy i wbudowany filtr Stopa pompy i wbudowany filtr Stopa pompy i wbudowany filtr Stopa pompy i wbudowany filtr
Dodatkowe informacje Płynna regulacja mocy, funkcja 

minutnika, teleskopowa rura alumi-
niowa (560-760 mm)

Płynna regulacja mocy, funkcja 
minutnika, teleskopowa rura alumi-
niowa (560-760 mm)

Automatyczna praca, płynna 
regulacja mocy, funkcja 
minutnika, teleskopowa rura 
aluminiowa (560-760 mm)

Automatyczna praca, płynna 
regulacja mocy, funkcja 
minutnika, teleskopowa rura 
aluminiowa (560-760 mm)

Klasa zabezpieczenia Pompa IPX8, pojemnik 
akumulatora IPX4

Pompa IPX8, pojemnik 
akumulatora IPX4

Pompa IPX8, pojemnik 
akumulatora IPX4

Pompa IPX8, pojemnik 
akumulatora IPX4

Zawiera akumulator • – • –
Zawiera ładowarkę • – • –
Rodzaj akumulatora Litowo-jonowy – Litowo-jonowy –
Napięcie i pojemność akumulatora 18V Li-Ion / 2.5 Ah – 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Zawartość Akumulator PBA 2,5 Ah W-B, 

ładowarka AL 18V-20, rura telesko-
powa z zaworem antysyfonowym 
i przyłączem kranowym, hakiem 
do beczki i płytką do montażu na 
ścianie

Rura teleskopowa z zaworem anty
syfonowym i przyłączem kranowym, 
hakiem do beczki i płytką do 
montażu na ścianie

Akumulator PBA 2,5 Ah W-B, 
ładowarka AL 18V-20, rura telesko-
powa z zaworem antysyfonowym 
i przyłączem kranowym, hakiem 
do beczki i płytką do montażu na 
ścianie

Rura teleskopowa z zaworem anty
syfonowym i przyłączem kranowym, 
hakiem do beczki i płytką do 
montażu na ścianie

Automatyczna praca
Pompa uruchamia się i zatrzymuje na przykład po 
naciśnięciu przycisku pistoletu zraszającego, dzięki 
czemu nie pracuje niepotrzebnie, oszczędzając 
akumulator.

Płynna regulacja mocy
Dostosuj ciśnienie i przepływ wody odpowiednio 
do potrzeb, zachowując równowagę między 
mocą a czasem pracy akumulatora.

Planer nawadniania
Wybierz jeden z 11 dostępnych programów 
nawadniania lub ustaw minutnik na 5, 10 
lub 15 minut działania.
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Nazwa artykułu Pompa zanurzeniowo-ciśnieniowa 5900/4 
inox

Pompa zanurzeniowo-ciśnieniowa 5900/4 
inox automatic

Pompa zanurzeniowo-ciśnieniowa 6100/5 
inox automatic

Nr artykułu 1768-20 1771-20 1773-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 21 1 / 21 1 / 20
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do obsługi zraszaczy i systemów nawadniających, 

do pobierania wody z dużych głębokości
Do automatycznego dostarczania wody do domu i ogrodu  

bezpośrednio ze studni lub zbiorników
Moc znamionowa 900 W 900 W 1,100 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,900 l/h 5,900 l/h 6,100 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 35 m / 3.5 bara 35 m / 3.5 bara 47 m / 4.7 bara
Maks. głębokość zanurzenia 12 m 12 m 17 m
Rodzaj pompy hydraulicznej 3-stopniowy 3-stopniowy 4-stopniowy
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C
Waga ok. 9.4 kg 9.3 kg 10.6 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 149 x 149 x 480 mm 149 x 149 x 480 mm 149 x 149 x 500 mm
Kabel sieciowy 15 m / H07 RN-F 15 m / H07 RN-F 20 m / H07 RN-F
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1")
Przyłącza Uniwersalne przyłącze do węży 19 mm (3/4") i 25 mm (1")
Lina mocująca 20 m 20 m 23 m
Automatyczne włączanie / wyłączanie – • •
Zabezpieczenie przed pracą „na sucho” Wyłącznik pływakowy Wbudowane Wbudowane
Program do poboru małych ilości wody – • •
Wbudowany filtr do zanieczyszczeń • • •
Pasuje do – sterowników nawadniania sterowników nawadniania
Dodatkowe informacje Wał ze stali nierdzewnej. Odpowiednia do studni 

i beczek na wodę o średnicy od 150 mm. 
Możliwość podłączenia do pływającego poboru 
wody. Obudowa pompy i gwintowane połączenie 
ze stali nierdzewnej.

Wał ze stali nierdzewnej. Odpowiednia do 
studni i beczek na wodę o średnicy od 
150 mm. Awaryjne wyłączanie w razie 
nieszczelności, możliwość podłączenia do 
pływającego poboru wody.  
Obudowa pompy i gwintowane połączenie ze 
stali nierdzewnej.

Wał ze stali nierdzewnej. Odpowiednia do 
studni i beczek na wodę o średnicy od 
150 mm. Awaryjne wyłączanie w razie 
nieszczelności, możliwość podłączenia do 
pływającego poboru wody.  
Obudowa pompy i gwintowane połączenie ze 
stali nierdzewnej.

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8

Dwa sposoby ochrony przed zabrudzeniami
Pompy nowej generacji mogą pracować z filtrem ssącym lub, 
w miejscach silnie zanieczyszczonych, podłączone bezpośrednio 
do zestawu pływającego poboru wody.

Do pracy na dużych głębokościach 
Dzięki obudowie ze stali nierdzewnej, wałowi, filtrowi i nawet 
siedmiostopniowym wirnikom zasilającym, nasze pompy 
niezawodnie dostarczają duże ilości wody z dużych głębokości.

Pompy zanurzeniowo-ciśnieniowe / automatyczne pompy zanurzeniowo-ciśnieniowe
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Pompy ogrodowe / zestawy

Nazwa artykułu Pompa ogrodowa 5000 
Silent

Pompa ogrodowa 5200 
Silent

Pompa ogrodowa 5400 
Silent

Pompa ogrodowa 5000 
Silent – zestaw

Pompa ogrodowa 5000 
Silent – zestaw z wężem 
ssącym

Nr artykułu 9080-20 9084-20 9086-20 9081-20 9082-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 21 1 / 21 1 / 21 1 / 8 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Zastosowanie Do nawadniania, zwiększania ciśnienia, osuszania lub przepompowywania
Moc znamionowa 550 W 600 W 650 W 550 W 550 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,100 l/h 5,300 l/h 5,400 l/h 5,100 l/h 5,100 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 36 m / 3.6 bara 39 m / 3.9 bara 43 m / 4.3 bara 36 m / 3.6 bara 36 m / 3.6 bara
Maks. wysokość samozasysania 8 m 8 m 8 m 8 m 8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej Jet Jet Jet Jet Jet
Waga ok. 6.9 kg 7.2 kg 7.9 kg 10.0 kg 9.0 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 425 x 220 x 280 mm 442 x 220 x 280 mm 442 x 220 x 280 mm 425 x 220 x 280 mm 425 x 220 x 280 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1")
Liczba wyjść wody / materiał 1 / Plastik 1 / Plastik 1 / Stal nierdzewna 1 / Plastik 1 / Plastik
Wejście wody materiał Plastik Stal nierdzewna Stal nierdzewna Plastik Plastik
Ochrona przed war. pogodowymi promieniowanie UV i deszcz promieniowanie UV i deszcz promieniowanie UV i deszcz promieniowanie UV i deszcz promieniowanie UV i deszcz
Bluetooth® / podświetlony 
wyświetlacz LCD

– – – – –

Funkcja safe-pump / zabezpieczenie 
przed pracą „na sucho” / 
Wyłącznik termiczny

– / – / Silnik – / – / Silnik – / – / Silnik – / – / Silnik – / – / Silnik

Wbudowany filtr wstępny – – – – –
Ceramiczna powłoka / podwójne 
uszczelnienie / wał ze stali nierdzewnej

• / • / • • / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4 IP X4 IP X4 IP X4
Dodatkowe informacje Osobna śruba spustowa i otwór do napełniania Osobna śruba spustowa 

i otwór do napełniania. 
Zestaw zawiera 20 m węża 
13 mm (1/2") z przyłączami 
i 3.5 m węża ssącego  
25 mm (1")

Osobna śruba spustowa 
i otwór do napełniania. 
Zestaw zawiera 7 m węża 
ssącego 25 mm (1")

Technologia JetBoost
Większy przepływ wody przy tym samym zużyciu 
energii: do 26% większy przepływ w modelu art. nr 
9086 (w porównaniu z poprzednikiem art. nr 9056).

Odporność na warunki pogodowe
Dzięki ochronie przed deszczem i promieniami 
UV, pompa może pozostawać na zewnątrz aż do 
nadejścia mrozu.

Obudowa tłumiąca hałas
Zewnętrzna obudowa sprawia, że pompa jest 
cicha i nie zakłóca spokoju.

ENGINEERED
IN GERMANY NISKI HAŁAS NISKI HAŁAS NISKI HAŁAS NISKI HAŁAS

NISKI HAŁAS DESZCZ UV

NISKI HAŁAS
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Pompy ogrodowe / zestawy

Nazwa artykułu Pompa ogrodowa 5200 Silent 
– zestaw

Pompa ogrodowa 5600 Silent+ Pompa ogrodowa 6300  
SilentComfort

Pompa ogrodowa 6500  
SilentComfort

Nr artykułu 9085-20 9057-20 9058-20 9059-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 8 1 / 16 1 / 18 1 / 15
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do nawadniania, zwiększania ciśnienia, osuszania lub przepompowywania
Moc znamionowa 600 W 900 W 1,050 W 1,300 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,300 l/h 5,600 l/h 6,300 l/h 6,500 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 39 m / 3.9 bara 47 m / 4.7 bara 49 m / 4.9 bara 60 m / 6.0 barów
Maks. wysokość samozasysania 8 m 8 m 8 m 8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej Jet 4-stopniowy, chłodzenie wodą 4-stopniowy, chłodzenie wodą 4-stopniowy, chłodzenie wodą
Waga ok. 12.2 kg 10.0 kg 10.7 kg 11.8 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 442 x 220 x 280 mm 575 x 230 x 310 mm 575 x 230 x 310 mm 620 x 230 x 310 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Liczba wyjść wody / materiał / gwint 1 / Plastik / 33.3 mm (G 1") 2 (jedno regulowane) / stal nierdze-

wna / 33.3 mm (G 1")
2 (jedno regulowane) / stal nierdze-
wna / 33.3 mm (G 1")

2 (jedno regulowane) / stal nierdze-
wna / 33.3 mm (G 1")

Wejście wody materiał Stal nierdzewna Stal nierdzewna Stal nierdzewna Stal nierdzewna
Ochrona przed war. pogodowymi Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz
Bluetooth® / podświetlony 
wyświetlacz LCD

– – • / (28 languages) • / (28 languages)

Funkcja safe-pump / zabezpieczenie 
przed pracą „na sucho” / 
Wyłącznik termiczny

– / – / Silnik – / – / Silnik • / • / Silnik & water • / • / Silnik & water

Wbudowany filtr wstępny – • • •
Ceramiczna powłoka / podwójne 
uszczelnienie / wał ze stali nierdzewnej

• / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4 IP X4 IP X4
Pasuje do – – czujnika wilgotności gleby (art. nr 1867)
Dodatkowe informacje Osobna śruba spustowa i otwór do 

napełniania. Zestaw zawiera 20 m 
węża 13 mm (1/2") z przyłączami 
i 3.5 m węża ssącego  
25 mm (1")

Osobna śruba spustowa, bardzo 
cicha praca, obudowa pompy ze 
stali nierdzewnej

Osobna śruba spustowa, bardzo cicha praca, obudowa pompy ze stali 
nierdzewnej, funkcja pomiaru czasu i sterowania nawadnianiem (wyłącznie 

Bluetooth®), samouczek i rozwiązywanie problemów, przypomnienie 
o czyszczeniu. Aplikacja GARDENA Bluetooth® *. Do bezpłatnego pobrania,  

bez opłat abonamentowych, dostępna na smartfony i tablety.

Bardzo cicha
Dzięki technologii chłodzenia silnika wodą po raz 
pierwszy udało się uzyskać bardzo niski poziom 
hałasu, który nie powoduje żadnych zakłóceń.

Dobra ochrona
Zintegrowany filtr, zabezpieczenie przed pracą 
„na sucho”, zabezpieczenie przed przegrzaniem oraz 
wysokiej jakości uszczelnienie sprawiają, że pompa jest 
dobrze chroniona. 

Obsługa klasyczna lub Bluetooth®

Steruj pompą za pomocą przycisków lub poprzez 
Bluetooth® i zyskaj nowe funkcje, takie jak sterowanie 
nawadnianiem czy pomiar czasu. 

Pompa ogrodowa 5600 Silent+

*�Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. 
Warunki użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych 
osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

1 m 5 m 10 m
58 dB 45 dB 38 dB

Sound power 69 dB(A)

Ciśnienie akustyczne względem
odległości pompy

NISKI HAŁAS CICHO CICHO CICHO

ENGINEERED
IN GERMANY

CICHO
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Akumulatorowe pompy ogrodowe

Nazwa artykułu Akumulatorowa pompa ogrodowa 3000 Silent 18V P4A
Zestaw gotowy do użycia

Akumulatorowa pompa ogrodowa 3000 Silent 18V P4A
Zestaw bez akumulatora

Nr artykułu 14610-20 14610-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 21 1 / 21
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora Maks. 76 min Zależy od użytego akumulatora
Zastosowanie Do nawadniania z wykorzystaniem zraszaczy, końcówek i pistoletów zrasza-

jących, Micro-Drip-System, do osuszania lub przepompowywania
Do nawadniania z wykorzystaniem zraszaczy, końcówek i pistoletów zrasza-
jących, Micro-Drip-System, do osuszania lub przepompowywania

Maks. ilość przetłaczanej cieczy 3,000 l/h 3,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 30 m / 3.0 bary 30 m / 3.0 bary
Maks. wysokość samozasysania 8 m 8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej 1-stopniowy 1-stopniowy
Waga ok. 3.4 kg 3.1 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 400 x 200 x 240 mm 400 x 200 x 240 mm
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C
Liczba wylotów wody / materiał / gwint 1 / Plastik / 33.3 mm (G1") 1 / Plastik / 33.3 mm (G1")
Wejście wody, materiał Stal nierdzewna Stal nierdzewna
Ochrona przed warunkami 
pogodowymi

Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz

Funkcja safe-pump / zabezpieczenie 
przed pracą „na sucho” / 
Wyłącznik termiczny

• / • / akumulator • / • / akumulator

Wbudowany filtr wstępny – –
Ceramiczna powłoka / podwójne 
uszczelnienie / wał ze stali nierdzewnej

– / • / • – / • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4
Dodatkowe informacje Osobna śruba spustowa, bardzo cicha praca, tryb samozasysania z wykry-

waniem przepływu wody
Osobna śruba spustowa, bardzo cicha praca, tryb samozasysania z wykry-
waniem przepływu wody

Akumulator w komplecie • –
Ładowarka w komplecie • –
Typ akumulatora Litowo-jonowy –
Akumulator 18V Li-Ion / 4.0 Ah –
Zawartość Akumulator PBA 4.0 Ah W-C,

Ładowarka AL 18V-20

Płynna regulacja mocy
Ta funkcja pozwala na regulację wydajności pompy za 
pomocą pokrętła, zapewniając dobry kompromis między 
maksymalną wydajnością a optymalną żywotnością 
akumulatora.

Odporność na warunki pogodowe
Dzięki ochronie przed deszczem i promieniami 
UV, pompa może pozostawać na zewnątrz aż do 
nadejścia mrozu.

Obudowa tłumiąca hałas
Dzięki zewnętrznej obudowie, pompa działa 
cicho, bez głośniejszych odgłosów.

NISKI HAŁAS

ENGINEERED
IN GERMANY

NISKI HAŁAS DESZCZ UV
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Zestawy hydroforowe
Witamy moc. Żegnamy hałas.

Klasyka w nowej odsłonie. Zestawy hydroforowe GARDENA charakteryzują się cichą pracą, wysoką 
wydajnością przy niskim zużyciu energii, innowacyjną funkcją Powerboost i możliwością sterowania przez 
Bluetooth®. 
Dzięki temu pompowanie wody do domu i ogrodu jest ciche, łatwe i umożliwia skuteczne nawadnianie.

Innowacyjne połączenie zbiornika
Pompa i zbiornik są bezpośrednio połączone za pomocą złącza o dużej średnicy 
wykonanego ze stali nierdzewnej. Zapewnia to niskie straty ciśnienia, wysoką 
trwałość i kompaktowe wymiary.

Opcja Bluetooth® 

Pompę można teraz obsługiwać ręcznie i za pomocą smartfona w aplikacji GARDENA 
Bluetooth®. 

Nowy poziom ciszy
Zasilane przez niemiecką technologię, co czyni je jednymi z najcichszych zestawów 
hydroforowych. Dzięki chłodzonej wodą wielostopniowej technologii są niemal 
niesłyszalne wewnątrz i wokół domu.

Funkcja Powerboost –  
odpowiednia do intensywnego nawadniania
Dzięki innowacyjnej technologii Powerboost pompa automatycznie wykrywa wysokie 
zapotrzebowanie na wodę i zasila system ze stałą i bardzo wysoką wydajnością 
w oparciu o maksymalną wydajność pompy.

*Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności 
zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

1 m 5 m 10 m
56 dB 42 dB 36 dB

Ciśnienie akustyczne względem
odległości pompy

Sound power 67 dB(A)

Łączność Bluetooth®

Wystarczy wziąć do ręki smartfona, 
otworzyć aplikację GARDENA Bluetooth®* 
i bez problemu uruchomić urządzenie.

Czujnik wilgotności gleby
Podłącz czujnik wilgotności 
GARDENA, a harmonogramy 
nawadniania zostaną dostosowane 
do zmierzonej wilgotności gleby.

Automatyczne planowanie
Asystent planowania pomaga zapewnić 
roślinom zawsze odpowiednie nawodnienie.

Łatwa konfiguracja
Prosta konfiguracja krok po kroku.

Sterowanie EasyApp
Prosty sposób sterowania pompą z odległości 
do 10 m z aplikacją GARDENA Bluetooth®.

Zalety aplikacji GARDENA Bluetooth® *

+

CICHO

Zestaw hydroforowy 5600 SilentComfort
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Zestawy hydroforowe

Nazwa artykułu Zestaw hydroforowy 3800 Silent Zestaw hydroforowy 3900 Silent
Nr artykułu 9064-20 9066-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 8 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Automatyczne wykorzystanie wody niezdatnej do picia do nawadniania ogrodu lub do użytku domowego
Moc znamionowa 600 W 650 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 3,800 l/h 3,900 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 39 m / 3.9 bara 43 m / 4.3 bara
Ciśnienie włączające 1.5 bara +/- 0.1 bara 1.5 bara +/- 0.1 bara
Ciśnienie wyłączające 2.7 bara +/- 0.1 bara 3.0 bara +/- 0.1 bara
Funkcja Powerboost – –
Maks. wysokość samozasysania 8 m 8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej Jet Jet
Waga ok. 13.1 kg 13.8 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 537 x 285 x 580 mm 537 x 285 x 580 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1")
Liczba wylotów wody / materiał 1 / Plastik 1 / Stal nierdzewna
Materiał otworu wlotowego wody Plastik Stal nierdzewna
Zbiornik Nie wymaga konserwacji przez 5 lat, 21 l Nie wymaga konserwacji przez 5 lat, 21 l
Manometr Mechaniczny Mechaniczny
Bluetooth® / podświetlony 
wyświetlacz LCD

– –

Funkcja safe-pump / zabezpieczenie 
przed pracą „na sucho” / 
Wyłącznik termiczny

– / – / Silnik – / – / Silnik

Wbudowany filtr wstępny • •
Zawór zwrotny Zintegrowany Zintegrowany
Ceramiczna powłoka / podwójne 
uszczelnienie / wał ze stali nierdzewnej

• / • / • • / • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4
Dodatkowe informacje Oddzielny korek spustowy i wlewowy Oddzielny korek spustowy i wlewowy

Zintegrowany filtr drobnooczkowy
Zintegrowany filtr jest łatwy w czyszczeniu i chroni pompę oraz 
podłączony sprzęt przed uszkodzeniem lub zatkaniem. 

Solidny i bezobsługowy zbiornik
Zbiornik ma dużą pojemność do 25 l i jest uszczelniony kilkoma 
wodoodpornymi warstwami. Brak konieczności wymiany membrany 
lub uzupełniania powietrza przez min. 5 lat.

ENGINEERED
IN GERMANY

Tank

5 Jahre 
years 
ans

NISKI HAŁAS NISKI HAŁAS
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Zestawy hydroforowe

Nazwa artykułu Zestaw hydroforowy 5600 SilentComfort Zestaw hydroforowy 6300 SilentComfort
Nr artykułu 9067-20 9068-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 6 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Automatyczne wykorzystanie wody niezdatnej do picia do nawadniania ogrodu lub do użytku domowego
Moc znamionowa 900 W 1,050 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,600 l/h 6,300 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 47 m / 4.7 bara 49 m / 4.9 bara
Ciśnienie włączające 1.8 bara +/- 0.1 bara regulowane 1.8 bara +/- 0.1 bara regulowane
Ciśnienie wyłączające 3.3 bara +/- 0.1 bara regulowane 3.6 bara +/- 0.1 bara regulowane
Funkcja Powerboost • •
Maks. wysokość samozasysania 8 m 8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej 4‑stopniowy, chłodzony wodą 4‑stopniowy, chłodzony wodą
Waga ok. 17.3 kg 17.7 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 575 x 285 x 580 mm 575 x 285 x 580 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C
Liczba wylotów wody / materiał / gwint 2 (jedno można ustawić pod kątem) / Stal nierdzewna / 33,3 mm (G 1") 2 (jedno można ustawić pod kątem) / Stal nierdzewna / 33,3 mm (G 1")
Materiał otworu wlotowego wody Stal nierdzewna Stal nierdzewna
Zbiornik Nie wymaga konserwacji przez 5 lat, 25 l Nie wymaga konserwacji przez 5 lat, 25 l
Manometr Cyfrowy Cyfrowy
Bluetooth® / podświetlony 
wyświetlacz LCD

• / (28 języków) • / (28 języków)

Pasuje do Czujnika wilgotności gleby (nr art. 1867), smart Power wtyczki wielofunkcyjnej (nr art. 19095/19096)
Funkcja safe-pump / zabezpieczenie 
przed pracą „na sucho” / 
Wyłącznik termiczny

• / • / silnik • / • / silnik

Wbudowany filtr wstępny • •
Zawór zwrotny Zintegrowany Zintegrowany
Ceramiczna powłoka / podwójne 
uszczelnienie / wał ze stali nierdzewnej

• / • / • • / • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4
Dodatkowe informacje Oddzielny korek spustowy wody, wydajna i bardzo cicha, obudowa pompy wykonana ze stali nierdzewnej, timer i funkcja sterowania nawadnianiem (tylko 

Bluetooth®), wskazówki dotyczące uruchamiania i rozwiązywania błędów, przypomnienie o czyszczeniu, ostrzeżenie o braku wody.  
Aplikacja GARDENA Bluetooth® *. Do bezpłatnego pobrania, bez opłat abonamentowych, dostępna na smartfony i tablety.

Obsługa klasyczna lub przez Bluetooth®

Sterowanie za pomocą przycisków i podświetlanego 
wyświetlacza LCD w celu sprawdzenia np. dostępnego 
ciśnienia lub indywidualnego ustawienia poziomów wody 
włączających / wyłączających pompę. Wszystkie funkcje 
mogą być również wygodnie sterowane przez aplikację 
Bluetooth® *

Funkcja Powerboost
Dzięki tej innowacyjnej funkcji wysokie zapotrzebowanie 
na wodę jest wykrywane automatycznie, a pełna 
wydajność pompy będzie zapewniona niemal bez wahań 
ciśnienia.

Bardzo cicha praca
Dzięki technologii chłodzenia silnika wodą 
udało się uzyskać bardzo niski poziom hałasu, 
który nie powoduje żadnych zakłóceń.

Zestaw hydroforowy 5600 SilentComfort

*Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania 
oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

ENGINEERED
IN GERMANY

1 m 5 m 10 m
56 dB 42 dB 36 dB

Ciśnienie akustyczne względem
odległości pompy

Sound power 67 dB(A)

CICHO

CICHO CICHO
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Automatyczne pompy do domu i ogrodu 

Funkcja planowania
Za pomocą aplikacji GARDENA Bluetooth®* 
można wygodnie ustawić plany nawadniania 
oraz zintegrować czujnik wilgotności gleby.

Nazwa artykułu Automatyczna pompa  
ogrodowa 4600 Silent

Automatyczna pompa  
ogrodowa 5000 SilentComfort

Automatyczna pompa  
ogrodowa 6300 SilentComfort

Automatyczna pompa  
ogrodowa 6500 SilentComfort

Nr artykułu 9070-20 9072-20 9078-20 9079-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 21 1 / 21 1 / 18 1 / 15
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Automatyczne wykorzystanie wody niezdatnej do picia do nawadniania ogrodu lub do użytku domowego
Moc znamionowa 600 W 700 W 1,050 W 1,300 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 4,600 l/h 5,000 l/h 6,300 l/h 6,500 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 40 m / 4.0 bary 43 m / 4.3 bara 50 m / 5.0 barów 60 m / 6.0 barów
Ciśnienie włączające 1.5 bara 1.5 bara 1.8 bara 1.8 bara
Maks. wysokość samozasysania 8 m 8 m 8 m 8 m
Rodzaj pompy hydraulicznej Jet Jet 4 stages, water-cooled 5 stages, water-cooled
Waga ok. 7.2 kg 7.2 kg 10.7 kg 11.8 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 450 x 200 x 240 mm 450 x 200 x 240 mm 575 x 230 x 310 mm 620 x 230 x 310 mm
Kabel sieciowy 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F 1.5 m H07 RN-F
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Liczba wylotów wody / materiał / gwint 1 / Plastik / 33.3 mm (G 1") 1 / Stal nierdzewna / 33.3 mm 

(G 1")
2 (jedno można ustawić pod kątem) 
/ Stal nierdzewna / 33,3 mm (G 1")

2 (jedno można ustawić pod kątem) 
/ Stal nierdzewna / 33,3 mm (G 1")

Wejście wody materiał / Gwint 
połączeniowy

Stal nierdzewna / 33.3 mm (G 1") Stal nierdzewna / 33.3 mm (G 1") Stal nierdzewna / 33.3 mm (G 1") Stal nierdzewna / 33.3 mm (G 1")

Ochrona przed warunkami 
pogodowymi

Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz

Bluetooth® / Wyświetlacz  
z informacjami

– / – • / – • / (28 języków) • / (28 języków)

Program do poboru małych  
ilości wody

– – • •

Funkcja safe-pump / zabezpieczenie 
przed pracą „na sucho” / 
Wyłącznik termiczny

–  / • / Silnik –  / • / Silnik • / • / Silnik • / • / Silnik

Wbudowany filtr wstępny – – • •
Ceramiczna powłoka / podwójne 
uszczelnienie / wał ze stali nierdzewnej

• / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Klasa zabezpieczenia IP X4 IP X4 IP X4 IP X4
Pasuje do sterowników nawadniania czujnika wilgotności gleby (art. nr  1867)
Obudowa ze stali nierdzewnej – – • •
Dodatkowe informacje Oddzielny korek spustowy,  

bardzo cicha, zintegrowany filtr 
wstępny, automatyczne włączanie/ 
wyłączanie, sygnalizacja kapania 
wody, zabezpieczenie przed pracą 
na sucho

Oddzielny korek spustowy, bardzo cicha, zintegrowany filtr wstępny, automatyczne włączanie/ wyłączanie, sygnalizacja kapania 
wody, zabezpieczenie przed pracą na sucho, minutnik, funkcja pomiaru czasu i sterowania nawadnianiem (wyłącznie Bluetooth®), 
samouczek i rozwiązywanie problemów (wyłącznie Bluetooth®), przypomnienie o czyszczeniu. Aplikacja GARDENA Bluetooth®*. 
Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję, dostępna na smartfony i tablety

*Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki 
użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania 
z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Silny przepływ do bardziej 
wymagających zadań
Wysoki przepływ i ciśnienie zapewniają 
stałą wydajność, nawet przy 
jednoczesnym korzystaniu z wielu 
punktów nawadniania.

Cicha praca
Chłodzona wodą konstrukcja pozwala 
utrzymywać niski poziom hałasu, 
umożliwiając komfortowe użytkowanie 
w domu i ogrodzie.

Odporność na pogodę
Dzięki ochronie przed deszczem i promie
niami UV, pompa może pozostawać na 
zewnątrz aż do nadejścia mrozu.

ENGINEERED
IN GERMANY

NISKI HAŁAS NISKI HAŁAS CICHO CICHO
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Pompy głębinowe 

Nazwa artykułu Pompa głębinowa
5500/5 inox

Pompa głębinowa
6000/5 inox

Pompa głębinowa
6000/5 inox automatic

Nr artykułu 1489-20 1492-20 1499-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 24 1 / 24 1 / 19
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do obsługi zraszaczy i systemów nawadniających, do pobierania wody z dużych głębokości Do automatycznego dostarczania wody do domu 

i ogrodu bezpośrednio ze studni lub zbiorników
Moc znamionowa 850 W 950 W 950 W
Maks. ilość przetłaczanej cieczy 5,500 l/h 6,000 l/h 6,000 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 45 m / 4.5 bara 50 m / 5.0 barów 50 m / 5.0 barów
Maks. głębokość zanurzenia 19 m 19 m 19 m
Rodzaj pompy hydraulicznej 6-stopniowy 7-stopniowy 7-stopniowy
Maks. temperatura płynu 35 °C 35 °C 35 °C
Waga ok. 7.5 kg 8.25 kg 9 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 98 x 98 x 640 mm 98 x 98 x 650 mm 98 x 98 x 850 mm
Kabel sieciowy 22 m / H07 RN-F 22 m / H07 RN-F 22 m / H07 RN-F
Gwint połączeniowy Gwint wewnętrzny 40 mm (1 1/4").  

Dzięki dołączonemu nyplowi możliwość przejścia na gwint zewnętrzny 33,3 mm (1")
33.3 mm (G 1")

Lina mocująca 22 m 22 m 22 m
Automatyczne włączanie/wyłączanie – – •
Zabezpieczenie przed pracą „na sucho” – – •
Podwójne uszczelnienie pomiędzy 
komorą silnika i wirnikiem oraz 
ceramiczna powłoka na wale silnika

• • •

Pasuje do – – sterowników nawadniania
Wbudowany filtr do zanieczyszczeń Wykonany ze stali nierdzewnej
Dodatkowe informacje Odporna na korozję obudowa ze stali nierdzewnej.  

Odpowiednia do studni głębinowej o średnicy od 100 mm.  
Wał ze stali nierdzewnej.

Klasa zabezpieczenia IP X8 IP X8 IP X8

Średnica pompy 98 mm
Pompy głębinowe są odpowiednie do wykorzystania 
w studniach głębinowych o średnicy od 100 mm.

Ograniczone zasysanie brudu
Dołączona stopa stabilizuje pompę w beczce lub studni redukując 
zasysanie brudu.

ENGINEERED
IN GERMANY
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Nazwa artykułu Filtr do pompy Filtr do pompy
Nr artykułu 1731-20 1730-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 2 / 202 2 / 120
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Zastosowanie Do ochrony pompy przed uszkodzeniem spowodowanym zanieczyszczeniami Do ochrony pompy przed uszkodzeniem spowodowanym zanieczyszczeniami
Przepływ wody Do 3000 l/h Do 6000 l/h
Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1")
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 180 x 120 x 190 mm 180 x 120 x 390 mm
Pasuje do Pomp ogrodowych, automatycznych pomp domowych i ogrodowych, 

zestawów hydroforowych
Pomp ogrodowych, automatycznych pomp domowych i ogrodowych, 
zestawów hydroforowych

Dodatkowe informacje Z filtrem, który można czyścić,  
Wielkość oczka filtra: 250 μm (0,25 × 0,25 mm)

Z filtrem, który można czyścić, zalecany szczególnie przy wypompowywaniu 
wody zapiaszczonej,
Wielkość oczka filtra: 100 μm (0,1 × 0,1 mm)

Przykładowe zastosowania

Mini-pompa

Nazwa artykułu Mini-pompa
Nr artykułu 1490-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 5 / 350
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje –
Zastosowanie Do wypompowywania niewielkich ilości czystej wody.  

Pasuje do każdej wiertarki
Maks. wydajność 2,400 l/h
Maks. wys. podnoszenia/ciśnienia 30 m / 3.0 bara
Maks. wysokość ssania 3 m
Maks. obroty 3400 rpm

Osprzęt do pomp



POMPY108

Osprzęt do pomp

Nazwa artykułu Przyłącze do pompy Wciskane złącze zbiornika Przedłużka rury teleskopowej
Nr artykułu 1745-20 9095-20 1420-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 6 / 1296 6 / – 6 / 1152
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Zastosowanie Do łączenia pomp (pomp ogrodowych, 

automatycznych pomp domowych i ogrodowych, 
elektronicznych hydroforów, zestawów 
hydroforowych, pomp zanurzeniowo-ciśnienio-
wych) z gwintem wewnętrznym z systemem 
połączeniowym GARDENA

Podłączenie do różnego rodzaju zbiorników na 
wodę o grubości ścianki 2‑10 mm i średnicy 
min. 50 cm. Zalecany rozmiar wiertła 43 mm

Do wszystkich pomp do deszczówki GARDENA. 
Umożliwia wydłużenie rury teleskopowej o kolejne 
21 cm. Do wysokich zbiorników na wodę. 
Możliwość wykorzystania jednocześnie kilku 
elementów.

Gwint połączeniowy 33,3 mm (G 1") / 33,3 mm (G 1") Gwint zewnętrzny 33,3 mm (G1")
Gwint wewnętrzny 26,5 mm (G3/4")

33,3 mm (G 1") / 33,3 mm (G 1")

Pasuje do Gwintów wewnętrznych 33,3 mm (G1") – Pomp do deszczówki z gwintem wewnętrznym
Odporność na podciśnienie – • –
Dodatkowe informacje – Możliwość montażu i uszczelnienia bez koniecz-

ności przytrzymywania od wewnątrz zbiornika. 
Wytrzymała uszczelka z EPDM.

–

Przykładowe zastosowania

Nazwa artykułu Zestaw przyłączeniowy węża 
do pompy 1

Zestaw przyłączeniowy węża 
do pompy 1

Wąż płaski – zestaw 10 m 2 Szybkozłącze / reparator

Nr artykułu 1750-20 1752-20 5005-20 1746-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 6 / 936 6 / 576 1 / 135 6 / 936
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

– Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Zastosowanie Do łączenia węży 13 mm (1/2") oraz 
15 mm (5/8") z pompami z gwintem 
zewnętrznym 33,3 mm (G 1")

Do łączenia węży 19 mm (3/4") 
z pompami z gwintem zewnętrznym 
33,3 mm (G 1")

Elastyczne tworzywo znakomicie 
nadaje się do wykorzystania 
z pompą

Do przedłużania lub naprawy węży 
38 mm (1 1/2"), takich jak 7833, 
5003 czy 5005

Gwint – – 38 mm (1 1/2") Wąż 38 mm (1 1/2")
Zawartość 1 x przyłącze kranowe (art. nr 18202),  

1 x szybkozłącze (art. nr 18215)
1 x przyłącze kranowe (art. nr 2802),  
1 x szybkozłącze (art. nr 2817)

10 m węża i opaska zaciskowa 1 x szybkozłącze 38 mm (1 1/2")

Dodatkowe informacje – Armatura „Profi-System”, zapewnia 
większy przepływ wody

Podwójna warstwa tworzywa PWC 
dodatkowo wzmocnionego siatką; 
odporność na deszcz i promienio-
wanie UV; z opaską zaciskową

–

Przykładowe zastosowania

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Wąż ssący (3/4") Wąż ssący (1") Wąż ssący (5/4")
Nr artykułu 1720-22 1721-22 1722-22
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 50 m / 500 45 m / 270 25 m / 150
Rodzaj opakowania W rolkach bez armatury W rolkach bez armatury W rolkach bez armatury
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż w pełnych rolkach Sprzedaż w pełnych rolkach Sprzedaż w pełnych rolkach
Zastosowanie Do indywidualnych długości węży ssących Do indywidualnych długości węży ssących Do indywidualnych długości węży ssących
Gwint połączeniowy – – –
Średnica 19 mm (3/4") 25 mm (1") 32 mm (5/4")
Długość 50 m 45 m 25 m
Typ węża Wąż spiralny Wąż spiralny Wąż spiralny
Odporność na podciśnienie • • •
Dodatkowe informacje – – –
Przykładowe zastosowania

Nazwa artykułu Armatura ssąca 25 mm (1"), 4 m Armatura ssąca 25 mm (1"), 7 m Wąż ssący 25 mm (1"), 4 m
Nr artykułu 9090-20 9091-20 9092-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 72 1 / 36 1 / 72
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do zasysania wody ze studni lub zbiornika przez 

pompę napowierzchniową. Zawór zwrotny skraca 
czas zasysania.

Do zasysania wody ze studni lub zbiornika przez 
pompę napowierzchniową. Zawór zwrotny skraca 
czas zasysania.

Do przedłużenia armatury ssącej lub do użycia 
z filtrami ssącymi

Gwint połączeniowy 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1") 33.3 mm (G 1")
Średnica 25 mm (1") 25 mm (1") 25 mm (1")
Długość 4 m 7 m 4 m
Typ węża Wąż spiralny Wąż spiralny Wąż spiralny
Odporność na podciśnienie • • •
Dodatkowe informacje Gotowa do połączenia. Wytrzymała metalowa obudowa filtra i nakrętka przyłączeniowa, łatwy do 

czyszczenia filtr ze stali nierdzewnej i sprężynowy zawór zwrotny, z opcją podłączenia pływaka 9094
Wytrzymała metalowa nakrętka przyłączeniowa

Przykładowe zastosowania

Węże ssące

Węże ssące

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Filtr ssący  
z zaworem zwrotnym ¹

Wąż ssący  
do studni abisyńskiej (1") ¹

Pływający  
pobór wody – zestaw

Nr artykułu 9093-20 1729-20 9094-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 6 / 672 4 / 280 2 / 140
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych – –
Zastosowanie Podłączenie do węża ssącego Do odpornego na próżnię połączenia pompy 

ze studnią abisyńską lub przewodami rurowymi
Ochrona pomp samozasysających w zbiornikach 
przed zabrudzeniami

Gwint połączeniowy Gwint wewnętrzny 33,3 mm (G1) Gwint wewnętrzny 33,3 mm (G 1") po obu 
stronach

–

Do węża ssącego o średnicy 19 mm (3/4") / 25 mm (1") 25 mm (1") –
Odporność na podciśnienie • • –
Z opaską zaciskową • W pełni zmontowany –
Dodatkowe informacje Wytrzymała metalowa obudowa filtra,  

łatwy do czyszczenia filtr ze stali nierdzewnej 
i sprężynowy zawór zwrotny z opcją podłączenia 
pływaka. Art. nr 9094

Długość 0,5 m Pływak pasujący do wszystkich filtrów ssących 
GARDENA od 2025 (z pętlą przyłączeniową)

Przykład zastosowania

Nazwa artykułu Armatura do węża ssącego (3/4") Armatura do węża ssącego (1")
Nr artykułu 1723-20 1724-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 10 / 960 10 / 960
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Zastosowanie Do odpornego na próżnię połączenia węża ssącego z pompą Do odpornego na próżnię połączenia węża ssącego z pompą
Gwint połączeniowy Gwint wewnętrzny 33,3 mm (G 1") Gwint wewnętrzny 33,3 mm (G 1")
Do węża ssącego o średnicy 19 mm (3/4") 25 mm (1")
Odporność na podciśnienie • •
Z opaską zaciskową • •
Przykładowe zastosowania

Armatura do węży ssących

Armatura do węży ssących

1
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Dbałość o rośliny, kropla po kropli
Inteligentne nawadnianie dzięki systemowi Micro-Drip-System marki GARDENA

To przemyślane rozwiązanie do nawadniania dostarcza wodę bezpośrednio do roślin, tam gdzie jest potrzebna.  
Od podlewania trawników, rabat kwiatowych i żywopłotów po rośliny doniczkowe na balkonie lub tarasie.  
 
W połączeniu ze sterownikiem nawadniania (sprzedawanym osobno) system można w pełni zautomatyzować. 

Inteligentne rozwiązania do nawadniania GARDENA pomagają w prawidłowej pielęgnacji  
i utrzymaniu roślin.
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GARDENA Micro-Drip-System
Łatwe, precyzyjne i oszczędzające czas nawadnianie

Micro-Drip-System 
Narzędzie do planowania

mds.gardena.com/pl

Precyzyjne nawadnianie
Dostarcza wodę bezpośrednio tam,  
gdzie jest potrzebna.

Wygoda  
i oszczędność czasu
W połączeniu z automatycznym sterow-
nikiem nawadniania pozwala poświęcić 
czas na inne zadania.

Do ogrodów o różnych 
wielkościach
Zapewnia nawadnianie ogrodów  
o różnej powierzchni.

Szybki i łatwy montaż
Łatwy montaż i uniwersalna kon-
figuracja dzięki opatentowanemu 
połączeniu „Quick & Easy” oraz 
specjalnej technologii rur.

POCZĄTEK SYSTEMU TECHNIKA ŁĄCZENIA DONICZKI I SKRZYNKI 
BALKONOWE

RABATY KWIATOWE 
I WARZYWNE RZĘDY ROŚLIN
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Nazwa artykułu Linia kroplująca 
na balkon – zestaw 
(15 roślin)

Linia kroplująca 
na balkon – zestaw 
(15 roślin) 
Display

Linia kroplująca 
na taras – zestaw 
(30 roślin) 

Linia kroplująca 
na taras – zestaw 
(30 roślin) 
Display

Linia kroplująca
na taras i rabaty – 
zestaw  
(12 roślin)
Display

Linia kroplująca
na taras i ra-
baty – zestaw 
automatyczny 
(12 roślin)
Display

Nr artykułu 13401-20 13401-90 13400-20 13400-90 13404-90 13405-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 120 1 / 4 3 / 30 1 / 4 1 / 4 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Display Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Display Display Display

Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako 
display 24 x 13401-20

– Sprzedaż tylko jako 
display 6 x 13400-20

Sprzedaż tylko jako 
display 24 x 13404-20

Sprzedaż tylko jako 
display 12 x 13405-20

Zastosowanie Do maks. 15 roślin w donicach Do maks. 30 roślin w donicach Do maks. 12 roślin – 
taras lub rabata

Do maks. 12 roślin – 
taras lub rabata

Zawartość 1 reduktor ciśnienia 1000,
20 m rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16"),

10 szpilek utrzymujących rurę 4,6 mm (3/16"),
5 rozdzielaczy T 4,6 mm (3/16"),

2 zawory odcinające/regulacyjne 4,6 mm (3/16"),
5 korków zamykających 4,6 mm (3/16"),

15 kroplowników rzędowych z kompensacją 
ciśnienia 2 l/h

1 reduktor ciśnienia 1000,
20 m rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16"),

10 szpilek utrzymujących rurę 4,6 mm (3/16"),
5 rozdzielaczy T 4,6 mm (3/16"),

2 zawory odcinające/regulacyjne 4,6 mm (3/16"),
5 korków zamykających 4,6 mm (3/16"),

15 kroplowników rzędowych z kompensacją 
ciśnienia 2 l/h

1 reduktor ciśnienia 
1000,
20 m rury rozdzielczej 
4.6 mm (3/16")​,
10 szpilek utrzymu-
jących rurę 4.6 mm 
(3/16"),
7 ​rozdzielaczy T 4.6 
mm (3/16")​,
2 łączniki L 4.6 mm 
(3/16")​,
6 korków zamykają-
cych 4.6 mm (3/16")​,
3 regulowane 
kroplowniki końcowe 
0–10 l/h​,
9 regulowanych kro-
plowników rzędowych 
0–10 l/h

1 sterownik nawadnia-
nia Flex,
1 reduktor ciśnienia 
1000,
20 m rury rozdzielczej 
4.6 mm (3/16")​,
10 szpilek utrzymu-
jących rurę 4.6 mm 
(3/16"),
7 ​rozdzielaczy T 4.6 
mm (3/16")​,
2 łączniki L 4.6 mm 
(3/16")​,
6 korków zamykają-
cych 4.6 mm (3/16")​,
3 regulowane 
kroplowniki końcowe 
0–10 l/h​,
9 regulowanych kro-
plowników rzędowych 
0–10 l/h

Możliwość rozbudowy Z pozostałymi elementami instalacji Micro-Drip-System i wszystkimi sterownikami nawadniania GARDENA. Z pozostałymi 
elementami instalacji 
Micro-Drip-System

Zestawy do roślin w donicach i rabat
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Zestawy na rabaty kwiatowe i grządki warzywne

Nazwa artykułu Linia kroplująca do grządek/
rabat kwiatowych - zestaw 
(40 m2)

Linia kroplująca do grządek/
rabat kwiatowych - zestaw 
(40 m2)
Display

Linia kroplująca do grządek 
zwykłych i podwyższonych (35 
roślin)

Linia kroplująca do grządek 
zwykłych i podwyższonych (35 
roślin)
Display

Nr artykułu 13450-20 13450-90 13455-20 13455-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 30 1 / 4 3 / 30 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowe opakowanie kartonowe Display
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

6 x 13450-20
– Sprzedaż tylko jako display  

6 x 13455-20
Zastosowanie Do grządek warzywnych / rabat 

kwiatowych o powierzchni do 40 m²
Do grządki / podwyższonej grządki 
z maksymalnie 35 roślinami

Do grządek warzywnych / rabat 
kwiatowych o powierzchni do 40 m²

Do grządki / podwyższonej grządki 
z maksymalnie 35 roślinami

Zawartość 1 reduktor ciśnienia 1000,
1 narzędzie instalacyjne,

25 m rury montażowej Flex 13 mm (1/2"),
15 szpilek utrzymujących rurę 13 mm (1/2"),

2 rozdzielacze T 13 mm (1/2"),
2 złącza L 13 mm (1/2"),

3 korki zamykające 13 mm (1/2"),
5 zaworów regulacyjnych spryskiwaczy 4,6 mm (3/16"),

5 rur przedłużających,
4 dysze zraszające 90°,
1 dysza zraszająca 360

1 reduktor ciśnienia 1000,
1 narzędzie instalacyjne,

15 m rury montażowej Flex 13 mm (1/2"),
5 szpilek utrzymujących rurę 13 mm (1/2"),

1 rozdzielacz T 13 mm (1/2"),
2 złącza L 13 mm (1/2"),

5 złączek 13 mm (1/2") – 4,6 mm (3/16"),
2 korki zamykające 13 mm (1/2"),

15 m rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16"),
20 szpilek utrzymujących rurę 4,6 mm (3/16"),

2 zawory odcinające/regulacyjne 4,6 mm (3/16"),
5 korków zamykających 4,6 mm (3/16"),

35 kroplowników rzędowych z kompensacją ciśnienia 2 l/h  
Możliwość rozbudowy Z pozostałymi elementami instalacji Micro-Drip-System i wszystkimi sterownikami nawadniania GARDENA.
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Linie kroplujące do rzędów roślin

Nazwa artykułu Linia kroplująca do rzędów 
roślin  - zestaw (15 m)

Linia kroplująca do rzędów 
roślin  - zestaw (15 m)
Display

Naziemna linia kroplująca  
4,6 mm (3/16") (15 m)

Nr artykułu 13010-20 13010-90 1362-20
Kod EAN

4 078500 018241 4 078500 136204

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 144 1 / 4 4 / 240
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowe opakowanie
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 38 x 13010-20 –
Zastosowanie Do rzędów roślin o długości 15 m lub wrażliwych upraw kwiatowych i rabat warzywnych
Zawartość 1 reduktor ciśnienia 1000,  

15 m linii kroplującej 4,6 mm (3/16"),
15 szpilek utrzymujących rurę 4,6 mm (3/16"),

1 korek zamykający 4,6 mm (3/16")

Linia kroplująca 15 m 4,6 mm (3/16"), bez 
armatury

Wydatek wody na kroplownik 1.6 l/h each 30 cm
Możliwość rozbudowy Z art. nr 1362 do maks. 30 m –
Średnica wewnętrzna rury 4.6 mm (3/16")
Odległość między kroplownikami 30 cm
Długość maksymalna  
(reduktor ciśnienia zainstalowany  
w środkowym odcinku rury)

30 m

Technologia membrany / systemu  
labiryntów zapewniająca dużą  
trwałość i samodzielne oczyszczanie

• • •

Montaż Napowierzchniowy
Dodatkowe informacje Duża elastyczność dzięki małej średnicy rury
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Linie kroplujące do rzędów roślin

Nazwa artykułu Linia kroplująca do rzędów 
roślin – zestaw (25 m)

Linia kroplująca do rzędów 
roślin – zestaw (50 m)

Linia kroplująca 13 mm (1/2"),  
naziemna / podziemna (25 m)

Linia kroplująca 13 mm (1/2"), 
naziemna / podziemna (50 m)

Nr artykułu 13500-20 13501-20 13503-20 13504-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 18 1 / 76 1 / 110 1 / 76
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Do rzędów roślin 25 m  

(np. żywopłoty lub rośliny 
na obrzeżach trawników), instalacja 
naziemna / podziemna

Do rzędów roślin 50 m  
(np. żywopłoty lub rośliny 
na obrzeżach trawników), instalacja 
naziemna / podziemna

Do przedłużenia naziemnej i podziemnej linii kroplującej.  
Do nawadniania roślin na obrzeżach trawników  

oraz do nawadniania trawnika

Zawartość 1 reduktor ciśnienia 1000,  
25 m linii kroplującej 13 mm (1/2"),  
15 szpilek utrzymujących rurę 
13 mm (1/2"),  
1 korek zamykający 13 mm (1/2")

11 reduktor ciśnienia 1000,  
50 m linii kroplującej 13 mm (1/2"),  
1 korek zamykający 13 mm (1/2")

25 m linii kroplującej 13 mm (1/2"), 
bez armatury

50 m linii kroplującej 13 mm (1/2"), 
bez armatury

Wydatek wody na kroplownik 1,6 l/h co 30 cm

Możliwość rozbudowy Do 100 m (z jednej strony) lub do 140 m (reduktor ciśnienia umieszczony 
centralnie w przebiegu rurociągu) z art. nr 13503, 13504

– –

Średnica wewnętrzna rury 13 mm (1/2")
Odległość między kroplownikami 30 cm
Długość maksymalna  
(reduktor ciśnienia zainstalowany  
w środkowym odcinku rury)

140 m

Technologia membrany / systemu  
labiryntów zapewniająca dużą  
trwałość i samodzielne oczyszczanie

• • • •

Montaż Napowierzchniowy lub podziemny
Dodatkowe informacje Z blokadą korzeni zapobiegającą wnikaniu korzeni, technologią wyrównywania ciśnienia zapewniającą równomierną dystrybucję wody niezależnie od ciśnienia 

wody lub różnic wysokości, samouszczelniającym się kroplownikiem po użyciu, zapobiegającym zanieczyszczeniu, elastyczną instalacją nad i pod ziemią

Linia kroplująca do nawadniania naziemnego i podziemnego 13 mm (1/2")
Może być elastycznie stosowana do żywopłotów/krzewów, obrzeży i trawników na powierzchni lub niewidocznie zainstalowana pod ziemią dzięki ochronie przed korzeniami. 
Stały przepływ wody 1,6 l/h nawet przy różnicach wysokości dzięki zintegrowanym kroplownikom z kompensacją ciśnienia.
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Początek systemu

Początek systemu

Nazwa artykułu Reduktor ciśnienia 1000 ² Reduktor ciśnienia 2000 ² Narzędzie do montażu¹
Nr artykułu 13333-20 13310-20 13313-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 1040 5 / 450 10 / 1200
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Zawartość Reduktor ciśnienia ze złączem 13 mm (1/2") i 4,6 mm (3/16") 1 sztuka
Zastosowanie Podstawowy element systemu Micro-Drip do redukcji ciśnienia i filtrowania wody Uniwersalne narzędzie do montażu różnych 

elementów systemu Micro-Drip oraz nakłuwania 
rury montażowej

Używane do Rury montażowej Flex 13 mm (1/2") (art. nr 1346, 1347),
Rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16") (art. nr 1348, 1350),

Linii kroplującej 13 mm (1/2") (art. nr 13503, 13504) i 4,6 mm (3/16") (art. nr 1362)

Kroplowników końcowych, dysz zraszających, 
rury przedłużającej do dysz zraszających, 
korków zamykających 4,6 mm (3/16"), rury 
montażowej 13 mm (1/2"), igieł czyszczących 
do kroplowników

Przepływ wody Do 1000 l/h Do 2000 l/h –
Redukcja ciśnienia Do 1,5 bara –
Filtrowanie wody • • –
Dodatkowe informacje Opatentowana technika łączenia rur „Quick & Easy” oraz „Easy & Flexible” Solidny metalowy koniec do nakłuwania rur 

montażowych

Nazwa artykułu Przyłącze węża 13 mm (1/2") – G 3/4" Przyłącze węża 4,6 mm (3/16") – G 3/4" 
Nr artykułu 13222-20 13224-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 960 10 / 960
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Zawartość 1 sztuka 1 sztuka
Zastosowanie Do podłączania rury montażowej Flex 13 mm (1/2") i linii kroplującej 13 mm 

(1/2”) do reduktora ciśnienia 1000/2000 (art. nr 13333, 13310) lub 
bezpośrednio do kranu zbiornika 26,5 mm (3/4") (maks. ciśnienie 1,5 bara).

Do podłączenia rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16") i linii nawadniania 
kropelkowego 4,6 mm (3/16”) do reduktora ciśnienia 1000/2000  
(art. nr 13333, 13310) lub bezpośrednio do kranu zbiornika 26,5 mm (3/4") 
(maks. ciśnienie 1,5 bara).

Używane do Rura montażowa Flex 13 mm (1/2") (art. nr 1346, 1347)  
i linia kroplująca 13 mm (1/2") (art. nr 13503, 13504)

Rura rozdzielcza 4,6 mm (3/16") (art. nr 1348, 1350)  
i linia kroplująca 4,6 mm (3/16") (art. nr 1362)

 

1

2
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Osprzęt i uchwyty do mocowania rur

Nazwa artykułu Rura montażowa  Flex¹ 
(1/2"), 15 m

Rura montażowa Flex ² 
(1/2"), 50 m

Rura rozdzielcza ²  
4,6 mm (3/16")

Rura rozdzielcza ² 
4,6 mm (3/16"), 50 m

Nr artykułu 1346-20 1347-20 1350-20 1348-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 54 1 / 84 5 / 400 3 / 102
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość 15 m 50 m 15 m 50 m
Zastosowanie Główna rura zasilająca w systemie Micro-Drip: łatwa instalacja, budowa 

pętli wokół roślin i przebudowa dzięki wysokiej elastyczności
Rura doprowadzająca wodę do kroplowników  

i dysz zraszających
Dodatkowe informacje Unikalna technologia zapewniająca wysoką elastyczność,  

odporna na działanie promieni UV, nie przepuszcza światła
Odporna na działanie promieni UV,  

nie przepuszcza światła

Nazwa artykułu Zawór zamykający  
13 mm (1/2") 

Zawór zamykający  
4,6 mm (3/16") 

Szpilka utrzymująca rurę  
13 mm (1/2")

Szpilka utrzymująca rurę 
4,6 mm (3/16")

Nr artykułu 13207-20 13217-20 13208-20 13218-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 504 10 / 2160 10 / 520 10 / 840
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość 1 sztuka 2 sztuki 10 sztuk 15 sztuk
Zastosowanie Regulacja i zamykanie 

poszczególnych rur montażowych 
13 mm (1/2") (art. nr 1346, 1347) 
i linii kroplującej 13 mm (1/2")  
(art. nr 13500, 13501, 13503, 
13504)

Regulacja i zamykanie 
poszczególnych rur rozdzielczych 
4,6 mm (3/16") (art. nr 1348, 
1350) i linii nawadniania 
kropelkowego 4,6 mm (3/16")  
(art. nr 13010, 1362)

Prowadzenie i mocowanie rury 
montażowej Flex 13 mm (1/2")  
(art. nr 1346, 1347) i linii 
kroplującej 13 mm (1/2")  
(art. nr 13501, 13503, 13504) 
w ziemi, mocowanie rozdzielaczy T 
(art. nr 13206)

Prowadzenie i mocowanie rury 
rozdzielczej 4,6 mm (3/16")  
(art. nr 1348, 1350) i linii 
kroplującej 4,6 mm (3/16")  
(art. nr 1362) w ziemi.

Dodatkowe informacje Opatentowana technika łączenia rur 
„Quick & Easy”

Opatentowana technika łączenia rur 
„Easy & Flexible”

– –

Rury

 

1

2
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Łączniki 4.6 mm (3/16")

Nazwa artykułu Łącznik 
4,6 mm (3/16")

Łącznik L 
4,6 mm (3/16")

Rozdzielacz T  
4,6 mm (3/16")

Nr artykułu 13213-20 13212-20 13211-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 2160 10 / 2160 10 / 2160
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – –
Zawartość 10 sztuk 10 sztuk 10 sztuk
Zastosowanie Przedłużenie rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16") 

(art. nr 1348, 1350) i linii nawadniania 
kropelkowego 4,6 mm (3/16") (art. nr 1362, 
13010)

Do precyzyjnej zmiany kierunku rury rozdzielczej 
4,6 mm (3/16") (art. nr 1348, 1350) i linii 
nawadniania kropelkowego 4,6 mm (3/16")  
(art. nr 1362, 13010)

Do rozgałęzienia rury rozdzielczej 4,6 mm 
(3/16") (art. nr 1348, 1350) i linii nawadniania 
kropelkowego 4,6 mm (3/16") (art. nr 1362, 
13010)

Technika łączenia „Easy & Flexible” • • •

Nazwa artykułu Czwórnik 
4,6 mm (3/16")

Korek zamykający  
4,6 mm (3/16")

Rozdzielacz T do dysz zraszających 
4,6 mm (3/16")

Nr artykułu 13214-20 13215-20 13216-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 960 6 / 2304 10 / 2160
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – –
Zawartość 10 sztuk 10 sztuk 5 rozdzielaczy, 1 zaślepka
Zastosowanie Do rozgałęziania rury rozdzielczej 4,6 mm 

(3/16") (art. nr 1348, 1350) i linii nawadniania 
kropelkowego 4,6 mm (3/16") (art. nr 1362, 
13010)

Do zamykania otworu w rurze montażowej 
Flex 13 mm (1/2") (art. nr 1346, 1347), 
do uszczelnienia rury rozdzielczej 4,6 mm 
(3/16") (art. nr 1348, 1350) i linii nawadniania 
kropelkowego 4,6 mm (3/16") (art. nr 1362, 
13010)

Do mocowania dysz zraszających lub 
kroplowników końcowych w rurze rozdzielczej 
4,6 mm (3/16") (art. nr 1348, 1350)

Technika łączenia „Easy & Flexible” • – •

Łączniki 4.6 mm (3/16")
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Łączniki 13 mm (1/2")

Nazwa artykułu Łącznik  
13 mm (1/2") – 4,6 mm (3/16")

Korek zamykający  
13 mm (1/2") 

Rozdzielacz T do dysz 
zraszających 13 mm (1/2")

Łącznik uniwersalny  
13 mm (1/2")

Nr artykułu 13204-20 13205-20 13206-20 13220-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 840 6 / 648 10 / 840 6 / 576
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość 5 sztuk 5 sztuk 5 sztuk 1 sztuka
Zastosowanie Do rozgałęzienia rury montażowej 

Flex 13 mm (1/2") (art. nr 
1347, 1346) i linii nawadniania 
kropelkowego (art. nr 13503, 
13504) rurą rozdzielczą 4,6 mm 
(3/16") (art. nr 1348, 1350) lub 
linią nawadniania kropelkowego 
(art. nr 1362)

Uszczelnienie rury montażowej Flex 
13 mm (1/2") (art. nr 1347, 1346) 
lub linii nawadniania kropelkowego 
(art. nr 13500, 13501, 13503, 
13504)

Do mocowania dysz zraszających 
w rurze montażowej Flex 13 mm 
(1/2") (art. nr 1346, 1347)

Do podłączania pod powierzchnią 
rury kroplującej (art. nr 1389, 
1395) z rurą montażową Flex 
13 mm (1/2") (art. nr 1346, 
1347) lub linią kroplującą 13 mm 
(1/2") (art. nr 13503, 13504), 
do podłączenia rury Flex 13 mm 
(1/2") (art. nr 1346, 1347) lub linii 
nawadniania kropelkowego 13 mm 
(1/2") (art. nr 13503, 13504) ze 
standardowymi rurami rozdzielczymi 
13-16 mm

Technika łączenia „Quick and Easy” • • • •

Nazwa artykułu Łącznik  
13 mm (1/2")

Łącznik L  
13 mm (1/2")

Rozdzielacz T  
13 mm (1/2")

Nr artykułu 13203-20 13202-20 13201-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1080 10 / 1080 10 / 1080
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – –
Zawartość 3 sztuki 2 sztuki 2 sztuki
Zastosowanie Do przedłużenia rury montażowej Flex 13 mm 

(1/2") (art. nr 1347, 1346) i linii nawadniania 
kropelkowego 13 mm (1/2") (art. nr 13500, 
13501, 13503, 13504)

Do precyzyjnej zmiany kierunku przebiegu rury 
montażowej Flex 13 mm (1/2") (art. nr 1346, 
1347) i linii nawadniania kropelkowego 13 mm 
(1/2") (art. nr 13500, 13501, 13503, 13504)

Do rozgałęzienia rury montażowej Flex 13 mm 
(1/2") (art. nr 1346, 1347) i linii nawadniania 
kropelkowego 13 mm (1/2") (art. nr 13500, 
13501, 13503, 13504)

Technika łączenia „Quick and Easy” • • •

Łączniki 13 mm (1/2")
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Nazwa artykułu Kroplownik końcowy¹ Kroplownik końcowy 
z kompensacją ciśnienia

Regulowany kroplownik 
końcowy¹

Regulowany kroplownik 
końcowy z kompensacją 
ciśnienia ²

Nr artykułu 13307-20 13302-20 13305-20 13304-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 2160 10 / 960 10 / 960 10 / 1080
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość 25 kroplowników końcowych,  

1 igła czyszcząca
10 sztuk 10 sztuk 5 sztuk

Zastosowanie Do nawadniania pojedynczych roślin Do nawadniania pojedynczych roślin 
o różnej wysokości

Do nawadniania pojedynczych roślin 
o różnym zapotrzebowaniu na wodę

Do nawadniania pojedynczych roślin 
o różnym zapotrzebowaniu na wodę 
i różnej wysokości

Używane do Za pomocą narzędzia do montażu (art. nr 13313) na końcu rury rozdzielczej 
4,6 mm (3/16") lub bezpośrednio na rurze montażowej Flex 13 mm (1/2")

Na końcu rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16")  
lub bezpośrednio na rurze montażowej Flex 13 mm (1/2")

Wydatek wody 2 l/h Stały 2 l/h,  
niezależnie od ciśnienia wody

Regulowany 0–15 l/h Regulowany 1–8 l/h,  
niezależnie od ciśnienia wody

Funkcja kompensacji ciśnienia 
dla równomiernego nawadniania 
niezależnie od ciśnienia wody

– • – • 

Dodatkowe informacje – Technologia samoczyszczących 
się membran/labiryntów, 
równomierna dystrybucja wody, 
samouszczelnianie po wyłączeniu 
systemu

W pełni regulowana głowica 
zraszająca ze zintegrowaną igłą 
czyszczącą

Regulowana, ze skalą wydajności, 
technologia samoczyczących 
się membran/labiryntów, 
równomierna dystrybucja wody, 
samouszczelnianie po wyłączeniu 
systemu

Kroplowniki końcowe

 

1
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Kroplowniki rzędowe

Nazwa artykułu Kroplownik rzędowy¹ Kroplownik rzędowy 
z kompensacją ciśnienia

Regulowany kroplownik 
rzędowy¹

Regulowany kroplownik  
rzędowy z kompensacją 
ciśnienia²

Nr artykułu 13317-20 13312-20 13315-20 13314-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 960 10 / 1080 10 / 960 10 / 1080
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość 10 kroplowników rzędowych, 

1 korek zamykający,  
1 igła czyszcząca

10 kroplowników rzędowych,  
1 korek zamykający

5 kroplowników rzędowych,  
1 korek zamykający

Zastosowanie Dla rzędów roślin o podobnym 
zapotrzebowaniu na wodę

Dla rzędów roślin o zróżnicowanej 
wysokości

Dla rzędów roślin o różnym 
zapotrzebowaniu na wodę

Dla rzędów roślin o różnym 
zapotrzebowaniu na wodę 
i zróżnicowanej wysokości

Używane do Rurą rozdzielczą 4,6 mm (3/16") (art. nr 1348, 1350)
Wydatek wody 2 l/h Stały 2 l/h,  

niezależnie od ciśnienia wody
Regulowany 0–15 l/h Regulowany 1–8 l/h,

niezależnie od ciśnienia wody
Funkcja kompensacji ciśnienia 
dla równomiernego nawadniania 
niezależnie od ciśnienia wody

– • – • 

Technika łączenia  
“Easy & Flexible”

• • • •

Dodatkowe informacje Może być również używany jako 
kroplownik końcowy

Technologia samoczyszczących 
się membran/labiryntów, 
równomierna dystrybucja wody, 
samouszczelnianie po wyłączeniu 
systemu, może być również 
używany jako kroplownik końcowy

W pełni regulowana głowica 
zraszająca ze zintegrowaną igłą 
czyszczącą

Regulowana głowica ze 
skalą objętości, technologia 
samoczyszczących się membran/
labiryntów, równomierne 
rozprowadzanie wody, 
samouszczelnianie po wyłączeniu 
systemu, może być również 
używany jako kroplownik końcowy
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Dysze zraszające

Nazwa artykułu Dysza pasmowa 
końcowa ¹

Dysza pasmowa¹ Dysza zraszająca 
90° ¹

Dysza zraszająca 
180° ¹

Dysza zraszająca 
360° ¹

Dysza 
wielofunkcyjna

Nr artykułu 13318-20 13319-20 13320-20 13321-20 13322-20 13324-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 2304 6 / 2304 6 / 2304 6 / 2304 6 / 2304 6 / 1152
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe 
Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Opakowanie – inne informacje – – – – – –
Zawartość 5 sztuk 5 sztuk 5 sztuk 5 sztuk 5 sztuk 2 sztuki
Zastosowanie Do zraszania długich, wąskich grządek 

warzywnych / rabat kwiatowych  
delikatną mgiełką

Do zraszania grządek 
warzywnych / rabat 
kwiatowych delikatną 
mgiełką z narożnika

Do zraszania grządek 
warzywnych /
kwiatowych delikatną 
mgiełką o kącie 180°

Do zraszania grządek 
warzywnych / rabat 
kwiatowych delikatną 
mgiełką 360°

Elastyczne 
zastosowanie dla 
różnych obszarów 
ogrodu: Pokrętło do 
wyboru jednego z 6 
różnych wariantów 
zraszania (90°, 180°, 
270°, 360°, pasma, 
pasma końcowego), 
pokrętło do regulacji 
szerokości zraszania

Używane do Rurą montażową Flex 13 mm (1/2") (art. nr 1347, 1346) lub rozdzielaczem T do dysz zraszających (art. nr 13206, 13216),
mogą być montowane za pomocą narzędzia montażowego (art. nr 13313),

Obszar zraszania można regulować za pomocą zaworów regulacyjnych (art. nr 13231).

Rurą montażową Flex 
13 mm (1/2") (art. 
nr 1347, 1346) lub 
Rozdzielaczem T do 
dysz zraszających (art. 
nr 13206, 13216)

Średnica nawadniania – – – – 6 m –
Szerokość zraszania Ok. 0,6 m Ok. 0,6 m – – – –
Zasięg Ok. 2,75 m Ok. 5,5 m Ok. 2,5 m Ok. 2,5 m Ok. 3 m Regulowany
Dodatkowe informacje Przedłużanie za pomocą rury przedłużającej (art. nr 13326)

1



124 NAWADNIANIE AUTOMATYCZNE

Dysze zraszające i zraszacze

Nazwa artykułu Dysza zamgławiająca¹ Dysza zraszająca końcowa 
do małych powierzchni¹

Dysza zraszająca rzędowa 
do małych powierzchni¹

Zraszacz wahadłowy OS 90 ²

Nr artykułu 13323-20 13306-20 13316-20 13325-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 2304 10 / 960 10 / 960 3 / 342
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość 5 sztuk 10 sztuk 10 dysz zraszających końcowych  

do małych powierzchni,  
1 korek zamykający

1 zraszacz wahadłowy,  
1 korek zamykający

Zastosowanie Do nawadniania młodych sadzonek 
i roślin szklarniowych

Do precyzyjnego nawadniania małych powierzchni,  
np. bylin i krzewów

Do nawadniania kwadratowych 
i prostokątnych powierzchni 

Używane z Rurą montażową 13 mm (1/2")  
(art. nr 1347, 1346)  
lub rozdzielaczem T do dysz 
zraszających (art. nr 13206, 13216). 
Instalacja za pomocą narzędzia 
do montażu (art. nr 13313)

Rurą montażową Flex 13 mm 
(1/2") (art. nr 1347, 1346) 
lub rozdzielaczem T do dysz 
zraszających (art. nr 13206, 13216)

Rurą rozdzielczą 4,6 mm (3/16") 
(art. nr 1348, 1350)

Rurą montażową 13 mm (1/2")  
(art. nr 1347, 1346)

Zraszana powierzchnia Ø 1 m Ø 10–40 cm Ø 10–40 cm 1–90 m²
Szerokość zraszania – – – Regulowana od 0,5 do 7 m
Zasięg – – – Regulowany od 1,5 do 13 m
Dodatkowe informacje Możliwość przedłużenia za 

pomocą rury przedłużającej do 
dysz zraszających (art. nr 13326), 
obszar zraszania można regulować 
za pomocą zaworów regulacyjnych 
(art. nr 13231)

Zdejmowana końcówka regulująca 
przepływ, ze zintegrowaną igłą do 
czyszczenia dysz

Opatentowana technika łączenia 
rur „Easy & Flexible”. Zdejmowana 
końcówka regulująca przepływ, ze 
zintegrowaną igłą do czyszczenia 
dysz

Technologia połączeń "Quick & 
Easy", regulacja wysokości za 
pomocą rury przedłużającej OS 90 
(art. nr 13334), mocowanie w ziemi 
za pomocą szpilek utrzymujących 
rurę (art. nr 13208), możliwość 
przymocowania do stałej 
powierzchni
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Osprzęt do dysz zraszających i zraszaczy

Nazwa artykułu Rurka przedłużająca ² Zawór regulacyjny¹ Przedłużka do zraszacza wahadłowego 
OS 90¹

Nr artykułu 13326-20 13231-20 13334-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 1152 6 / 1296 6 / 720
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – –
Zawartość 5 sztuk 5 sztuk 2 sztuki
Zastosowanie Do dysz zraszających, wykorzystywanych 

do nawadniania wysokich roślin z góry
Do regulacji przepływu i zasięgu dysz 
zraszających

Do zraszacza wahadłowego OS 90 
do nawadniania wysokich roślin z góry

Używane do Dysz zraszających (art. nr 13318, 13319, 
13320, 13321, 13322, 13323, 13324)

Dysz zraszających (art. nr 13318, 13319, 
13320, 13321, 13322, 13323), na rurce 
przedłużającej

Zraszacza wahadłowego OS 90 (art. nr 13325), 
zraszacza wahadłowego (art. nr 8251),  
zraszacza wahadłowego AquaZoom compact  
(art. nr 18708)

Dodatkowe informacje Możliwość połączenia kilku rurek 
przedłużających, długość 20 cm

– Montowana pomiędzy głowicą a podstawą 
zraszacza, długość 20 cm
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Do skrzynek  
i roślin na balkonie
Automatyczne podlewanie do 6 m skrzynek balkonowych, 
możliwość poszerzenia zestawu. Odpowiednie do balkonów 
i tarasów z gniazdem elektrycznym. 
 

• poza domem: balkon / taras
• do 25 roślin
• 14 zaprogramowanych ustawień

Do samodzielnego podlewania:  
zestawy AquaBloom
Zestawy do automatycznego nawadniania z zasilaniem 
słonecznym. Gotowe do użycia i odpowiednie do podniesionych 
grządek, tarasów lub balkonów bez przyłącza zasilania i wody. 
Dzięki gotowym do użycia zestawom i precyzyjnym kroplownikom 
wszystkie rośliny mogą być nawadniane automatycznie. 

• poza domem: podniesione grządki, balkony i tarasy
• 14 zaprogramowanych ustawień

GARDENA nawadnianie bez kranu
Inteligentne nawadnianie roślin i kwiatów
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Nazwa artykułu Zasilany energią słoneczną 
zestaw do nawadniania 
AquaBloom ²

Zasilany energią słoneczną 
zestaw do nawadniania 
AquaBloom – display ²

Zasilany energią słoneczną 
AquaBloom – zestaw 
z pojemnikiem na wodę

Pojemnik na wodę ¹

Nr artykułu 13300-20 13300-90 13301-20 13367-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 72 1 / 4 3 / 30 3 / 48
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowa karta informacyjna Kolorowa etykieta
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

12 x 13300-20
– –

Zastosowanie Do 20 roślin na balkonie lub tarasie Pojemnik na wodę
Uruchamianie nawadniania Urządzenie sterujące zawiera panel słoneczny, sterownik i pompę elektryczną,  

14 programów nawadniania, funkcja nawadniania manualnego
–

Program nawadniania Do wyboru 14 programów nawadniania –
Wydatek wody Na jeden kroplownik rzędowy z kompensacją ciśnienia: 0,5 l/h –
Zasilanie Panel słoneczny zasila 3 akumulatory –
Dopływ wody Zasilane energią słoneczną urządzenie sterujące ze zintegrowaną pompą zasysa wodę i dystrybuuje ją do roślin Pojemnik na wodę 10,5 l

Rozbudowa systemu Zestaw bez możliwości rozbudowy – zawiera wszystkie elementy niezbędne do nawadniania do 20 roślin Rozbudowa za pomocą rury 
rozdzielczej 4,6 mm (3/16") 
oraz przyłączy 4,6 mm (3/16")

Zawartość 1 × urządzenie główne ze zintegrowaną pompą  
i panelem słonecznym,

Kroplowniki rzędowe z kompensacją ciśnienia, 20 × 0,5 l/h,
szpilki utrzymujące rurę 15 × 4,6 mm (3/16"),

3 × akumulator AA 1,2 V 2400 mAh,
8 × rozdzielacz T 4,6 mm (3/16"),

8 × zaślepka 4,6 mm (3/16")
1 × filtr,

Rura 20 m 4,6 mm (3/16")

1 × pojemnik na wodę do 
rozbudowy 10,5 l z zaślepką,  
1 × urządzenie główne 
ze zintegrowaną pompą i panelem 
słonecznym,
Kroplowniki rzędowe z kompensacją 
ciśnienia, 20 × 0,5 l/h,
szpilki utrzymujące rurę 
15 × 4,6 mm (3/16"),
3 × akumulator AA 1,2 V 2400 mAh,
8 × rozdzielacz T 4,6 mm (3/16"),
8 × zaślepka 4,6 mm (3/16")
1 × filtr,
Rura 20 m 4,6 mm (3/16")

1 × pojemnik na wodę 10,5 l
1 × zaślepka 4,6 mm (3/16")

Nawadnianie bez kranu

1
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Nazwa artykułu Zasilany energią słoneczną zestaw do 
nawadniania AquaBloom L

Zasilany energią słoneczną zestaw do 
nawadniania AquaBloom L – Display

Nawadnianie na balkonie 1, 2

Nr artykułu 13330-20 13330-90 1407-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 40 1 / 4 3 / 108
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 9 x 13330-20 –
Zastosowanie Do 30 roślin na balkonie, tarasie lub podniesionej grządce Do nawadniania 5 do 6 metrów skrzynek 

balkonowych lub 25 roślin
Uruchamianie nawadniania Urządzenie sterujące zawiera panel słoneczny, sterownik i pompę elektryczną, 14 programów 

nawadniania, funkcja nawadniania manualnego
Sterowanie pompą z włącznikiem czasowym i 14 
programami. Funkcja AUTO STOP automatycznie 
wyłącza pompę przy pustym zbiorniku na wodę.

Program nawadniania Do wyboru 14 programów nawadniania Do wyboru 14 programów nawadniania
Wydatek wody Na jeden kroplownik rzędowy z kompensacją ciśnienia: 2,0 l/h i 0,5 l/h Na jeden kroplownik rzędowy: około 2 l/h
Zasilanie Panel słoneczny zasilający akumulator litowo-jonowy Zasilanie sieciowe, zabezpieczony przed kurzem 

i wodą deszczową, sterownik z pokrętłem do 
wyboru programów nawadniania

Dopływ wody Zasilane energią słoneczną urządzenie sterujące ze zintegrowaną pompą zasysa wodę i dystrybuuje ją 
do roślin

14 V – niskonapięciowa pompa z filtrem, funkcja 
AUTO STOP automatycznie wyłącza pompę, gdy 
w zbiorniku skończy się woda

Rozbudowa systemu Zestaw bez możliwości rozbudowy – zawiera wszystkie elementy niezbędne do nawadniania do 30 
roślin

Elementy Micro-Drip-System do maks. 10 m 
skrzynek balkonowych

Zawartość 1 × jednostka główna ze zintegrowaną pompą, panelem słonecznym i akumulatorem litowo‑jonowym, 
20 × kroplownik rzędowy z kompensacją ciśnienia, 2,0 l/h, 
20 × kroplownik rzędowy z kompensacją ciśnienia, 0,5 l/h, 

10 × rozdzielacz T 4,6 mm (3/16"), 
3 × element L 4,6 mm (3/16"), 

2 × korek zamykający 4,6 mm (3/16"), 
1 × filtr, 

20 m rury rozdzielczej 4,6 mm (3⁄16"),
20 × szpilki utrzymujące rurę 4,6 mm (3⁄16")

Sterownik pompy,  
pompa,  
25 kroplowników rzędowych ok. 2/l z zaślepkami 
i igłą czyszczącą,  
10 m rury rozdzielczej 4,6 mm (3/16"),  
15 szpilek utrzymujących rurę 4,6 mm (3⁄16")

Używane z Czujnikiem wilgotności gleby (art. nr 1867) –
Dodatkowe informacje Nawadnianie roślin o różnym zapotrzebowaniu na wodę, programy nawadniania dla roślin o większym 

zapotrzebowaniu na wodę, podłączenie czujnika wilgotności gleby, funkcja opóźnienia startu, 
zabezpieczenie przed dziećmi, zabezpieczenie przed pracą na sucho

–

Nawadnianie bez kranu

Jednostka nawadniająca – 
wszystko w jednym
Zintegrowana jednostka główna 3 w1 
zawierająca pompę, jednostkę sterującą 
i panel słoneczny.

Wygodny w użyciu i łatwy w instalacji
Gotowy do użycia zestaw dla 30 roślin z łatwą 
instalacją w 5 krokach. Funkcja opóźnionego 
startu umożliwiająca ustawienie czasu rozpoczęcia 
nawadniania i włączenie ochrony przed dziećmi.

Inteligentne nawadnianie
Precyzyjna ilość wody na kroplownik. Zestaw AquaBloom L 
jest kompatybilny z opcjonalnym czujnikiem wilgotności 
gleby GARDENA (art. nr 1867). Czujnik zapobiega nawad-
nianiu po osiągnięciu ustawionego poziomu wilgotności.

Zestaw AquaBloom L

1
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Dla roślin domowych: Nawadnianie wakacyjne
Automatyczne nawadnianie do 36 roślin doniczkowych. Odpowiednie do podlewania roślin podczas wakacji (1 min./dzień). 
3 rozdzielacze kropelkowe o różnym poziomie przepływu i 12 wyjść dla indywidualnego poziomu nawadniania.

Nazwa artykułu Zestaw do nawadniania podczas urlopu Zestaw do nawadniania podczas urlopu, z pojemnikiem na wodę
Nr artykułu 1265-20 13366-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 112 3 / 30
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Zastosowanie Do nawadniania maks. 36 roślin doniczkowych Do nawadniania maks. 36 roślin doniczkowych
Uruchamianie nawadniania Transformator z wbudowanym włącznikiem czasowym Transformator z wbudowanym włącznikiem czasowym
Program nawadniania Codziennie 1 min. Codziennie 1 min.
Wydatek wody Na jeden przewód nawadniający: rozdzielnik popielaty 15 ml/min,  

rozdzielnik szary 30 ml/min, rozdzielnik ciemnoszary 60 ml/min
Na jeden przewód nawadniający: rozdzielnik popielaty 15 ml/min,  
rozdzielnik szary 30 ml/min, rozdzielnik ciemnoszary 60 ml/min

Zasilanie Zasilanie sieciowe, hermetycznie zamknięty transformator niskiego napięcia 
do użytku w domu i na zewnątrz

Zasilanie sieciowe, hermetycznie zamknięty transformator niskiego napięcia 
do użytku w domu i na zewnątrz

Dopływ wody 14 V – niskonapięciowa pompa z filtrem, funkcja AUTO STOP automatycznie 
wyłącza pompę, gdy w zbiorniku skończy się woda

Pojemnik na wodę 10,5 l do rozbudowy,  
14 V – niskonapięciowa pompa z filtrem, funkcja AUTO STOP automatycznie 
wyłącza pompę, gdy w zbiorniku skończy się woda

Rozbudowa systemu Elementy uzupełniające możliwe do nabycia poprzez serwis GARDENA Elementy uzupełniające możliwe do nabycia poprzez serwis GARDENA
Zawartość Transformator, pompa z filtrem,  

3 rozdzielniki wody z 12 wyjściami każdy,  
9 m przewodu rozdzielającego,  
30 m przewodu doprowadzającego wodę do roślin,  
36 szpilek utrzymujących rurę,  
20 zaślepek

Pojemnik na wodę 10,5 l do rozbudowy,  
Transformator, pompa z filtrem,  
3 rozdzielniki wody z 12 wyjściami każdy,  
9 m przewodu rozdzielającego,  
30 m przewodu doprowadzającego wodę do roślin,  
36 szpilek utrzymujących rurę,  
20 zaślepek

Nawadnianie wakacyjne
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GARDENA Pipeline
Woda wszędzie tam, gdzie jest potrzebna.  
Łatwy dostęp do wody: rury pod ziemią

GARDENA Pipeline jest montowanym na stałe podziemnym systemem dostarczania wody, dzięki któremu 
można wygodnie doprowadzić wodę w każdy zakątek ogrodu. System można łatwo zaplanować i dostosować 
do ogrodu każdej wielkości oraz do różnych potrzeb. Może być podłączony do urządzeń Pipeline, produktów 
Original GARDENA System oraz Micro-Drip-System.

1  Podstawy Pipeline
System rozpoczyna się w punkcie przyłączeniowym, 
który jest punktem poboru wody do systemu.

Podłączenie do kranu za pomocą GARDENA Profi 
System zapewnia wymagany przepływ wody.

Rura montażowa i złączki – opatentowana technologia 
łączenia „Quick & Easy” zapewnia idealnie szczelne 
połączenie między elementami systemu Pipeline.

Zainstalowanie zaworu odwadniającego w najniższym 
punkcie oraz wyłączenie instalacji na zimę pozwala 
zapobiec uszkodzeniu przez mróz*.

Puszka poboru wody i przyłącze wody to punkty 
poboru wody dla produktów Original GARDENA 
System i Micro-Drip-System.

Dodatkowe przenośne i automatyczne urządzenia 
Pipeline można podłączyć za pomocą puszki poboru 
wody lub bezpośrednio do rury.

2  Przenośne urządzenia Pipeline 
Dodatkowa funkcjonalność dzięki kranowi ogrodowemu, 
zraszaczowi wahadłowemu i podziemnemu bębenowi 
na wąż.

3  Automatyczne urządzenia Pipeline 
W połączeniu ze smart sterownikiem nawadniania 
Pipeline oraz systemem nawadniania trawników 
AquaPrecise GARDENA Pipeline można w pełni 
zautomatyzować.

*Z wyłączeniem automatycznych urządzeń Pipeline

WATER
IN

WATER
OUT

2

3
3

1

*
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Nazwa artykułu Pipeline – zestaw podstawowy Pipeline – zestaw podstawowy 
ze zraszaczem wahadłowym

Pipeline – zestaw 
ze zraszaczem wahadłowym – Display

Nr artykułu 8270-20 8272-20 8274-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 54 3 / 54 1 / 2
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 6 x 8274-34
Informacje o produkcie Zestaw podstawowy z 2 puszkami poboru wody Zestaw podstawowy z 2 puszkami poboru wody 

i zraszaczem wahadłowym Pipeline
Zestaw gotowy do użycia z 2 puszkami poboru 
wody i zraszaczem wahadłowym Pipeline

Zawartość 1 komplet przyłączeniowy Profi-System,  
1 puszka podłączeniowa, 2 puszki poboru wody, 
1 rozdzielacz T 25 mm, 3 złączki 25 mm × 3/4" 
gwint wewnętrzny, 1 rozdzielacz T 25 mm × 3/4" 
gwint wewnętrzny, 1 zawór odwadniający

1 komplet przyłączeniowy Profi-System,  
1 puszka podłączeniowa, 2 puszki poboru wody, 
1 rozdzielacz T 25 mm, 3 złączki 25 mm × 3/4" 
gwint wewnętrzny, 1 rozdzielacz T 25 mm × 3/4" 
gwint wewnętrzny, 1 zawór odwadniający, 
1 zraszacz wahadłowy Pipeline

1 komplet przyłączeniowy Profi-System, 2 m węża 
Flex 19 mm (3/4"), 1 puszka podłączeniowa,  
2 puszki poboru wody, 20 m rury montażowej 
25 mm, 1 rozdzielacz T 25 mm, 3 złączki 25 
mm × 3/4" gwint wewnętrzny, 1 rozdzielacz T 25 
mm × 3/4" gwint wewnętrzny, 1 zawór 
odwadniający, 1 zraszacz wahadłowy Pipeline

Niezbędny osprzęt Rura montażowa 25 mm (art. nr 2792/2793/2718), wąż ogrodowy 19 mm (3/4") –

Pipeline – przyłącza wody

Pipeline – zestawy

Nazwa artykułu Puszka podłączeniowa ² Puszka poboru wody ² Przyłącze wody ¹
Nr artykułu 8262-20 8266-20 8254-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 180 3 / 180 2 / 288
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie typu blister
Podłączenie Gwint zewnętrzny 3/4" Gwint zewnętrzny 3/4" Gwint zewnętrzny 3/4"
Montaż Podziemny Podziemny Naziemny, na ścianie lub przy pomocy szpilki 

do ziemi
Zastosowanie Przesyła wodę do Pipeline i Sprinklersystem Pobiera wodę z Pipeline Pobiera wodę z Pipeline

System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline Pipeline
Pokrywa Kulowa konstrukcja pokrywy Kulowa konstrukcja pokrywy –
Zdejmowany filtr • • •
Dodatkowe informacje – Przyłącze wody z zaworem ze stopem Obrotowe przyłącze wody z zaworem ze stopem
Zawartość Z przyłączem kranowym Profi-System – –
Pasuje do Zestaw przyłączeniowy „Profi” Maxi-Flow (art. nr 

2713), zestaw przyłączeniowy „Profi” Maxi-Flow 
(art. nr 1505) lub przyłącze kranowe (art. nr 
1513)

Zraszacz wahadłowy Pipeline (art. nr 8251), 
kran ogrodowy Pipeline (art. nr 8252), produkty 
Original GARDENA System, Micro-Drip-System

Produkty Original GARDENA System,  
Micro-Drip-System

1

 

2  
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Nazwa artykułu Rura montażowa 25 mm, 25 m ¹ Rura montażowa 25 mm, 50 m ¹ Rura montażowa ¹ Obcinak do rur 25 mm
Nr artykułu 2700-20 2701-20 2718-20 2727-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 44 1 / 36 1 / 22 3 / 2160
Rodzaj opakowania Kolorowa etykieta Kolorowa etykieta Kolorowa etykieta Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Rury systemowe Rury systemowe Rury systemowe Do łatwego przecinania i przycinania 

rur montażowych 25 mm
System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem
Montaż Naziemny i podziemny –
Długość 25 m 50 m 10 m –
Średnica zewnętrzna 25 mm 25 mm 25 mm –
Ciśnienie robocze Do 6 barów Do 6 barów Do 6 barów –
Dodatkowe informacje Zabezpieczony przed promieniowaniem UV, nieprzepuszczalność światła, odporność na starzenie Przecięcie rury na wprost jednym 

obrotem, opcja przycięcia dla 
bezproblemowego montażu 
za pomocą przyłączy GARDENA 
„Quick & Easy”, ostrze dwustronne, 
można obrócić

Pipeline Essentials – rury i osprzęt

Nazwa artykułu Złączka 25 mm × 3/4" 
gwint wewnętrzny ¹

Rozdzielacz  
T 25 mm

Łącznik  
L 25 mm

Łącznik  
L 25 mm

Korek  
25 mm

Nr artykułu 2761-20 2771-20 2773-20 2775-20 2778-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1840 10 / 800 10 / 1140 10 / 1140 10 / 2560
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem
Zastosowanie Do podłączenia rury do 

puszki podłączeniowej, 
puszki poboru wody, 
zaworu regulującego 
i zamykającego, zraszacza 
wynurzalnego MD 40/300 
oraz do bezpośredniego 
podłączenia urządzeń 
nawadniających do 
instalacji domowej

Do rozgałęzienia rury 
montażowej

Do zmiany kierunku 
przebiegu rury montażowej

Do przedłużania rury 
montażowej

Do zamknięcia rury 
montażowej

System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem
Dodatkowe informacje Szybka i łatwa tech-

nika łączenia „Quick 
and Easy”, gwint 

samouszczelniający się

Szybka i łatwa technika łączenia „Quick and Easy”

Pipeline Essentials – osprzęt do rur

1  
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Nazwa artykułu Zestaw przyłączeniowy 
do kranu Profi-System

Zestaw podłączeniowy  
Profi-System 

Przyłącze kranowe Zawór odwadniający Rozdzielacz T  
25 mm × 3/4"  
gwint wewnętrzny

Nr artykułu 1505-23 2713-20 1513-20 2760-20 2790-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 342 3 / 96 4 / 1152 10 / 1560 10 / 800
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowy okrągły display Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowe opakowanie typu 
blister

Luzem

Zastosowanie Do podłączenia systemu 
Pipeline i Sprinklersystem 
do kranu

Zestaw do podłączenia 
systemu Pipeline 
i Spinklersystem do kranu

Do trwałego i stabilnego 
połączenia kranu z puszką 
podłączeniową przy pomocy 
węża

Do automatycznego 
odwadniania instalacji po 
wyłączeniu systemu

System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem
Montaż Do kranów z gwintem 

26,5 mm (G 3/4") 
i 33,3 mm (G 1") 

Do kranów z gwintem 
26,5 mm (G 3/4") 
i 33,3 mm (G 1") 

Do kranów z gwintem 
26,5 mm (G 3/4") 
i 33,3 mm (G 1")

Na rozdzielaczu T 25 mm 
× 3/4" gwint wewnętrzny 
(art. nr 2790) lub złączce 
25 mm × 3/4" gwint 
wewnętrzny (art. nr 2761)

Do instalacji zaworu 
odwadniającego (Art. 2760) 
w środkowym odcinku rury

Zawartość 1 przyłącze kranowe 
Profi-System z adapterem 
do kranu, 2 szybkozłącza 
Profi-System do węża 
19 mm (3/4")

1 przyłącze kranowe 
Profi‑System z adapterem 
do kranu, 2 szybkozłącza 
Profi‑System do węża 
19 mm (3/4"), wąż Flex 
2 m (3/4")

Z obejmą do mocowania 
węża 19 mm (3/4")

–

Niezbędny osprzęt Wąż ogrodowy 19 mm 
(3/4")

– Wąż ogrodowy 19 mm 
(3/4")

Rozdzielacz T 25 mm × 
3/4" gwint wewnętrzny 
(art. nr 2790)

Dodatkowe informacje Większy przepływ wody i mniejsze straty ciśnienia  
dzięki elementom Profi-System

Do przejścia z rury 
montażowej 19 mm (3/4") 
na 25 mm (z łącznikiem 
art. nr 2763)

Do montażu w najniższym 
punkcie instalacji. Dzięki 
zastosowaniu zaworu 
odwadniającego instalacja 
staje się mrozoodporna

Szybka i łatwa tech-
nika łączenia „Quick 
and Easy”, gwint 
samouszczelniający się

Pipeline Essentials – osprzęt
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Nazwa artykułu Zraszacz wahadłowy ² Kran ogrodowy ¹, ³ Bęben podziemny RollUp M
Nr artykułu 8251-20 8252-20 18650-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 384 2 / 48 1 / 5
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe
Podłączenie Puszka poboru wody (art. nr 8266) Puszka poboru wody (art. nr 8266), należy 

zdemontować pokrywę, filtr i przyłącze kranowe
W zestawie gwint wewnętrzny 3/4" (art. nr 2761)

Montaż Naziemny Naziemny Podziemny
Zastosowanie Do nawadniania kwadratowych i prostokątnych 

powierzchni, grządek i rabat kwiatowych oraz 
trawnika

Kran w dowolnym miejscu ogrodu Automatyczny schowek na wąż bezpośrednio 
w ogrodzie

System Pipeline Pipeline Pipeline
Zraszana powierzchnia 9 m² – maks. 216 m² – Maks. 1256 m²
Zasięg 3 m – maks. 18 m – –
Szerokość zraszania 3 m – maks. 12 m – –
Pokrywa – Pokrywa z blokadą Zdejmowana pokrywa z funkcją blokady
Zdejmowany filtr • – •
Dodatkowe informacje Obrót o 360°, pełna regulacja zasięgu 

i szerokości zraszania, miękkie dysze ułatwiają 
usuwanie kamienia, możliwość regulacji ilości 
wody

Obrót o 360° dla połączenia obrotowego, 
z przyłączem kranowym Anti‑Splash, możliwość 
regulacji i zamknięcia przepływu

Umieszczenie poza zasięgiem wzroku 
bezpośrednio w ogrodzie, możliwy montaż do 
kranu lub w ramach instalacji GARDENA Pipeline, 
wyjmowany moduł węża, zintegrowana ochrona 
przed zamarzaniem

Niezbędny osprzęt Przyłącza Original GARDENA System – –
Używać wraz z Przedłużką do zraszacza wahadłowego OS 90 

(art. nr 8363) do zraszania wysokich roślin
Rozdzielaczem podwójnym, rozdzielaczem 
poczwórnym, sterownikami nawadniania, 
produktami Original GARDENA System

Systemem GARDENA Pipeline lub wężem 
ogrodowym

Pipeline

Obrót o 360°
Kran można obracać w zakresie 360°.

Pełna regulacja
Zasięgu, szerokości zraszania i przepływu wody.

Anti-Splash: skupiony strumień wody
Pobieranie wody bez rozchlapywania. 

Poza zasięgiem wzroku
Przechowywanie węża ogrodowego – podziemny montaż.

3

2  

ENGINEERED
IN GERMANY

1
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Automatyczne urządzenia Pipeline
Nawadnianie dostosowane do potrzeb
Automatyczne nawadnianie dedykowane GARDENA Pipeline z AquaPrecise i smart sterownikiem nawadniania Pipeline.

1 Wbudowane czujniki rejestrują poziom opadów i temperaturę w ciągu dnia. Na podstawie tych danych (ewapotranspiracji) system oblicza, czy można pominąć zaplanowany cykl nawadniania. Wymagana jest wersja oprogramowania sprzętowego FW 1.1.4.0.
2 �Zaleca się korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17/Android 9 lub nowszym. Nasze Warunki użytkowania, a także Polityka prywatności zawierająca informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® App, dostępne są w aplikacji. 

3 �Korzystanie ze smart sterownika nawadniania Pipeline wymaga aplikacji GARDENA Bluetooth® lub GARDENA smart. Dla obu aplikacji zalecane jest używanie smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Korzystanie z funkcji smart sterownika 
nawadniania Pipeline w ramach systemu GARDENA smart wymaga bramki smart (sprzedawanej oddzielnie), połączenia z internetem oraz aplikacji GARDENA smart.. Aby móc korzystać z aplikacji GARDENA smart, należy najpierw zarejestrować się online i utworzyć 
konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych 
podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart App znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.

ALL IN
ONE

Prosta instalacja 
Kompletny system nawadniania 
obejmujący sterownik nawadniania, 
panel słoneczny, zraszacz konturowy 
oraz zawór FlowBalance w jednym 
produkcie.

Nawadnianie w oparciu 
o czujniki1

Automatyczne pomijanie 
zaplanowanych cykli w zależności od 
warunków pogodowych i parowania.

Wygodne sterowanie za 
pomocą telefonu 
Aplikacja GARDENA Bluetooth®2 
do wygodnego opracowywania 
harmonogramów, programowania 
konturów oraz monitorowania zużycia 
wody.

Nawadnianie konturowe 
Precyzyjne nawadnianie z równomiernym 
rozprowadzaniem wody dla różnorodnych 
typów ogrodów.

AquaPrecise

Automatyzacja oparta na danych 
W tym prognoza pogody i biblioteka roślin (z GARDENA Bluetooth® App  
lub GARDENA smart).

Integracja z inteligentnym domem3

Współpracuje z Apple Home, Alexa, Google Home i nie tylko.

smart Sterownik nawadniania Pipeline 
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Nazwa artykułu Zraszacz wynurzalny  
AquaPrecise

Zraszacz wynurzalny  
AquaPrecise – zestaw

Skrzynka podziemna  
AquaPrecise – zestaw

Nr artykułu 16001-20 16010-20 16021-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 48 1 / – 1 / –
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Podłączenie Podziemna skrzynka przyłączeniowa z gwintem 

zewnętrznym 3/4'', kompatybilna z GARDENA 
Pipeline

Kompatybilny z GARDENA Pipeline Gwint zewnętrzny 3/4'', kompatybilny z GARDENA 
Pipeline

Montaż Podziemny Podziemny
Zastosowanie Precyzyjny system nawadniania trawnika w ogrodzie o dowolnym kształcie Do wygodnego montażu AquaPrecise 

do GARDENA Pipeline
System Pipeline Pipeline
Zraszana powierzchnia Maks. 320 m² (2 bary) –
Sektor nawadniania 25° – 360° indywidualne możliwości ustawienia –
Zasięg 2 – 10 m indywidualne możliwości ustawienia –
Odporność na zabrudzenia Wbudowany filtr –
Sterowanie za pomocą aplikacji Programowanie konturu, ustawianie harmonogramu i śledzenie wydatku wody  

za pomocą aplikacji GARDENA Bluetooth® App*
–

Zawartość AquaPrecise, podziemna skrzynka do łatwego 
podłączenia do GARDENA Pipeline, 3 kolce do 
stabilnego mocowania, pokrywa i wieko zimowe

1 AquaPrecise, 1 podziemna skrzynka, 
3 kolce, pokrywa i wieko zimowe, 1 zestaw 
przyłączeniowy systemu Maxi-Flow „Profi”, 
2 m węża elastycznego 19 mm (3/4"), 1 punkt 
przyłączeniowy, 20 m rury montażowej 25 mm, 
2 złącza 25 mm × 3/4” gwint wewnętrzny, 
1 zawór spustowy

Puszka podziemna, pokrywa, wieko 
zabezpieczające, szpilki

Dodatkowe informacje W zestawie zraszacz konturowy do precyzyjnego nawadniania konturowego; sterownik nawadniania do 
wygodnego opracowywania harmonogramów, programowania konturów i śledzenia za pomocą aplikacji 
GARDENA Bluetooth®1; zawór FlowBalance  do regulacji stałego przepływu wody, który pozwala uniknąć 
skoków ciśnienia i zapewnia równomierne nawadnianie, szybkozłącze OGS ze stopem i filtrem, nawadni-

anie w oparciu o czujniki2

Blokada ułatwiająca stabilny montaż, otwory 
odpływowe

1 �Zaleca się korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17/Android 9 lub nowszym. Nasze Warunki użytkowania, a także Polityka prywatności zawierająca informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® App, dostępne są w aplikacji.

2 �Wbudowane czujniki rejestrują poziom opadów i temperaturę w ciągu dnia. Na podstawie tych danych (ewapotranspiracji) system oblicza, czy można pominąć zaplanowany cykl nawadniania. Wymagana jest wersja oprogramowania sprzętowego 
FW 1.1.4.0.

Automatyczne urządzenia Pipeline Akcesoria
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Nazwa artykułu smart sterownik nawadniania Pipeline
Nr artykułu 19050-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 160
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Zawartość smart sterownik nawadniania Pipeline, przyłącze kranowe, szybkozłącze
Możliwość rozbudowy GARDENA smart system2, smart Sensor
Programowane wyjścia 1
Zasilanie 3 x bateria alkaliczna 1,5 V AA 

(LR6, niezałączona)
Liczba harmonogramów
(start, czas trwania, częstotliwość)

Dowolna

Początek nawadniania Regulowany czas
Czas trwania nawadniania Aplikacja GARDENA smart3: 1 min–10 h

Aplikacja GARDENA Bluetooth® 4: 1 min–7 h 59 min
Częstotliwość nawadniania Wybrane dni tygodnia
Funkcja „nawadniania ręcznego” • Z automatycznym zatrzymaniem przepływu
Wskaźnik stanu baterii •
Technologia bezpiecznego  
zatrzymania przepływu

•

Blokada przed dziećmi /  
blokada ekranu

•

Ochrona przed warunkami  
pogodowymi

Promieniowanie UV i deszcz

Ciśnienie robocze 0.8–10 bar
Sterowanie za pomocą aplikacji Aplikacja GARDENA smart3 lub GARDENA Bluetooth® 4. Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję, dostępna na smartfony, tablety i przeglądarki 

internetowe
Wspierane przez GARDENA Podstawa: Biblioteka roślin, prognoza pogody, smart Sensor, nawadnianie regulowane według wschodu/zachodu słońca, warunki lokalizacji i uprawy dosto-

sowane do użytkownika (przy korzystaniu z aplikacji GARDENA smart3)
Wymagania Bramka smart, router Wi-Fi, dostęp do Internetu i smartfon, tablet lub komputer (przy korzystaniu z aplikacji GARDENA smart3 lub za pośrednictwem smart.

gardena.com); smartfon lub tablet z funkcją Bluetooth® (przy korzystaniu z aplikacji GARDENA Bluetooth® 4)
Dodatkowe informacje Diody LED informują o aktywnym nawadnianiu/sile sygnału/naładowaniu baterii, łatwa konfiguracja, asystent automatycznego planowania ułatwia pro-

gramowanie

smart system urządzenia Pipeline

¹ �Korzystanie ze smart sterownika nawadniania Pipeline wymaga aplikacji GARDENA Bluetooth® lub GARDENA smart. W przypadku obu aplikacji zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Korzystanie z inteligentnych 
funkcji smart sterownika nawadniania, smart sterownika nawadniania Dual oraz smart sterownika nawadniania Pipeline w ramach GARDENA smart system wymaga bramki smart (sprzedawanej osobno), połączenia z Internetem oraz aplikacji GARDENA smart.

² �Korzystanie z GARDENA smart system wymaga bramki smart, połączenia z Internetem oraz aplikacji GARDENA smart.
³ �Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. 

Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart App 
znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy. 

⁴ �Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Więcej informacji na temat DuoConnect1 można znaleźć na stronie 158.

DUO
CONNECT

ENGINEERED
IN GERMANY

1

1
DUO

CONNECT



138 NAWADNIANIE AUTOMATYCZNE

GARDENA Sprinklersystem
Niezawodne, automatyczne nawadnianie trawnika

Zraszacze wynurzalne na stałe zainstalowane pod ziemią. Po zakończeniu pracy znikają z pola widzenia.

• Piękny trawnik – bujne, zielone trawniki w ogrodach o różnej wielkości
• �Niezawodność – godny zaufania system dba o trawniki, jednocześnie umożliwiając przeznaczenie czasu 

na inne zajęcia
• �Inteligencja i wygoda – automatyczne nawadnianie oparte na czujnikach ze sterownikiem nawadniania 

i czujnikiem wilgotności gleby
• �Sprytne nawadnianie – przemyślana konstrukcja i odpowiednie rozmieszczenie zraszaczy zapewniają 

równomierne nawadnianie
• �Szybkie i łatwe podłączanie – łatwy, bezpieczny i elastyczny montaż dzięki opatentowanej technologii 

„Quick & Easy”

1  Sterownik nawadniania i zawory
Do automatyzacji systemu zraszaczy i łatwego 
sterowania różnymi strefami nawadniania.

•	 Niezawodne i wygodne nawadnianie
•	 Zawory automatyczne umożliwiają sterowanie 

oddzielnymi strefami nawadniania
•	 Automatyczne nawadnianie różnych wielkości 

ogrodu, nawet podczas Twojej nieobecności
•	 Sterowanie nawadnianiem jest możliwe z i bez 

zasilania sieciowego

2  Rury i złączki
Łatwe podłączenie dzięki technologii Quick & Easy. 
Trwałe i szczelne połączenie.

•	 Zapewnia niezawodny przesył wody dla systemu 
zraszaczy

•	 Bardzo wygodne i szybkie podłączenie
•	 Dla większej niezawodności: z regulatorem 

ciśnienia. Regulator ciśnienia i zintegrowany filtr 
sprawiają, że system zraszaczy jest chroniony przed 
skokami ciśnienia i brudną wodą

3  Zraszacze wynurzalne
Szeroka gama niezawodnych modeli. Elastyczny montaż 
w ogrodzie o różnych rozmiarach.

•	 Wykonane z wysokiej jakości materiału
•	 Niezawodne i równomierne pokrycie powierzchni wodą
•	 Wiele funkcji zapewniających wygodne nawadnianie 

trawnika 
•	 Modele z różnymi strumieniami wody

*GARDENA Sprinklersystem staje się odporny na mróz po całkowitym opróżnieniu z wody i wyłączeniu na okres zimowy. 

2 1 3

1

*
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Sprinklersystem – zraszacze wynurzalne

Ciśnienie pracy (bar) określa wielkość zraszanej powierzchni. 
Dane dotyczące wydajności i zasięgów wszystkich zraszaczy wynurzalnych odnoszą się do ciśnienia 2 bary przed zraszaczem.

Nazwa artykułu Zraszacz wynurzalny turbinowy T 200 ¹ Zraszacz wynurzalny turbinowy T 380 ¹ Zraszacz wynurzalny wahadłowy OS 140 ²
Nr artykułu 8203-29 8205-29 8223-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 264 6 / 264 2 / 100
Rodzaj opakowania Display z kolorową naklejką produktową Display z kolorową naklejką produktową Display z kolorową naklejką produktową
Opakowanie – inne informacje – – –
Zastosowanie Do nawadniania dużych trawników Do nawadniania dużych trawników Do nawadniania powierzchni w kształcie 

prostokąta i kwadratu
System Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem
Zraszana powierzchnia Do 200 m² Do 380 m² Regulowany od 2 do 140 m²
Sektor nawadniania Płynna regulacja od 25 do 360° Płynna regulacja od 25 do 360°

Zasięg Regulowany od 5 do 8 m Regulowany od 6 do 11 m 2 – 15 m
Szerokość zraszania – – 1 – 9,5 m
Gwint połączeniowy Gwint wewnętrzny 1/2" Gwint wewnętrzny 3/4" Gwint wewnętrzny 3/4"
Odporność na zabrudzenia Wbudowany filtr Wbudowany filtr Wbudowany filtr 
Odporna na zapiaszczenie turbina 
zraszacza

• • • 

Równomierne nawadnianie 
w połączeniu z innymi zraszaczami 
turbinowymi (T)

Dla zapewnienia równomiernych opadów dysze powinny być wymieniane  
w zależności od nastawionego sektora nawadniania

dysza 1: 25–90°
dysza 2: 91–180°

dysza 3: 181–270°
dysza 4: 271–360°

•

Możliwość połączenia Ze zraszaczami wynurzalnymi MD40, 
MD80, MD180, MD40/300, ze zraszaczami 
wynurzalnymi turbinowymi T 100, T 380, ze 
zraszaczem wynurzalnym wahadłowym OS 140

Ze zraszaczami wynurzalnymi MD40, 
MD80, MD180, MD40/300, ze zraszaczami 
wynurzalnymi turbinowymi T 100, T 200, ze 
zraszaczem wynurzalnym wahadłowym OS 140

Ze zraszaczami wynurzalnymi MD40, 
MD80, MD180, MD40/300, ze zraszaczami 
wynurzalnymi turbinowymi T 100, T 200, T 380

Dodatkowe informacje Funkcja pamięci: zraszacz znajduje ponownie swój sektor nawadniania po omyłkowym lub celowym 
przekręceniu głowicy w stosunku do pierwotnego ustawienia sektorów

Precyzyjna regulacja zasięgu i szerokości 
zraszania za pomocą regulacji przepływu

2  

1
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Nazwa artykułu Zraszacz 
wynurzalny  
SD30

Zraszacz 
wynurzalny  
SD80

Zraszacz 
wynurzalny  
MD40

Zraszacz 
wynurzalny  
MD80

Zraszacz 
wynurzalny  
MD180

Zraszacz 
wynurzalny  
MD40/300

Nr artykułu 8241-20 8243-20 8231-20 8232-20 8233-20 8239-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 15 / 720 15 / 720 15 / 720 15 / 720 15 / 720 4 / 252
Rodzaj opakowania Display z kolorową 

naklejką produktową
Display z kolorową 
naklejką produktową

Display z kolorową 
naklejką produktową

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Display z kolorową 
naklejką produktową

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Opakowanie – inne informacje – – – – – –
Zastosowanie Do nawadniania 

mniejszych trawników
Do nawadniania 
mniejszych trawników

Do nawadniania 
średniej wielkości 
trawników

Do nawadniania 
średniej wielkości 
trawników

Do nawadniania 
średniej wielkości 
trawników

Do nawadniania 
wyższych roślin

System Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem
Zraszana powierzchnia Do 30 m² Do 80 m² Do 40 m² Do 80 m² Do 180 m² Do 40 m²
Sektor nawadniania Płynna regulacja bez 

narzędzi od 5–360°
Płynna regulacja bez 
narzędzi od 5–360°

Płynna regulacja bez 
narzędzi od 80–360°

Płynna regulacja bez 
narzędzi od 80–360°

Płynna regulacja bez 
narzędzi od 80–360°

Płynna regulacja bez 
narzędzi od 80–360°

Zasięg Regulowany 
w zakresie 1,5–3 m

Regulowany 
w zakresie 3–5 m

Regulowany 
w zakresie 2,5–3,5 m

Regulowany 
w zakresie 3,5–5 m

Regulowany 
w zakresie 5–7,5 m

Regulowany 
w zakresie 2,5–3,5 m

Gwint połączeniowy Gwint wewnętrzny 1/2" Gwint wewnętrzny 1/2" Gwint wewnętrzny 1/2" Gwint wewnętrzny 1/2" Gwint wewnętrzny 1/2" Gwint zewnętrzny 3/4"
Odporność na zabrudzenia Wbudowany filtr Wbudowany filtr  Wbudowany filtr + 

podwójny system 
wynurzania

Wbudowany filtr + 
podwójny system 
wynurzania

Wbudowany filtr + 
podwójny system 
wynurzania

Wbudowany filtr + 
podwójny system 
wynurzania

Rodzaj dyszy Dysza zraszająca Dysza zraszająca Dysza obrotowa Dysza obrotowa Dysza obrotowa Dysza obrotowa
Możliwość połączenia Ze zraszaczem 

wynurzalnym SD80
Ze zraszaczem 
wynurzalnym SD30

Ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
MD80, MD180, 
MD40/300, OS 140, 
ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
turbinowymi T 100, 
T 200, T 380

Ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
MD40, MD180, 
MD40/300, OS 140, 
ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
turbinowymi T 100, 
T 200, T 380

Ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
MD40, MD80, 
MD40/300, OS 140, 
ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
turbinowymi T 100, 
T 200, T 380

Ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
MD40, MD80, 
MD180, OS 140, 
ze zraszaczami 
wynurzalnymi 
turbinowymi T 100, 
T 200, T 380

Dodatkowe informacje – – Technologia dyszy obrotowej poprawia wchłanianie wody przez rośliny

Sprinklersystem – zraszacze wynurzalne

Ciśnienie pracy (bar) określa wielkość zraszanej powierzchni. 
Dane dotyczące wydajności i zasięgów wszystkich zraszaczy wynurzalnych odnoszą się do ciśnienia 2 bary przed zraszaczem.
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Przyłącza zraszaczy wynurzalnych

Nazwa artykułu Łącznik L  
25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny

Rozdzielacz T  
25 mm × 3/4"  
gwint wewnętrzny

Rozdzielacz narożny  
25 mm × 3/4"  
gwint wewnętrzny

Nr artykułu 2784-20 2790-20 2764-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1920 10 / 800 10 / 800
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem
Zastosowanie Z użyciem elastycznych elementów art. nr 2739 

i 2740, do swobodnego podłączania zraszaczy 
wynurzalnych SD30, SD80, MD40, MD80, 
MD180, MD40/300, OS 140 lub zraszaczy 
wynurzalnych turbinowych T 100, T 200 i T 380

Do instalacji zaworu odwadniającego 
w środkowym odcinku rury, z użyciem 
elastycznych elementów art. nr 2739 i 2740, do 
swobodnego podłączania zraszaczy wynurzalnych 
SD30, SD80, MD40, MD80, MD180, 
MD40/300, OS 140 lub zraszaczy wynurzalnych 
turbinowych T 100, T 200 i T 380

Z użyciem elastycznych elementów art. nr 2739 
i 2740, do swobodnego podłączania zraszaczy 
wynurzalnych SD30, SD80, MD40, MD80, 
MD180, MD40/300, OS 140 lub zraszaczy 
wynurzalnych turbinowych T 100, T 200 i T 380

System Sprinklersystem Sprinklersystem, Pipeline Sprinklersystem
Dodatkowe informacje Szybka i łatwa technika łączenia „Quick and Easy”, gwint samouszczelniający się

Nazwa artykułu Łącznik L 
25 mm × 1/2"  
gwint zewnętrzny

Łącznik L 
25 mm × 3/4"  
gwint zewnętrzny

Rozdzielacz narożny  
25 mm × 1/2"  
gwint zewnętrzny

Rozdzielacz narożny  
25 mm × 3/4"  
gwint zewnętrzny

Rozdzielacz T  
25 mm × 1/2"  
gwint zewnętrzny

Rozdzielacz T  
25 mm × 3/4"  
gwint zewnętrzny

Nr artykułu 2780-20 2781-20 2782-20 2783-20 2786-20 2787-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1840 10 / 1840 10 / 800 10 / 800 10 / 1140 10 / 1140
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem Luzem
Zastosowanie Do podłączenia 

zraszaczy 
wynurzalnych SD30, 
SD80, MD40, MD80, 
MD180, MD40/300, 
zraszaczy 
wynurzalnych 
turbinowych T 100, 
T 200 w narożnych 
częściach ogrodu

Do podłączenia 
zraszacza 
wynurzalnego 
turbinowego T 380 
i zraszacza 
wynurzalnego 
wahadłowego OS 140

Do podłączenia 
w zraszaczy 
wynurzalnych SD30, 
SD80, MD40, MD80, 
MD180, MD40/300, 
zraszaczy 
wynurzalnych 
turbinowych T 100, 
T 200 w narożnych 
częściach ogrodu

Do podłączenia 
zraszacza 
wynurzalnego 
turbinowego T 380 
i zraszacza 
wynurzalnego 
wahadłowego OS 140 
w narożnych częściach  
ogrodu 

Do podłączenia 
zraszaczy 
wynurzalnych SD30, 
SD80, MD40, MD80, 
MD180, MD40/300, 
zraszaczy 
wynurzalnych 
turbinowych T 100, 
T 200 w środkowym 
odcinku rury

Do podłączenia 
zraszacza 
wynurzalnego 
turbinowego T 380 
i zraszacza 
wynurzalnego 
wahadłowego OS 140 
w środkowym odcinku 
rury

System Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem
Dodatkowe informacje Szybka i łatwa technika łączenia „Quick and Easy”, gwint samouszczelniający się

Przyłącza zraszaczy wynurzalnych
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Akcesoria / Przyłącza zraszaczy wynurzalnych

Nazwa artykułu Podłączenie zraszacza GZ 3/4" × GZ 1/2" ¹ Podłączenie zraszacza GZ 3/4" × GZ 3/4" ¹
Nr artykułu 2739-20 2740-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1700 10 / 1700
Rodzaj opakowania Luzem Luzem
Zastosowanie Do podłączenia zraszaczy obok rury montażowej do opaski do nawiercania 

lub do trójnika / kolana z gwintem wewnętrznym 3/4"
Do podłączenia zraszaczy obok rury montażowej do opaski do nawiercania 
lub do trójnika / kolana z gwintem wewnętrznym 3/4"

System Sprinklersystem Sprinklersystem

Przyłączenie zraszacza
Możliwości przyłączenia zraszacza

Opatentowana technologia „Quick & Easy” 1  lub z użyciem elastyczne-
go podłączenia zraszacza 2739 i 2740 2 , do zraszacza wynurzalnego 
oraz do zraszacza wynurzalnego Turbo. Możliwe opcje: w przebiegu rury 
poprzez rozdzielacz T, w narożniku poprzez rozdzielacz narożny, na końcu 
rury poprzez łącznik L.

1 2
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Nazwa artykułu Rozdzielacz T 25 mm Łącznik L 25 mm Łącznik L 25 mm Korek 25 mm
Nr artykułu 2771-20 2773-20 2775-20 2778-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 800 10 / 1140 10 / 1140 10 / 2560
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem Luzem
Zastosowanie Do rozgałęzienia rury montażowej Do zmiany kierunku przebiegu rury 

montażowej
Do przedłużania rury montażowej Do zamknięcia rury montażowej

System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem
Dodatkowe informacje Szybka i łatwa technika łączenia „Quick and Easy”, gwint samouszczelniający się

Akcesoria do rur

Nazwa artykułu Złączka 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny ¹ Złączka 25 mm × 1" gwint wewnętrzny ¹ Złączka 25 mm × 1" gwint zewnętrzny ¹
Nr artykułu 2761-20 2762-20 2763-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1840 10 / 1920 10 / 1840
Rodzaj opakowania Luzem Luzem Luzem
Zastosowanie Do podłączenia rury do puszki podłączeniowej, 

puszki poboru wody, zaworu regulującego 
i zamykającego, zraszacza wynurzalnego MD 
40/300 oraz do bezpośredniego podłączenia 
urządzeń nawadniających do instalacji domowej

Do podłączenia rury do skrzynek na zawór 
automatyczny V1 i V3, regulatora ciśnienia 
oraz do bezpośredniego podłączenia urządzeń 
nawadniających do instalacji domowej

Do podłączenia rury do zaworu automatycznego 
oraz do bezpośredniego podłączenia urządzeń 
nawadniających do instalacji domowej

System Pipeline, Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem
Dodatkowe informacje Szybka i łatwa technika łączenia „Quick and Easy”, gwint samouszczelniający się

Przyłącza zraszaczy wynurzalnych
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Początek systemu

Nazwa artykułu Zawór regulujący i zamykający 2 Regulator ciśnienia Skrzynka na zawór 
automatyczny V1 ¹

Łącznik skrzynek na zawory V3

Nr artykułu 8264-20 8200-20 1254-20 2758-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 160 2 / – 2 / 68 4 / 1456
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa opaska kartonowa Kolorowe opakowanie kartonowe
Zawartość – – 1 sztuka 1 sztuka
Używane do Do bezstopniowej regulacji  

i zamykania pojedynczych  
zraszaczy lub stref nawadniania

Redukcji ciśnienia  
do maks. 3,1 bara

Regulatora ciśnienia (art. nr 8200),  
zaworu nawadniania 9 V Bluetooth® 

(art. nr 1285), zaworu nawadniania 
24 V (art. nr 1278)

Regulatora ciśnienia (art. nr 8200),  
skrzynki na zawory V3 (art. nr 
1255)

Przepływ wody – 45 l/h – 4300 l/h – –
System Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem Sprinklersystem
Montaż Podziemny Naziemny i podziemny Podziemny –
Pokrywa Kulowa konstrukcja pokrywy • • –
Zdejmowany filtr • • – –
Łączenie Gwint zewnętrzny 3/4" Gwint zewnętrzny 1" Gwint zewnętrzny 1" Gwint wewnętrzny 1"
Dodatkowe informacje – Wyjmowany filtr dla ochrony przed 

zabrudzeniami
Teleskopowe połączenie śrubowe 
do łatwego montażu / demontażu 
zaworu. Możliwość zablokowania 
pokrywy w celu ochrony przed 
dziećmi. 2 × gwint zewnętrzny 1"

–

Rury i akcesoria

Nazwa artykułu Rura montażowa 25 mm, 25 m ¹ Rura montażowa 25 mm, 50 m ¹ Rura montażowa ¹ Obcinak do rur 25 mm
Nr artykułu 2700-20 2701-20 2718-20 2727-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 44 1 / 36 1 / 22 3 / 2160
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Rury systemowe Rury systemowe Rury systemowe Do łatwego przecinania i przycinania 

rur montażowych 25 mm
System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem
Montaż Naziemny i podziemny –
Długość 25 m 50 m 10 m –
Średnica zewnętrzna 25 mm 25 mm 25 mm –
Ciśnienie robocze Do 6 barów Do 6 barów Do 6 barów –
Dodatkowe informacje Ochrona przed promieniami UV, nie przepuszcza światła Przecięcie rury na wprost jednym 

obrotem, opcja przycięcia dla 
bezproblemowego montażu 
za pomocą przyłączy GARDENA 
„Quick & Easy”, ostrze dwustronne, 
można obrócić

2  

1

1  



145NAWADNIANIE AUTOMATYCZNE

Nazwa artykułu Zestaw przyłączeniowy 
do kranu Profi-System

Zestaw podłączeniowy  
Profi-System 

Przyłącze kranowe Zawór odwadniający Zawór odwadniający – 
zestaw

Nr artykułu 1505-23 2713-20 1513-20 2760-20 2770-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 342 3 / 96 4 / 1152 10 / 1560 4 / 864

Rodzaj opakowania Opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie Opakowanie typu blister Opakowanie typu blister Opakowanie kartonowe

Zastosowanie Do podłączenia systemu 
Pipeline i Sprinklersystem 
do kranu

Zestaw do podłączenia 
systemu Pipeline 
i Spinklersystem do kranu

Do trwałego i stabilnego 
połączenia kranu z puszką 
podłączeniową przy pomocy 
węża

Do automatycznego 
odwadniania instalacji po 
wyłączeniu systemu

Do ręcznego zabezpieczania 
produktów i systemów 
GARDENA przed mrozem

System Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem Pipeline, Sprinklersystem, 
Original GARDENA System, 
Profi‑System

Montaż Do kranów z gwintem 
26,5 mm (G 3/4") i 33,3 mm 
(G 1") 

Do kranów z gwintem 
26,5 mm (G 3/4") i 33,3 mm 
(G 1") 

Do kranów z gwintem 
26,5 mm (G 3/4") i 33,3 mm 
(G 1")

Na rozdzielaczu T 25 mm 
× 3/4" gwint wewnętrzny 
(art. nr 2790) lub złączce 25 
mm × 3/4" gwint wewnętrzny 
(art. nr 2761)

–

Zawartość 1 przyłącze kranowe 
Profi-System z adapterem 
do kranu, 2 szybkozłącza 
Profi-System do węża 19 mm 
(3/4")

1 przyłącze kranowe 
Profi‑System z adapterem 
do kranu, 2 szybkozłącza 
Profi‑System do węża 19 mm 
(3/4"), wąż Flex 2 m (3/4")

Z obejmą do mocowania 
węża 19 mm (3/4")

– 1 zawór, 1 adapter 
szybkozłącza, 1 adapter 
Original GARDENA System, 
1 adapter Profi‑System

Niezbędny osprzęt Wąż ogrodowy 19 mm (3/4") – Wąż ogrodowy 19 mm (3/4") Rozdzielacz T 25 mm × 3/4" 
gwint wewnętrzny (art. nr 
2790)

Sprężarka, pompka do 
materaca czy roweru

Dodatkowe informacje Większy przepływ wody i mniejsze straty ciśnienia  
dzięki elementom Profi-System

Do przejścia z rury 
montażowej 19 mm (3/4") na 
25 mm (z łącznikiem art. nr 
2763)

Do montażu w najniższym 
punkcie instalacji. Dzięki 
zastosowaniu zaworu 
odwadniającego instalacja 
staje się mrozoodporna

Umożliwia odwodnienie 
systemu przy pomocy 
sprężonego powietrza

Sprinklersystem – zestawy

Akcesoria

Nazwa artykułu Zestaw ze zraszaczem wynurzalnym wahadłowym OS 140
Nr artykułu 8221-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 7
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Informacje o produkcie Patrz: art. nr 8223
Zawartość 1 × komplet przyłączeniowy Profi-System, 2 m węża Classic 19 mm (3/4"),  

1 × puszka podłączeniowa, 20 m rury montażowej 25 mm,  
1 × złączka 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny,  
1 × rozdzielacz T 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny,  
1 × zawór odwadniający,  
1 × łącznik L 25 mm × 3/4" gwint zewnętrzny,  
1 × zraszacz wynurzalny wahadłowy OS 140
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GARDENA sterowanie wielokanałowe
Kompletny asortyment do automatycznego sterowania systemami nawadniania

Systemy GARDENA sterowania wielokanałowego są odpowiednie, kiedy zasilanie z kranu nie wystarcza 
do nawadniania całego ogrodu jednocześnie lub kiedy różne obszary ogrodu nawadniane są z różną 
intensywnością.

Wielokanałowy sterownik nawadniania do zaworów 24 V jest w pełni zintegrowany z GARDENA smart system¹. 
Wszystkie czynności nawadniania w całym ogrodzie można wygodnie skonfigurować z poziomu aplikacji 
GARDENA smart¹, co wpisuje się w typowe systemowe myślenie GARDENA

Zasilany bateriami zawór do nawadniania 9 V Bluetooth®, aplikacja umożliwia konfigurację wielu zaworów bez 
przewodów i gniazd elektrycznych. 

•	Sterowanie zaworami możliwe zarówno przy zasilaniu 230 V, jak i jego braku – w tym wypadku używane są 
baterie

•	Możliwość zaprogramowania wielu niezależnych programów na każdym zaworze automatycznym
•	Proste programowanie z instrukcją obsługi
•	Podłączenie czujnika: Czujnik wilgotności gleby mierzy poziom wilgotności gleby i zapobiega niepotrzebnemu 

podlewaniu, gdy gleba jest odpowiednio nawilżona.

¹ Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji 
GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej 
Husqvarna Group. Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne 
pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania 
z aplikacji GARDENA smart App znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/
smartapp-privacy.
² Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki 
użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania 
z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Łączność Bluetooth®

Wystarczy otworzyć aplikację GARDENA Bluetooth® ² w smartfonie, 
aby od razu zacząć zarządzać ogrodem.

Łatwe planowanie
Aplikacja GARDENA Bluetooth® ² z asystentem planowania pomoże 
Ci utrzymać ogród w dobrej formie.

Łatwa konfiguracja
Aplikacja GARDENA Bluetooth® ² krok po kroku prowadzi 
użytkownika przez instalację i konfigurację urządzenia Bluetooth®.

EasyApp Sterowanie z odległości do 10 m
Zadbaj o ogród, wykorzystując swój smartfon jak pilota, za 
pośrednictwem naszej prostej w obsłudze aplikacji GARDENA 
Bluetooth® ².

„Kablowe” sterowanie zaworami
Sterownik nawadniania zamocowany na ścianie 1 , przekazuje zaworowi 2  impuls 
za pośrednictwem przewodu, decydując o otwarciu i zamknięciu dopływu wody. 
W ten sposób możliwe jest w pełni automatyczne sterowanie nawet dwunastoma 
zaworami 24 V.

Zawór do nawadniania 9 V Bluetooth®

Bez zasilania z sieciZasilanie prądem z sieci

2

1
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Wielokanałowe sterowanie nawadnianiem 24 V

Nazwa artykułu Classic sterownik nawadniania 4030 Classic sterownik nawadniania 6030 smart sterownik nawadniania
Nr artykułu 1283-20 1284-20 19035-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 168 2 / 168 1 / 180
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do sterowania maksymalnie 4 zaworami 

automatycznymi 24 V
Do sterowania maksymalnie 6 zaworami 
automatycznymi 24 V

Nawadnianie wielu obszarów za pomocą aplikacji 
GARDENA smart*, sterowanie sześcioma zawo-
rami do nawadniania 24 V na jedno urządzenie, 
nadaje się do użytku na zewnątrz (klasa zabez-
pieczenia IP X4)

Używane do Zaworu automatycznego 24 V (art. nr 1278), 
Czujnik wilgotności gleby (art. nr 1867)

Zaworu automatycznego 24 V (art. nr 1278) 
smart sensora (art.nr 19040)

Zasilanie 230V / 24V 230V / 36V
Liczba zaworów automatycznych 24 V 4 6 6

Liczba programów nawadniania na 
zawór

3 3 Indywidualne ustawienie z poziomu aplikacji 
smart GARDENA*

Czas nawadniania na program 1 min – 3 h 59 min, możliwość zmiany – centralnie w zakresie 0 – 200% Indywidualne ustawienie z poziomu aplikacji 
smart GARDENA*

Możliwość podłączenia przekaźnika 
pompowego

• • •

Połączenie z zaworem 
automatycznym

Kabel przyłączeniowy 24 V (art. nr 1280) Kabel przyłączeniowy 24 V (art. nr 1280)

Ochrona przed awarią zasilania Bateria alkaliczna 9 V (niedołączona) –
Sterowanie za pomocą aplikacji – GARDENA smart App*. Do bezpłatnego 

pobrania, bez opłat abonamentowych, działa 
na smartfonach, tabletach lub z poziomu 
przeglądarki internetowej

Możliwość rozbudowy – O inne zestawy do rozbudowy smart system 
oraz inne smart sterowniki nawadniania 

Wymagania – bramka smart Gateway, router Wi-Fi, dostęp do 
Internetu oraz smartfon, tablet lub komputer PC 
(smart.gardena.com)

Dodatkowe informacje Można podłączyć czujnik wilgotności gleby (art. nr 1867) Dalsza rozbudowa funkcji w aplikacji smart 
GARDENA*

* Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvar-
na Group. Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji 
GARDENA smart App znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
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Akcesoria 24V

Nazwa artykułu Zawór automatyczny 24 V ¹ Kabel przyłączeniowy 24 V Końcówka kablowa 24 V
Nr artykułu 1278-20 1280-20 1282-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 340 4 / 304 4 / 1632
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa opaska kartonowa Kolorowe opakowanie typu blister
Zawartość – – 6 sztuk
Zastosowanie Podłączanie do GARDENA systemu nawadniania 

za pomocą kabla, możliwość użytkowania na 
zewnątrz

Możliwość podłączenia do sześciu zaworów 
do nawadniania 24 V do GARDENA sterown-
ika nawadniania,, możliwość użytkowania na 
zewnątrz

Do wodoszczelnego podłączenia kabla 
przyłączeniowego do zaworów automatycznych 
24 V przy wykorzystaniu skrzynki na zawór 
automatyczny V 1

Używane do Sterownika nawadniania 4030 (1283), 6030 (1284),  
smart sterownika nawadniania (19035, 19210),  

sterownika nawadniania 4040 modular

Kabla przyłączeniowego 24 V (1280)

Dodatkowe informacje Możliwe ręczne otwieranie / zamykanie. 
Samoczyszczący filtr drobny do bezawaryjnej 
pracy. Ciśnienie robocze od 0,5 do 12 barów.  
Gwint wewnętrzny 1"

Długość 15 m.  
Przekrój poprzeczny kabla 7 × 0,5 mm².  
Maks. długość kabla 30 m.  
Maks. napięcie 30 V

Proste połączenie kabli.  
Przekrój poprzeczny kabla od 0,33 do 1,5 mm². 
Maks. średnica kabla 3,9 mm.  
Maks. napięcie 30 V

Nazwa artykułu Skrzynka na zawór automatyczny V1 ¹ Skrzynka na zawór automatyczny V3 ¹ Łącznik skrzynek na zawory V3
Nr artykułu 1254-20 1255-20 2758-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 68 2 / 24 4 / 1456
Rodzaj opakowania Kolorowa opaska kartonowa Kolorowa opaska kartonowa Kolorowe opakowanie kartonowe
Zawartość 1 sztuka 1 sztuka 1 sztuka
Zastosowanie Do jednego zaworu automatycznego 9 V lub 24 V 

oraz do regulatora ciśnienia
Do maksymalnie trzech zaworów automatycznych 
9 V lub 24 V

Do łączenia dwóch skrzynek na zawory V3 
lub regulatora ciśnienia

Używane do Regulatora ciśnienia (art. nr 8200),  
zaworu nawadniania 9 V Bluetooth® (art. nr 1285), 
zaworu nawadniania 24 V (art. nr 1278)

Zaworu nawadniania 9 V Bluetooth® (art. nr 1285), 
zaworu nawadniania 24 V (art. nr 1278)

Regulatora ciśnienia (art. nr 8200),  
skrzynki na zawory V3 (art. nr 1255)

Dodatkowe informacje Teleskopowe połączenie śrubowe do łatwego 
montażu / demontażu zaworu. Możliwość 
zablokowania pokrywy w celu ochrony przed 
dziećmi. 2 × gwint zewnętrzny 1"

Możliwość doprowadzenia wody z 3 stron. 
Teleskopowe połączenie śrubowe do łatwego 
montażu / demontażu zaworu. Chroniona przed 
wodą listwa podłączeniowa do prostego 
podłączenia kabli 24 V. Centralny zawór 
odwadniający do opróżniania rury doprowadzającej 
wodę i zabezpieczenia instalacji przed 
wystąpieniem pierwszych mrozów. Możliwość 
zablokowania pokrywy w celu ochrony przed 
dziećmi. 4 × gwint zewnętrzny 1"

Gwint wewnętrzny 1"

Wielokanałowe sterowanie nawadnianiem 9 V lub 24 V / akcesoria

1

1
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Nazwa artykułu Zawór do nawadniania  9 V Bluetooth® ¹ Skrzynka na zawory 9 V Bluetooth® - zestaw ¹ Element sterujący 9 V Bluetooth®

Nr artykułu 1285-20 1286-20 1287-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 288 1 / 18 2 / 1320
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa opaska Kolorowe opakowanie kartonowe
Zawartość Zawór do nawadniania 9 V, element sterujący 9 V 

Bluetooth®
Skrzynka na zawory V3,  
3 × zawór do nawadniania z elementem 
sterującym 9 V Bluetooth®

Element sterujący 9 V Bluetooth®

Zastosowanie Zawór steruje pracą systemu do nawadniania, 
zasilanie bateriami, bez konieczności podłączania 
do zasilania 230 V. Łatwa konfiguracja programu 
za pośrednictwem aplikacji GARDENA Bluetooth®

Zawór steruje pracą systemu do nawadniania, 
zasilanie bateriami, bez konieczności podłączania 
do zasilania 230 V. Łatwa konfiguracja programu 
za pośrednictwem aplikacji GARDENA Bluetooth®

Do wykorzystania z zaworami do nawadniania 9 V 
GARDENA sprzed roku 2020. Zastępuje element 
sterujący 9 V i programator. Prosta konfiguracja 
oprogramowania dzięki aplikacji GARDENA 
Bluetooth®

Współpracuje z Czujnikiem wilgotności gleby, art. nr 1867 Czujnikiem wilgotności gleby, art. nr 1867 Zaworem do nawadniania 9 V, art. nr 1251 (do 
2020 r.), czujnikiem wilgotności gleby, art. nr 1867

Zasilanie 1 × bateria alkaliczna 9 V (niedołączona),  
na ok. 1 rok

3 × bateria alkaliczna 9 V (niedołączona),  
na ok. 1 rok

1 × bateria alkaliczna 9 V (niedołączona),  
na ok. 1 rok

Ciśnienie pracy 0.5–12 barów 0.5–12 barów –
Liczba harmonogramów  
(start, czas trwania, częstotliwość)

6 6 (dla każdego zaworu) 6

Początek nawadniania Wg godziny w danym planie Wg godziny w danym planie Wg godziny w danym planie
Czas trwania nawadniania 1 min – 10 h w danym planie 1 min – 10 h w danym planie 1 min – 10 h w danym planie
Częstotliwość nawadniania Wg dni tygodnia w danym planie Wg dni tygodnia w danym planie Wg dni tygodnia w danym planie
Dodatkowe informacje Aplikacja GARDENA Bluetooth®*, Bluetooth Low 

Energy 4.0, możliwość dodania dowolnej liczby 
zaworów, technologia elektromagnetycznych 
zaworów 9 V, możliwość manualnego 
otwierania / zamykania, geometria zaworu 
zapewnia optymalny przepływ i minimalne straty 
ciśnienia, gwint żeński 1", wskaźnik stanu LED: 
aktywne nawadnianie, sygnał Bluetooth, poziom 
rozładowania baterii

Aplikacja GARDENA Bluetooth®*, Bluetooth Low 
Energy 4.0, możliwość dodania dowolnej liczby 
zaworów, technologia elektromagnetycznych 
zaworów 9 V, możliwość manualnego 
otwierania / zamykania, geometria zaworu 
zapewnia optymalny przepływ i minimalne straty 
ciśnienia, gwint żeński 1", wskaźnik stanu LED: 
aktywne nawadnianie, sygnał Bluetooth, poziom 
rozładowania baterii

Aplikacja GARDENA Bluetooth®*, Bluetooth Low 
Energy 4.0, wskaźnik stanu LED: aktywne 
nawadnianie, sygnał Bluetooth®, poziom 
rozładowania baterii

Wielokanałowe sterowanie nawadnianiem 9 V / akcesoria

* Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

1
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GARDENA Sterowniki nawadniania
Pełna oferta obejmująca innowacyjne rozwiązania do automatycznego  
i sprytnego nawadniania ogrodu 

•	Więcej czasu na cieszenie się ogrodem – automatyczne nawadnianie  
z Micro-Drip-System oraz mobilnymi zraszaczami

•	W 100% bezpieczne wyłączanie – unikalna technologia Safe Stop zapobiega 
nawadnianiu, gdy poziom naładowania akumulatora jest zbyt niski

¹ Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej 
Husqvarna Group. Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania 
z aplikacji GARDENA smart App znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
² Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania 
z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

5*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI

W celu zoptymalizowanego zużycia wody: 
Opcjonalny czujnik wilgotności gleby (art. nr 1867) i smart czujnik (art. nr 19040) mierzą poziom wilgotności gleby i zapobiegają niepotrzebnemu zaplanowanemu 
nawadnianiu.

Unikalny, wygodny panel sterowania 
•	 Wygodny i pozwalający zaoszczędzić czas – nawadnia rośliny o odpowiedniej porze, np. rano lub podczas nieobecności.
•	 Intuicyjny – dzięki odłączanemu panelowi sterowania i unikalnemu interfejsowi użytkownika.
•	 Nieprzerwana praca – zawór odporny na wysokie ciśnienie i korozję oraz elektronika odporna na deszcz i promieniowanie UV zapewniają niezawodne, długotrwałe działanie
•	 Precyzyjne nawadnianie – nawadnianie wczesnym rankiem minimalizuje parowanie powodowane przez słońce.

Łatwe programowanie 
•	 Sterownik nawadniania Flex 

 
 

Proste programowanie z zaprogramowanymi 
interwałami. Możliwość ustawienia bardzo krótkich 
harmonogramów nawadniania, odpowiednich dla 
roślin doniczkowych.

Programowanie indywidualne
•	 Sterownik nawadniania Select
•	 Sterownik nawadniania Master 

 

Elastyczne opcje nawadniania dzięki indywidualnemu 
programowaniu 3–6 harmonogramów. Automatyczne 
nawadnianie do 6 obszarów ogrodu poprzez dodanie 
automatycznego dzielnika wody.

Programowanie poprzez aplikację
•	 Sterownik nawadniania Bluetooth®

•	 smart sterownik nawadniania
•	 smart Sterownik nawadniania Dual 

Łatwa kontrola za pomocą aplikacji GARDENA smart 
App¹ lub GARDENA Bluetooth® App² z asystentem 
automatycznego planowania, który pozwala 
zaprogramować harmonogram nawadniania zgodnie 
z potrzebami roślin lub indywidualnie.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.
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Sterowanie nawadnianiem

Nazwa artykułu Sterownik nawadniania 
manualny

Sterownik nawadniania 
Flex

Sterownik nawadniania 
Select 

Sterownik nawadniania 
Select z rozdzielaczem 
podwójnym – Display

Sterownik nawadniania 
Bluetooth®

Nr artykułu 1169-20 1890-20 1891-20 1893-90 1889-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 288 2 / 204 2 / 204 1 / 4 2 / 204
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Display Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Opakowanie – inne informacje – – – Sprzedaż tylko jako display  
12 x 1893-34

–

Zawartość – – – Sterownik nawadniania Se-
lect, rozdzielacz podwójny

–

Programowane wyjścia 1 1 1 1 1
Zasilanie – 1 × bateria alkaliczna 9 V 

(niedołączona)
1 × bateria alkaliczna 9 V 
(niedołączona)

1 × bateria alkaliczna 9 V  
(niedołączona)

1 × bateria alkaliczna 9 V 
(niedołączona)

Sterowanie Pokrętło Pokrętło wyboru planu, 
przycisk zatwierdzenia

Pokrętło z możliwością 
przycisku – wybór planu 
i zatwierdzanie w jednym

Pokrętło z możliwością 
przycisku – wybór planu 
i zatwierdzanie w jednym

Za pomocą aplikacji, GAR-
DENA Bluetooth®, przycisk 
nawadniania ręcznego

Wyświetlacz LCD z menu – • • • –
Liczba harmonogramów  
(Start, czas trwania, częstotliwość)

– 1 3 3 3

Początek nawadniania Natychmiast po ustawieniu Wg zaplanowanej godziny Wg godziny w danym planie Wg godziny w danym planie Wg godziny w danym planie
Czas trwania nawadniania 5–120 min 1 sec–99 min 1 min–7 h 59 min 1 min–7 h 59 min 1 min–7 h 59 min
Częstotliwość nawadniania – Co 4 / 6 / 8 / 12 / 24 / 48 / 72 

godziny
Dowolny wybór dni tygodnia Dowolny wybór dni tygodnia Dowolny wybór dni tygodnia

Zdejmowany panel sterowania – 
wygodne programowanie

– • • • •

Wspópracuje z czujnikiem – 
opcjonalny czujnik mierzy wilgotność 
gleby i przerywa podlewanie

– • • • •

Funkcja natychmiastowego 
podlewania

• • z funkcją auto-stop • z funkcją auto-stop • z funkcją auto-stop • z funkcją auto-stop

Wskaźnik stanu baterii – • • • •
Technologia Safe-Stop – • • • •
Blokada przed dziećmi – • • – –
Odporny na warunki pogodowe Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz
Gwint połączeniowy do kranu 26.5 mm (G 3/4"),

33.3 mm (G 1")
26.5 mm (G 3/4"),
33.3 mm (G 1")

26.5 mm (G 3/4"),
33.3 mm (G 1")

26.5 mm (G 3/4"),  
33.3 mm (G 1")

26.5 mm (G 3/4"),
33.3 mm (G 1")

Ciśnienie robocze 0.5–12 barów 0.5–12 barów 0.5–12 barów 0.5–12 barów 0.5–12 barów
Używane z – Zestawem zewnętrznej 

kurtyny wodnej  
(art. nr 13135)

Czujnikiem wilgotności 
gleby (art. nr 1867)

Czujnikiem wilgotności 
gleby (art. nr 1867)

Czujnikiem wilgotności 
gleby (art. nr 1867)

Dodatkowe informacje Automatyczne kończenie 
nawadniania, możliwość 
ustawienia ciągłego 
przepływu wody

Wygodne programowanie 
„przekręć i naciśnij”; 
krótkie cykle dla roślin 
doniczkowych, rozwiązanie 
dla GARDENA Micro-Drip-
System

Indywidualne ustawianie 
3 niezależnych 
harmonogramów, intuicyjna 
obsługa 1 przyciskiem

Indywidualne ustawianie 
3 niezależnych harmono-
gramów, intuicyjna obsługa 
1 przyciskiem; dzięki 
podwójnemu rozdzielaczowi 
jedno przyłącze do kranu 
zawsze pozostaje wolne

Aplikacja GARDENA 
Bluetooth® **, Bluetooth® 
Low Energy 4.0, wskaźnik 
stanu LED: aktywne 
nawadnianie, sygnał 
Bluetooth®, poziom 
rozładowania baterii

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na gardena.com/pl/gwarancja.

** Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności  
zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Wymagana rejestracja

w
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Nazwa artykułu Sterownik nawadniania Master smart sterownik nawadniania¹ smart sterownik nawadniania Dual¹
Nr artykułu 1892-20 19033-20 19034-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 204 2 / 204 2 / 120
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Programowane wyjścia 1 1 2
Zasilanie 1 x bateria alkaliczna 9V (niedołączona) 3x bateria alkaliczna AA 1,5V (LR6, niedołączona) 3x bateria alkaliczna AA 1,5V (LR6, niedołączona)
Sterowanie Pokrętło z możliwością przycisku – wybór planu 

i zatwierdzanie w jednym
Za pomocą aplikacji, przycisk nawadniania 
ręcznego

Za pomocą aplikacji, przycisk nawadniania 
ręcznego

Sterowanie za pomocą aplikacji – Aplikacja GARDENA smart* lub GARDENA Bluetooth®*. 
Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję, dostęp-
na na smartfony, tablety i przeglądarki internetowe

Aplikacja GARDENA smart* lub GARDENA Bluetooth®*. 
Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję, dostęp-
na na smartfony, tablety i przeglądarki internetowe

Wspierane przez GARDENA* – Podstawa: Biblioteka roślin, prognoza pogody, smart Sensor, 
nawadnianie regulowane według wschodu/zachodu słońca, 
warunki lokalizacji i uprawy dostosowane do użytkownika 
(przy korzystaniu z aplikacji GARDENA smart*)

Podstawa: Biblioteka roślin, prognoza pogody, smart Sensor, 
nawadnianie regulowane według wschodu/zachodu słońca, 
warunki lokalizacji i uprawy dostosowane do użytkownika 
(przy korzystaniu z aplikacji GARDENA smart*)

Wymagania – Bramka smart, router Wi-Fi, dostęp do Internetu i smart-
fon, tablet lub komputer (przy korzystaniu z aplikacji 
GARDENA smart* lub za pośrednictwem smart.gardena.
com); smartfon lub tablet z funkcją Bluetooth® (przy 
korzystaniu z aplikacji GARDENA Bluetooth® *)

Bramka smart, router Wi-Fi, dostęp do Internetu i smart-
fon, tablet lub komputer (przy korzystaniu z aplikacji 
GARDENA smart* lub za pośrednictwem smart.gardena.
com); smartfon lub tablet z funkcją Bluetooth® (przy 
korzystaniu z aplikacji GARDENA Bluetooth® *)

Wyświetlacz LCD z menu Wysokiej jakości ekran LCD z opcją wyboru 
języka menu

– –

Liczba harmonogramów 
(Start, czas trwania, częstotliwość)

6 Dowolna Dowolna

Początek nawadniania Wg zaplanowanej godziny dla każdego planu Regulowany czas Regulowany czas
Czas trwania nawadniania 1 min–4 h Aplikacja GARDENA smart*: 1 min–10 h

Aplikacja GARDENA Bluetooth® *: 1 min–7 h 59 min
Aplikacja GARDENA smart*: 1 min–10 h
Aplikacja GARDENA Bluetooth® *: 1 min–7 h 59 min

Częstotliwość nawadniania Wybrane dni tygodnia Wybrane dni tygodnia Wybrane dni tygodnia
Zdejmowany panel sterowania – 
wygodne programowanie

• • •

Wspópracuje z czujnikiem – 
opcjonalny czujnik mierzy wilgotność 
gleby i przerywa podlewanie

• • •

Funkcja natychmiastowego podlewania Z funkcją auto-stop Z funkcją auto-stop Z funkcją auto-stop
Wskaźnik stanu baterii • • •
Technologia Safe-Stop • • •
Blokada przed dziećmi /  
Blokada ekranu

• • •

Ochrona przed war. pogodowymi Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz Promieniowanie UV i deszcz
Gwint połączeniowy do kranu 26.5 mm (G 3/4"), 33.3 mm (G 1") 21.0 mm (G 1/2"), 26.5 mm (G 3/4"),

33.3 mm (G 1")
21.0 mm (G 1/2"), 26.5 mm (G 3/4"),
33.3 mm (G 1")

Ciśnienie robocze 0.5–12 barów 0.5–12 barów 0.5–12 barów
Używane z Automatycznym dzielnikiem wody (art. nr 1197), 

czujnikiem wilgotności (art. nr 1867)
Wszystkimi zestawami systemu smart, czujnikiem 
smart Sensor (art. nr 19040)

Wszystkimi zestawami systemu smart, czujnikiem 
smart Sensor (art. nr 19040)

Dodatkowe informacje Duży wyświetlacz LCD z menu w różnych językach do 
wyboru: DE, EN, FR, NL, SV, IT, ES, PL, CS. Indywidualne 
opcje ustawień 6 niezależnych harmonogramów, intuicyjna 
obsługa jednym przyciskiem. Ograniczanie trwania 
nawadniania we wszystkich programach jednocześnie, 
zależnie od pory roku. Funkcja „rain off” wstrzymuje 
nawadnianie na 1-9 dni. Sterowanie maksymalnie 
sześcioma urządzeniami do nawadniania za pomocą 
automatycznego dzielnika wody (art. nr 1197)

Diody LED informują o aktywnym nawadnianiu, sile 
sygnału, naładowaniu baterii, funkcje w aplikacji 
GARDENA smart* są nieustannie poszerzane, 
sterowanie w pełni automatyczne dzięki czujnikowi 
smart Sensor

Diody LED informują o aktywnym nawadnianiu, sile 
sygnału, naładowaniu baterii, funkcje w aplikacji 
GARDENA smart* są nieustannie poszerzane, 
sterowanie w pełni automatyczne dzięki czujnikowi 
smart Sensor

Sterowanie nawadnianiem

Wszystkie informacje dotyczące DuoConnect* znajdują się na stronie 158.

* Korzystanie ze smart sterownika nawadniania i smart sterownika nawadniania Dual wymaga aplikacji GARDENA Bluetooth® lub aplikacji GARDENA smart. W przypadku obu aplikacji zaleca się korzystanie ze smartfonów lub tabletów z systemem iOS 17 / Android 9 
lub nowszym. W przypadku aplikacji GARDENA Bluetooth® w aplikacji dostępne są nasze Warunki użytkowania oraz Informacja o ochronie danych osobowych zawierająca informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth®. Korzystanie z funkcji smart sterownika nawadniania i smart sterownika nawadniania Dual w ramach systemu smart GARDENA wymaga bramki smart Gateway (sprzedawanej oddzielnie), połączenia internetowego oraz aplikacji GARDENA smart. Aby korzystać 
z aplikacji GARDENA smart, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart, dostępne na stronie www.
gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej na stronie 
www.gardena.com/smartapp-privacy.

* *DUO
CONNECT

DUO
CONNECT
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Nazwa artykułu Czujnik wilgotności gleby 1 Kabel przedłużający smart Sensor Automatyczny dzielnik wody
Nr artykułu 1867-20 1868-20 19040-20 1197-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 384 2 / 760 1 / 270 2 / 100
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zastosowanie Dla optymalnego i ekonomicznego 

wykorzystania zasobów wodnych. 
Podłączenie do GARDENA 
sterownika nawadniania. Mierzy 
wilgotność gleby i zatrzymuje 
zaplanowane nawadnianie, kiedy 
wilgotność osiąga ustaloną wartość

Do przedłużenia przewodu 
zasilającego czujnika 
do maksymalnie 105 m

Pomiar wilgotności i temperatury 
gleby, uwzględnienie tych 
parametrów w automatycznym 
sterowaniu nawadnianiem 
za pośrednictwem aplikacji 
GARDENA smart ²

Do automatycznego sterowania 
nawadnianiem, maks. 6 liniami 
z urządzeniami nawadniającymi, 
jedna po drugiej. Odpowiedni do 
pojedynczych roślin i obszarów 
ogrodowych o zróżnicowanym 
zapotrzebowaniu na wodę lub gdy 
ilość wody jest niewystarczająca do 
jednoczesnego zasilania wszystkich 
akcesoriów do nawadniania.

Używane z GARDENA sterownikiem nawadniania 
Flex (art. nr 1890), Select (art. nr 
1891), Bluetooth® (art. nr 1889), 
Master (art. nr 1892), MultiControl 
duo (art. nr 1874), sterownikiem 
nawadniania 4030 (art. nr 1283) 
i 6030 (art. nr 1284), zaworem do 
nawadniania 9 V Bluetooth® (art. nr 
1285), pompami ogrodowymi 6300 
(art. nr 9058) i 6500 (art. nr 9059), 
zestawami hydroforowymi 5600 
(art. nr 9067) i 6300 (art. nr 9068)

Czujnik wilgotności gleby  
(art. nr 1867)

Wszystkimi zestawami smart system GARDENA sterownik nawadniania 
Master (art. nr 1892)

Zasilanie 2 × AA 1,5 V (LR6, niedołączone),  
na ok. 1 rok

– 2 × bateria alkaliczna AA 1,5 V 
(LR6, niedołączone)

Mechaniczne

Wskaźnik stanu LED – – Siła sygnału połączenia 
bezprzewodowego z bramką smart

–

Sterowanie za pomocą
aplikacji

– – Aplikacja GARDENA smart².  
Do bezpłatnego pobrania, bez opłat 
abonamentowych, działa na 
smartfonach, tabletach i z poziomu 
przeglądarki internetowej

–

Wymagania – – Bramka smart, router WiFi i dostęp do 
internetu oraz smartfon, tablet lub PC 
(smart.gardena.com)

–

Dodatkowe informacje Ustawianie poziomów wilgotności 
w sterownikach nawadniania Flex, 
Select, Master oraz w aplikacji 
Bluetooth® ³ dla wszystkich 
kompatybilnych urządzeń 
nawadniających Bluetooth® 
(sterowniki nawadniania GARDENA, 
pompy ogrodowe, systemy 
hydroforowe, zawory 9 V). 
Energooszczędna praca zapewnia 
dłuższą trwałość baterii. 
Kompaktowa, płaska konstrukcja do 
ciągłego stosowania na trawnikach 
i rabatach. Zasada pomiaru 
elektrotermicznego zapewnia stałą 
niezawodność czujnika

Długość 10 m, do użycia na lub pod 
ziemią, dzięki złączom chronionym 
przed wilgocią

Mierzone wartości:
wilgotność gleby 0 – 100%,
temperatura gleby −1 – +50° C

Poszczególne obszary ogrodu 
będą po kolei nawadniane zgodnie 
z programem. Podłączenie 
26,5 mm (G 3/4"), kompletne 
z 5 złączkami (art. nr 18201) 
i 3 zaślepkami

Sterowanie nawadnianiem – osprzęt

² Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. 
Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart App 
znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
³ Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra
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Nazwa artykułu Kurtyna wodna – zestaw Dysza zamgławiająca Kurtyna wodna – zestaw ze sterownikiem
Nr artykułu 13135-20 13136-20 13137-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

3 / 144 6 / 630 2 / 36

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Zestaw kurtyny wodnej zapewnia w upalne dni 

chwile ochłody pod gołym niebem. Delikatna 
mgiełka wodna rozpylana przez dysze obniża 
temperaturę nawet o 6°C. Zestaw można 
zamontować na balkonach, tarasach, pod 
parasolami i w namiotach. Do podłączenia 
systemu do kranu służy wbudowana złączka do 
węża OGS.

Do odświeżenia i ochłody w upalne letnie dni. 
Zapasowe dysze zamgławiające służą 
do rozbudowy kurtyny wodnej, art. nr 13135, 
13137

Zestaw kurtyny wodnej zapewnia orzeźwienie 
w gorące letnie dni. Woda rozpylana delikatnie 
przez dysze zamgławiające obniża temperaturę 
otoczenia nawet o 6°C. Zestawy można bez 
trudu zamontować na balkonach, tarasach, 
pod parasolami ogrodowymi czy namiotami. 
System połączony jest z kranem za pomocą 
zintegrowanego szybkozłącza OGS. 
Za pomocą sterownika nawadniania Easy Plus 
można regulować czas trwania i częstotliwość 
wytwarzania orzeźwiającej mgły.

Zawartość opakowania 
jednostkowego

10 m węża o średnicy wewnętrznej 3,5 mm, 
7 dysz zamgławiających (w tym 1 dysza 
zamgławiająca z zaślepką), 13 obejm 
mocujących, złączka z zaworem i element 
podłączeniowy OGS 

3 zapasowe dysze zamgławiające Sterownik nawadniania Easy Plus, 10 m węża 
o średnicy wewnętrznej 3,5 mm, 7 dysz 
zamgławiających (w tym 1 dysza zamgławiająca 
z zaślepką), 13 obejm mocujących, 13 śrub, 
złączka z zaworem regulacyjnym i szybkozłącze

Wypływ wody na kroplownik 13 l/h 1,9 l/h 13 l/h
Możliwość rozbudowy Możliwość przedłużenia za pomocą dodatkowych 

zestawów: art. nr 13135, 13137
Art. nr 13135, 13137 Możliwość rozbudowy o kolejne zestawy  

art. nr 13135, 13137

Chłodzenie na zewnątrz

GARDENA Urządzanie i dekoracja otoczenia domu
Balkony i tarasy są przedłużeniem salonu –  
miejscem spędzania wolnego czasu i wypoczynku.

Rozwiązanie GARDENA - dla orzeźwienia w upalne dni:
•	delikatna mgiełka - zapewnia ochłodę, nie mocząc nas
•	prosty montaż – na balkonach, tarasach, pod parasolami i w namiotach
•	duża uniwersalność – kompatybilność z Original GARDENA System OGS
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GARDENA AquaReserve
Zbiorniki na deszczówkę udoskonalone przez GARDENA

• �Od kranu po w pełni automatyczny system nawadniania – poczynając od wysokiej jakości kranu  
i dodając kolejne elementy w miarę potrzeb, aż po kompletny automatyczny system nawadniania

• �Szybki i niezawodny dostęp do wody ze zbiornika na deszczówkę – solidny kran AquaReserve  
z wylotem o dużym przepływie, umożliwiający szybkie napełnianie

• �Podlewanie bez wysiłku, bez konieczności noszenia konewek – w połączeniu z pompą do deszczówki 
kran AquaReserve umożliwia łatwe podłączenie węża do nawadniania ogrodu

• �Ustaw i zapomnij – DuoTap Automatic z 14 gotowymi harmonogramami nawadniania oraz pompą  
do deszczówki zapewnia automatyczne nawadnianie bez konieczności obsługi ręcznej

• �Gotowość do podłączenia – pełna kompatybilność z armaturą Original GARDENA System  
oraz Micro-Drip-System

AquaReserve – akcesoria, które zamieniają każdy zbiornik na deszczówkę w wygodną stację 
nawadniania

Do stosowania z konewką
Kran AquaReserve jest wyposażony w wylot 
o dużym przepływie, umożliwiający szybkie 
napełnianie konewek.

Podlewanie bez wysiłku
Kran AquaReserve w połączeniu z pompą do 
deszczówki umożliwia podłączenie węża, co 
pozwala na łatwe nawadnianie ogrodu.

Automatyczna praca
Automatyczne nawadnianie za pomocą  
AquaReserve DuoTap Automatic z 14 gotowymi 
programami oraz pompą do deszczówki.
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Balconies and terracesAquaReserve

Nazwa artykułu AquaReserve akumulatorowy zestaw do łatwego nawadniania  
18V P4A – bez akumulatora

AquaReserve akumulatorowy zestaw do automatycznego  
nawadniania 18V P4A – bez akumulatora

Nr artykułu 16518-55 16522-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / – 1 / –
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Do zbiorników na deszczówkę Do zbiorników na deszczówkę
Zawartość 1 kran AquaReserve 16508, 1 zestaw do łączenia AquaReserve 16505,  

1  AquaReserve pompa akumulatorowa 2400 Automatic 18V P4A – bez 
akumulatora

1 AquaReserve DuoTap Automatic 16510, 1 x zestaw do łączenia Aqua
Reserve 16505, 1 AquaReserve pompa akumulatorowa 2400 Automatic 
18V P4A – bez akumulatora

Nazwa artykułu Kran AquaReserve Podwójny kran AquaReserve DuoTap 
Automatic

Zestaw przyłączeniowy AquaReserve 
13 mm (1/2"), 0.7 m

Nr artykułu 16508-20 16510-20 16505-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 360 2 /  78 4 / 400
Rodzaj opakowania Kolorowy woreczek foliowy Kolorowy woreczek foliowy Kolorowa karta informacyjna
Zastosowanie Do zbiorników na deszczówkę Do automatycznego nawadniania za pomocą 

GARDENA Micro-Drip-System
Łączy pompę z kranem 

Dodatkowe informacje – Sterownik ze zintegrowanym minutnikiem,  
14 gotowych programów nawadniania,  
funkcja nawadniania ręcznego

Gotowy do użycia, długość 0,7 m 

Niezbędny osprzęt – Pompa automatyczna, np. pompa do deszczówki 
4700/2 inox automatic (art. nr 1766)

–

Zawartość 1 kran, 
1 przyłącze kranowe

1 podwójny kran DuoTap, 
2 przyłącza kranowe

Wyposażony w elementy i przyłącza kranowe 
Original GARDENA System

Balconies and terracesZestawy AquaReserve
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* Korzystanie z systemu smart wymaga bramki smart Gateway (dołączonej do zestawów produktów i niektórych urządzeń pojedynczych; w innym przypadku sprzedawanej oddzielnie; nie jest wymagana w przypadku urządzenia smart SILENO sense), 
połączenia internetowego oraz aplikacji GARDENA smart (zalecane jest korzystanie na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym). Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto 
użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania dostępne w aplikacji GARDENA smart App pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania 
danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.

Przegląd naszych produktów smart

smart roboty koszące
Koś trawnik automatycznie – w inteligentny sposób. Dzięki 
aplikacji GARDENA smart* robot koszący smart SILENO 
można łatwo skonfigurować i sterować nim z dowolnego 
miejsca.

smart sterowniki nawadniania
Smart sterowniki nawadniania wykorzystują prognozę 
pogody i bibliotekę roślin, aby dostarczać wodę do roślin 
wtedy, gdy jej potrzebują – wystarczy użyć aplikacji 
GARDENA smart*. Można stosować w połączeniu ze smart 
Sensorem.

smart sterownik nawadniania 
wielokanałowy 
Bez trudu nawodnisz różne części ogrodu za pomocą 
podziemnego systemu nawadniania. Smart sterownik 
nawadniania obsługuje do sześciu stref nawadniania – 
a każdą z nich można sterować oddzielnie za pośrednictwem 
aplikacji GARDENA smart*. Może być używany w połączeniu 
ze smart Sensorem.

GARDENA smart system*
Pielęgnacja ogrodu bez wysiłku: zmieniające się potrzeby roślin i wymagania 
codziennego życia wymagają inteligentnych rozwiązań. System smart GARDENA*, 
sterowany za pomocą aplikacji GARDENA smart*, automatycznie zarządza 
koszeniem i nawadnianiem.

Aplikacja GARDENA smart*
Dzięki bezpłatnej aplikacji GARDENA smart* całym 
ogrodem można zarządzać za pomocą smartfona. 
Koszenie trawnika i podlewanie roślin nigdy nie było 
tak wygodne. Aplikacja umożliwia nawet sterowanie 
oświetleniem i innymi urządzeniami elektrycznymi 
w ogrodzie.

smart Sensor
Mierz wilgotność gleby i temperaturę w ogrodzie lub w donicach 
i sprawdzaj ją za pomocą aplikacji GARDENA smart*. 
W połączeniu ze smart sterownikiem nawadniania (również 
wielokanałowym) lub smart pompą, Sensor pozwala pominąć 
niepotrzebne programy nawadniania. Dzięki temu można 
zapewnić odpowiedni poziom nawadniania i oszczędzać wodę.
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1 Korzystanie z GARDENA smart system wymaga bramki smart (sprzedawanej w zestawach produktów lub wraz z niektórymi urządzeniami, w pozostałych przypadkach dostępnej osobno; niewymaganej dla smart SILENO sense), połączenia z Internetem 
oraz aplikacji GARDENA smart (zalecane korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym). Aby móc korzystać z aplikacji GARDENA smart, należy najpierw zarejestrować się online i utworzyć konto użytkownika w ramach 
naszej grupy korporacyjnej Husqvarna Group. Wymagana jest również zgoda na warunki korzystania z aplikacji GARDENA smart, z którymi można się zapoznać pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje dotyczące przetwarzania danych 
osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart zawarto w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
2 Korzystanie z produktów DuoConnect wymaga aplikacji GARDENA Bluetooth® lub GARDENA smart.
3 Zaleca się korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17/Android 9 lub nowszym. Aby móc korzystać z aplikacji GARDENA smart, należy najpierw zarejestrować się online i utworzyć konto użytkownika w ramach naszej grupie kapitałowej 
Husqvarna Group. Wymagana jest również zgoda na warunki korzystania z aplikacji GARDENA smart, z którymi można się zapoznać pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas 
korzystania z aplikacji GARDENA smart zawarto w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
4 Zaleca się korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17/Android 9 lub nowszym. Nasze Warunki użytkowania, a także Polityka prywatności zawierająca informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji 
GARDENA Bluetooth® App, dostępne są w aplikacji.

Poznaj najważniejsze funkcje GARDENA smart system1

Łatwe sterowanie w ogrodzie 
z odległości maks. 10 m

Łatwe kontrolowanie ogrodu 
z dowolnego miejsca.

Smart Home
Głosowo steruj urządzeniami GARDENA smart 
system¹, używając Amazon Alexa, Google Home lub 
Apple Home.

Łatwe sterowanie 
Kontroluj ogród bez problemów, z dowolnego miejsca.

Wspierane przez GARDENA¹
Planowanie odpowiedniej pielęgnacji ogrodu wspierane przez 
GARDENA¹.GARDENA

ASSISTED

Łatwa konfiguracja
Łatwo konfiguruj urządzenia GARDENA smart system¹ dzięki 
instrukcjom krok po kroku.za pomocą aplikacji

Nawadnianie wspierane  
czujnikiem wilgotności
smart Sensor szybko, niezawodnie i dokładnie mierzy 
wilgotność gleby, aby określić potrzeby roślin, umożliwiając 
optymalne i ekonomiczne wykorzystanie zasobów wodnych.

LONATM Intelligence2

Technologia oparta na AI, która uczy się, mapuje  
i dostosowuje do indywidualnych ogrodów.

Biblioteka roślin
Jednym kliknięciem wyszukuj rośliny i dopasowuj plany 
nawadniania tak, aby zieleń bujnie się rozwijała.

Prognoza pogody
Uwzględnia lokalne prognozy pogody, optymalizując 
harmonogram nawadniania.

DuoConnect2

Klienci mogą teraz w dowolnym momencie rozszerzyć działanie swoich produktów DuoConnect2 o inteligentne funkcje.
Produkty DuoConnect2 można zintegrować z GARDENA smart system1 za pomocą bramki smart (do nabycia osobno), co pozwala poszerzyć 
zasięg sterowania Bluetooth® z 10 metrów do pełnego sterowania zdalnego za pomocą aplikacji GARDENA smart3 (ze wszystkimi funkcjami 
powyżej). Zapewnia to dostęp do jeszcze większej liczby inteligentnych funkcji, takich jak nawadnianie wspomagane czujnikami (smart ste-
rownikami nawadniania).

DUO
CONNECT

Aplikacja GARDENA Bluetooth®4 Aplikacja GARDENA smart3

GARDENA smart bramka 
(art. nr 19005, sprzedawana osobno)
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GARDENA smart system – roboty koszące bez przewodu ograniczającego2

Nazwa artykułu smart SILENO sense smart SILENO sense
Nr artykułu 19941 19942
Kod EAN

Ilość w opakowaniu/jedn. paletowa 1 / 4 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Sale / Info – –
Zawartość Robot koszący smart SILENO sense Robot koszący smart SILENO sense
Możliwość rozbudowy – –
Technologia akumulatorowa Akumulator litowo-jonowy Akumulator litowo-jonowy
Napięcie akumulatora 18V 18V
Pojemność akumulatora 4.0 Ah 4.0 Ah
Zalecana powierzchnia trawnika < 400 m² < 600 m²
Maksymalne nachylenie terenu Do 25% Do 25%
Wysokość cięcia, min. – maks. (ok.) 25–45 mm 25–45 mm
Urządzenie tnące Dysk z 3 nożami Dysk z 3 nożami
Ilość urządzeń tnących 1 1
Waga ok. 9,5 kg 9,5 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 60,3 × 40,5 × 26,2 cm 60,3 × 40,5 × 26,2 cm
Technologia bez przewodów 
ograniczających²

Vision AI and GPS-RTK Vision AI and GPS-RTK

Cięcie przy krawędzi • •
Unikanie kolizji Wbudowane rozpoznawanie obiektów Wbudowane rozpoznawanie obiektów
LONA™ Intelligence2 • •
Wspierane przez GARDENA2 Podstawa: SensorControl (dostosowuje częstotliwość koszenia do tempa 

wzrostu trawy), czujnik mrozu, zautomatyzowane koszenie punktowe SpotCut, 
koszenie w świetle dziennym oraz ustawienia dostosowane do użytkownika

Podstawa: SensorControl (dostosowuje częstotliwość koszenia do tempa 
wzrostu trawy), czujnik mrozu, zautomatyzowane koszenie punktowe SpotCut, 
koszenie w świetle dziennym oraz ustawienia dostosowane do użytkownika

Możliwa praca w deszczu • •
Kod PIN • •
Mycie wężem • •
Odczuwany poziom mocy 
akustycznej ¹

57 dB(A) 57 dB(A)

Sterowanie za pomocą aplikacji Aplikacja GARDENA smart2.
Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję, dostępna na smartfony, 
tablety i przeglądarki internetowe

Aplikacja GARDENA smart2.
Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję, dostępna na smartfony, 
tablety i przeglądarki internetowe

Wymagania Dostęp do internetu mobilnego (robot posiada wbudowaną kartę SIM 
z dożywotnią bezpłatną usługą transmisji danych) lub poprzez Wi-Fi, 
smartfon, tablet lub komputer PC (smart.gardena.com)

Dostęp do internetu mobilnego (robot posiada wbudowaną kartę SIM 
z dożywotnią bezpłatną usługą transmisji danych) lub poprzez Wi-Fi, 
smartfon, tablet lub komputer PC (smart.gardena.com)

1 ISO 11094
2 Korzystanie ze smart SILENO sense wymaga zasięgu sieci komórkowej w całym ogrodzie lub sieci Wi-Fi z dostępem do Internetu, odbioru sygnału GPS (GNSS – Global Navigation Satellite Systems) oraz aplikacji GARDENA smart. Praca jest możliwa tylko przy świetle 
dziennym. Aby móc korzystać z aplikacji GARDENA smart (na smartfonie lub tablecie z systemem iOS17/Android 9 lub nowszym), należy najpierw zarejestrować się online i utworzyć konto użytkownika w ramach naszej grupy kapitałowej Husqvarna Group. Wymagana 
jest również zgoda na warunki korzystania z aplikacji GARDENA smart, z którymi można się zapoznać pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart zawarto 
w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.

Wymagana rejestracja

w
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Nazwa artykułu smart sterownik nawadniania4 smart sterownik nawadniania Dual4 smart sterownik nawadniania Pipeline
Nr artykułu 19033-20 19034-20 19050-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jednostka paletowa 2 / 204 2 / 120 2 / 160
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Automatyczne nawadnianie sterowane aplikacją, 

do użytku z Micro-Drip-System lub zraszaczem
Automatyczne i indywidualne nawadnianie maks. 
dwóch obszarów ogrodu, sterowane aplikacją, 
do użytku z Micro-Drip-System lub zraszaczem

Automatyczne nawadnianie z wykorzystaniem 
GARDENA Pipeline, sterowane aplikacją, 
do użytku z Micro-Drip-System

Możliwość rozbudowy Wszystkie zestawy smart system, smart Sensor Wszystkie zestawy smart system, smart Sensor GARDENA Pipeline, wszystkie zestawy smart 
system, smart Sensor

Zasilanie 3 × bateria alkaliczna AA 1,5 V (LR6, do kupienia 
osobno)

3 × bateria alkaliczna AA 1,5 V (LR6, do kupienia 
osobno)

3 × bateria alkaliczna AA 1,5 V (LR6, do kupienia 
osobno)

Programowane wyjścia 1 2 1
Czas trwania nawadniania Aplikacja GARDENA smart¹: 1 min – 10 h

Aplikacja GARDENA Bluetooth® ²: 1 min –7 h 
59 min

Aplikacja GARDENA smart¹: 1 min – 10 h
Aplikacja GARDENA Bluetooth® ²: 1 min –7 h 
59 min

Aplikacja GARDENA smart¹: 1 min – 10 h
Aplikacja GARDENA Bluetooth® ²: 1 min –7 h 
59 min

Częstotliwość nawadniania Wybrane dni tygodnia Wybrane dni tygodnia Wybrane dni tygodnia
Gwint połączeniowy do kranu 21,0 mm (G 1/2"), 26,5 mm (G 3/4"),

33,3 mm (G 1")
21,0 mm (G 1/2"), 26,5 mm (G 3/4"),
33,3 mm (G 1")

–

Ciśnienie robocze 0,5–12 barów 0,5–12 barów 0,8–10 barów
Sterowanie za pomocą aplikacji Aplikacja GARDENA smart¹. Do bezpłatnego pobrania, bez opłat abonamentowych, działa na smartfonach, tabletach lub poprzez przeglądarkę internetową
Wspierane przez GARDENA³ W oparciu o: bibliotekę roślin, prognozę pogody, czujnik smart, podlewanie dostosowane do wschodu/zachodu słońca, oraz do lokalizacji użytkownika 

i warunków uprawy (w połączeniu z aplikacją GARDENA smart)
Wymagania Bramka smart, router WiFi i dostęp do internetu oraz smartfon, tablet lub PC (korzystając z aplikacji GARDENA smart¹ lub poprzez smart.gardena.com)

GARDENA smart system – rozbudowa – sterowanie nawadnianiem

Nazwa artykułu smart Sensor – zestaw smart sterownik nawadniania – zestaw smart sterownik nawadniania Dual – zestaw
Nr artykułu 19045-20 19043-20 19044-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 72 1 / 72 1 / 72
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zawartość smart sterownik nawadniania, smart Sensor, 

bramka smart
smart sterownik nawadniania, bramka smart smart sterownik nawadniania Dual,  

bramka smart
Zastosowanie Nawadnianie roślin z wykorzystaniem aplikacji GARDENA smart¹. Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypcję,  

dostępna na smartfony, tablety i przeglądarki internetowe
Możliwość rozbudowy Wszystkie rozszerzenia smart system
Wymagania Router Wi-Fi, dostęp do Internetu oraz smartfon, tablet lub komputer (smart.gardena.com)

GARDENA smart system – zestawy startowe – sterowanie nawadnianiem

Wszystkie informacje na temat DuoConnect* znajdują się na stronie 158.
¹ Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. 
Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart App 
znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
² Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA 
Bluetooth® są dostępne w aplikacji.
³ Korzystanie ze smart sterownika nawadniania, smart sterownika nawadniania DUAL i smart sterownika nawadniania Pipeline wymaga aplikacji GARDENA Bluetooth® lub aplikacji GARDENA smart. W przypadku obu aplikacji zaleca się korzystanie ze smartfona lub 
tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Korzystanie z funkcji wyżej wymienionych sterowników w ramach systemu smart GARDENA wymaga bramki smart Gateway (sprzedawanej oddzielnie), połączenia internetowego oraz aplikacji GARDENA smart App.
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Nazwa artykułu smart sterownik nawadniania 
wielokanałowy – zestaw

smart sterownik nawadniania 
wielokanałowy

smart Sensor bramka smart

Nr artykułu 19210-20 19035-20 19040-20 19005-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 81 1 / 180 1 / 270 1 / 228
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Zawartość smart sterownik nawadniania, 

smart Sensor, bramka smart
smart wielokanałowy sterownik 
nawadniania

– bramka smart, kabel LAN

Zastosowanie Nawadnianie wielu obszarów za pomocą aplikacji GARDENA smart, sterowa-
nie sześcioma zaworami do nawadniania 24 V na jedno urządzenie, nadaje 

się do użytku na zewnątrz (klasa zabezpieczenia IP X4)

Pomiar wilgotności gleby 
i temperatury przy gruncie, użycie 
tych parametrów do całkowicie 
automatycznego sterowania 
nawadnianiem za pośrednictwem 
aplikacji GARDENA smart*

Serce systemu smart – połączenie 
wszystkich produktów GARDENA 
smart z internetem i aplikacją 
GARDENA smart*

Pasuje do Inne urządzenia smart, dla więcej 
niż 6 obszarów nawadniania,  
dzięki kolejnym sterownikom 
nawadniania

Zawór automatyczny 24 V (art. 
nr 1278), smart sensor (art. nr 
19040),  
wszystkie zestawy smart system

Wszystkimi zestawami smart 
system

Wszystkie produkty GARDENA 
smart

Zasilanie 230V / 24V 230V / 36V 2 x bateria alkaliczna AA 1,5 V (LR6, 
do kupienia osobno)

230V

Liczba sterowanych zaworów 
nawadniania

6 6 – –

Indywidualne programy nawadniania 
dla każdego zaworu

Indywidualne ustawienie z poziomu 
aplikacji GARDENA smart*

Indywidualne ustawienie z poziomu 
aplikacji GARDENA smart*

– –

Czas trwania nawadniania 
w programie 

Indywidualne ustawienie z poziomu 
aplikacji GARDENA smart*

Indywidualne ustawienie z poziomu 
aplikacji GARDENA smart*

– –

Kanał główny do sterowania pompą • • – –
Połączenie z zaworami Kabel przyłączeniowy 24 V (art. nr 

1280)
Kabel przyłączeniowy 24 V (art. nr 
1280)

– –

Wskaźnik stanu LED – – Siła sygnału łącza bezprzewodowe-
go z bramką smart

–

Wilgotność gleby – – 0–100 % –
Temperatura gruntu – – Pomiędzy -1 and +50 °C –
Sterowanie za pomocą aplikacji GARDENA smart App*. Darmo-

we pobieranie, brak opłat za 
subskrypcję, dostępna na 
smartfony, tablety i przeglądarki 
internetowe

GARDENA smart App*. Darmo-
we pobieranie, brak opłat za 
subskrypcję, dostępna na 
smartfony, tablety i przeglądarki 
internetowe

GARDENA smart App*. Darmo-
we pobieranie, brak opłat za 
subskrypcję, dostępna na 
smartfony, tablety i przeglądarki 
internetowe

GARDENA smart App*. Darmo-
we pobieranie, brak opłat za 
subskrypcję, dostępna na 
smartfony, tablety i przeglądarki 
internetowe

Wspierane przez GARDENA* Podstawa: Biblioteka roślin, prognoza pogody, smart Sensor, nawadnianie regulowane według wschodu/zachodu 
słońca, warunki lokalizacji i uprawy dostosowane do użytkownika

•

Wymagania Router Wi-Fi, dostęp do Internetu 
oraz smartfon, tablet lub komputer 
(smart.gardena.com)

Bramka smart, router WiFi i dostęp 
do internetu oraz smartfon, tablet 
lub PC (smart.gardena.com)

Bramka smart, router WiFi i dostęp 
do internetu oraz smartfon, tablet 
lub PC (smart.gardena.com)

Router Wi-Fi, dostęp do Internetu 
oraz smartfon, tablet lub komputer 
(smart.gardena.com)

GARDENA smart system - sterowanie w-k GARDENA smart system – rozbudowa

* Zalecane jest korzystanie ze smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Aby korzystać z aplikacji GARDENA smart App, należy najpierw zarejestrować się online i założyć konto użytkownika w naszej grupie korporacyjnej Husqvarna Group. 
Ponadto wymagana jest zgoda na nasze warunki użytkowania w aplikacji GARDENA smart App, dostępne pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart App 
znajdują się w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.
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GARDENA pielęgnacja trawnika
Dla zadbanego trawnika

Produkty GARDENA do pielęgnacji trawnika zapewniają niezawodną wydajność koszenia 
niezależnie od wielkości trawnika i układu ogrodu, oferując odpowiednie narzędzia służące 
utrzymaniu trawy w doskonałym stanie.

Niezawodna wydajność koszenia trawników o różnej wielkości
Kosiarki akumulatorowe GARDENA zapewniają równe i precyzyjne koszenie  
trawników o różnej wielkości i różnych potrzebach.
•	 Czyste, precyzyjne cięcie oraz ergonomiczna obsługa umożliwiające wygodne 

koszenie trawników o różnej wielkości
•	 Lekkość i zwrotność zapewniające kontrolę nad kosiarką nawet tuż przy  

obrzeżach trawnika
•	 Łatwa regulacja wysokości i niezawodna praca akumulatora, umożliwiające  

nieprzerwane koszenie

Równe krawędzie i schludne wykończenie
Podkaszarki GARDENA zapewniają równe i precyzyjne rezultaty różnych prac 
związanych z przycinaniem – od obrzeży trawnika po trudno dostępne miejsca.
•	 Lekkość i łatwość obsługi pozwala wygodnie przycinać krawędzie trawnika  

oraz ciąć w trudno dostępnych miejscach
•	 Funkcja przycinania i wykańczania krawędzi 2 w 1 – zmiana trybu jednym 

przyciskiem w ciągu zaledwie kilku sekund
•	 Regulowany, ergonomiczny uchwyt, opcjonalny trzonek teleskopowy oraz  

osłona do ochrony roślin dla przycinania bez wysiłku i w sposób precyzyjnie 
kontrolowany.

Łatwa, automatyczna pielęgnacja trawnika
Roboty GARDENA SILENO automatycznie koszą trawnik, dostosowując się do 
różnych wielkości i kształtów ogrodów, co przekłada się na zadbany wygląd.
•	 Łatwa konfiguracja i wygodne koszenie niewielkich i prostych trawników
•	 Niezawodne działanie na zboczach, w pobliżu przeszkód i w ogrodach 

o skomplikowanym układzie
•	 Precyzyjnie wykończone krawędzie i zawsze schludny wygląd trawnika

Precyzyjne cięcie niczym nożycami
Kosiarki ręczne GARDENA pozwalają uzyskać efekt angielskiego trawnika 
ze starannym wykończeniem jak nożycami, każdorazowo zapewniając 
równomierne i niezawodne rezultaty.
•	 Równy, jednolity efekt dzięki bezkontaktowej technice cięcia, która 

przekłada się na precyzyjne i niezawodne działanie
•	 Gotowość do natychmiastowego użycia bez regulacji ostrza
•	 Lekkość i duże koła ułatwiające pchanie i zapewniające dobrą 

przyczepność
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* Po rejestracji na stronie gardena.com/registration w ciągu 3 miesięcy od zakupu. Akumulatory nie są objęte gwarancją. 
Warunki gwarancji na stronie gardena.com/warranty.

**W przypadku modelu smart SILENO sense wartości te mogą się różnić.
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GARDENA SILENO roboty koszące
Koszenie bez wysiłku w różnego rodzaju ogrodach

Roboty koszące GARDENA SILENO pozwalają zapomnieć o koszeniu – zapewniają niezawodne, dostosowane 
do potrzeb rezultaty pracy w różnych ogrodach, od małych, prostych trawników po większe, zmieniające się 
przestrzenie zewnętrzne. Łącząc inteligentną technologię z niezawodną wydajnością, seria SILENO  
dostosowuje się do zmieniających się rozmiarów ogrodów, otoczenia i stylu życia.

• �Bez wysiłku od samego początku – nie trzeba montować przewodów ograniczających, anten,  
nadajników ani kabli zasilania – wystarczy kilka prostych kroków, by przygotować roboty koszące SILENO  
do pracy.

• �Bezproblemowe koszenie – technologia wizyjna wykrywa i rozpoznaje przeszkody w czasie rzeczywistym, 
pozwalając robotowi płynnie omijać meble, zabawki, czy ludzi w ogrodzie.

• �Koszenie pod kontrolą – analiza obrazu w czasie rzeczywistym wykrywa deszcz, a specjalne czujniki 
rozpoznają mróz, wstrzymując w razie potrzeby pracę i automatycznie ją wznawiając nawet bez połączenia 
z siecią.

• �Precyzyjne wykończenie – f unkcja Trim-to-Edge zapewnia krawędzie trawnika wzdłuż ścian i na 
obrzeżach wyrównane z dokładnością do 1 cm**, a SensorControl monitoruje wzrost trawy i automatycznie 
modyfikuje parametry koszenia, eliminując potrzebę ręcznego przycinania.
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Prawdziwa wygoda – po prostu 
postaw i koś (True drop and mow)

Precyzyjnie przycięte krawędzie i starannie 
dopracowane rezultaty

Radzenie sobie ze złożonymi rzeczywistymi 
sytuacjami, nawet w przypadku zmian

Wielkość terenu pracy do

100 m²

–

–  
(zasilanie energią słoneczną)

•

–

–

Opcja
(lub na robocie)

600 m² lub 1,000 m²

–

•

•

•

–

•

400 m² lub 600 m²

–

•

•

•

•

•

Wymagany przewód ograniczający

Wymagana stacja ładująca

Wykrywanie przeszkód dzięki wbudowanej kamerze i funkcji rozpoznawania obiektów

Automatyczne wyłączanie na czas deszczu i mrozu dzięki analizie obrazu w czasie rzeczywistym

Funkcja Trim-to-Edge (koszenie do samej krawędzi)

Sterowanie i ustawienia za pomocą aplikacji

SILENO sun smart SILENO senseSILENO evolve
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Nazwa artykułu SILENO sun
Nr artykułu 19947-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Technologia akumulatorowa Akumulator litowo-jonowy
Napięcie akumulatora 12V
Pojemność akumulatora 2.5 Ah
Zasilanie energią słoneczną •
Zalecana powierzchnia trawnika < 100 m²
Maksymalne nachylenie terenu Do 15 %
Wysokość cięcia, min. – maks. (ok.) 30/45 mm
Urządzenie tnące Dysk z 3 nożami
Ilość urządzeń tnących 1
Waga ok. 5.5 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 44.3 x 37.8 x 20.8 cm
Technologia bez przewodów  
ograniczających

Vision AI

Automatyczne mapowanie –
Trim-to-Edge (cięcie przy krawędzi) –
Unikanie kolizji Wbudowane rozpoznawanie obiektów
Praca podczas deszczu •
Kod PIN •
Mycie wężem •
Poziom mocy akustycznej  
(odczuwalny) (dB)A¹

< 60 dB(A)

Sterowanie za pomocą aplikacji Aplikacja GARDENA Bluetooth® 2 (opcjonalna). 
Do bezpłatnego pobrania, bez opłat abonamentowych, działa na smartfonach i tabletach

WymaganiaWymagania ––

Roboty koszące

1 ISO 11094
² Zalecane jest korzystanie z aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym. Warunki użytkowania oraz polityka prywatności  
zawierające informacje na temat przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA Bluetooth® są dostępne w aplikacji.

Brak konieczności  
konfiguracji 
Nie trzeba instalować stacji ładującej, kabli 
zasilających ani przewodów ograniczają-
cych – SILENO sun ładuje się, wykorzystu-
jąc energię słoneczną i światło dzienne.

Bezpieczna nawigacja 
 
Wbudowana technologia wizji 
AI wykrywa widoczne krawędzie 
trawnika i przeszkody, bezpiecznie 
omijając meble, rośliny i ludzi.

Zawsze zadbane 
niewielkie trawniki 
Codzienne, autonomiczne koszenie 
z funkcją mulczowania sprawia, że trawni-
ki o powierzchni do 100 m² są zawsze 
równomiernie skoszone i zadbane.

Proste sterowanie 
 
Podstawowe ustawienia, w tym godziny, 
w których kosiarka nie powinna pra-
cować, można zmieniać bezpośrednio 
na kosiarce lub za pomocą aplikacji 
GARDENA Bluetooth® 2.

Wymagana rejestracja
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Roboty koszące

Nazwa artykułu SILENO evolve SILENO evolve
Nr artykułu 19948 19949
Kod EAN W zależności od wersji dla danego kraju W zależności od wersji dla danego kraju
Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 4 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Technologia akumulatorowa Akumulator litowo-jonowy Akumulator litowo-jonowy
Napięcie akumulatora 18V 18V
Pojemność akumulatora 2.5 Ah 4.0 Ah
Zalecana powierzchnia trawnika < 600 m² < 1,000 m²
Maksymalne nachylenie terenu Do 35 % Do 35 %
Wysokość cięcia, min. – maks. (ok.) 30–60 mm 30–60 mm
Urządzenie tnące Dysk z 3 nożami Dysk z 3 nożami
Ilość urządzeń tnących 1 1
Waga ok. 10.8 kg 11.0 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 59.1 x 38.7 x 26.9 cm 59.1 x 38.7 x 26.9 cm
Technologia bez przewodów  
ograniczających2

Vision AI (3 kamery) i VSLAM Vision AI (3 kamery) i VSLAM

Automatyczne mapowanie • •
Trim-to-Edge (cięcie przy krawędzi) – –
Unikanie kolizji Wbudowane rozpoznawanie obiektów Wbudowane rozpoznawanie obiektów
Praca podczas deszczu • •
Kod PIN • •
Mycie wężem • •
Poziom mocy akustycznej  
(odczuwalny) (dB)A¹

< 60 dB(A) < 60 dB(A)

Sterowanie za pomocą aplikacji Aplikacja GARDENA SILENO evolve2. 
Do bezpłatnego pobrania, bez opłat abonamentowych,  
działa na smartfonach i tabletach

Aplikacja GARDENA SILENO evolve2. 
Do bezpłatnego pobrania, bez opłat abonamentowych,  
działa na smartfonach i tabletach

WymaganiaWymagania Router Wi-Fi, dostęp do internetu oraz smartfon lub tablet Router Wi-Fi, dostęp do internetu oraz smartfon lub tablet

Koszenie złożonych ogrodów  
Nawigacja wykorzystująca wizję AI tworzy 
na bieżąco trójwymiarową mapę wszyst-
kich obszarów trawnika, zapewniając 
niezawodne koszenie na zboczach o nachy-
leniu do 35% oraz dostosowując trasy 
omijania przeszkód w czasie rzeczywistym.

Koszenie pod kontrolą 
Analiza obrazu w czasie rzeczywistym 
wykrywa deszcz i określa orientację 
bezpośrednio na kosiarce, bezpiecznie 
wstrzymując pracę i automatycznie 
ją wznawiając nawet bez połączenia 
z siecią.

Pewna nawigacja
Funkcja rozpoznawania obiektów w cza-
sie rzeczywistym identyfikuje i omija 
typowe przeszkody, takie jak meble, 
zabawki i ludzie – nie ma potrzeby wcze-
śniejszego sprzątania trawnika.

Spójne rezultaty koszenia 
Koszenie po linii prostej z dynamicznymi 
punktami wyjściowymi, wznawiające pracę 
dokładnie w miejscu, w którym została prze-
rwana, zapewnia pełne pokrycie z uwzględ-
nieniem zarówno stref wyłączonych, jak 
i oddzielonych od siebie obszarów trawnika.

1 ISO 11094
² Korzystanie z robota SILENO evolve wymaga połączenia Wi-Fi z dostępem do Internetu w ogrodzie oraz aplikacji SILENO evolve App. Do działania urządzenia niezbędne jest światło dzienne. W celu korzystania z aplikacji SILENO evolve App (zalecane jest użycie 
smartfona lub tabletu z systemem iOS 17 / Android 9 lub nowszym) konieczna jest wcześniejsza rejestracja online i założenie konta użytkownika w naszej grupie kapitałowej Husqvarna Group. Ponadto wymagana jest akceptacja naszego regulaminu w aplikacji 
SILENO evolve App, dostępnego pod adresem www.gardena.com/evolveapp-terms. Informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji SILENO evolve App znajdują się w naszej Polityce prywatności pod adresem www.gardena.
com/evolveapp-privacy.

Wymagana rejestracja
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Roboty koszące

Nazwa artykułu smart SILENO sense smart SILENO sense
Nr artykułu 19941 19942
Kod EAN W zależności od wersji dla danego kraju W zależności od wersji dla danego kraju
Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 4 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zawartość Robot koszący smart SILENO sense Robot koszący smart SILENO sense
Expandable – –
Technologia akumulatorowa Akumulator litowo-jonowy Akumulator litowo-jonowy
Napięcie akumulatora 18V 18V
Pojemność akumulatora 4.0 Ah 4.0 Ah
Zalecana powierzchnia trawnika < 400 m² < 600 m²
Maksymalne nachylenie terenu Do 25 % Do 25 %
Wysokość cięcia, min. – maks. (ok.) 25–45 mm 25–45 mm
Urządzenie tnące Dysk z 3 nożami Dysk z 3 nożami
Ilość urządzeń tnących 1 1
Waga ok. 9.5 kg 9.5 kg
Wymiary (dł. x szer. x wys.) 60.3 x 40.5 x 26.2 cm 60.3 x 40.5 x 26.2 cm
Technologia bez przewodów ograni-
czających

Vision AI i GPS-RTK Vision AI i GPS-RTK

Trim-to-Edge (cięcie przy krawędzi) • •
Unikanie kolizji Wbudowane rozpoznawanie obiektów Wbudowane rozpoznawanie obiektów
LONATM Intelligence2 • •
Wspierane przez GARDENA2 W oparciu o: SensorControl (dostosowuje intensywność koszenia do tempa 

wzrostu trawy), czujnik mrozu, zautomatyzowane koszenie punktowe SpotCut, 
koszenie w świetle dziennym i ustawienia użytkownika

W oparciu o: SensorControl (dostosowuje intensywność koszenia do tempa 
wzrostu trawy), czujnik mrozu, zautomatyzowane koszenie punktowe SpotCut, 
koszenie w świetle dziennym i ustawienia użytkownika

Praca podczas deszczu • •
Kod PIN • •
Mycie wężem • •
Poziom mocy akustycznej (odczu-
walny) (dB)A¹

57 dB(A) 57 dB(A)

Sterowanie za pomocą aplikacji Aplikacja GARDENA smart2. Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypc-
ję, dostępna na smartfony, tablety i przeglądarki internetowe

Aplikacja GARDENA smart2. Darmowe pobieranie, brak opłat za subskrypc-
ję, dostępna na smartfony, tablety i przeglądarki internetowe

Wymagania Router Wi-Fi, dostęp do internetu oraz smartfon, tablet lub PC 
(smart.gardena.com)

Router Wi-Fi, dostęp do internetu oraz smartfon, tablet lub PC 
(smart.gardena.com)

1ISO 11094
2Korzystanie ze smart SILENO sense wymaga zasięgu sieci komórkowej w całym ogrodzie lub sieci Wi-Fi z dostępem do Internetu, odbioru sygnału GPS (GNSS – Global Navigation Satellite Systems) oraz aplikacji GARDENA smart. Praca jest możliwa tylko przy świetle 
dziennym. Aby móc korzystać z aplikacji GARDENA smart (na smartfonie lub tablecie z systemem iOS17/Android 9 lub nowszym), należy najpierw zarejestrować się online i utworzyć konto użytkownika w ramach naszej grupy kapitałowej Husqvarna Group. Wymagana 
jest również zgoda na warunki korzystania z aplikacji GARDENA smart, z którymi można się zapoznać pod adresem www.gardena.com/smartapp-terms. Informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych podczas korzystania z aplikacji GARDENA smart zawarto 
w naszej Polityce prywatności, dostępnej pod adresem www.gardena.com/smartapp-privacy.

Precyzyjne wykończenie 
Funkcja Trim-to-Edge zapewnia 
czyste, wyraźne krawędzie przy ścia-
nach i granicach z dokładnością do 
1 cm, dzięki czemu nie ma potrzeby 
ręcznego przycinania trawy.

Samodzielna instalacja 
Wystarczy ustawić stację ładującą, 
obejść raz trawnik, a smart SILENO 
sense automatycznie wyznaczy 
własne, precyzyjne wirtualne granice 
niezależnie od sieci domowej.

Nacisk na to, co najważniejsze
SensorControl monitoruje wzrost trawy 
i automatycznie dostosowuje harmonogra-
my koszenia, dzięki czemu każdy obszar 
ma zapewnioną odpowiednią pielęgnację.

Inteligentna nawigacja 
Technologia wizyjna natychmiast 
rozpoznaje przeszkody, a nawigacja GPS/
RTK zapewnia pozycjonowanie w czasie 
rzeczywistym z dokładnością do cen-
tymetra, precyzyjnie prowadząc smart 
SILENO sense.

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Garaż dla robota koszącego Szczotki do kół Osłona połączeń przewodu Noże zapasowe
Nr artykułu 15025-20 15024-20 4056-20 4087-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 6 1 / 2079 1 / 288 5 / 1470
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie typu blister
Zastosowanie Zabezpieczenie robota koszącego 

i stacji ładującej przed deszczem 
i słońcem

Do usuwania brudu i trawy z kół Bezpieczne i suche miejsce 
do przechowywania końcówek 
przewodów przez zimę

Do wymiany ostrza
tnącego

Pasuje do smart SILENO sense smart SILENO sense wszystkich robotów koszących GAR-
DENA (z wyjątkiem SILENO sun)

wszystkich robotów koszących 
GARDENA

Zawartość 1 x garaż, 
6 śrub mocujących

1 zestaw szczotek do kół 1 pudełko 9 ostrzy (3 zestawy) ze śrubami 
mocującymi

Osprzęt do robotów koszących

Wsparcie i serwis
Nasze usługi w skrócie

Rejestracja produktu 
Pomóż swoim klientom w pełni wykorzystać możliwości produktów – dzięki przedłużonej gwarancji, 
dostosowanym usługom, odpowiednim aktualizacjom produktów i powiązanym ofertom dostępnym po prostej 
rejestracji. www.gardena.com/registration
Filmy instalacyjne 
Jak skonfigurować robota koszącego GARDENA? Filmy na naszej stronie internetowej zawierają 
szczegółowe instrukcje dotyczące konfiguracji i użytkowania robotów koszących GARDENA 

www.gardena.com/robotic-support-centerwww.gardena.com/robotic-mower-videos 

Wszystkie dalsze informacje można znaleźć 
na naszej stronie internetowej
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Pełna moc. Pełna kontrola. Pełna satysfakcja
Zadbany ogród bez wysiłku. Od początku do końca z narzędziami akumulatorowymi 
GARDENA.

Pielenie
Uruchom. Zlikwiduj chwasty. Odpocznij.

Czyszczenie
Uruchom. Wyczyść. Podziwiaj.

Koszenie trawy
Uruchom. Skoś. Zrelaksuj się.

Przycinanie trawy
Uruchom. Przytnij. Odpręż się.

Przycinanie żywopłotów
Włącz. Przytnij. Zrelaksuj się.

Aby uzyskać więcej  
informacji, odwiedź:  
powerforall-alliance.com

POWER FOR ALL ALLIANCE:

1 AKUMULATOR, 10+ MAREK, 
150+ NARZĘDZI

Jeden wysokiej jakości akumulator.  
Wiele marek. Setki produktów.  

Oszczędność pieniędzy. 
Do domu, ogrodu i nie tylko.
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9401 / 9402

14620 / 14634 / 14632	

14604 / 14605 18640 / 18642 / 18645 / 1864714610

14702 / 14704 14705 / 14706 14752 / 14750

14841 / 14842 / 14840 / 14820 14800 / 14895 / 14890 14850

Krzewy

Drzewa

Czyszczenie

Pompowanie 
i nawadnianie

14550

14638 / 14646

14734 / 14735 / 14730 / 14731

9403 / 940414703

Trawnik

14750 9402 / 9403

14553 / 1479014552 / 14776
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Kosiarka akumulatorowa PowerMax Duo: doskonała wydajność i zwrotność

GARDENA kosiarki akumulatorowe
Odpowiednia kosiarka do ogrodów o różnych wielkościach

Nasze kosiarki akumulatorowe są łatwe w obsłudze, ergonomiczne i niezawodne. Trawnik jest dokładnie skoszony, 
a ścięta trawa skutecznie zebrana. Zapewnia to ładny i zdrowy trawnik. Wszystkie kosiarki akumulatorowe są zasilane 
akumulatorem POWER FOR ALL. GARDENA powiększa gamę kosiarek akumulatorowych o nowy model, który 
umożliwia koszenie trawnika o powierzchni do 600 m².

Technologia DuoBlade dla wydajnego 
koszenia większych trawników
Dwa mniejsze ostrza poprawiają koszenie i łącznie 
zapewniają większą powierzchnię koszenia.

Niezwykła zwrotność 
Niewielki wysiłek i ograniczone zmęczenie. Kompakto-
wa, dobrze wyważona konstrukcja oraz ergonomiczna 
rączka ułatwiają prowadzenie kosiarki. Zapewniają do-
brą stabilność i wygodne manewrowanie, co przekłada 
się na komfortową i precyzyjną pracę.

Wysoki przepływ powietrza 
i skuteczne zbieranie trawy
Dwa ostre ostrza zapewniają czyste cięcie 
i wysoką wydajność zbierania trawy.

  600   
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Kosiarki akumulatorowe

Nazwa artykułu Akumulatorowa  
kosiarka ręczna  
22/18V P4A – zestaw

Akumulatorowa  
kosiarka ręczna  
22/18V P4A – bez akumulatora

Nr artykułu 14620-20 14620-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 8 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora maks. 25 min Zależy od użytego akumulatora
m² cięte w cyklu roboczym 50 m2 Zależy od użytego akumulatora
Szerokość cięcia 22 cm
Metoda cięcia Mulczowanie
Centralny system regulacji  
wysokości koszenia

3 steps 30/40/50 mm

Ergonomiczny uchwyt •
Wskaźnik LED  
naładowania akumulatora

•

Akumulator w komplecie • –
Ładowarka w komplecie • –
Typ akumulatora Li-Ion –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Waga 4.7 kg 4.2 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 2,5 Ah W‑B, 

ładowarka AL 18V-20
–

Dodatkowe informacje Nóż mulczujący, oszczędny system przechowywania, ruchomy uchwyt

Lekka i zwrotna
Koniec z podłączaniem do gniazdka i dźwiga-
niem po ogrodzie – akumulatorowa kosiarka 
ręczna jest szybka, lekka i zwrotna.
Wystarczy lekkie pchnięcie, aby bez oporu 
sunęła po trawniku, radząc sobie nawet z gęstą 
trawą. Jest tak lekka, że do jej prowadzenia 
wystarczy jedna ręka.

Bez opróżniania
Nie trzeba już opróżniać kosza na trawę – 
kosiarka rozdrabnia źdźbła w trakcie kosze-
nia. Drobne ścinki trawy spadają następnie 
na trawnik, stając się naturalnym nawozem, 
a Ty oszczędzasz czas i siły.

Kompaktowa
Koś tam, gdzie wcześniej nie było dostępu – 
w zakamarkach ogrodu i pod krzewami.
Kosiarka zmieści się między rabatami kwiatowy-
mi, pod meblami ogrodowymi i wszędzie tam, 
gdzie dotąd trzeba było używać podkaszarki. 
Małe podwozie oznacza też niewielkie wymogi 
przy przechowywaniu.

Odpowiednia do małych ogródków

ENGINEERED
IN GERMANY

Wymagana rejestracja
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Kosiarki akumulatorowe

Nazwa artykułu Kosiarka akumulatorowa 
EasyMax 32/18V P4A 
– zestaw

Kosiarka akumulatorowa 
EasyMax 32/18V P4A 
– bez akumulatora

Kosiarka akumulatorowa
PowerMax 32/18V P4A 
– zestaw 1

Kosiarka akumulatorowa
PowerMax 32/18V P4A 
– bez akumulatora 1

Nr artykułu 14634-20 14634-55 14632-20 14632-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 9 1 / 9 1 / 9 1 / 9
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zalecana powierzchnia trawnika 200 m² 200 m² 200 m² max. 200 m² max. 
Szerokość cięcia 32 cm 32 cm 32 cm 32 cm
Pojemność kosza na trawę 30 l 30 l 30 l 30 l
Centralny system regulacji  
wysokości koszenia

4 stopnie 35/45/55/65 mm 4 stopnie 35/45/55/65 mm 4 stopnie 35/45/55/65 mm 4 stopnie 35/45/55/65 mm

Ergonomiczny uchwyt • • ErgoTec ErgoTec
Grzebień do trawy 
(przycinanie blisko krawędzi)

• • • •

Typ silnika Bezszczotkowy Bezszczotkowy Bezszczotkowy Bezszczotkowy
Składany uchwyt • • • •
Wskaźnik poziomu napełnienia kosza • • • •
Regulacja wysokości koszenia QuickFit QuickFit Plus QuickFit Plus QuickFit Plus QuickFit Plus
Regulowana prędkość ostrza – – • •
Wskaźnik LED  
naładowania akumulatora

– – • •

Akumulator w komplecie • – • –
Ładowarka w komplecie • – • –
Typ akumulatora Li-Ion – Li-Ion –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 4.0 Ah – 18V Li-Ion / 4.0 Ah –
Waga 11.8 kg 10.9 kg 10.2 kg 9.6 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 4,0 

Ah W-C, 
ładowarka AL 18V-20

– W zestawie akumulator PBA 4,0 
Ah W-C, 
ładowarka AL 18V-20

–

Ciasne przestrzenie
EasyMax posiada jedno szlifowane 
ostrze stalowe, które umożliwia pre-
cyzyjne i czyste cięcie nawet w trudno 
dostępnych miejscach.

Płynne, wydajne cięcie
Bezszczotkowy silnik PowerMax 
zapewnia dużą i niezawodną moc 
cięcia, co ułatwia obsługę i zwiększa 
komfort koszenia.

Łatwe koszenie
Lekka konstrukcja EasyMax ułatwia 
manewrowanie i transport, zmniejszając 
wysiłek związany z przemieszczaniem 
i przechowywaniem kosiarki.

Czyste, równe cięcie
Grzebienie do trawy PowerMax sięgają 
poza koła, kierując trawę w stronę 
ostrza, co umożliwia precyzyjne cięcie 
krawędzi przy mniejszym wysiłku.

ENGINEERED
IN GERMANY

Wymagana rejestracja
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Kosiarki akumulatorowe

Nazwa artykułu Kosiarka akumulatorowa
PowerMax 37/36V P4A 
– zestaw 

Kosiarka akumulatorowa 
PowerMax Duo 46/36V P4A 
– zestaw

Nr artykułu 14638-20 14646-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 4 1 / –
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Recommended area maks. 350 m² maks. 600 m2

Szerokość cięcia 37 cm 46 cm
Pojemność kosza na trawę 45 l 50 l
Centralny system regulacji  
wysokości koszenia

4 steps  35/45/55/65 mm 5 steps 25/35/45/55/65 mm

Technologia DuoBlade – •
Ergonomiczny uchwyt ErgoTec Plus Premium Comfort Handle
Grzebień do trawy 
(przycinanie blisko krawędzi)

• •

Typ silnika Bezszczotkowy Bezszczotkowy
PowerBoost – •
Składany uchwyt • •
Teleskowpowy uchwyt • •
Wskaźnik poziomu napełnienia kosza • •
Regulacja wysokości koszenia QuickFit QuickFit Plus QuickFit Plus
Regulowana prędkość ostrza • •
Pionowa pozycja przechowywania – •
Wskaźnik LED  
naładowania akumulatora

• •

Akumulator w komplecie • 2 x • 2 x 
Ładowarka w komplecie • Szybka ładowarka • Szybka ładowarka
Typ akumulatora Li-Ion Li-Ion
Napięcie akumulatora 2 x 18V Li-Ion / 4.0 Ah = napięcie 36V 2 x 18V Li-Ion / 4.0 Ah = napięcie 36V
Waga 15.1 kg 16.7 kg
Zawartość W zestawie 2 x akumulator PBA 4,0 Ah W-C, 

ładowarka AL 18V-44
W zestawie 2 x akumulator PBA 4,0 Ah W-C,  
ładowarka AL 18V-44

Technologia DuoBlade
Podwójne ostrza generują silny strumień 
powietrza, zapewniając wydajne cięcie i zbie-
ranie trawy.

Czyste, równe cięcie
Grzebienie do trawy sięgają poza koła, kierując trawę 
w stronę ostrza, co umożliwia precyzyjne cięcie 
krawędzi przy mniejszym wysiłku.

Łatwa pielęgnacja
Duże koła tylne zwiększają stabilność, a małe 
przednie koła – zwrotność i widoczność, co ułatwia 
manewrowanie wokół przeszkód i przy krawędziach.

Kosiarka akumulatorowa PowerMax Duo 46/36 V: moc i precyzja dla zadbanego trawnika

ENGINEERED
IN GERMANY

Wymagana rejestracja
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Kosiarki elektryczne 

Nazwa artykułu Elektryczna kosiarka
EasyMax 32/1200

Elektryczna kosiarka  
PowerMax 32/1200 G2 1

Elektryczna kosiarka  
PowerMax 37/1800 G2 1

Elektryczna kosiarka  
PowerMax 1800/42

Nr artykułu 14639-20 14633-20 14637-20 5042-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / – 1 / 9 1 / 4 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zalecana powierzchnia trawnika 300 m² 300 m² max. 500 m² max. 800 m² max. 
Moc 1200 W 1200 W 1800 W 1800 W
Szerokość cięcia 32 cm 32 cm 37 cm 42 cm
Pojemność kosza na trawę 30 l 30 l 45 l 45 l
Centralny system regulacji  
wysokości koszenia

Osiowy, 3 stopnie:  35 / 50 / 65 mm 4 stopnie: 35 / 45 / 55 / 65 mm 4 stopnie: 35 / 45 / 55 / 65 mm 5 stopni 20 – 60 mm

Reg. wysokości koszenia QuickFit – QuickFit Plus QuickFit Plus QuickFit Plus
Ergonomiczny uchwyt – ErgoTec ErgoTec Plus ErgoTec Plus
Teleskopowy uchwyt – – • •
Grzebień do trawy 
(przycinanie blisko krawędzi)

• • • •

Składany uchwyt • • • •
Noże DuraEdge • • • •
Wskaźnik napełnienia kosza • • • •
Waga 8.4 kg 9.5 kg 14.2 kg 14.3 kg
Dodatkowe informacje Precyzyjne ostrze zapewniające 

niezawodne rezultaty
Precyzyjne ostrze zapewniające 
niezawodne rezultaty, centralna 
regulacja wysokości koszenia

Precyzyjne ostrze zapewniające 
niezawodne rezultaty, centralna 
regulacja wysokości koszenia, 
teleskopowa regulacja wysokości 
roboczej

2-w-1 (w tym mulczowanie),  
bardzo duże tylne koło, łatwe 
przechowywanie

GARDENA kosiarki elektryczne
Łatwe koszenie i zadbane trawniki

Nasze kosiarki elektryczne zapewniają skuteczne koszenie trawnika i niezawodne 
rezultaty koszenia. Natychmiastowe działanie – wystarczy podłączyć i zacząć kosić.

ENGINEERED
IN GERMANY

1



176 TECHNIKA OGRODOWA

Ręczne kosiarki bębnowe / Osprzęt

Nazwa artykułu Ręczna kosiarka bębnowa  
Comfort 330¹

Ręczna kosiarka bębnowa  
Comfort 400¹

Ręczna kosiarka bębnowa  
Plus 400¹

Kosz na trawę2

Nr artykułu 11750-20 11760-20 11765-20 11770-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

1 / 12 1 / 12 1 / 12 1 / 40

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zalecana powierzchnia trawnika maks. 150 m² maks. 250 m² maks. 250 m² –
Szerokość pracy 33 cm 40 cm 40 cm –
Wysokość cięcia, min.-maks. 12 – 42 mm (4-stopniowa 

regulacja)
12 – 42 mm (4-stopniowa 
regulacja)

12 – 42 mm (4-stopniowa 
regulacja)

–

Waga 7.8 kg 8.9 kg 9.5 kg 1.3 kg
Pojemność – – 40 l 40 l
Pasuje do – – – Wszystkich kosiarek ręcznych 

GARDENA
Zawiera kosz na trawę – – • –
Zalecane akcesoria Kosz na trawę (art. nr 11770) Kosz na trawę (art. nr 11770) –
Duże profilowane koła o dobrej 
przyczepności

• • • –

Materiał Bęben koszący z hartowanej, wysokiej jakości stali Metalowy stelaż i wysokiej jakości 
tworzywo sztuczne

Zastosowanie Do precyzyjnego koszenia jak w przypadku nożyc – bardzo płynne, ciche i niewymagające wysiłku

GARDENA kosiarki bębnowe
Ciesz się efektem angielskiego trawnika

Cięcie tak precyzyjne, jakbyś używał nożyczek – a nie zwykłej kosiarki.

Równe i powtarzalne cięcie
Technologia bez tarcia utrzymuje stały odstęp  
między ostrzami, co zapewnia precyzyjną  
i niezawodną pracę.

Gotowa do cięcia
Rozpocznij koszenie od ręki, bez kłopotliwego,  
ręcznego regulowania ostrzy.​

Łatwe prowadzenie
Lekka konstrukcja i duże koła zapewniają 
dobrą przyczepność.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.

GARDENA podkaszarki
Odpowiednie narzędzia do różnych zadań

Podkaszarki akumulatorowe i elektryczne radzą sobie w miejscach niedostępnych 
dla kosiarek. Asortyment podkaszarek GARDENA zaspokaja różne potrzeby związane 
z przycinaniem:
• Szybkie i wydajne przycinanie brzegów trawnika
• Koszenie trawy w trudno dostępnych miejscach
• Radzenie sobie z gęstą trawą lub zarośniętymi obszarami

EasyTrim 
Lekkość i łatwość obsługi – 2 w 1,  
czyli przycinanie i wykańczanie 
krawędzi , zapewniające schludne 
i estetyczne rezultaty. 

ComfortTrim 
Możliwość regulacji i wygoda – 
przycinanie wzdłuż krawędzi trawnika 
oraz w trudno dostępnych miejscach.

PowerTrim  
Duża moc i niezawodność – do trudnych 
zadań związanych z przycinaniem dzięki 
wytrzymałej żyłce 2 mm oraz trybowi 
PowerBoost.

Turbotrimmer 
Zasilanie elektryczne i łatwość 
prowadzenia – do szybkiego przycinania 
krawędzi trawnika i drobnych prac 
porządkowych. 

ENGINEERED
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Podkaszarki akumulatorowe

Nazwa artykułu Podkaszarka akumulatorowa 
SmallCut 23/18V P4A 
– bez akumulatora 

Podkaszarka akumulatorowa  
EasyTrim 25/18V P4A 
– zestaw 

Podkaszarka akumulatorowa  
EasyTrim 25/18V P4A 
– bez akumulatora 

Nr artykułu 14702-55 14704-20 14704-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 25 1 / 49 1 / 49
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora Zależy od użytego akumulatora Maks. 22 min Zależy od użytego akumulatora
m cięte w cyklu roboczym Zależy od użytego akumulatora Maks. 550 m krawędzi trawnika Zależy od użytego akumulatora
Średnica cięcia 230 mm 250 mm
Średnica żyłki System cięcia RotorCut 1.6 mm
Długość żyłki – 2.5 m
Podawanie żyłki – Auto
Regulacja przedniego uchwytu – •
Osłona chroniąca rośliny – •
Trzonek teleskopowy – –
Funkcja krawędziowania – Obrotowy uchwyt + kółko do krawędziowania
Dostępne zapasowe ostrza / kaseta 
z żyłką

Art. nr 5368 Art. nr 5412

Wskaźnik LED naładowania  
akumulatora

• –

Akumulator w komplecie – • –
Ładowarka w komplecie – • –
Typ akumulatora – Litowo-jonowy –
Napięcie akumulatora – 18V Li-Ion / 2.0 Ah –
Waga 1.6 kg 2.1 kg 1.7 kg
Zawartość 5 noży zapasowych RotorCut W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah W‑B, 

ładowarka AL 18V-20
–

Podkaszarka akumulatorowa EasyTrim 25/18V: nasza najlżejsza podkaszarka 2-w-1

2 w 1: do przycinania 
i krawędziowania na szybko
Szybkie przełączanie trybów za pomocą 
przycisku.

Regulowany uchwyt 

Przedni uchwyt można regulować, aby 
zapewnić najwygodniejszą pozycję do 
trzymania, zmniejszając obciążenie.

Kółko do krawędziowania 

Zapewnia stabilność podczas przycinania 
brzegów trawnika. W trybie przycina-
nia kółko może również toczyć się po 
tarasach i ścianach, chroniąc żyłkę przed 
zerwaniem.

System akumulatorowy 
POWER FOR ALL
Kompatybilny ze wszystkimi akumulato-
rami POWER FOR ALL.

ENGINEERED
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Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim+Edge 28/18V: precyzyjne podkaszanie zapewniające 
równe i estetyczne krawędzie trawnika

Łatwy dostęp do krawędzi 
trawnika
Regulacja kąta głowicy tnącej umożliwia 
pracę pod przeszkodami i wzdłuż kra
wędzi bez konieczności schylania się.

Płynna zmiana trybu
Pierścień wyboru pozwala płynnie 
przechodzić między trybem przycinania 
a trybem krawędziowania – koło do 
krawędziowania zapewnia stabilność 
i pełni funkcję osłony zabezpieczającej.

Równe, proste krawędzie
Wbudowane kółko do krawędziowania po-
zwala poruszać się w kierunku przycinania, 
prowadząc podkaszarkę wzdłuż krawędzi, 
co zapewnia lepszą widoczność i pracę 
w linii prostej.

Komfortowa wysokość robocza
Regulowany uchwyt pętlowy i teleskopowy 
trzonek umożliwiają dobór odpowiedniego 
chwytu i wysokości roboczej.

Podkaszarki akumulatorowe

Nazwa artykułu Podkaszarka akumulatorowa 
ComfortTrim 28/18V P4A
– zestaw 

Podkaszarka akumulatorowa 
ComfortTrim 28/18V P4A
– bez akumulatora 

Podkaszarka akumulatorowa 
ComfortTrim+Edge 28/18V P4A
– zestaw 

Podkaszarka akumulatorowa 
ComfortTrim+Edge 28/18V P4A
– bez akumulatora 

Nr artykułu 14705-20 14705-55 14706-20 14706-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 24 1 / 24 1 / 24 1 / 24
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora 27 min Zależy od użytego akumulatora 34 min Zależy od użytego akumulatora
m cięte w cyklu roboczym 675 m Zależy od użytego akumulatora 850 m Zależy od użytego akumulatora
Średnica cięcia 280 mm 280 mm 280 mm 280 mm
Średnica żyłki 1.6 mm 1.6 mm 1.6 mm 1.6 mm
Regulacja przedniego uchwytu W trakcie pracy W trakcie pracy W trakcie pracy W trakcie pracy
Trzonek teleskopowy • • • •
Regulacja pochylenia trzonka • • • •
Rotator ring Osłona chroniąca rośliny Osłona chroniąca rośliny Osłona chroniąca rośliny + kółko do 

krawędziowania
Osłona chroniąca rośliny + kółko do 
krawędziowania

Szybka zmiana trybu pracy – – • •
Funkcja krawędziowania – – W linii prostej (w osi prowadzenia) W linii prostej (w osi prowadzenia)
Dostępne zapasowe ostrza / kaseta 
z żyłką 

Art. nr 5415-20 Art. nr 5415-20 Art. nr 5415-20 Art. nr 5415-20

Wskaźnik LED naładowania  
akumulatora

– – • •

Akumulator w komplecie • – • –
Ładowarka w komplecie • – • –
Typ akumulatora Litowo-jonowy – Litowo-jonowy –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.0 Ah – 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Waga 2.6 kg 2.2 kg 2.7 kg 2.3 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah 

W‑B, ładowarka AL 18V-20
– W zestawie akumulator PBA 2,5 Ah 

W‑B, ładowarka AL 18V-20
–

ENGINEERED
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Podkaszarki akumulatorowe

Nazwa artykułu Podkaszarka akumulatorowa  
PowerTrim 30/18V P4A  
– zestaw

Podkaszarka akumulatorowa  
PowerTrim 30/18V P4A  
– bez akumulatora 

Nr artykułu 14703-20 14703-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 28 1 / 28
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora Maks. 40 min. Zależy od użytego akumulatora
m cięte w cyklu roboczym 1,000 m of lawn edge max. Zależy od użytego akumulatora
Średnica cięcia 300 mm
Średnica żyłki 2.0 mm
Długość żyłki 4.0 m
Podawanie żyłki Podajnik uderzeniowy
Regulacja przedniego uchwytu •
PowerBoost •
Wskaźnik LED wysunięcia żyłki •
Osłona chroniąca rośliny •
Trzonek teleskopowy –
Dostępne zapasowe ostrza / kaseta 
z żyłką

Art. nr 5411

Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

•

Akumulator w komplecie • –
Ładowarka w komplecie • –
Typ akumulatora Litowo-jonowy –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 4.0 Ah –
Waga 2.9 kg 2.3 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 4,0 Ah W-C, 

ładowarka AL 18V-20
–

Podkaszarka akumulatorowa PowerTrim 30/18V: podkaszarka do wymagających zadań, charakteryzująca 
się wysoką wydajnością i funkcjami zapewniającymi precyzyjną kontrolę

Tryb Powerboost
Wystarczy nacisnąć przycisk, by włączyć tryb 
wyższej prędkości i sprawnie pokonywać gęste, 
trudne do skoszenia części trawnika.

Wskaźnik braku żyłki
Wskaźnik na uchwycie zapala się, gdy konieczne 
jest wysunięcie żyłki.

Żyłka 2 mm
Żyłka jest wystarczająco gruba i wytrzymała, by 
radzić sobie z twardą, gęstą trawą i niezmiennie 
zapewniać wysokiej jakości rezultaty koszenia.

ENGINEERED
IN GERMANY
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Podkaszarki żyłkowe

Nazwa artykułu Podkaszarka żyłkowa
EasyCut 450/25

Podkaszarka żyłkowa
ComfortCut 550/28

Podkaszarka żyłkowa
PowerCut 650/28

Nr artykułu 9870-20 9872-20 9874-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 20 1 / 20 1 / 20
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Moc znamionowa 450 W 550 W 650 W
Średnica cięcia 250 mm 280 mm 280 mm
Średnica żyłki 1.6 mm 1.6 mm 1.6 mm
Długość żyłki 6 m 6 m 6 m
Podawanie żyłki Podajnik uderzeniowy Podajnik uderzeniowy Podajnik uderzeniowy
Regulacja przedniego uchwytu • • •
Osłona chroniąca rośliny • • •
Trzonek teleskopowy • • •
Regulacja pochylenia trzonka • • •
Obrotowa głowica tnąca – • •
Kaseta z żyłką Art. nr 5307 Art. nr 5307 Art. nr 5307
Waga 2.5 kg 2.8 kg 3.0 kg

Regulacja pochylenia trzonka
Możliwość prostego ustawienia kąta pracy podka-
szarki za pomocą pedału nożnego. Pozwala na łatwe 
i ergonomiczne wykaszanie w trudno dostępnych 
miejscach (np. pod trampoliną, ławką ogrodową).

Duża wydajność cięcia
Lekkie i wygodne w obsłudze podkaszarki 
o mocy umożliwiającej cięcie wysokiej, 
gęstej trawy.

Obrotowa głowica tnąca
Pozwala na pionowe przycinanie przerośnię-
tych brzegów trawnika. Zintegrowane koło 
prowadzące zapewnia komfort pracy. 

ENGINEERED
IN GERMANY
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Podkaszarki żyłkowe

Nazwa artykułu Podkaszarka żyłkowa
SmallCut 300/23

Podkaszarka żyłkowa
SmallCut Plus 350/23

Nr artykułu 9805-20 9806-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 30 1 / 30
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Moc znamionowa 300 W 350 W
Średnica cięcia 230 mm 230 mm
Średnica żyłki 1.6 mm 1.6 mm

Długość żyłki 6 m 6 m
Podawanie żyłki Podajnik uderzeniowy Podajnik uderzeniowy
Kaseta z żyłką Art. nr 5307 Art. nr 5307
Waga 1.6 kg 1.8 kg
Dodatkowe informacje – XL: + 10 cm wysokości roboczej w porównaniu z modelem 

SmallCut 300/23

Nazwa artykułu Kółko prowadzące do podkaszarki
Nr artykułu 9880-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 432
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Pasuje do Art. nr 9872, 9874, 9878, 14701

Osprzęt do podkaszarek

ENGINEERED
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GARDENA pielęgnacja żywopłotów i drzew
Precyzyjne rezultaty – od obrzeży trawnika i żywopłotów aż po wierzchołki drzew

Produkty GARDENA do pielęgnacji żywopłotów i drzew zapewniają precyzyjne i schludne rezultaty 
w przypadku trawników, krzewów, żywopłotów i drzew od poziomu ziemi aż po wierzchołki – to 
odpowiednie narzędzia pozwalające zadbać o ogród.

Precyzyjne przycinanie żywopłotów
Akumulatorowe i elektryczne nożyce do żywopłotu GARDENA zapewniają czyste 
i precyzyjne cięcie, pozwalając uzyskać ładnie ukształtowane żywopłoty na różnych 
wysokościach i przy mniejszym wysiłku.
•	 Ergonomiczny uchwyt pętlowy zapewnia wygodne przycinanie w różnych  

pozycjach
•	 Czyste i równe cięcie pozwala uzyskać atrakcyjnie ukształtowane żywopłoty 

i krzewy przy minimalnym wysiłku
•	 Lekka i dobrze wyważona konstrukcja zapewnia wygodną obsługę nawet 

w przypadku przycinania wysokich żywopłotów

Cięcie z dużą mocą
Akumulatorowe narzędzia GARDENA Combi i pilarki zapewniają szybkie 
i precyzyjne cięcie grubych gałęzi i drewna na opał, a także umożliwiają 
wykonywanie innych wymagających zadań związanych z cięciem.
•	 Lekka i kompaktowa konstrukcja zapewnia łatwą obsługę i precyzyjną kontrolę 

nawet w ciasnych przestrzeniach
•	 Automatyczne smarowanie i napinanie łańcucha bez użycia narzędzi ogranicza 

ilość wymaganych czynności konserwacyjnych i zapewnia niezawodną pracę
•	 Silnik bezszczotkowy oferuje stałą moc cięcia, a hamulec łańcucha wspiera 

bezpieczną pracę

Wygodne przycinanie i kształtowanie
GARDENA akumulatorowe nożyce do przycinania brzegów trawnika i cięcia 
krzewów zapewniają precyzyjne przycinanie i kształtowanie, co przekłada się 
na zadbane krawędzie trawnika oraz atrakcyjnie ukształtowane krzewy w całym 
ogrodzie.
•	 Lekka konstrukcja dla łatwej i poręcznej obsługi nawet przy precyzyjnym przy-

cinaniu krawędzi trawnika
•	 Ostrza zapewniające czyste, precyzyjne cięcie i estetyczne wykończenie
•	 Swoboda pracy bezprzewodowej podczas przycinania i kształtowania w dowol-

nym miejscu w ogrodzie

Praca bez wysiłku
GARDENA nożyce i akumulatorowe nożyce do gałęzi zapewniają łatwe 
przycinanie na wysokości, pozwalając dotrzeć do gałęzi i wysoko położonych 
miejsc bez użycia drabiny.
•	 Lekkość i wyważenie dla wygodnej obsługi nawet podczas długotrwałej 

pracy
•	 Zwiększony zasięg umożliwiający docieranie do gałęzi drzew i wysoko 

położonych miejsc bez konieczności używania drabiny
•	 Obsługa jednym przyciskiem zapewniająca płynne, czyste cięcie przy 

minimalnym wysiłku
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Nazwa artykułu Akumulatorowe nożyce 
do trawy 
EasyCut 3,6 V

Akumulatorowe nożyce 
do cięcia krzewów 
i brzegów trawnika
EasyCut 3,6 V

Akumulatorowe nożyce 
do cięcia krzewów 
i brzegów trawnika
ComfortCut 7,2 V 

Battery Grass Shears 
ComfortCut 7,2 V
Zestaw

Uchwyt i koła

Nr artykułu 9401-20 9402-20 9403-20 9404-20 9405-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 180 4 / 160 4 / 120 1 / 44 3 / 36
Rodzaj opakowania Kol. opakowanie kartonowe Kol. opakowanie kartonowe Kol. opakowanie kartonowe Kol. opakowanie kartonowe Kol. opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora > 40 min > 40 min > 50 min > 50 min –
m cięte w cyklu roboczym 650 m 650 m 1000 m 1000 m –
Szerokość cięcia (nóż do trawy) 8 cm 8 cm 10 cm 10 cm –
Długość cięcia (nóż do krzewów) – 12 cm 15 cm – –
Szybka wymiana ostrza • • • • –
Ostrze wysokiej jakości z powłoką 
antyadhezyjną

• • • • –

Komfortowy uchwyt z regulacją kąta – – • • –
Ergonomiczny uchwyt i koła – – – • •
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

• • • • –

W zestawie wyjmowany akumulator • • • • –
W zestawie kabel do ładowania Kabel USB-C Kabel USB-C Kabel USB-C Kabel USB-C –
Typ akumulatora Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy –
Napięcie akumulatora 3.6V / 2.0 Ah 3.6V / 2.0 Ah 7.2V / 2.5 Ah 7.2V / 2.5 Ah –
Waga 590 g 860 g 1,050 g 1,190 g 450 g
Zawartość W zestawie: nóż do trawy 

i bukszpanu, osłona noża, 
przewód USB-C (brak 
zasilacza w zestawie)

W zestawie: nóż do trawy 
i bukszpanu, nóż do krze-
wów, osłona noża, przewód 
USB-C (brak zasilacza w 
zestawie)

W zestawie: nóż do trawy 
i bukszpanu, nóż do krze-
wów, osłona noża, przewód 
USB-C (brak zasilacza w 
zestawie)

W zestawie: nóż do trawy 
i bukszpanu, trzonek z 
kółkami, osłona noża, prze-
wód USB-C (brak zasilacza 
w zestawie)

Trzonek z kółkami

Akumulatorowe nożyce do trawy i krzewów

GARDENA akumulatorowe nożyce do 
przycinania brzegów trawnika i cięcia krzewów
Wygodne przycinanie krawędzi trawnika i krzewów

Jedno narzędzie, wiele zadań
Wymienne ostrza umożliwiają łatwe przechodzenie 
między przycinaniem krawędzi trawnika, 
formowaniem i cięciem niewielkich krzewów.

Łatwa, poręczna obsługa
Niewielki ciężar zmniejsza zmęczenie dłoni nawet 
podczas precyzyjnego przycinania krawędzi 
trawnika.

Swoboda pracy bezprzewodowej 
Wbudowany akumulator umożliwia przycinanie 
i kształtowanie roślin w dowolnym miejscu ogrodu 
bez konieczności korzystania z gniazda zasilania.
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GARDENA PowerCut - akumulatorowe  
nożyce do przycinania brzegów trawnika  
i cięcia krzewów 18V 
Precyzyjna pielęgnacja trawników  
i krzewów bez wysiłku
Precyzyjne przycinanie, staranne  
wykańczanie i elastyczność – GARDENA  
PowerCut 18V sprawia, że pielęgnacja  
trawnika i krzewów staje się prosta i bezproblemowa.
Wymiana ostrza w kilka sekund, swoboda pracy  
bezprzewodowej oraz kompaktowe przechowywanie w pionie.

Przechowywanie w pionie
Możliwość przechowywania w pozycji pionowej, dzięki 
czemu narzędzia są uporządkowane, nie zajmują 
niepotrzebnie miejsca i są łatwo dostępne.

Staranne wykończenie
Wysokiej jakości, ostre ostrze zapewnia zawsze 
równomierne i płynne cięcie, dzięki czemu trawnik 
pozostaje zadbany.

Różne sposoby cięcia
Kompatybilność z uchwytem i kołami (art. nr 
14753) dla większego komfortu, lepszej kontroli 
oraz estetycznego wykończenia krawędzi trawnika.

Prosta zmiana ostrza
Konstrukcja 2 w 1 umożliwia szybką wymianę ostrzy 
– z noża do trawy na ostrze do krzewów – bez użycia 
narzędzi, co pozwala zaoszczędzić czas i siły.

Praca bez wysiłku
Lekkość i ergonomia – wyważenie z akumulatorem 
zapewnia precyzję i wygodę, nawet podczas 
długotrwałej pracy.

Moc bez ograniczeń
Akumulator 18V POWER FOR ALL zapewnia 
niezawodną pracę bezprzewodową oraz dużą 
elastyczność dzięki możliwości stosowania w wielu 
narzędziach.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów i brzegów trawnika

Nazwa artykułu Akumulatorowe nożyce do 
cięcia krzewów i brzegów 
trawnika PowerCut 20/18V P4A 
– bez akumulatora

Akumulatorowe nożyce do 
cięcia krzewów i brzegów 
trawnika PowerCut 20/18V P4A 
– zestaw  
Display promocyjny

Akumulatorowe nożyce do 
cięcia krzewów i brzegów 
trawnika PowerCut 20/18V P4A 
– zestaw bez akumulatora

Trzonek z kołami 
PowerCut 20/18V P4A

Nr artykułu 14750-55 14750-95 14752-55 14753-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 80 1 / 4 1 / 36 1 / 36
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Display Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  

18 x 14750-20
– –

Czas pracy akumulatora Zależy od użytego akumulatora Maks. 260 min. Zależy od użytego akumulatora –
m cięte w cyklu roboczym Zależy od użytego akumulatora Maks. 4000 m krawędzi trawnika

Maks. 260 m² krzewów lub 
żywopłotu

Zależy od użytego akumulatora –

Szerokość cięcia 8 cm 8 cm 8 cm –
Długość ostrza 20 cm 20 cm 20 cm –
Szybka wymiana ostrza bez użycia 
narzędzi

• • • –

Ergonomiczny uchwyt i koła – – • •
Akumulator w komplecie – • – –
Ładowarka w komplecie – • – –
Typ akumulatora – Litowo-jonowy – –
Napięcie akumulatora – 18V Li-Ion / 2.0 Ah – –
Waga 590 g 950 g 1530 g 615 g
Zawartość W zestawie noże do trawy 

i bukszpanu, osłona na noże
W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah 
W‑B, ładowarka AL 18V-20,
noże do trawy i bukszpanu, osłona 
na noże

W zestawie noże do trawy 
i bukszpanu, osłona na noże, 
uchwyt i koła

Uchwyt i koła
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Nazwa artykułu Akumulatorowe nożyce 
do żywopłotu 
EasyCut 45/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowe nożyce 
do żywopłotu  
EasyCut 45/18V P4A –  
bez akumulatora

Akumulatorowe nożyce 
do żywopłotu  
EasyCut 55/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowe nożyce 
do żywopłotu  
EasyCut 55/18V P4A –  
bez akumulatora

Nr artykułu 14734-20 14734-55 14735-20 14735-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 28 1 / 28 1 / 28 1 / 28
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Czas pracy akumulatora Maks. 60 min Zależy od użytego akumulatora Maks. 55 min Zależy od użytego akumulatora
m² cięte w cyklu roboczym Maks. 140 m² żywopłotu Zależy od użytego akumulatora Maks. 180 m² żywopłotu Zależy od użytego akumulatora
Długość ostrza 45 cm 45 cm 55 cm 55 cm
Odległość między zębami 15 mm 15 mm 17 mm 17 mm
Ergonomiczny uchwyt • • • •
Zderzak ochronny • • • •
Wskaźnik LED naładowania 
akumulatora

– – – –

Akumulator w komplecie • – • –
Ładowarka w komplecie • – • –
Typ akumulatora Li-Ion – Li-Ion –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.0 Ah – 18V Li-Ion / 2.0 Ah –
Waga 2.4 kg 2.0 kg 2.6 kg 2.2 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah 

W‑B, ładowarka AL 18V-20
– W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah 

W‑B, ładowarka AL 18V-20
–

Akumulatorowe nożyce do żywopłotu

Przycinanie w jednym 
przejściu
Dwustronne ostrza, wycinane laserowo 
i szlifowane diamentowo, zapewniają 
precyzyjne i równe cięcie.

Większa trwałość noży
Osłona końcówki chroni ostrze podczas 
pracy w pobliżu podłoża, ścian czy 
ogrodzeń, wydłużając jego żywotność.

Wygodne przycinanie
Zamknięty uchwyt umożliwia trzymanie 
narzędzia w różnych pozycjach, co 
zmniejsza obciążenie rąk i ułatwia 
pracę w gęstej lub trudno dostępnej 
roślinności.

Łatwe przechowywanie
Dołączony uchwyt ścienny 
pozwala na wygodne przechowy-
wanie i oszczędność miejsca po 
zakończeniu pracy.
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Akumulatorowe nożyce do żywopłotu

Nazwa artykułu Akumulatorowe nożyce  
do żywopłotu  
ComfortCut 50/18V P4A –  
zestaw 

Akumulatorowe nożyce  
do żywopłotu  
ComfortCut 50/18V P4A – 
bez akumulatora 

Akumulatorowe nożyce 
do żywopłotu  
ComfortCut 60/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowe nożyce 
do żywopłotu  
ComfortCut 60/18V P4A – 
bez akumulatora

Nr artykułu 14730-20 14730-55 14731-20 14731-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 22 1 / 22 1 / 22 1 / 22
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Czas pracy akumulatora Maks. 45 min Zależy od użytego akumulatora Maks. 56 min Zależy od użytego akumulatora
m² cięte w cyklu roboczym Maks. 150 m² żywopłotu Zależy od użytego akumulatora Maks. 188 m² żywopłotu Zależy od użytego akumulatora
Długość ostrza 50 cm 60 cm 
Odległość między zębami 20 mm 20 mm
Ergonomiczny uchwyt ErgoLine ErgoLine
Zderzak ochronny • • 
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

• • 

Akumulator w komplecie • – • –
Ładowarka w komplecie • – • –
Typ akumulatora Litowo-jonowy – Litowo-jonowy –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.0 Ah – 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Waga 3.0 kg 2.7 kg 3.1 kg 2.8 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah 

W‑B, ładowarka AL 18V-20
– W zestawie akumulator PBA 2,5 Ah 

W-B, ładowarka AL 18V-20
–
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Nazwa artykułu Elektryczne nożyce do żywopłotu
EasyCut 420/45 

Elektryczne nożyce do żywopłotu
ComfortCut 550/50 

Elektryczne nożyce do żywopłotu
PowerCut 700/65

Nr artykułu 9830-20 9833-20 9835-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 24 1 / 22 1 / 20
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Moc znamionowa 420 W 550 W 700 W
Długość ostrza 45 cm 50 cm 65 cm
Odległość między zębami 18 mm 27 mm 27 mm
Ergonomiczny uchwyt ErgoTec ErgoLine ErgoLine
Zderzak ochronny • • •
Precyzyjnie wycinane laserowo 
ostrza

– • •

ProZone – – •
Waga 2.6 kg 3.5 kg 3.7 kg
Dodatkowe informacje – – Innowacyjne ostrza o budowie, która nie pozwala 

na ich zablokowanie

Elektryczne nożyce do żywopłotu

Ergonomiczny uchwyt
Z dużym przyciskiem umożliwiającym bezpieczne 
uruchomienie w każdej sytuacji roboczej.

ProZone
Profesjonalnie szlifowane ostrza i specjalne 
zęby ułatwiają przecinanie grubych gałęzi.

Zderzak ochronny
Zderzak znajdujący się na końcu noża chroni 
użytkownika przed odbiciami podczas cięcia 
blisko ziemi.
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GARDENA Combi-Tool
Jedno narzędzie, różne zadania, różne wysokości 
Narzędzia z serii GARDENA Combi-Tool to wszechstronna pielęgnacja ogrodu – wymienne głowice można 
zamontować w ciągu kilku sekund, co pozwala jednym narzędziem wykonywać różne prace związane 
z przycinaniem i pielęgnacją roślin.
• �Łatwe przycinanie – nożyce do żywopłotu i pilarkę można wymienić w ciągu kilku sekund,  

by płynnie przejść od przycinania żywopłotu do cięcia drzew, bez konieczności zmiany narzędzia
• �Praca w wysoko położonych miejscach – dwa trzonki teleskopowe zapewniają zasięg niezbędny  

do przycinania wysokich żywopłotów i gałęzi wysokich drzew z ziemi bez konieczności używania drabiny
• �Mniej do kupienia i przechowywania – wymienne głowice pozwalają wykonywać różne prace 

w ogrodzie bez konieczności stosowania wielu narzędzi, a kompaktowa konstrukcja zapewnia wygodne 
przechowywanie nawet w ciasnych przestrzeniach

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Nazwa artykułu Akumulatorowe nożyce do żywopłotu na wysięgniku  
CombiHighCut 45/18V P4A – bez akumulatora 1

Elektryczne nożyce do żywopłotu z trzonkiem teleskopowym  
THS 500/48

Nr artykułu 14550-55 8883-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 20 1 / 20
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora Zależy od użytego akumulatora –
m² cięte w cyklu roboczym Zależy od użytego akumulatora –
Moc znamionowa – 500 W
Długość ostrza 45 cm 48 cm
Odległość między zębami 18 mm 25 mm
Ergonomiczny uchwyt • •
Obracana głowica tnąca • •
Trzonek teleskopowy 2 x  extension poles •
Precyzyjnie wycinane laserowo ostrza – •
Długość całkowita Długość regulowana w zakresie 1,9–2,9 m Długość regulowana w zakresie 1,9–2,5 m
Zasięg Do 3.5 m Do 3.5 m
Akumulator w komplecie – –
Ładowarka w komplecie – –
Typ akumulatora – –
Napięcie akumulatora – –
Waga 3.4 kg 4.1 kg
Zawartość 1 x uchwyt uniwersalny 

2 x trzonek przedłużający 
1 x przystawka – nożyce do żywopłotu

–

Nożyce do żywopłotu z trzonkiem teleskopowym

Trwały komfort
Lekka, dobrze wyważona konstrukcja z ergo-
nomicznym uchwytem zmniejsza zmęczenie 
nawet podczas długotrwałej pracy.

Przycinanie i sprzątanie
Zgarniacz zbiera ścinki podczas pracy, zapewniając 
od razu schludny efekt.

Przycinanie w wysoko położonych 
miejscach
Dwa trzonki teleskopowe zapewniają zasięg nie-
zbędny do przycinania wysokich żywopłotów z ziemi 
bez użycia drabiny.

Nożyce do żywopłotu na wysięgniku CombiHighCut 45/18V: przycinanie, docieranie do wysoko położonych miejsc i sprzątanie 
– wszystko naraz
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Pilarka mini/Pilarki łańcuchowe z trzonkiem teleskopowym

Nazwa artykułu Akumulatorowa pilarka do 
gałęzi CombiSaw 150/18V P4A
Zestaw gotowy do użycia 1

Akumulatorowa pilarka do 
gałęzi CombiSaw 150/18V P4A
– bez akumulatora 1

Akumulatorowa pilarka łańcu-
chowa CombiHighSaw 150/18V 
P4A – bez akumulatora1

Elektryczna pilarka  
łańcuchowa z trzonkiem 
TCS 720/20

Nr artykułu 14553-20 14553-55 14552-55 8868-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 72 1 / 72 1 / 20 1 / 32
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora Maks. 55 min. Zależy od użytego akumulatora Zależy od użytego akumulatora –
Cięcia w cyklu roboczym 275 cięć Zależy od użytego akumulatora Zależy od użytego akumulatora –
Moc znamionowa – – – 720 W
Długość prowadnicy 19 cm 19 cm 15 cm 20 cm
Prędkość łańcucha 4.5 m/s 4.5 m/s 4.5 m/s 13 m/s
Max. Średnica cięcia Ø 15 cm 15 cm 15 cm 20 cm
Podziałka łańcucha 1/4" 1/4" 1/4" 3/8"
Grubość ogniwa prowadzącego 0.043" (1.1 mm) 0.043" (1.1 mm) 0.043" (1.1 mm) 0.043" (1.1 mm)
Pojemność zbiornika oleju 40 ml 40 ml 40 ml 100 ml
Automatyczne smarowanie łańcucha • • • •
Zderzak ochronny • • • –
Wąska konstrukcja • • • •
Trzonek teleskopowy – – 2 x extension poles •
Obrotowa głowica tnąca – – • • 
Długość całkowita 43.5 cm 43.5 cm Długość regulowana w zakresie 

1,7–2,6 m
Długość regulowana w zakresie 
1,9–2,5 m

Zasięg – – Do 3.5 m Do 4.40 m
Akumulator w komplecie • – – –
Ładowarka w komplecie • – – –
Typ akumulatora Litowo-jonowy – – –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.5 Ah – – –
Waga 2.1 kg 1.7 kg 2.9 kg 3.9 kg
Zawartość W komplecie z akumulatorem PBA 

2.5 Ah W-B i ładowarką AL 18V-20,  
1 x uchwyt uniwersalny,  
1 x przystawka - pilarka

1 x uchwyt uniwersalny,  
1 x przystawka - pilarka

1 x uchwyt uniwersalny,  
2 x trzonek przedłużający, 
1 x przystawka - pilarka

W komplecie z pasem nośnym

Wszechstronne cięcie drewna  
Jedno narzędzie z łatwością radzi sobie z przygoto-
wywaniem drewna na opał, pielęgnacją drzew oraz 
innymi zadaniami związanymi z cięciem w ogrodzie.

Wygodny zasięg 
Dobrze wyważona konstrukcja ułatwia precyzyjne 
przycinanie, a dwa trzonki teleskopowe oferują zasięg 
niezbędny do cięcia wysoko zawieszonych gałęzi bez 
użycia drabiny.

Kontrolowana obsługa
Lekka konstrukcja dla łatwej obsługi nawet 
w ciasnych przestrzeniach – obsługa obiema 
rękami gwarantuje stabilność i precyzję cięcia.
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Nazwa artykułu Nożyce do żywopłotu (głowica) Combi Head Hedge Trimmer 45/18V 
P4A

Piła łańcuchowa (głowica) Combi Head Saw

Nr artykułu 14551-20 14554-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 36 3 / 60
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Długość ostrza 45 cm 15 cm
Odległość między zębami 18 mm –
Prędkość łańcucha – 4.5 m/s
Waga 2.0 kg 1.5 kg
Pasuje do Akumulatorowej pilarki łańcuchowej CombiHighSaw 150/18V  

(Art. nr 14552)
Akumulatorowych nożyc do żywopłotu na wysięgniku CombiHighCut 45/18V 
(Art. nr 14550)

Akcesoria Combi-Tool
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GARDENA akumulatorowa  
piła łańcuchowa 
PowerSaw 18V
Wydajne i wszechstronne narzędzie  
do przygotowywania drewna  
opałowego i cięcia  
gałęzi drzew

Beznarzędziowe napinanie łańcucha
Wygodna obsługa – zapewnia maksymalną 
wydajność pilarki łańcuchowej bez konieczności 
stosowania dodatkowych narzędzi.

Automatyczne smarowanie
Nie ma potrzeby ręcznego smarowania łańcucha, 
dzięki zbiornikowi oleju z automatycznym smarowa-
niem zapewniającym nieprzerwaną pracę.

Bezpieczniejsza praca
Hamulec łańcucha i metalowy chwytak łańcucha 
zapewniają niezawodną ochronę, by zmniejszyć ryzyko 
wypadków, co gwarantuje bezpieczniejsze cięcie 
w nieprzewidzianych sytuacjach.

Niezawodna moc
Wysokiej jakości prowadnica i łańcuch Oregon® 
3/8" zapewniają płynne i niezawodne cięcie, 
umożliwiając kontrolowaną pielęgnację drzew oraz 
przygotowywanie drewna na opał.

Cięcie z dużą mocą
Silnik bezszczotkowy o dużej mocy zapewnia stałą 
wydajność cięcia nawet w przypadku wymagających 
zadań i długotrwałej eksploatacji.

Komfortowa obsługa
Wyważona konstrukcja zapewnia płynną i precyzyjną 
kontrolę, jednocześnie zmniejszając zmęczenie, co 
umożliwia łatwiejsze i bezpieczniejsze użytkowanie 
przez dłuższy czas.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Pilarka akumulatorowa

Nazwa artykułu Akumulatorowa piła łańcuchowa  
PowerSaw 250/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowa piła łańcuchowa  
PowerSaw 250/18V P4A –  
bez akumulatora

Nr artykułu 14790-20 14790-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 18 1 / 18
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Cięcia w cyklu roboczym 180 cięć (70 × 70 mm) Zależy od użytego akumulatora
Długość prowadnicy 25 cm
Prędkość łańcucha 8 m/s
Maksymalna średnica cięcia 20 cm
Silnik Bezszczotkowy
Prowadnica Oregon •
Łańcuch Oregon •
Podziałka łańcucha 3/8"
Automatyczne smarowanie łańcucha •
Pojemność zbiornika oleju 150 ml
Hamulec łańcucha •
Metalowy ogranicznik •
Metalowy chwytak łańcucha •
Ergonomiczny uchwyt •
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

•

Akumulator w komplecie • –
Ładowarka w komplecie • –
Typ akumulatora Li-Ion –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 4.0 Ah –
Waga 4.4 kg 3.8 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 4,0 Ah W-C,

ładowarka AL 18V-20
–
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Akumulatorowe teleskopowe nożyce do gałęzi

Nazwa artykułu Akumulatorowe teleskopowe nożyce do gałęzi  
HighCut 360/18V P4A – zestaw 

Akumulatorowe teleskopowe nożyce do gałęzi
 HighCut 360/18V P4A – bez akumulatora 

Nr artykułu 14776-20 14776-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 24 1 / 24
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Cięcia w cyklu roboczym 400 cięć Zależy od użytego akumulatora
Maks. średnica gałęzi 28 mm
Długość całkowita Płynna regulacja od 320 do 360 cm
Ergonomiczny uchwyt •
Trzonek teleskopowy • 
Regulowany kąt cięcia • 
Hak do usuwania gałęzi • 
Precyzyjnie szlifowane ostrza • 
Ostrza z powłoką antyadhezyjną • 
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

• 

Zasięg Do 5.0 m
Zastosowanie Cięcie bez wysiłku świeżych gałęzi także w koronie drzewa z poziomu ziemi, bez drabiny
Akumulator w komplecie • –
Ładowarka w komplecie • –
Typ akumulatora Litowo-jonowy –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.0 Ah –
Waga 4.5 kg 4.1 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 2,0 Ah W‑B,

ładowarka AL 18V-20
–

Regulowana głowica tnąca
Kąt cięcia można zmienić, zapewniając  
precyzyjne cięcie gałęzi z ziemi.

Wskaźnik naładowania LED
Wyraźny wskaźnik LED na urządzeniu 
informuje o aktualnym poziomie nałado-
wania akumulatora.

Hak do usuwania gałęzi
Pozwala usuwać odcięte gałęzie  
z koron drzew.
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Akcesoria do pielęgnacji żywopłotów i drzew

Nazwa artykułu Spray do pielęgnacji 
i konserwacji

Olej do łańcuchów, 
1 l

Łańcuch do pilarki Łańcuch do pilarki Łańcuch do pilarki Prowadnica + 
łańcuch do pilarki – 
zestaw

Nr artykułu 2366-20 6006-20 4049-20 14792-20 14555-20 4048-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 12 / 1008 4 / 288 5 / 1275 5 / 720 5 / – 3 / 459
Rodzaj opakowania Kolorowa etykieta 

samoprzylepna
Opakowanie typu 
blister

Opakowanie typu 
blister

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Opakowanie typu 
blister

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko 
w kompletnych opako-
waniach w atrakcyjnej 
tacce ekspozycyjnej

Sprzedaż tylko  
w kompletnych
opakowaniach

Sprzedaż tylko  
w kompletnych 
opakowaniach

Sprzedaż tylko  
w kompletnych
opakowaniach

Sprzedaż tylko  
w kompletnych
opakowaniach

Sprzedaż tylko  
w kompletnych
opakowaniach

Podziałka piły łańcuchowej – – 3/8" 3/8" 1/4" 3/8"
Grubość ogniwa prowadzącego – – 0.043" (1.1 mm) 0.043" (1.1 mm) 0.043" (1.1 mm) 0.043" (1.1 mm)
Pasuje do Narzędzi ogrodowych, 

ostrzy
– Art. nr 8866, 8868 Art. nr 14790 Art. nr 14552, 14553, 

14554
Art. nr 8866, 8868

Dodatkowe informacje Zawartość 200 ml,
biodegradowalny

Roślinny olej orga-
niczny

– – – –
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GARDENA porządki w ogrodzie
Mniej wysiłku, lepsze efekty – do różnych prac porządkowych 
przy domu

Produkty do porządków w ogrodzie GARDENA pozwalają szybko i skutecznie 
uzyskiwać dobre rezultaty w ogrodach czy na podwórkach – to odpowiednie 
narzędzia do szerokiego zakresu prac porządkowych i sprzątania.

Rozdrabnianie odpadów ogrodowych
GARDENA rozdrabniacz zapewnia szybkie i ciche rozdrabnianie, zamieniając 
grube gałęzie i ścinki ogrodowe w cenną ściółkę.
•	 Frez z hartowanej stali rozdrabnia grube, suche gałęzie na mulcz, który można 

od razu wykorzystać w ogrodzie
•	 Stała wydajność rozdrabniania przy niezawodnej sile nawet w przypadku 

twardych materiałów
•	 Funkcja automatycznego odblokowywania i duży pojemnik o pojemności 60 l 

zapewniają nieprzerwane i bezproblemowe rozdrabnianie

Sprzątanie na sucho
GARDENA szczotka do fug zapewnia szybkie rezultaty bez wysiłku i bez użycia 
środków chemicznych – usuwa chwasty i czyści fugi między płytkami.
•	 Usuwanie chwastów i czyszczenie fug za naciśnięciem przycisku
•	 Łatwość obsługi i dobre wyważenie dla precyzyjnej kontroli
•	 Ograniczanie rozprzestrzeniania się brudu dla większego komfortu pracy

Usuwanie liści
GARDENA dmuchawy/odkurzacze do liści zapewniają szybkie i dokładne 
usuwanie opadłych liści z trawników, ścieżek i tarasów.
•	 Mocny strumień powietrza do szybkiego usuwania liści i zanieczyszczeń 

z różnych powierzchni
•	 Szybka zmiana trybu między dmuchaniem a odkurzaniem bez użycia 

narzędzi
•	 Regulacja prędkości zapewniająca precyzyjną kontrolę podczas 

wykonywania różnych zadań

*Pierwsza szczotka czyszcząca GARDENA została wyprodukowana w 1968 roku

Sprzątanie na mokro
GARDENA szczotka do tarasów oraz myjka średniociśnieniowa zapewniają szybkie 
i dokładne czyszczenie powierzchni zewnętrznych, mebli ogrodowych, rowerów 
i samochodów.
•	 Modułowy system szczotek z dopływem wody do czyszczenia szerokiej gamy 

powierzchni w jednym kroku
•	 Wymienne szczotki dostosowujące się do różnych powierzchni – od delikatnych 

materiałów po wytrzymały kamień i drewno
•	 Bezprzewodowe czyszczenie ciśnieniowe z regulacją ustawień, odpowiednie 

również do delikatnych materiałów i przedmiotów

DOŚWIADCZENIE 
W CZYSZCZENIU

*
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Nazwa artykułu Akumulatorowa 
szczotka do tarasów 
AquaBrush Universal 
04/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowa 
szczotka do tarasów 
AquaBrush Universal 
04/18V P4A  
(bez akumulatora)

Akumulatorowa 
szczotka do tarasów 
AquaBrush Patio  
03/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowa 
szczotka do tarasów 
AquaBrush Patio  
03/18V P4A  
(bez akumulatora)

Akumulatorowa 
szczotka do tarasów 
AquaBrush Compact 
02/18V P4A  
(bez akumulatora)

Nr artykułu 14842-20 14842-55 14841-20 14841-55  14840-55 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 12 1 / 12 1 / 12 1 / 12 1 / 16
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe 
Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Czas pracy akumulatora Maks. 30 min. Zależy od użytego akumu-
latora

Maks. 30 min. Zależy od użytego akumu-
latora

Zależy od użytego akumu-
latora

Regulowana prędkość • • •
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

• • •

Regulacja przedniego uchwytu • • •
Zastosowanie Do skutecznego czyszczenia różnych powierzchni
Waga 4.4/3.6 kg 4.0/3.2 kg 4.4 kg 4.0 kg 2.7 kg
Długość całkowita 1330–1364 mm 1364 mm 955 mm
Pasuje do łącznika przewodu na wodę łącznika przewodu na wodę łącznika przewodu na wodę
Można używać z przyłączem wody • • •
Akumulator w komplecie • – • – –
Ładowarka w komplecie • – • – –
Typ akumulatora Litowo-jonowy – Li-Ion – –

Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.5 Ah – Litowo-jonowy – –
Zawartość W zestawie uniwersalna 

szczotka bębnowa, 
szczotka obrotowa miękka, 
silikonowa osłona akumula-
tora, akumulator PBA 2,5 Ah 
W-B, ładowarka AL 18V-20

Zawiera: uniwersalną 
szczotkę bębnową, szczotkę 
obrotową miękką, silikonową 
osłonę akumulatora

W zestawie uniwersalna 
szczotka bębnowa, 
silikonowa osłona akumula-
tora, akumulator PBA 2,5 Ah 
W-B, ładowarka AL 18V-20

Zawiera: uniwersalną 
szczotkę bębnową, 
silikonową osłonę 
akumulatora

Zawiera: szczotkę obrotową 
miękką, silikonową osłonę 
akumulatora

Akumulatorowa szczotka do tarasów

MIX AND MATCH 

System modułowy oferuje wiele 
kombinacji dla różnych zadań 
związanych z czyszczeniem.

Proste i kompleksowe 
czyszczenie, w jednym kroku
Brud jest niezawodnie usuwany 
i zmywany w tym samym czasie dzięki 
dopływowi wody.

Czyszczenie bez wysiłku 

Brud jest szybko usuwany przy 
niewielkim wysiłku. Za jednym 
naciśnięciem przycisku.

Do różnych powierzchni 
 
Może być stosowany nie tylko na 
powierzchniach poziomych, takich jak 
drewno lub kamień, ale także na wielu 
powierzchniach pionowych.
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Nazwa artykułu Przedłużka AquaBrush Przystawka ze szczotką 
obrotową do AquaBrush

Szczotka obrotowa 
AquaBrush miękka

Bębnowa szczotka 
AquaBrush uniwersalna

Bębnowa szczotka 
AquaBrush twarda

Nr artykułu 14845-20  14846-20 14847-20  14848-20  14849-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 336 1 / 48 3 / 162 3 / 180 3 / 180
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe 
Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Kolorowe opakowanie 
kartonowe 

Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Średnica Ø 57 mm 135 mm (bez szczotki) Ø 170 mm Ø 100 mm Ø 100 mm
Długość 530 mm 422 mm – 190 mm 190 mm
Materiał Aluminium Miękki nylon Miękki nylon Nylon Twardy nylon
Zastosowanie Przedłużenie trzonka Do delikatnego czyszczenia 

powierzchni wrażliwych na 
zarysowania

Do delikatnego czyszczenia 
powierzchni wrażliwych na 
zarysowania

Do skutecznego czyszczenia 
powierzchni drewnianych

Do czyszczenia powierzchni 
kamiennych i do 
skutecznego czyszczenia 
uporczywych zabrudzeń

Waga 0.4 kg 1.0 kg 0.2 kg 0.4 kg 0.4 kg
Pasuje do 14840, 14841, 14842 14840, 14841, 14842 14840, 14842 14841, 14842 14841, 14842
Dodatkowe informacje Różne długości 

i grubości włosia: dla 
wydajnego czyszczenia, 
w szczególności na 
nierównych powierzchniach, 
do czyszczenia rowków 
i szczelin

Różne długości 
i grubości włosia: dla 
wydajnego czyszczenia, 
w szczególności na 
nierównych powierzchniach, 
do czyszczenia rowków 
i szczelin

Akcesoria
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Nazwa artykułu Akumulatorowa szczotka  
do fug 1800/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowa szczotka  
do fug 1800/18V P4A  
(bez akumulatora)

Stalowa szczotka do fug Nylonowa szczotka do fug

Nr artykułu 14820-20 14820-55 14821-20 14822-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 15 1 / 15 3 / 1008 3 / 1008
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe 
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko w kompletnych 

opakowaniach
Sprzedaż tylko w kompletnych 
opakowaniach

Średnica – – Ø 110 mm Ø 110 mm
Długość – – 10 mm 10 mm
Materiał – – Drut stalowy Nylon
Czas pracy akumulatora Maks. 40 min. Zależy od użytego akumulatora – –
Prędkość obrotowa 700–1,800 obr./min – –
Regulowana prędkość • – –
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

• – –

Regulacja przedniego uchwytu • – –
Trzonek teleskopowy • – –
Długość całkowita 971–1,210 mm – –
Zastosowanie Do szybkiego i kontrolowanego usuwania chwastów Do czyszczenia spoin na niewrażli-

wych powierzchniach
Do czyszczenia spoin na powierzch-
niach wrażliwych na zarysowania

Waga 2.6 kg 2.2 kg 0.13 kg 0.11 kg
Pasuje do – – Art. nr 14820 Art. nr 14820
Akumulator w komplecie • – – –
Ładowarka w komplecie • – – –
Typ akumulatora Litowo-jonowy – – –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.0 Ah – – –
Zawartość W zestawie stalowa szczotka do fug, 

akumulator PBA 2,0 Ah W-B, 
ładowarka AL 18V-20

Zawiera: 
stalową szczotkę do fug

– –

Akumulatorowa szczotka do fug i akcesoria
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Dmuchawy / odkurzacze ogrodowe

Nazwa artykułu Akumulatorowa dmuchawa / odkurzacz 
18V P4A – zestaw

Akumulatorowa dmuchawa / odkurzacz 
18V P4A – bez akumulatora

Elektryczna dmuchawa / odkurzacz
PowerJet Collect 240

Nr artykułu 14895-20 14895-55 14880-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 12 1 / 12 1 / –
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Czas pracy akumulatora 10–35 min max. Zależy od użytego akumulatora –
Prędkość powietrza Maka. 250 km/h 320 km/h max.
Przepływ powietrza Maks. 10.5 m3/min. 14.3 m3/min max.
Moc znamionowa 18V 1,600 W
Zasysanie Maks. 171 l/s Maks. 237 l/s
Pojemność worka 30 l 30 l
Redukcja objętości 10:1 12:1
Działanie bez trzymania włącznika • •
Pas nośny • •
Wirnik metalowy Premium • •
Zmiana trybu bez narzędzi • •
Kółko 360° • •
Regulacja wysokości kółka • •
Osłona dostępu serwisowego • •
Regulacja prędkości • •
Wbudowany rozdrabniacz • –
Typ silnika Bezszczotkowy Szczotkowy
Worek o podwójnych ściankach • •
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora 

• –

Akumulator w komplecie • – –
Ładowarka w komplecie • – –
Typ akumulatora Li-Ion – –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 4.0 Ah – –
Waga 4.2 kg 3.6 kg 4.6 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 4,0 Ah W-C,  

ładowarka AL 18V-20
– –

3 w 1: dmuchanie, odkurza-
nie, mulczowanie
Wysoki przepływ powietrza i duża moc 
ssania zapewniają szybkie i wydajne 
czyszczenie.

Wskaźnik sterowania  
jednym palcem
Sterowanie jednym przyciskiem bez 
użycia spustu zapewnia łatwą obsługę.

Koło obrotowe 360°  

Dodatkowa zwrotność przy manewrowaniu 
produktem w dowolną stronę, a także 
mniejsze obciążenie podczas przenoszenia.

Boczna klapa dostępu i wyso-
kiej jakości metalowy wirnik 
Łatwe czyszczenie i konserwacja w przypad-
ku zatkania.

Akumulatorowa dmuchawa/odkurzacz PowerJet 18V P4A
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Dmuchawy / odkurzacze ogrodowe

Nazwa artykułu Akumulatorowa dmuchawa PowerJet 18V P4A  
– zestaw 

Akumulatorowa dmuchawa PowerJet 18V P4A  
– bez akumulatora

Nr artykułu 14890-20 14890-55
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 18 1 / 18
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Czas pracy akumulatora Maks. 13-23 min Zależy od użytego akumulatora
Prędkość powietrza Maks. 100 km/h
Przepływ powietrza Maks. 7,9 m³/min
Moc znamionowa 18 V
Zasysanie –
Pojemność worka –
Redukcja objętości –
Duży i wygodny do opróżnienia worek –
Regulacja prędkości •
Wbudowany rozdrabniacz –
Skrobak –
Pas nośny –
Wskaźnik LED naładowania aku-
mulatora

•

Akumulator w komplecie • –
Ładowarka w komplecie • –
Typ akumulatora Li-Ion –
Napięcie akumulatora 18V Li-Ion / 2.5 Ah –
Waga 2.3 kg 1.8 kg
Zawartość W komplecie z dyszą punktową, akumulatorem PBA 2,5 Ah W- B, 

ładowarką AL 18V-20
W komplecie z dyszą punktową

Dodatkowe informacje 2 w 1: 
Szeroka rura i węższa końcówka zapewniają szersze możliwości użytku, mocny wirnik

Regulacja mocy
Precyzyjna regulacja prędkości 
w zależności od zadania związa-
nego z nadmuchem, ustawiana 
za pomocą regulatora mocy.

Szybkie i dokładne 
oczyszczanie
Wysoka moc nadmuchu zapewniająca 
dokładne czyszczenie dzięki dużemu 
przepływowi powietrza.

Obsługa bez wysiłku
Stabilne i płynne sterowanie 
podczas pracy dzięki wyważonej 
konstrukcji.

Łatwe przenoszenie
Łatwość obsługi i manewrowa-
nia w ogrodzie dzięki niewielkiej 
wadze wynoszącej zaledwie 
2,3 kg.

ENGINEERED
IN GERMANY
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Rozdrabniacz

Nazwa artykułu Akumulatorowy rozdrabniacz PowerShred 
Silent 40/36V P4A
Zestaw gotowy do użycia

Akumulatorowy rozdrabniacz PowerShred 
Silent 40/36V P4A
– bez akumulatora

Elektryczny rozdrabniacz PowerShred 
Silent 45

Nr artykułu 14850-20 14850-55 14851-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / – 1 / – 1 / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta produktu Kolorowa karta produktu Kolorowa karta produktu
Czas pracy akumulatora Maks. 80 min. Zależy od użytego akumulatora –
Moc znamionowa 18V 18V 3,000 W
Szerokość robocza 40 mm 40 mm 45 mm
Objętość pojemnika 60 l 60 l 60 l
Typ silnika Bezszczotkowy Bezszczotkowy Szczotkowy
Typ mechanizmu tnącego Bębnowy Bębnowy Bębnowy
Automatyczny bieg wsteczny • • •
Inteligentne wykrywanie obciążenia • • –
Automatyczne wciąganie • • •
Automatyczne odblokowywanie • • •
Łatwy dostęp serwisowy • • •
Pokrętło regulacji (płyty dociskowej) • • •
Przezroczysty zbiornik • • •
Kółka transportowe na zbiorniku • • •
Magnetyczna blokada zbiornika • • •
Popychacz w zestawie • • •
Akumulator w komplecie • 2 x – –
Ładowarka w komplecie • 2 x – –
Typ akumulatora Litowo-jonowy – –
Napięcie akumulatora 2 x 18V Li-Ion / 4.0 Ah = 36V Power – –
Waga 21.8 kg 20.4 kg 31.3 kg
Zawartość W zestawie 2 x akumulator PBA 4.0 Ah W-C, 

2 x ładowarka AL 18V-20
– –

Cenny zmulczowany ma-
teriał
Frez z hartowanej stali rozdrabnia 
grube, suche gałęzie, które następnie 
można od razu wykorzystać w ogro-
dzie, i robi to ciszej niż tradycyjny 
rozdrabniacz nożowy.

Nieprzerwane rozdrabnianie  

Automatyczna funkcja odblokowują-
ca wykrywa zatory i uruchamia frez 
w odwrotnym kierunku, by je usunąć 
bez przerywania pracy.

Stała wydajność 
rozdrabniania 
Silnik o dużej mocy napędza frezarkę 
bębnową z niezmienną siłą, nawet 
w przypadku twardych materiałów.

Rzadsze opróżnianie 

Duży, przezroczysty pojemnik o pojem-
ności 60 litrów mieści dużą ilość rozd-
robnionego materiału i pozwala łatwo 
sprawdzić, kiedy trzeba go opróżnić.

DOŚWIADCZENIE 
W CZYSZCZENIU
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Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa

Nazwa artykułu Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa  
AquaClean 24/18V P4A –  
zestaw

Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa  
AquaClean 24/18V P4A – 
bez akumulatora

Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa  
AquaClean 24/18V P4A –  
zestaw premium

Nr artykułu 14800-20 14800-55 14800-31
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 40 1 / 40 1 / 40
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – –
Czas pracy akumulatora Duże ciśnienie (24 bary): maks. 16 min 

Małe ciśnienie (14 barów): maks. 20 min 
Bardzo małe ciśnienie (9 barów): maks. 38 min

Zależy od użytego akumulatora Duże ciśnienie (24 bary): maks. 16 min 
Małe ciśnienie (14 barów): maks. 20 min 
Bardzo małe ciśnienie (9 barów): maks. 38 min

Intuicyjny panel sterowania  
(poziom naładowania akumulatora, 
tryb Soft Clean)

•

Ciśnienie maksymalne 24 bary
Wydajność maksymalna Duże ciśnienie (24 bary): 250 l/min 

Małe ciśnienie (14 barów): 200 l/min 
Bardzo małe ciśnienie (9 barów): 180 l/min

Materiał pompy Aluminium
Maks. temp. doprowadzanej wody 45 °C
Długość węża ssawnego 5 m
Zastosowanie Możliwość podłączenia do kranu. Do przenośnego i szybkiego czyszczenia uporczywego brudu.
Akumulator w komplecie • – •
Ładowarka w komplecie • – •
Typ akumulatora Litowo-jonowy – Litowo-jonowy
Napięcie akumulatora 18V / 2.5 Ah – 18V / 2.5 Ah
Waga 1.9 kg 1.5 kg 1.9 kg
Zawartość W zestawie akumulator PBA 2,5 Ah W-B,

ładowarka AL 18V-20,
dysza 0°, 15° i 40°,
lanca długa i krótka,
przyłącze OGS do węża ogrodowego, 
wąż ssący 5 m ze złączami OGS i filtrem,
2 silikonowe osłony do małych i dużych 
akumulatorów

W komplecie: 
dysza 0°, 15° i 40°,
lanca długa i krótka,
przyłącze OGS do węża ogrodowego, 
wąż ssący 5 m ze złączami OGS i filtrem, 
2 silikonowe osłony do małych i dużych 
akumulatorów

W zestawie akumulator PBA 2,5 Ah W-B,
ładowarka AL 18V-20,
dysza 0°, 15° i 40°,
lanca długa i krótka,
przyłącze OGS do węża ogrodowego, 
wąż ssący 5 m ze złączami OGS i filtrem,
pojemnik na wodę 20 l,
dysza do piany, 
2 silikonowe osłony do małych i dużych 
akumulatorów

ENGINEERED
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Osprzęt

POWER FOR ALL akumulatory, ładowarki i zestawy startowe

Nazwa artykułu Dysza rotacyjna do AquaClean Li
Nr artykułu 9345-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 2280
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Czas pracy  (tryb Soft Clean) Maks. 20 min 
Ciśnienie maksymalne 35 barów 
Wydajność maksymalna 220 l/h
Maks. temp. doprowadzanej wody 45°C
Zastosowanie Do szczególnie uporczywych zabrudzeń  

(np. pokrytych mchem),  
pasuje do AquaClean Li-40 oraz 24/18V

Waga 0,1 kg

Nazwa artykułu Akumulator 
systemowy  
P4A PBA 2.5 Ah W-B

Akumulator 
systemowy  
P4A PBA 4.0 Ah W-C

Szybka ładowarka  
AL 18V-44

Zestaw startowy  
P4A PBA 2.5 Ah  
W-B + AL 18V-44

Zestaw startowy  
2 x P4A PBA 2.5 Ah 
W-B + AL 18V-44

Zestaw startowy  
P4A PBA 4.0 Ah W-C 
+ AL 18V-44

Nr artykułu 14921-20 14922-20 14912-20 14913-20 14914-20 14915-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 620 2 / 448 1 / 288 1 / – 1 / – 1 / –
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kom
pletnych opakowaniach

Sprzedaż tylko w kom
pletnych opakowaniach

– – – –

Technologia akumulatorowa Li-Ion Li-Ion – Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Napięcie akumulatora 18V 18V 18V 18V 18V 18V
Pojemność akumulatora 2.5 Ah 4.0 Ah – 2.5 Ah 2.5 Ah 4.0 Ah
Czas pełnego ładowania  
ładowarką AL 18V-44

44 min 59 min – 44 min 44 min 59 min

Gotowość do pracy przy naładowaniu 
80% ładowarką AL 18V-44

31 min 46 min – 31 min 31 min 46 min

Wskaźnik stanu naładowania • • • • • •
Waga 360 g 600 g 480 g 760 g 1120 g 1000 g
Pasuje do 14550, 14552, 14553, 14600, 14602, 14604, 

14605, 14610, 14620, 14630, 14632, 14634, 
14638, 14646, 14700, 14701, 14702, 14703, 
14704, 14705, 14706, 14730, 14731, 14732, 
14734, 14735, 14750, 14752, 14770, 14772, 
14774, 14776, 14790, 14800, 14820, 14840, 
14841, 14842, 14850, 14890, 14895, 18640, 

18642, 18645, 18647

Akumulatorów  
PBA 18V  
oraz art. nr 14902, 
14903, 14905, 
14921, 14922

14550, 14552, 14553, 14600, 14602, 14604, 14605, 14610, 14620, 
14630, 14632, 14634, 14638, 14646, 14700, 14701, 14702, 14703, 
14704, 14705, 14706, 14730, 14731, 14732, 14734, 14735, 14750, 
14752, 14770, 14772, 14774, 14776, 14790, 14800, 14820, 14840, 
14841, 14842, 14850, 14890, 14895, 18640, 18642, 18645, 18647

ENGINEERED
IN GERMANY

ENGINEERED
IN GERMANY
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GARDENA ręczne nożyce do trawy
Do precyzyjnego, mechanicznego przycinania brzegów trawnika

Ergonomiczny kształt uchwytu idealnie pasuje do dłoni.  
Optymalny dla użytkowników prawo- i leworęcznych.  
Ostrza o szlifie falistym precyzyjnie tną i wyrównują brzegi trawnika.

Cięcie w zakresie 360°

Zapewnia lekką pracę osobom lewo- 
i praworęcznym.

Szlif falisty

Nóż tnący ze szlifem falistym i pło-
za gwarantują zachowanie równej 
wysokości cięcia, jak również łatwe 
i dokładne przycinanie trawy.

Specjalny, komfortowy 
kształt uchwytu

Wygodnie leży w dłoni i zapewnia 
łatwe cięcie. Rozłożenie siły cięcia 
na palec wskazujący i środkowy.

Z długim trzonkiem

Do pracy w pozycji wyprostowanej, bez 
obciążania kręgosłupa.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Ręczne nożyce do trawy

Nazwa artykułu Classic nożyce do trawy Classic nożyce do trawy   
Display

Classic obrotowe nożyce 
do trawy

Classic obrotowe nożyce 
do trawy – Display

Nr artykułu 8730-20 8730-91 8731-20 8731-91
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 360 1 / 6 10 / 360 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych 

opakowaniach
Sprzedaż tylko jako display  
30 x 8730-20

Sprzedaż tylko w kompletnych 
opakowaniach

Sprzedaż tylko jako display  
30 x 8731-20

Dostępne również luzem Dostępne również luzem
Nr artykułu 8730-30 – 8731-30 –
Kod EAN – –

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 440 – 10 / 440 –
Rodzaj opakowania Tacka – Tacka –
Opakowanie – inne informacje Sprzedawane wyłącznie na tacce 

10 x 8730-30
– Sprzedawane wyłącznie na tacce 

10 x 8731-30
–

Powłoka Redukująca tarcia
Szlif Prosty
Obrotowe ostrza – – • (360°) • (360°)
Dodatkowe informacje Ergonomiczny kształt uchwytu, mechanizm blokujący obsługiwany jedną ręką

Nazwa artykułu Comfort nożyce do trawy Comfort obrotowe nożyce do trawy Comfort obrotowe nożyce do trawy
Nr artykułu 8733-20 8734-20 8735-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 400 10 / 400 10 / 400
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Dostępne również luzem
Nr artykułu 8733-30 8734-30 8735-30 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 400 10 / 400 10 / 270
Rodzaj opakowania Tacka Tacka Tacka
Opakowanie – inne informacje Sprzedawane wyłącznie na tacce 10 x 8733-30 Sprzedawane wyłącznie na tacce 10 x 8734-30 Sprzedawane wyłącznie na tacce 10 x 8735-30
Powłoka Antyadhezyjna, optymalizująca tarcia
Szlif Falisty

Obrotowe ostrza – • (360°) • (360°)
Specjalny, komfortowy kształt 
uchwytu 

– – •

Dodatkowe informacje Ergonomiczny kształt uchwytu, uchwyty z dodatkowymi miękkimi elementami, mechanizm blokujący obsługiwany jedną ręką, płoza
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Ręczne nożyce do trawy

Nazwa artykułu Nożyce do trawy z długim trzonkiem Comfort Nożyce do trawy z długim trzonkiem Comfort
Display

Nr artykułu 12100-20 12100-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 30 1 / 2
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko jako display 20 x 12100-20
Powłoka Antyadhezyjna, optymalizująca tarcia
Szlif Prosty
Obrotowe ostrza • �(180°) • �(180°)
Rękojeść z dodatkowymi miękkimi 
elementami

• •

Trzonek • •
Regulacja pochylenia trzonka • •
Large wheels • •
Dodatkowe informacje Ergonomiczny kształt uchwytu, mechanizm blokujący obsługiwany jedną ręką

Precyzyjne cięcie
Dla równo skoszonego trawnika o jednolitej 
wysokości, nożyce do trawy są wyposażone 
w pokryte powłoką antyadhezyjną ostrza tnące.

Obrotowe ostrza
Ostrza można obracać o 90° w prawo 
i w lewo. Umożliwia to elastyczną regulację 
kąta cięcia.

Duże koła
Dla komfortowej pracy na trawie.

Wymagana rejestracja
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Precyzja i trwałość 
Ostre ostrza

GARDENA MicroCutting
Z należytą starannością. Nasza oferta precyzyjnych narzędzi  
pozwala zająć się zbiorami tak, jak na to zasługują.

Pasjonaci ogrodnictwa wkładają wiele czasu, wysiłku i starań w swoje uprawy. Ludzie 
na całym świecie uprawiają własną żywność nawet na najmniejszych balkonach i tarasach. 

Jako marka numer jeden w zakresie narzędzi tnących w Europie, GARDENA oferuje odpowiednie narzędzia do każdego 
zadania, tak by należycie zadbać o zbiory.

HerbCut
Odpowiednie do ziół wieloletnich, takich jak rozmaryn, szałwia i tymianek.

Wygodna praca 
Dla osób prawo- 
i leworęcznych

Łatwe obieranie 
z liści 

Odpowiednie do cięcia 
rozmarynu

Odporność na korozję 
Nóż ze stali  
nierdzewnej

Materiały do kontaktu 
z żywnością i nadające 

się do mycia 
w zmywarce

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.

Precyzyjne, równe cięcie
Ostre, smukłe i ostro zakończone ostrza 
zapewniają równe cięcie.

Wysokiej jakości stal nierdzewna 
Nóż wykonany ze stali nierdzewnej.

25 lat gwarancji
Na wszystkie produkty MicroCutting GARDENA 
udziela 25-letniej gwarancji.

Wymagana rejestracja
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TECHNIKA CIĘCIA 211

Nazwa artykułu Nóż VeggieCut Nóż VeggieCut –  
display

Nożyce FreshCut Nożyce FreshCut 
z zestawem 
oznaczeń ziół

Nożyce FreshCut –  
display promocyjny

Nożyce GripCut

Nr artykułu 12211-20 12211-30 12212-20 12212-36 12212-90 12213-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 480 14 / 336 10 / 360 5 / 720 1 / 8 10 / 960
Rodzaj opakowania Kolorowa karta infor-

macyjna
Tacka Kolorowa karta infor-

macyjna
Kolorowa karta infor-
macyjna

Display Kolorowa karta infor-
macyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w 
kompletnych opa-
kowaniach

Sprzedawane 
wyłącznie na tacce 10 
x 12211-30

Sprzedaż tylko w 
kompletnych opa-
kowaniach

Sprzedaż tylko w 
kompletnych opa-
kowaniach

Sprzedaż tylko jako 
display 30 x 12212-
20

Sprzedaż tylko w 
kompletnych opa-
kowaniach

Precyzyjnie szlifowane ostrza • • • • • • 
Materiał ostrzy Stal nierdzewna Stal nierdzewna Stal nierdzewna Stal nierdzewna Stal nierdzewna Stal nierdzewna
Długość ostrzy 84 mm 84 mm 47 mm 47 mm 47 mm 45 mm
Długość całkowita 200 mm 200 mm 159 mm 159 mm 159 mm 156 mm
Ergonomiczny uchwyt • • • • • • 
Zamek obsługiwany jedną ręką  – – • • • • 
Zastosowania Zbieranie, czyszczenie 

i obieranie warzyw
Zbieranie, czyszczenie 
i obieranie warzyw

Zbieranie owoców 
jagodowych, świeżych 
ziół, przekwitłych 
kwiatów. Odpowiednie 
do delikatnych prac

Zbieranie owoców 
jagodowych, świeżych 
ziół, przekwitłych 
kwiatów. Odpowiednie 
do delikatnych prac

Zbieranie owoców 
jagodowych, świeżych 
ziół, przekwitłych 
kwiatów. Odpowiednie 
do delikatnych prac

Do ścinania ziół i kwia-
tów z równoczesnym 
ich przytrzymywaniem. 
Do zbierania ostrych 
papryczek chilli. 
Wygodne użytkowanie, 
gdy jedna ręka jest już 
zajęta

Dodatkowe informacje Dla użytkowników 
prawo- i leworęcznych. 
Łatwe i precyzyjne 
cięcie, sierpowaty 
kształt i duża ostrość 

Dla użytkowników 
prawo- i leworęcznych. 
Łatwe i precyzyjne 
cięcie, sierpowaty 
kształt i duża ostrość 

Dla użytkowników 
prawo- i leworęcznych. 
Precyzyjne i ostre 
nożyce oferujące 
równe cięcie do 
samego końca

Dla użytkowników 
prawo- i leworęcznych. 
Precyzyjne i ostre 
nożyce oferujące 
równe cięcie do 
samego końca

Dla użytkowników 
prawo- i leworęcznych. 
Precyzyjne i ostre 
nożyce oferujące 
równe cięcie do 
samego końca

Dla użytkowników 
prawo- i leworęcznych. 
Jednoczesne cięcie 
i przytrzymywanie. 
Zdejmowany zacisk dla 
łatwego czyszczenia 

Zawartość W komplecie futerał 
z ostrzałką, by ostry 
nóż zawsze był pod 
ręką

W komplecie futerał 
z ostrzałką, by ostry 
nóż zawsze był pod 
ręką

W komplecie nasadka 
zabezpieczająca do 
przechowywania

W komplecie 
3 etykiety do 
oznaczenia ziół

W komplecie nasadka 
zabezpieczająca do 
przechowywania

–

MicroCutting

Łatwe i precyzyjne cięcie
Ostre sierpowate ostrza, dzięki 
którym wystarczy jedno cięcie. 
Odpowiednie do zbierania, 
czyszczenia i obierania warzyw.

Ostre narzędzie 
zawsze pod ręką
Dzięki praktycznemu futerałowi do paska 
nóż zawsze jest pod ręką, a zintegrowana 
ostrzałka pozwala utrzymać jego ostrość.

Funkcja chwytania
Cięcie i przytrzymywanie,  
gdy jedna ręka jest już zajęta.

Oznaczenia ziół
Możliwość oznaczenia domowych 
upraw, takich jak warzywa, zioła itp. 
indywidualnymi etykietami.

Wymagana rejestracja
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TECHNIKA CIĘCIA212

Nazwa artykułu Nożyce HerbCut Nożyczki MultiCut
Nr artykułu 12214-20 12215-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1680 10 / 1680
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Precyzyjnie szlifowane ostrza • • 
Materiał ostrzy Stal nierdzewna Stal nierdzewna
Długość ostrzy 52 mm 98 mm
Długość całkowita 173 mm 226 mm
Ergonomiczny uchwyt • • 
�Ilość materiału pochodzącego 
z recyklingu

Użyty plastik stanowi >60% plastiku z odpadów pokonsumenckich Użyty plastik stanowi >60% plastiku z odpadów pokonsumenckich

Zastosowania Zioła wieloletnie, takie jak rozmaryn, szałwia i tymianek Wygodne, wszechstronne nożyczki do prac w kuchni i na tarasie.  
Do otwierania opakowań, cięcia papieru czy sznurka

Dodatkowe informacje Dla osób prawo- i leworęcznych. Otwory ułatwiające obieranie liści 
rozmarynu 

Dla osób prawo- i leworęcznych. Do precyzyjnego cięcia długich i prostych 
odcinków

Zawartość – –

MicroCutting

Łatwe obieranie z liści
Trzy otwory pozwalające 
w prosty sposób obierać 
z liści rozmaryn i inne zioła 
wieloletnie.

Materiały do kontaktu z żyw-
nością i mycia w zmywarce
Ostrza wykonane ze stali nierdzewnej. 
Można używać w kuchni, a następnie 
w prosty sposób umyć narzędzie  
w zmywarce.

Made in Germany
Ostre i wytrzymałe ostrza 
wykonane z wysokiej jakości 
stali nierdzewnej, zapewniające 
łatwe cięcie.

Specjalny, komfortowy 
uchwyt
Wygodna konstrukcja uchwytu 
umożliwia użytkowanie zarówno 
przez osoby prawo-, jak i le-
woręczne.
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TECHNIKA CIĘCIA 213

Duża siła cięcia
Ostre ostrza zapewniają  
precyzyjne i czyste cięcie.

25 lat gwarancji
Sekatory są niezwykle trwałe. GARDENA 
udziela 25-letniej gwarancji na produkty z serii 
PremiumCut, a w przypadku sekatorów ExpertCut 
gwarancja ta wynosi 35 lat.

Intuicyjna ergonomia
Przemyślane funkcje, takie jak regulowany 
i ergonomicznie ukształtowany uchwyt, 
zapewniają wysoki komfort cięcia.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Nie dotyczy sekatorów EasyCut. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
** Powłoka PowerCoating nie zawiera wykrywalnych trwałych substancji chemicznych (PFAS). Potwierdzone przez niezależne laboratorium. Więcej informacji na stronie www.gardena.com/powercoating.

Sprężyna z ochroną  
przed zgubieniem  
Wykonana ze stali 

nierdzewnej

Ergonomiczne uchwyty 
z miękkim elementem  

Wygodne przycinanie 
bez zmęczenia

Amortyzator 
Z myślą o ochronie 

nadgarstka

Regulacja rozwarcia​  
Wygoda dla wszystkich 

rozmiarów dłoni

Precyzyjnie 
szlifowane ostrze 

Zapewnia czyste cięcie

GARDENA sekatory ogrodowe
Proste w obsłudze, skuteczne i trwałe

Mocne i wytrzymałe narzędzia do ambitnych zadań cięcia – niezależnie od tego, czy przycinasz róże, czy 
drzewa owocowe, znajdziesz odpowiedni sekator do każdego rodzaju pracy. Te wysokiej jakości sekatory, 
z dumą produkowane w Niemczech, wygodnie leżą w dłoni i są wyposażone w ostre, precyzyjne ostrza, 
które zapewniają czyste i dokładne cięcie.

PremiumCut Pro Flex
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ErgoTec

Powłoka PowerCoating
Lepsza wydaj-
ność cięcia​​

Chroni ostrza 
przed korozją

Wolne od 
PFAS**

Łatwe 
w czysz
czeniuFree of PFAS** / Frei von PFAS** / Sans PFAS**



TECHNIKA CIĘCIA214

Nazwa artykułu Sekator ogrodowy EasyCut Sekator ogrodowy EasyCut  
Tacka

Sekator ogrodowy EasyCut  
Display

Nr artykułu 12230-20 12230-30 12230-91
Kod EAN

 4078 5318

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1540 30 / 2970 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Tacka Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedawane wyłącznie na tacce 30 x 12230-30 Sprzedaż tylko jako display 60 x 12230-30
Maks. średnica cięcia 20 mm 20 mm 20 mm
Zasada cięcia Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • •

Dolne ostrze wykonane  
ze stali nierdzewnej

– – –

Rynienka do soku – – –
Obcinak do drutu – – –
PowerCoating • • •
Ergonomiczne uchwyty • • •
Regulacja rozwarcia rękojeści – – –
Miękkie elementy – – –
�Ilość materiału pochodzącego 
z recyklingu

Użyty plastik stanowi >45% plastiku  
z odpadów pokonsumenckich

Patrz Art. nr 12230-20 Patrz Art. nr 12230-20

Zamek obsługiwany jedną ręką • • •
Sprężyna zabezpieczona przed  
wypadnięciem

– – –

Amortyzator – – –
Oczko do powieszenia • • •
Zastosowanie Do cięcia kwiatów i młodych pędów
Dodatkowe informacje Powłoka PowerCoating zmniejsza tarcie, ułatwia czyszczenie i chroni przed korozją.

Sekatory
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TECHNIKA CIĘCIA 215

Sekatory

Nazwa artykułu Sekator ogrodowy PremiumCut  
Dry Wood

Sekator ogrodowy PremiumCut  
Fresh Wood

Sekator ogrodowy PremiumCut  
Flex

Sekator ogrodowy PremiumCut  
Flex – Display

Nr artykułu 12240-20 12241-20 12242-20 12242-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 840 10 / 840 10 / 840 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych 

opakowaniach
Sprzedaż tylko w kompletnych 
opakowaniach

Sprzedaż tylko w kompletnych 
opakowaniach

Sprzedaż tylko jako display 30 x 
12242-20

Maks. średnica cięcia 20 mm 22 mm 24 mm 24 mm
Zasada cięcia Kowadłowa Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • • •

Dolne ostrze wykonane  
ze stali nierdzewnej

– • • •

Rynienka do soku – • • •
Obcinak do drutu – • • •
PowerCoating • • • •
Ergonomiczne uchwyty • • • •
Regulacja rozwarcia rękojeści – – 2 stopniowa 2 stopniowa
Miękkie elementy 1x 1x 1x 1x
�Ilość materiału pochodzącego 
z recyklingu

Użyty plastik stanowi >40% plastiku  
z odpadów pokonsumenckich

Użyty plastik stanowi >45% plastiku  
z odpadów pokonsumenckich

Użyty plastik stanowi >45% plastiku  
z odpadów pokonsumenckich

Patrz Art. nr 12242-20

Zamek obsługiwany jedną ręką • • • •
Sprężyna zabezpieczona przed  
wypadnięciem

– – – –

Amortyzator – – – –
Oczko do powieszenia • • • •
Zastosowanie Do cięcia starszych, zdrewniałych 

gałęzi i pędów
Do cięcia kwiatów, młodych pędów i świeżych gałęzi

Dodatkowe informacje Powłoka PowerCoating zmniejsza 
tarcie, ułatwia czyszczenie i chroni 
przed korozją. Tworzywo sztuczne 
wzmocnione włóknem szklanym.
Wytrzymałe kowadełko

Powłoka PowerCoating zmniejsza 
tarcie, ułatwia czyszczenie i chroni 
przed korozją. Tworzywo sztuczne 
wzmocnione włóknem szklanym.  
Dolne ostrze ze stali nierdzewnej

Powłoka PowerCoating zmniejszająca tarcie, ułatwiająca czyszczenie 
i chroniąca przed korozją. Tworzywo sztuczne wzmocnione włóknem 

szklanym. Dolne ostrze ze stali nierdzewnej.  
Dwie szerokości otwarcia rękojeści
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TECHNIKA CIĘCIA216

Sekatory

Nazwa artykułu Sekator ogrodowy 
PremiumCut  
Pro Dry Wood

Sekator ogrodowy 
PremiumCut  
Pro Fresh Wood

Sekator ogrodowy 
PremiumCut Pro Fresh 
Wood – Display

Sekator ogrodowy 
PremiumCut  
Pro Flex

Sekator ogrodowy  
PremiumCut Pro Flex  
Display

Nr artykułu 12250-20 12251-20 12251-90 12252-20 12252-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 700 5 / 700 1 / 8 5 / 700 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowe opakowanie typu 
blister

Display Kolorowe opakowanie typu 
blister

Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko jako display  
30 x 12251-20

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko jako display  
30 x 12252-20

Maks. średnica cięcia 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
Zasada cięcia Kowadłowa Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • • • •

Dolne ostrze wykonane  
ze stali nierdzewnej

– • • • •

Rynienka do soku – • • • •
Obcinak do drutu – • • • •
PowerCoating • • • • •
Ergonomiczne uchwyty • • • • •
Regulacja rozwarcia rękojeści – – – Bezstopniowa
Miękkie elementy 2x 2x 2x 2x 2x
�Ilość materiału pochodzącego 
z recyklingu

Użyty plastik stanowi 
>40% plastiku z odpadów 
pokonsumenckich

Użyty plastik stanowi 
>40% plastiku z odpadów 
pokonsumenckich

Patrz Art. nr 12251-20 Użyty plastik stanowi 
>40% plastiku z odpadów 
pokonsumenckich

Patrz Art. nr 12252-20

Zamek obsługiwany jedną ręką • • • • •
Sprężyna zabezpieczona przed  
wypadnięciem

• • • • •

Amortyzator • • • • •
Oczko do powieszenia • • • • •
Zastosowanie Do cięcia starszych, 

zdrewniałych gałęzi i pędów
Do cięcia grubszych, świeżych gałęzi i pędów o większej średnicy

Dodatkowe informacje Powłoka PowerCoating 
zmniejszająca tarcie, 
ułatwiająca czyszczenie 
i chroniąca przed korozją. 
Tworzywo sztuczne 
wzmocnione włóknem 
szklanym. Sprężyna 
zintegrowana z uchwytem. 
Wytrzymałe kowadełko

Powłoka PowerCoating zmniejszająca tarcie, ułatwiająca 
czyszczenie i chroniąca przed korozją. Tworzywo sztuczne 
wzmocnione włóknem szklanym. Sprężyna zintegrowana 

z uchwytem

Powłoka PowerCoating zmniejszająca tarcie, ułatwiająca 
czyszczenie i chroniąca przed korozją. Tworzywo sztuczne 
wzmocnione włóknem szklanym. Sprężyna zintegrowana 

z uchwytem. Uchwyt z bezstopniową regulacją
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TECHNIKA CIĘCIA 217

Nazwa artykułu Sekator ogrodowy ExpertCut Sekator ogrodowy ExpertCut
Tacka

Sekator ogrodowy ExpertCut
Display

Nr artykułu 12203-20 12203-30 12203-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 700 14 / 336 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Tacka Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedawane wyłącznie na tacce 14 x 12203-30 Sprzedaż tylko jako display 30 x 12203-20
Maks. średnica cięcia 22 mm 22 mm 22 mm
Zasada cięcia Dwuostrzowa Dwuostrzowa Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza • • •
Ostrza ze stali nierdzewnej W pełni hartowane W pełni hartowane W pełni hartowane
Rynienka do soku • • •
Obcinak do drutu – – –
2 pozycje rękojeści • • •
Zamek obsługiwany jedną ręką • • •
Regulacja rozwarcia rękojeści 2 stopniowa 2 stopniowa 2 stopniowa
Ergonomiczny uchwyt Odpowiedni dla małych i średnich dłoni Odpowiedni dla małych i średnich dłoni Odpowiedni dla małych i średnich dłoni
Miękkie elementy 1x 1x 1x
Amortyzator absorbujący wstrząsy • • • 
Zastosowanie Do cięcia gałęzi i młodych pędów,  

idealne do przycinania drzew owocowych
Do cięcia gałęzi i młodych pędów,  
idealne do przycinania drzew owocowych

Do cięcia gałęzi i młodych pędów,  
idealne do przycinania drzew owocowych

Dodatkowe informacje Ostrza wykonane ze stali nierdzewnej 
przy zastosowaniu nowej technologii hartowania 
są bardzo wytrzymałe

Ostrza wykonane ze stali nierdzewnej 
przy zastosowaniu nowej technologii hartowania 
są bardzo wytrzymałe

Ostrza wykonane ze stali nierdzewnej 
przy zastosowaniu nowej technologii hartowania 
są bardzo wytrzymałe

Sekatory

Wygodny
Łatwy w użyciu dla różnych 
wielkości dłoni.

Skuteczne cięcie
Model ExpertCut posiada ostre ostrza ze stali 
nierdzewnej, zapewniające precyzyjne i czyste 
cięcie.

Wytrzymałe ostrza
Ostre i solidne ostrza dzięki specjalnemu pro-
cesowi hartowania.
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TECHNIKA CIĘCIA218

Nazwa artykułu Sekator ogrodowy Alu B/L Sekator ogrodowy SmartCut Comfort Sekator ogrodowy B+/L Premium
Nr artykułu 8906-20 8798-20 8702-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 700 5 / 700 5 / 700
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach – –
Maks. średnica cięcia 25 mm 25 mm 24 mm
Zasada cięcia Dwuostrzowa Kowadłowa Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza • • • 
Głowica tnąca ustawiona pod kątem • • • 
Rynienka do soku • – • 
Obcinak do drutu • – • 
Ostrza z powłoką antyadhezyjną • • –
2 pozycje cięcia • • • 
Zamek obsługiwany jedną ręką • • • 
Ergonomiczny uchwyt • • • 
Rękojeść z dodatkowymi miękkimi 
elementami

2x 2x 2x 

Zastosowanie Do cięcia grubszych, świeżych gałęzi  
i pędów o większej średnicy

Do cięcia grubszych, świeżych gałęzi  
i pędów o większej średnicy

Do cięcia grubszych, świeżych gałęzi  
i pędów o większej średnicy

Dodatkowe informacje Dolne ostrze ze stali nierdzewnej, solidne 
rękojeści aluminiowe, wymienne ostrze,  
regulacja docisku ostrzy

Solidne rękojeści aluminiowe, mechanizm 
zapadkowy wzmacniający działanie  
(Dwa razy większa siła)

Dolne ostrze kute, solidne rękojeści aluminiowe, 
wymienne ostrze, regulacja docisku ostrzy

Sekatory

Funkcja SmartCut
Automatyczne włączanie mechanizmu zapadkowego w celu wzmocnienia działania 
przy większej średnicy cięcia.

Wymienne ostrze / regulacja docisku ostrzy
Dla wysokiej wydajności cięcia i długiego okresu użytkowania.
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TECHNIKA CIĘCIA 219

GARDENA AssistCut  
sekator ze wspomaganiem
Dodatkowa moc zapewniająca czyste i precyzyjne cięcie

GARDENA AssistCut sekator ze wspomaganiem elektrycznym  
oferuje mocne wsparcie przy każdym cięciu. Gdy tylko  
inteligentny czujnik narzędzia wykryje opór, włączony zostaje 
zintegrowany silnik, który wspiera użytkownika, oferując mu  
nawet 5-krotnie wyższą moc. Wyraźne wsparcie ułatwia każde  
cięcie. Dzięki temu można bez wysiłku przecinać gałęzie o średnicy  
do 25 mm.

1400 cięć ze wspomaganiem  
akumulatorowym
Wsparcie elektryczne pozwala wykonać bez wysiłku 
1400 cięć przy akumulatorze naładowanym do pełna.

Inteligentny czujnik
Zapewnia dodatkową moc dokładnie 
w momencie wykrycia oporu.

Długa żywotność akumulatora
W celu oszczędzania energii i przedłużenia 
żywotności akumulatora można wyłączyć 
funkcję wspomagania elektrycznego i korzystać 
z narzędzia w trybie ręcznym.

Ergonomiczna konstrukcja
Dwustopniowa regulacja rozwarcia rękojeści zapewnia 
wygodny i niepowodujący zmęczenia chwyt dla dłoni 
różnej wielkości.

Precyzyjnie szlifowane ostrza
Najwyższej klasy stalowe ostrza „Made in Germany”.

Przewód USB-C
AssistCut można szybko naładować za pomocą 
załączonego kabla USB-C (zasilacz nie jest załączony). 
Pełne naładowanie akumulatora zajmuje 100 minut.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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TECHNIKA CIĘCIA220

Sekatory

Nazwa artykułu Sekator AssistCut Secator AssistCut  
Display

Nr artykułu 12223-20 12223-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 162 1 / 10
Rodzaj opakowania Kolorowy karton ekspozycyjny Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko jako display 10 x 12223-20
Maks. średnica cięcia 25 mm
Długość całkowita 269 mm
Ciężar całkowity 550 g
Dodatkowa siła 5 × większa siła
Zasada cięcia Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza Made in Germany
Materiał ostrzy Stal nierdzewna
Rynienka do soku •
Ergonomiczny uchwyt •
Regulacja rozwarcia rękojeści 2-stopniowa
Wskaźnik naładowania LED •
W zestawie wyjmowany akumulator •
W zestawie kabel do ładowania Przewód USB-C
Typ akumulatora litowo-jonowy
Moc akumulatora 3,6 V/2,0 Ah

Zawartość W komplecie przewód USB-C (zasilacz dostępny osobno)
Zastosowania Do świeżego drewna
Dodatkowe informacje Inteligentny czujnik oferuje dodatkową siłę, gdy jest potrzebna

ENGINEERED
IN GERMANY
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TECHNIKA CIĘCIA 221

GARDENA ręczne nożyce do żywopłotu
Wygodna praca w różnych sytuacjach cięcia

Asortyment wyróżnia się wysoką siłą cięcia, niewielką wagą,  
nowoczesnym designem i ergonomicznymi kształtami.

2 w 1 EnergyCut
To innowacyjne rozwiązanie łączy dwie funkcje 
w jednym narzędziu – 2 w 1. 
Pozycja 1: zwiększenie siły cięcia do 2,5x przy cięciu 
grubych gałązek 
Pozycja 2: szybkie cięcie dużych powierzchni żywopłotu.

TeleCut
Teleskopowe, aluminiowe rękojeści można wydłużyć 
o 20 cm, zwiększając zasięg i siłę nożyc.

PrecisionCut
Geometria tych nożyc do żywopłotu ułatwia formowanie 
krzewów, a proste ostrza zapewniają precyzyjne 
rezultaty cięcia.

Osłonę ostrzy 
można wykorzystać 
do przechowywania.

TraditionCut
Solidne uchwyty wykonane z 100% drewna 
z certyfikatem FSC®. Kąt ustawienia 20° zapewnia 
komfortową pracę i chroni dłonie przed zadrapaniem.

EasyCut
Nożyce do żywopłotu EasyCut są dobrze wyważone, co 
ułatwia przycinanie. Wzmocnione włóknem szklanym 
uchwyty są lekkie, umożliwiając długotrwałe przycinanie 
bez zmęczenia rąk.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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TECHNIKA CIĘCIA222

Ręczne nożyce do żywopłotu

Falisty Szlif
Większa wydajność przy cięciu dużych 
powierzchni.

Wygodny kąt pracy
Wygodne i bezpieczne dla dłoni.

Proste ostrza
Do precyzyjnego formowania  
i perfekcyjnych rezultatów cięcia.

Kąt ustawienia w kształcie 
litery Z
Wygodne podczas tworzenia kulistych 
kształtów i bezpieczne dla dłoni.

Nazwa artykułu Nożyce do żywopłotu 
TraditionCut 1

Nożyce do żywopłotu 
TraditionCut + 
Sekatory EasyCut
Display 1

Nożyce do żywopłotu 
EasyCut

Nożyce do żywopłotu 
PrecisionCut

Nożyce do żywopłotu 
PrecisionCut  
Display

Nr artykułu 12300-20 12300-90 12301-20 12302-20 12302-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 112 1 / 4 4 / 112 4 / 144 1 / 6
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt 

i kolorowa karta informacyjna 
z osłoną na ostrza

Display Zawieszka na produkt 
i kolorowa karta informacyjna 
z osłoną na ostrza

Zawieszka na produkt 
i kolorowa karta informacyjna 
z osłoną na ostrza

Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko jako 
display z zestawami 12 x 
12300-30

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko w komplet-
nych opakowaniach

Sprzedaż tylko jako display  
16 x 12302-20

Długość całkowita 535 mm 535 mm 537 mm 407 mm 407 mm
Długość ostrzy 230 mm 230 mm 200 mm 180 mm 180 mm
Szlif Falisty Falisty Falisty Prosty Prosty
Ostrza z powłoką antyadhezyjną • • • • •
Wbudowany obcinak do gałęzi • • • – –
Amortyzacja dzięki obustronnym 
odbojnikom

• • • • •

Ergotec Drewniane uchwyty o ergonomicznym kształcie, 
symetryczne i zaokrąglone

Uchwyty o ergonomicznym kształcie, symetryczne i zaokrąglone

Dodatkowe informacje Trwałe. Wykonane w całości 
z drewna z certyfikatem 
FSC®. Osłonę ostrzy można  
wykorzystać do przecho-
wywania.  

Patrz art. nr 12300-20, 
12230-20

Wyjątkowo lekkie. 
Komfortowe i łatwe cięcie 
w dowolnej pozycji, osłonę 
ostrzy można wykorzystać 
do przechowywania.

Łatwość formowania dzięki uchwytom w kształcie litery Z. 
Proste ostrza zapewniają precyzyjne rezultaty cięcia. Osłonę 
ostrzy można wykorzystać do przechowywania.
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TECHNIKA CIĘCIA 223

EnergyCut 2w1: dwustopniowa przekładnia
Pozycja 1. Wyższe przełożenie – 
2,5 raza większa siła cięcia 
grubszych gałązek

Wbudowany obcinak do 
gałęzi
Wydajna praca przy wycinaniu poje-
dynczych grubszych gałęzi

Pozycja 2. Przełożenie 1:1
Szybkie cięcie cieńszych gałązek

Ergonomiczna konstrukcja
Cięcie wymaga mniej wysiłku.  
Trwałe. Amortyzacja dzięki  
odbojnikom

Nazwa artykułu EnergyCut  2 w 1 
nożyce do żywopłotu 

TeleCut  
nożyce do żywopłotu

TeleCut  
nożyce do żywopłotu  
Display

Nr artykułu 12303-20 12304-20 12304-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 96 4 / 72 1 / 4
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt i kolorowa karta 

informacyjna z osłoną na ostrza
Zawieszka na produkt i kolorowa karta 
informacyjna z osłoną na ostrza

Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko jako display 12 x 12304-20
Długość całkowita 601 mm 700–900 mm 700–900 mm
Długość ostrzy 230 mm 230 mm 230 mm
Szlif Falisty Falisty Falisty
Ostrza z powłoką antyadhezyjną • • •
Wbudowany obcinak do gałęzi • • •
Amortyzacja dzięki obustronnym 
odbojnikom

• • • 

Ergotec Uchwyty o ergonomicznym kształcie, symetrycz-
ne i zaokrąglone

Solidna, dobrze wyważona rękojeść zapewniająca pewny chwyt

Dodatkowe informacje Dwustopniowa przekładnia
Pozycja 1. Wyższe przełożenie – do 2,5 raza 
większa siła cięcia grubszych gałązek
Pozycja 2. Przełożenie 1:1 - szybkie cięcie 
cieńszych gałązek.  
Osłonę ostrzy można wykorzystać do 
przechowywania.

Odpowiednie do przycinania wyższych żywopłotów.  
Większy zasięg (+20 cm), większa siła cięcia.  

Osłonę ostrzy można wykorzystać do przechowywania.

Ręczne nożyce do żywopłotu
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TECHNIKA CIĘCIA224

Specjalne 
szlifowanie 

Zapewnia ostrość 
aż do końcówki

GARDENA nożyce do gałęzi
Wysoka wydajność – łatwa obsługa

GARDENA nożyce do gałęzi zapewniają wysoką moc pozwalającą na łatwe wykonanie każdego cięcia. Wszystkie nożyce 
do gałęzi łączą w sobie szereg rozwiązań technicznych wspierających siłę cięcia z elementami wpływającymi na komfort 
pracy. Zintegrowany amortyzator, niska waga oraz ergonomiczne uchwyty zapewniają wygodę użytkowania.  
Zwiększona średnica cięcia i zastosowanie przekładni ograniczają wysiłek, nawet przy cięciu  
grubszych gałęzi – co pozwala na bardziej efektywną pracę.

EnergyCut Pro

Ergonomiczne 
uchwyty 

Cięcie bez zmęczenia

Odbojniki 
Chronią 

nadgarstki

Aluminiowe  
ramiona  

zapewniają niską wagę

Specjalna konstrukcja 
przekładni  

Do trzech razy większa 
siła cięcia – wtedy,  
gdy jej potrzebujesz. 

(w porównaniu do nożyc 
GARDENA bez przekładni)

Większa siła cięcia  

3x większa siła cięcia (w porównaniu z nożycami 
GARDENA bez przekładni) dzięki nowo opracowanej 
konstrukcji przekładni.

Ostre cięcie  

Specjalny szlif zapewniający ostrość aż po sam koniec, 
w połączeniu z powłoką PowerCoating zapewniającą 
lepszą wydajność cięcia, ochronę ostrzy przed korozją 
i łatwiejsze czyszczenie.

Ergonomia, wysokiej jakości materiały 
i niewielka waga
Komfortowa praca, “made in Germany”  
i 25 lat gwarancji
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* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Nie dotyczy nożyc do gałęzi EasyCut. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
** Powłoka PowerCoating nie zawiera wykrywalnych trwałych substancji chemicznych (PFAS). Potwierdzone przez niezależne laboratorium. Więcej informacji na stronie www.gardena.com/powercoating.

Powłoka PowerCoating
Lepsza 
wydajność 
cięcia​​

Chroni ostrza 
przed korozją

Wolne od 
PFAS**

Łatwe 
czyszczenie

Free of PFAS** / Frei von PFAS** / Sans PFAS**



TECHNIKA CIĘCIA 225

Nożyce do gałęzi

Nazwa artykułu Nożyce do gałęzi  
EasyCut S

Nożyce do gałęzi 
EasyCut L

Nożyce do gałęzi EasyCut L +
Sekator EasyCut 
Display

Nr artykułu 12030-20 12031-20 12032-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 192 4 / 96 1 / 4
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-

cyjna
Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-
cyjna

Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko jako display 12 x 12032-20
Maks. Ø gałęzi 45 mm 45 mm 45 mm
PowerCoating • • •
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • •

Długość całkowita 500 mm 680 mm 680 mm
Ciężar całkowity 900 g 1015 g –
Zasada cięcia Dwuostrzowa
Ergonomiczne uchwyty • • •
Amortyzator • • •
Materiał Aluminiowe ramiona profilowane. Kształt kropli zwiększa ich wytrzymałość.
Zastosowanie Do świeżych gałęzi
Dodatkowe informacje Bardzo lekkie i ergonomiczne Lekkie i ergonomiczne Patrz art. nr 12031-20, 12230-20

Dwuostrzowe
Nadają się do cięcia 
świeżych pędów.

Uchwyty ErgoTec
Ergonomicznie ukształtowane 
uchwyty z powłoką antypośliz-
gową i z miękkimi elementami 
zapewniają wygodną i bezpieczną 
pracę.

Precyzyjnie szlifowane 
ostrza
Precyzyjnie szlifowane ostrza 
o zaawansowanej geometrii cięcia 
umożliwiają łatwe i dokładne cięcie, 
które jest delikatne dla roślin.

Lekkie
Bardzo lekkie dzięki poprawionej 
geometrii i zastosowaniu lekkich ma-
teriałów, jak aluminium dla rękojeści.
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TECHNIKA CIĘCIA226

Nożyce do gałęzi

Nazwa artykułu Nożyce do gałęzi  
TeleCut  
Pro S

Nożyce do gałęzi  
TeleCut  
Pro L

Nożyce do gałęzi  
TeleCut  
Pro L  
Display

Nr artykułu 12040-20 12041-20 12041-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 192 4 / 100 1 / 4
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-

cyjna
Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-
cyjna

Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko jako display 12 x 12041-20
Maks. Ø gałęzi 50 mm 50 mm 50 mm
Technika zwiększenia siły cięcia Dłuższe ramiona, większa dźwignia
PowerCoating • • •
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • •

Ostre aż do końcówki • • •
Długość całkowita 520–670 mm 650–900 mm 650–900 mm
Ciężar całkowity 1020 g 1300 g 1300 g
Zasada cięcia Dwuostrzowa
Ergonomiczne uchwyty • • •
Odbojnik • • •
Materiał Aluminiowe rękojeści

Zastosowanie Do świeżych gałęzi

Dodatkowe informacje Blokada teleskopu przy uchwytach Ramiona teleskopowe

Ramiona teleskopowe

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

25*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI



TECHNIKA CIĘCIA 227

Nożyce do gałęzi

Nazwa artykułu Nożyce do gałęzi  
EnergyCut 
Pro S

Nożyce do gałęzi  
EnergyCut 
Pro L

Nożyce do gałęzi kowadłowe  
EnergyCut  
Pro L

Nr artykułu 12050-20 12051-20 12052-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 144 4 / 96 1 / 96
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-

cyjna
Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-
cyjna

Zawieszka na produkt i kolorowa karta informa-
cyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Maks. Ø gałęzi 50 mm 50 mm 50 mm
Zwiększenie siły cięcia 3-krotnie większa siła cięcia (w porównaniu z nożycami GARDENA bez przekładni)
Technika zwiększenia siły cięcia Przekładnia
PowerCoating • • •
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • •

Ostre aż do końcówki • • •
Długość całkowita 600 mm 750 mm 750 mm
Ciężar całkowity 1135 g 1225 g 1260 g
Zasada cięcia Dwuostrzowa Kowadłowa
Ergonomiczne uchwyty • • •
Odbojnik • • •

Materiał Aluminiowe rękojeści

Zastosowanie Do świeżych gałęzi Do twardego, suchego drewna

Dodatkowe informacje Wymienne ostrza Wymienne ostrza i kowadło

PowerCoating
Powłoka nieprzywierająca i wolna od 
PFAS* zapewnia gładkie cięcie, łatwe 
czyszczenie i ochronę przed rdzą.

Wymienne ostrze
Górne ostrze można wymienić, 
a w razie konieczności również 
wyregulować docisk.

Większa siła cięcia
Przekładnia zapewnia dużą 
siłę cięcia przy mniejszym 
wysiłku.

Kowadłowe
Przeznaczone do twardych, uschnię-
tych gałęzi. Podtrzymują ciętą gałąź 
zapobiegając uszkodzeniu kory.

* Powłoka PowerCoating nie zawiera wykrywalnych trwałych substancji chemicznych (PFAS). Potwierdzone przez 
niezależne laboratorium. Więcej informacji na stronie www.gardena.com/powercoating.
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TECHNIKA CIĘCIA228

Nożyce do gałęzi

Nazwa artykułu Nożyce do gałęzi  
SmartCut 1

Nożyce do gałęzi
SlimCut

Nr artykułu 8773-20 12010-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 110 2 / 60
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt i kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach Sprzedaż tylko w kompletnych opakowaniach
Maks. Ø gałęzi 45 mm 28 mm
Długość całkowita 590 mm 1170 mm
Ciężar całkowity 1295 g 1200 g
Zwiększenie siły cięcia 3 x większa siła cięcia 12x większa siła cięcia
Zasada cięcia Kowadłowa Dwuostrzowa
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • 

PowerCoating • –
Ostrza z powłoką antyadhezyjną – •
Ergonomiczny uchwyt • •
Uchwyty z dodatkowymi  
miękkimi elementami

• •

Technika zwiększenia siły cięcia Mechanizm zapadkowy 2-stopniowa przekładnia: szybkie i mocne cięcie
Materiał Aluminiowe kowadełko. Aluminiowe ramiona o owalnym przekroju Aluminium
Zastosowanie Bardzo mocne nożyce kowadłowe do przecinania grubych gałęzi  

i twardego drewna.
Do gęstych zarośli i świeżego drewna

Dodatkowe informacje Cięcie bez wysiłku dzięki mechanizmowi zapadkowemu. Bardzo lekkie, ergonomiczne, z podwójną przekładnią

Nożyce do gałęzi SmartCut
Bardzo mocne i wygodne. Dzięki innowacyjnemu mechanizmowi zapadkowemu  
bez trudu przecinają grube gałęzie i twarde drewno.

Nożyce do gałęzi SlimCut
Zintegrowana przekładnia zapewnia dużą siłę cięcia. 
Przełożenie można ustawić w pozycji 1:12 dla grubych gałęzi 
lub 1:6 do szybszego cięcia cieńszych gałęzi.
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TECHNIKA CIĘCIA 229

Regulowany kąt cięcia  
Możliwość łatwej regulacji w koronie 

drzewa z ziemi

GARDENA StarCut
Przemyślane rozwiązanie do pracy na różnych wysokościach

Dotrzyj wszędzie bez ryzyka zaplątania! Zwiększ zasięg dla dokładnego, precyzyjnego cięcia w koronach drzew. 
Bez drabiny, pracuj bezpiecznie i wygodnie z ziemi. Nowy, ulepszony uchwyt w kształcie litery T ze zintegrowanym 
ściagaczem zapewnia lepszy chwyt i bezpieczeństwo. Dzięki 2-krotnie składanemu teleskopowemu uchwytowi 
StarCut Pro L możliwa jest teraz praca na małych i większych drzewach, do wykonywania  
dwóch czynności za pomocą jednego produktu.

StarCut Pro L

Teleskop 2x 
Umożliwia cięcie mniejszych 

drzew 
Szybka obsługa również 

w czasie cięcia

Zintegrowany hak 
Łatwe usuwanie gałęzi 

Nie przeszkadza podczas  
cięcia

Pasek ściągający 
wewnątrz górnego teleskopu 

Nie zaplątuje się w gałęzie

Uchwyt w kształcie 
litery T 

Zaokrąglony kształt  
ułatwia uruchamianie 
mechanizmu tnącego. 

Dobra stabilizacja

Ulepszony  
i ergonomiczny  
dolny uchwyt  

Większa pewność  
uchwytu i cięcie bez 

zmęczenia

Wysoka siła cięcia 
Obudowana głowica tnąca ze stalową przekładnią, 
mocna i wytrzymała. Powłoka PowerCoating zwiększa 
wydajność cięcia, chroni ostrza przed korozją i ułatwia 
czyszczenie.

Wygoda i intuicyjna ergonomia 
Bezpieczna praca na różnych wysokościach z ziemi. 
Regulowany kąt cięcia z ziemi, możliwość ustawienia 
i dostosowania do warunków cięcia.

Solidna konstrukcja
Wysokiej jakości materiały i produkcja  
”made in Germany”.
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* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
** Powłoka PowerCoating nie zawiera wykrywalnych trwałych substancji chemicznych (PFAS). Potwierdzone przez niezależne laboratorium. Więcej informacji na stronie www.gardena.com/powercoating.

Obudowana głowica tnąca  
Przekładnia nie plącze się 

w gałęziach
12x

Metal  
Gear

Lepsza 
wydajność 
cięcia

Chroni ostrza 
przed korozją

Wolne od 
PFAS**

Łatwe 
czyszczenie

Powłoka PowerCoating

Free of PFAS** / Frei von PFAS** / Sans PFAS**

Stalowa przekładnia  
Moc i skuteczność  

cięcia

650 – 
175 cm



TECHNIKA CIĘCIA230

Nożyce do wysokich drzew i krzewów

Przekładnia ze stali
Wewnętrzna stalowa przekładnia jest 
solidna i niezawodna. Przełożenie 
12:1 zapewnia wysoką siłę cięcia.

Łatwość manewrowania
Uchwyt w kształcie litery T daje pewny 
chwyt podczas cięcia w koronach 
drzew.

Regulowany kąt cięcia

Indywidualna regulacja kąta cięcia do 200° umożli-
wia precyzyjne cięcie gałęzi z ziemi.

Nazwa artykułu Nożyce  
StarCut Pro S

Nożyce teleskopowe  
StarCut Pro L

Nożyce teleskopowe  
StarCut Pro L – zestaw

Piła ogrodowa  
StarCut

Nr artykułu 12080-20 12081-20 12084-20 12085-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 84 2 / 60 2 / 42 6 / 180
Rodzaj opakowania Zawieszka na produkt i kolorowa 

karta informacyjna
Zawieszka na produkt i kolorowa 
karta informacyjna

Zawieszka na produkt i kolorowa 
karta informacyjna

Kolorowa karta informacyjna

Opakowanie – inne informacje – – – –
Maks. Ø gałęzi 32 mm 32 mm 32 mm –
Stalowa przekładnia • • • –
PowerCoating • • • –
Zwiększenie siły cięcia 12 x większa siła cięcia –
Precyzyjnie szlifowane ostrza, wyko-
nane z wysokiej jakości stali

• • • –

Długość całkowita 160 cm 175–400 cm 175–400 cm –
Całkowity zasięg Ok. 3,5 m, razem z użytkownikiem Ok. 6,5 m, razem z użytkownikiem Ok. 6,5 m, razem z użytkownikiem –
Regulowany kąt cięcia W zakresie 200° –
Hak do gałęzi • • • •
Zasada cięcia Dwuostrzowa –
Wymienne ostrza • • • –

Uchwyt w kształcie litery T • • • –

Zastosowanie Przycinanie małych i średniej 
wielkości drzew

Łatwe, wygodne cięcie koron mniejszych i większych drzew  
z ziemi bez drabiny

Wydajne, czyste i bezpieczne cięcie
zawieszonych wysoko grubszych 
gałęzi z ziemi bez użycia drabiny.

Dodatkowe informacje Bardzo lekkie i ergonomiczne. 
Wewnętrzny pasek do ciągnięcia 
i kompaktowa głowica tnąca 
zapobiegają plątaniu się linek 
podczas cięcia. Regulowany hak 
do usuwania ściętych gałęzi. 
Powłoka PowerCoating zmniejsza 
tarcie, ułatwia czyszczenie i chroni 
przed korozją.

Wewnętrzny pasek do ciągnięcia i kompaktowa głowica tnąca zapobiegają 
plątaniu się linek podczas cięcia. Regulowany hak do usuwania ściętych 

gałęzi oraz wygodny zacisk do szybkiej regulacji długości teleskopu. 
Powłoka PowerCoating zmniejsza tarcie, ułatwia czyszczenie  

i chroni przed korozją.

Piła ręczna. Zakrzywiona geometria 
ostrza zapewnia stały kontakt 
z drewnem oraz skutecznie  
prowadzi piłę wzdłuż gałęzi. 
Szybka wymiana ostrza.

Długość ostrzy – – 330 mm 330 mm

Zęby – – Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby
poddane potrójnemu szlifowaniu.
Hartowane impulsowo/indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby
poddane potrójnemu szlifowaniu.
Hartowane impulsowo/indukcyjnie

Typ ostrza – – Pokryte chromem Pokryte chromem

200°

12x
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TECHNIKA CIĘCIA 231

combisystem – nożyce do gałęzi 

Nazwa artykułu combisystem  
kowadłowe nożyce do gałęzi

combisystem  
dwuostrzowe nożyce do gałęzi

Nr artykułu 17405-20 17406-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 96 4 / 96
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna i osłona na ostrza Kolorowa karta informacyjna i osłona na ostrza
Opakowanie – inne informacje – –
Maks. średnica gałęzi 35 mm 35 mm
Zasada cięcia Dwuostrzowa Kowadłowa
Zawieszenie na gałęzi • •
Geometria ostrza do precyzyjnego 
zaczepienia o gałąź

• •

Zamek zabezpieczający • •
Długość linki 4.7 m 4.7 m
Linka wytrzymała na zerwanie • •
Mechanizm wielokrążkowy • •
Mocowanie końcówki linki • •
Zalecany trzonek combisystem – trzonek teleskopowy 220–400 cm (art. nr 17608)
Materiał Hartowane ostrze z powłoką antyadhezyjną do czystego i precyzyjnego cięcia
Zastosowanie Do wygodnego usuwania suchych, wysoko rosnących gałęzi Do wygodnego usuwania świeżych, wysoko rosnących gałęzi
Dodatkowe informacje Mniejszy wysiłek dzięki 5-krotnemu przełożeniu. Ostrze zaprojektowane do precyzyjnego zaczepiania o gałęzie. Pętla zabezpieczająca i odporna 

na rozerwanie linka ciągnąca. Mechanizm koła pasowego, w tym uchwyt w kształcie litery D zapewniający wydajną i prostą obsługę,  
ze schowkiem na linkę (miejsce na końcówkę linki). Mogą być również używane jako nożyce ręczne.

Możliwość zawieszenia na gałęzi
Nieduży nakład pracy i wygodny ruch 
„do siebie”.

Mechanizm wielokrążkowy
Oszczędność siły dzięki 5-krotnej przekładni 
rolkowej i 2-krotnej przekładni dźwigni.

Ergonomiczny uchwyt
Regulowany, ergonomiczny uchwyt 
zapewniający wydajną i wygodną pracę.
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TECHNIKA CIĘCIA232

GARDENA piły ogrodowe
Wydajne, wysokiej jakości rozwiązania do szerokiego zakresu  
zadań związanych z cięciem

GARDENA piły zapewniają wydajne i czyste cięcie w ramach szerokiego zakresu zadań 
związanych z piłowaniem dzięki wyjątkowo ostrym, precyzyjnie szlifowanym ostrzom 
oraz wysokiej jakości materiałom, które gwarantują niezawodne rezultaty.

Czyste cięcie z dużą siłą 

Wyjątkowo ostre ostrza o geometrii dosto-
sowanej do konkretnych zadań zapewniają 
czyste cięcie z dużą siłą niezależnie od 
tego, czy chodzi o grubą gałąź, wysoko 
położone konary czy pracę w ciasnych 
przestrzeniach.

Długotrwała wydajność 
cięcia

Hartowane ostrza ze stali nierdzewnej 
z hartowanymi zębami zapewniają 
niezawodne wyniki i długotrwałą 
ostrość nawet w przypadku częstego 
cięcia twardego drewna.

Stała wydajność ostrza 

Stabilne ostrza pokryte chromem 
zachowują sztywność podczas pracy, 
umożliwiając kontrolowane i niezawodne 
cięcie bez wyginania się.

Bezpieczne i wygodne  
cięcie

Ergonomiczne uchwyty z powłoką an-
typoślizgową zapewniają pewny chwyt 
przez cały czas pracy.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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TECHNIKA CIĘCIA 233

Nazwa artykułu Składana piła ogrodowa mała 
160 P1

Składana piła ogrodowa duża 
250 P1

MultiSaw 200 PP Piła ogrodowa profilowana 
330 P

Nr artykułu 12400-20 12401-20 12404-20 12405-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / – 4 / – 4 / – 4 / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Długość ostrza 160 mm 250 mm 200 mm 330 mm
Długość użytkowa 150 mm 245 mm 185 mm 325 mm
Uzębienie Wyjątkowo ostre, precyzyjne zęby 

poddane potrójnemu szlifowaniu. 
Hartowane impulsowo/indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, precyzyjne zęby 
poddane potrójnemu szlifowaniu. 
Hartowane impulsowo/indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, precyzyjne zęby. 
Bardzo duże zęby. Hartowane 
impulsowo/indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, precyzyjne zęby 
poddane potrójnemu szlifowaniu. 
Hartowane impulsowo/indukcyjnie

Ostrze Pokryte chromem. Szlif wklęsły Pokryte chromem. Szlif wklęsły Pokryte chromem. Szlif wklęsły Pokryte chromem. Szlif wklęsły
Blokada ostrza (3 pozycje) • • – –
Element antypoślizgowy na końcu 
uchwytu

• • • •

Uchwyt do zawieszenia • • • •
Transport holster – – • •
Zastosowanie Precyzyjne cięcie grubych gałęzi 

z dużą siłą. Zawsze pod ręką 
w razie potrzeby

Precyzyjne cięcie grubych gałęzi 
z dużą siłą. Zawsze pod ręką 
w razie potrzeby

Do pracy w ciasnych przestrzeniach 
i przecinania korzeni. Wszech-
stronne narzędzie do szerokiego 
zakresu prac ogrodniczych

Wydajne i czyste cięcie grubych 
gałęzi z dużą siłą

Dodatkowe informacje Piła ręczna. Cięcie aż po samą 
końcówkę. Kompaktowa, składana 
konstrukcja z płynną obsługą jedną 
ręką. Szybka wymiana ostrza.

Piła ręczna. Cięcie aż po samą 
końcówkę. Kompaktowa, składana 
konstrukcja z płynną obsługą jedną 
ręką. Szybka wymiana ostrza.

Piła ręczna. Cięcie aż po samą 
końcówkę. Wyjątkowo ostry nóż 
do korzeni na czubku piły. Szybka 
wymiana ostrza.

Piła ręczna. Cięcie aż po samą 
końcówkę. Zakrzywiona geometria 
ostrza zapewnia stały kontakt z 
drewnem i sprawnie prowadzi piłę 
wzdłuż gałęzi. Szybka wymiana 
ostrza.

Piły składane/ogrodowe

Stabilne prowadzenie cięcia 

Zakrzywiona geometria ostrza piły 
ogrodowej profilowanej sprawia, że 
piła utrzymuje stały kontakt z ciętym 
drewnem, co zapewnia wydajne i czyste 
cięcie grubych gałęzi.

Łatwe cięcie korzeni 

Wyjątkowo ostre ostrze do korzeni 
na końcu MultiSaw umożliwia łatwe 
wnikanie w glebę, zapewniając sku-
teczne cięcie korzeni bez konieczności 
używania łopaty.

Wszechstronność bez ko-
nieczności zmiany narzędzia
Tnące w obie strony, zwężające się ostrze 
piły multi z dużymi zębami zaprojekto-
wano z myślą o ciasnych przestrzeniach 
i cięciu korzeni. Dzięki niemu piła stanowi 
wszechstronne, uniwersalne narzędzie do 
szerokiego zakresu prac ogrodniczych.

Cięcie z dużą siłą, zawsze 
pod ręką
Piły składane łączą kompaktową, 
składaną konstrukcję z płynną obsługą 
jedną ręką – wyjątkowo ostre ostrze 
piły zapewnia skuteczne i czyste cięcie 
grubych gałęzi, gdziekolwiek jest to 
potrzebne.
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TECHNIKA CIĘCIA234

combisystem piły/piła kabłąkowa

Nazwa artykułu combisystem  
piła prosta 325 PP1, 3

combisystem  
piła zakrzywiona 390 P1, 3

Piła StarCut + Adapter1, 3 Piła kabłąkowa 530 PP2

Nr artykułu 12402-20 12403-20 12083-20 12406-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / – 6 / – 6 / 180 4 / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Długość ostrzy 325 mm 390 mm 340 mm 530 mm
Długość użytkowa 300 mm 375 mm 300 mm 450 mm
Zęby Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby.

Hartowane impulsowo/ indukcyjnie
Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby 
poddane potrójnemu szlifowaniu.
Hartowane impulsowo/ indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby 
poddane potrójnemu szlifowaniu.
Hartowane impulsowo/ indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby.
Hartowane indukcyjnie w wysokiej 
częstotliwości

Ostrze Chromowany Chromowany Chromowany Pokryty lakierem bezbarwnym
Blokada zabezpieczająca • • • –
Zalecany trzonek combisystem trzonek teleskopowy 

(Art. nr 17607, 17608)
combisystem trzonek teleskopowy 
(Art. nr 17607, 17608)

StarCut (Art. nr 12081) –

Hak do ściągania ściętych gałęzi – • • –
Osłona dłoni (kostek) – – – •
Oczko do zawieszania • • • –
Osłona ostrza • • • •
Zastosowanie Skuteczne, szybkie i bezpieczne 

cięcie wysoko zawieszonych gru-
bych gałęzi z ziemi bez drabiny.  
Do użytku jako piła ręczna lub w po-
łączeniu z trzonkami combisystem

Czyste, wydajne i bezpieczne cięcie 
wysoko zawieszonych grubych 
gałęzi z ziemi bez drabiny.  
Do użytku jako piła ręczna lub w po-
łączeniu z trzonkami combisystem

Skuteczne, czyste i bezpieczne cię-
cie wysoko zawieszonych grubych 
gałęzi z ziemi bez drabiny.  
Dostępna zarówno osobno, jak 
i połączeniu ze StarCut Pro za 
pomocą adaptera

Szybkie cięcie z dużą siłą nawet 
bardzo grubych pni i gałęzi

Dodatkowe informacje Piła ręczna, dwukierunkowa.  
Szybka wymiana ostrza

Piła ręczna, tnąca w ruchu "do 
siebie".  
Zakrzywiona geometria ostrza 
zapewnia stały kontakt z drewnem 
i pozwala sprawnie prowadzić piłę 
wzdłuż gałęzi.  
Szybka wymiana ostrza

Piła ręczna, tnąca w ruchu "do 
siebie".  
Zakrzywiona geometria ostrza 
zapewnia stały kontakt z drewnem 
i pozwala sprawnie prowadzić piłę 
wzdłuż gałęzi.  
Szybka wymiana ostrza

Piła ręczna, dwukierunkowa.  
Szybka regulacja napięcia bez uży-
cia narzędzi (za pomocą pokrętła). 
Szybka wymiana ostrza

Cięcie z dużą mocą, stabilna 
praca ostrza
Piła kabłąkowa zapewnia cięcie z dużą 
mocą nawet w przypadku bardzo 
grubych gałęzi i twardego drewna – re-
gulacja napięcia brzeszczotu pokrętłem 
gwarantuje kontrolowane cięcie bez 
wyginania się piły.

Stabilne prowadzenie  
cięcia na wysokości
Zakrzywiona geometria ostrza 
combisystem piły ogrodowej pro-
filowanej utrzymuje piłę w miejscu 
cięcia, zapewniając stały kontakt 
z drewnem i umożliwiając wydajne, 
czyste cięcie nawet wysoko na drzewie.

Skuteczne, szybkie cięcie na 
wysokości
Wyjątkowo ostre, tnące w obie strony 
ostrze combisystem piły ogrodowej 
prostej z rozwartymi zębami zapewnia 
skuteczne i szybkie cięcie nawet wysoko 
na drzewie.

Bezpieczne cięcie z ziemi
Piły combisystem można niezawodnie 
połączyć ze wszystkimi trzonkami 
GARDENA combisystem, co zapewnia 
stabilny zasięg umożliwiający bez-
pieczne przycinanie wysoko rosną-
cych gałęzi z ziemi bez konieczności 
używania drabiny.
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TECHNIKA CIĘCIA 235

Duża siła uderzenia 
Waga całkowita 2250 g 

zapewnia efektywne 
przenoszenie energii

GARDENA siekiery
Kontrola na potrzeby różnych zadań związanych z rąbaniem 
i rozłupywaniem drewna

GARDENA siekiery zapewniają dużą moc, kontrolę podczas rąbania oraz niezawodne rezultaty, łącząc wysokiej 
jakości ostrza z podwójnie hartowanej stali z solidną osłoną połączenia trzonka z głowicą.

Siekiera uniwersalna G90

Duża siła do wbijania 
klinów 

Funkcja młotka z głowicą 
ważącą 1500 g

Niezawodna,  
wysoka jakość 
Siekierę zaprojektowano z myślą o stałej 
wydajności podczas wymagających 
zadań związanych z rąbaniem 
i rozłupywaniem.

Solidna konstrukcja 
zapewniająca długotrwałe 
użytkowanie 
Wytrzymałe materiały, podwójnie 
hartowane, precyzyjnie szlifowane ostrze 
oraz solidna osłona połączenia głowicy 
z trzonkiem gwarantują  
trwałość i niezawodność  
przez długi czas.

Wydajne rozłupywanie
Ostrza dostosowane do konkretnych 
zadań oraz zoptymalizowany rozkład 
ciężaru zapewniają doskonałe 
przenoszenie siły i wysoką skuteczność 
rąbania nawet twardego drewna.

Niezawodna kontrola dla wy-
dajnej pracy
Wyważona konstrukcja i ergonomiczne 
trzonki umożliwiają precyzyjne uderzenia, 
co przekłada się na stabilną i wydajną 
pracę.
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* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.

Duża siła rozłupująca  
Trzonek o długości 90 cm 
zapewniający optymalną 

siłę

Wygodne 
przechowywanie 

Uchwyt do zawieszenia 
do łatwego, 

oszczędzającego 
miejsce przechowywaniaDługotrwała ochrona 

ostrza 
Trwała powłoka 

zmniejszająca tarcie 
i zapobiegająca korozji

Wysoka wydajność 
rozłupywania 

Duża, precyzyjnie 
naostrzona krawędź 
tnąca o długości 118 
mm, umożliwiająca 
wbijanie siekiery 

głęboko w drewno

Maksymalna kontrola 
Ergonomiczny trzonek z miękką, 

antypoślizgową powierzchnią 
zapewniający dużą siłę 

uderzenia

Większa trwałość 
i ochrona przed niecelnymi 

uderzeniami 
Metalowa osłona trzonka 
chroniąca przed skutkami 

niecelnych uderzeń
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Nazwa artykułu Toporek uniwersalny G35 Toporek uniwersalny G40 Siekiera uniwersalna G70 Siekiera uniwersalna G90
Nr artykułu 12500-20 12501-20 12502-20 12503-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / – 4 / – 2 / – 2 / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Ciężar głowicy 800 g 900 g 1,300 g 1,500 g
Długość trzonka 35 cm 40 cm 70 cm 90 cm
Typ ostrza Ostrze z podwójnie hartowanej 

stali z wysokiej jakości powłoką 
ochronną

Ostrze z podwójnie hartowanej 
stali z wysokiej jakości powłoką 
ochronną

Ostrze z podwójnie hartowanej 
stali z wysokiej jakości powłoką 
ochronną

Ostrze z podwójnie hartowanej 
stali z wysokiej jakości powłoką 
ochronną

Szerokość ostrza 110 mm 120 mm 105 mm 118 mm
Trwałe, zintegrowane połączenie 
głowicy z trzonkiem

• • • •

Ochrona trzonka  Wzmocniony trzonek Wzmocniony trzonek Metalowa osłona trzonka Metalowa osłona trzonka
Funkcja młotka • • • •
Osłona ostrza do bezpiecznego 
przechowywania i transportu

• • • •

Zastosowanie Do różnorodnych prac na zewnątrz, 
takich jak okrzesywanie mniejszych 
drzewek czy wbijanie gwoździ 
i szpilek namiotowych

Do różnorodnych prac na zewnątrz, 
takich jak okrzesywanie mniejszych 
drzewek czy wbijanie gwoździ 
i szpilek namiotowych

Do ścinania mniejszych drzewek, 
rąbania drewna na opał i innych 
prac ogrodowych

Do ścinania mniejszych drzewek, 
rąbania drewna na opał i innych 
prac ogrodowych

Dodatkowe informacje Duża, precyzyjnie szlifowana 
krawędź tnąca dla dużej siły 
rozłupywania. 
Wygodny, pewny chwyt zapewniają-
cy kontrolowane, silne uderzenia 

Duża, precyzyjnie szlifowana 
krawędź tnąca dla dużej siły 
rozłupywania. 
Wygodny, pewny chwyt zapewniają-
cy kontrolowane, silne uderzenia 

Duża, precyzyjnie szlifowana 
krawędź tnąca dla dużej siły 
rozłupywania.
Wygodny, pewny chwyt zapewniają-
cy kontrolowane, silne uderzenia

Duża, precyzyjnie szlifowana 
krawędź tnąca dla dużej siły 
rozłupywania.
Wygodny, pewny chwyt zapewniają-
cy kontrolowane, silne uderzenia

Toporki / Siekiery

Wydajne rozłupywanie 

Duża, precyzyjnie szlifowana krawędź 
tnąca zapewnia niezawodną wydajność 
przy rozłupywaniu, co przekłada się na 
wydajną i stabilną pracę.

Wydajne, kontrolowane 
rozłupywanie
Precyzyjnie wyważona głowica i długi 
trzonek siekier umożliwiają kontrolowa-
ne i silne uderzenia przy wykonywaniu 
różnych zadań, od ścinania niewielkich 
drzewek i rąbania drewna na opał po 
wbijanie kołków.

Wydajne, kontrolowane 
rozłupywanie
Duża, precyzyjnie naostrzona krawędź 
tnąca, wyważona głowica i odpow-
iednia długość trzonka toporków 
zapewniają wysoką wydajność przy 
rozłupywaniu oraz stabilność podczas 
pracy.

Jedno narzędzie do wielu 
zadań
Kompaktowa konstrukcja i duża 
powierzchnia uderzeniowa sprawiają, 
że narzędzia te nadają się do wszech-
stronnego użytku na zewnątrz – od 
rozłupywania niewielkich kłód i rąbania 
drewna po wbijanie gwoździ i szpilek 
namiotowych.

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Siekiera rozłupująca G80 Siekiera rozłupująca G90 Ostrzałka
Nr artykułu 12504-20 12505-20 8712-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / – 2 / – 4 / 288
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie typu blister
Ciężar głowicy 2,500 g 3,500 g 170 g
Długość trzonka 80 cm 90 cm 19 cm
Typ ostrza Ostrze z podwójnie hartowanej stali z wysokiej 

jakości powłoką ochronną
Ostrze z podwójnie hartowanej stali z wysokiej 
jakości powłoką ochronną

–

Szerokość ostrza 90 mm 92 mm –
Trwałe, zintegrowane połączenie 
głowicy z trzonkiem

• – –

Ochrona trzonka Metalowa osłona trzonka Wzmocniony trzonek –
Funkcja młotka • • –
Osłona ostrza do bezpiecznego 
przechowywania i transportu

• • –

Zastosowanie Do przygotowywania drewna opałowego i rąbania 
polan o średnicy do 30 cm

Do rozłupywania bardzo dużych i twardych kłód 
o długości do 1 m

Siekiery i noże

Dodatkowe informacje Głowica rozłupująca w kształcie klina zapewniają-
ca skuteczne rozłupywanie jednym uderzeniem.
Wygodny, pewny chwyt umożliwiający kon-
trolowane, silne uderzenia

Szersza głowica młotka zapewniająca wyjątkowo 
dużą siłę rozłupującą.
Zintegrowany pazur przy dolnej krawędzi 
ostrza, służący do ustawiania kłód. Wygodny, 
pewny chwyt umożliwiający kontrolowane, silne 
uderzenia 

Możliwość ostrzenia w obie strony dla szybkiego 
i wygodnego ostrzenia narzędzi.
Uchwyt z odpornej na korozję stali nierdzewnej.
Ochrona rąk.
Antypoślizgowa podstawa zapewniająca stabil-
ność podczas użytkowania

Siekiera z funkcją młota / Ostrzałka

Efektywna siła rozłupywania
Szersza głowica młotka rozłupującego 
rozdziela drewno i umożliwia kontro-
lowane wbijanie klinów rozłupujących 
w przypadku wyjątkowo twardych kłód.

Precyzyjne uderzenia
Młotek rozłupujący jest przeznaczony 
do rąbania bardzo dużych i twar-
dych kłód o długości do 1 m. Ciężar 
głowicy 3500 g oraz długość trzonka 
90 cm zapewniają skuteczne i precy-
zyjne uderzenia.

Skuteczne rozłupywanie 
jednym uderzeniem
Głowica w kształcie klina z zaawan-
sowaną geometrią ostrza i dużą 
powierzchnią uderzeniową zapewnia 
niezawodne rozłupywanie dużych kłód, 
gwarantując jednolite rezultaty.

Duża siła rozłupująca
Siekiera rozłupująca przeznaczona jest 
do przygotowywania drewna na opał 
i rąbania polan o średnicy do 30 cm. 
Łączy głowicę o masie 2500 g i trzo-
nek o długości 80 cm, co zapewnia 
skuteczne i precyzyjne uderzenia.

Wymagana rejestracja
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GroundLine
• Wytrzymały trzonek jesionowy
• �Z wyjątkowo szeroką listwą ułatwiającą wprowadzanie 

narzędzia w ziemię

ErgoLine
• Rękojeść z tworzywa sztucznego daje pewny uchwyt
• Ergonomicznie ukształtowany trzonek pozwala na pracę bez bólu pleców
• Teleskopowe szpadle ErgoLine można dopasować do wzrostu użytkownika
• �Z wyjątkowo szeroką listwą chroniącą stopę i ułatwiającą wprowadzanie 

narzędzia w ziemię

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.

GARDENA narzędzia ogrodowe
Innowacyjne narzędzia do ciężkiej pracy  

Ustalamy standardy funkcjonalności i komfortu użytkowania
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Nazwa artykułu ErgoLine – szpadel prosty ErgoLine – szpadel prosty –  
display

ErgoLine – szpadel mały 
prosty

ErgoLine – szpadel ostry

Nr artykułu 17010-20 17010-90 17011-20 17012-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 48 1 / 3 4 / 48 4 / 48
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 8 x 

17010-20
– –

Łączna długość 117 cm 117 cm 113 cm 117 cm
Uchwyt W kształcie litery D W kształcie litery D W kształcie litery D W kształcie litery D
Materiał uchwytu Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne
Materiał Ostrze z hartowanej stali, pokryte wysokiej jakości powłoką
Wyjątkowo szeroka listwa  
chroniąca stopę

• • • •

Profil antypoślizgowy • • • •
Zastosowanie Do przekopywania, wykopywania, spulchniania

i przenoszenia ziemi
Do przekopywania, wykopywania,  
spulchniania i przenoszenia ziemi.  
Rekomendowany do twardej, 
ciężkiej gleby

Dodatkowe informacje Ergonomiczny uchwyt z możliwością złapania na 2 sposoby, owalny trzonek zapobiegający niezamierzonemu przekręceniu,  
szeroka listwa chroniąca stopę oraz ostra krawędź szpadla ułatwiająca wprowadzanie narzędzia w ziemię.

ErgoLine – narzędzia ogrodowe

Ochrona stopy
Profilowana, szeroka listwa umożliwia 
skuteczne przenoszenie siły i pewne 
ustawienie stopy.

Ergonomiczny uchwyt
Wygodny chwyt w każdej pozycji dzięki spe-
cjalnie ukształtowanej rękojeści z tworzywa 
sztucznego.

Ostra krawędź szpadla
Mocne i ostre ostrze szpadla 
ułatwia pracę.

Wymagana rejestracja
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ErgoLine – narzędzia ogrodowe

Nazwa artykułu ErgoLine – widły do kopania ErgoLine – szpadel teleskopowy
Nr artykułu 17013-20 17020-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 48 4 / 48
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Łączna długość 117 cm 106–123 cm
Uchwyt W kształcie litery D W kształcie litery D
Materiał uchwytu Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne
Materiał 4 zęby wykonane z hartowanej stali, pokryte wysokiej jakości powłoką Ostrze wykonane z hartowanej stali, pokrytej wysokiej jakości powłoką
Wyjątkowo szeroka listwa  
chroniąca stopę

– • 

Profil antypoślizgowy – •
Zastosowanie Do przekopywania, wykopywania i spulchniania ziemi, szczególnie 

w miejscach obsadzonych roślinami. Nie uszkadza korzeni ani organizmów 
żywych

Szeroki zakres zastosowań – do przesypywania ziemi, piasku,  
śniegu, żwiru i innych sypkich materiałów

Dodatkowe informacje Ergonomiczny uchwyt z tworzywa sztucznego z możliwością złapania na 
2 sposoby, owalny trzonek zapobiegający niezamierzonemu przekręceniu, 
4 zęby z hartowanej stali

Trzonek teleskopowy pozwala na dopasowanie do wzrostu. Ergonomiczny 
uchwyt z możliwością złapania na 2 sposoby, owalny trzonek zapobiegający 
niezamierzonemu przekręceniu, szeroka listwa chroniąca stopę oraz ostra 
krawędź szpadla ułatwiająca wprowadzanie narzędzia w ziemię.

Wymagana rejestracja
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GroundLine – narzędzia ogrodowe

Nazwa artykułu GroundLine szpadel GroundLine szpadel 
Display

GroundLine szpadel ostry GroundLine widły do kopania

Nr artykułu 17000-20 17000-90 17001-20 17002-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 48 1 / 3 4 / 48 4 / 48
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 8 x 

17000-20
– –

Łączna długość 117 cm 117 cm 117 cm 117 cm
Uchwyt W kształcie litery D W kształcie litery D W kształcie litery D W kształcie litery D
Materiał uchwytu Drewno FSC® 100% Drewno FSC® 100% Drewno FSC® 100% Drewno FSC® 100% 
Materiał Ostrze wykonane z hartowanej stali, pokrytej wysokiej jakości powłoką 4 zęby wykonane z hartowanej stali, 

pokryte wysokiej jakości powłoką
Wyjątkowo szeroka listwa  
chroniąca stopę

• • • –

Profil antypoślizgowy • • • –
Zastosowanie Szeroki zakres zastosowań – do przesypywania ziemi, piasku, śniegu, żwiru 

i innych sypkich materiałów
Do przekopywania, wykopywania,  
spulchniania i przenoszenia ziemi.  
Rekomendowany do twardej, 
ciężkiej gleby

Do przekopywania, wykopywania 
i spulchniania ziemi, szczególnie 
w miejscach obsadzonych 
roślinami. Nie uszkadza korzeni 
ani organizmów żywych

Dodatkowe informacje Ergonomiczny trzonek jesionowy z wyjątkowo szeroką listwą chroniącą stopę i ostrą krawędzią szpadla  
ułatwiającą wprowadzanie narzędzia w ziemię

Ergonomiczny trzonek jesionowy 
z 4 zębami z hartowanej stali

Wymagana rejestracja
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GroundLine – narzędzia ogrodowe

Nazwa artykułu GroundLine szufla GroundLine szufla do piasku
Nr artykułu 17030-20 17031-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 40 5 / 30
Rodzaj opakowania – –
Opakowanie – inne informacje – –
Łączna długość 131 cm 154 cm
Uchwyt T-Uchwyt –
Materiał uchwytu Drewno FSC® 100%
Materiał Ostrze wykonane z hartowanej stali, pokrytej wysokiej jakości powłoką
Wyjątkowo szeroka listwa  
chroniąca stopę

– –

Profil antypoślizgowy – –
Zastosowanie Do przesypywania i przenoszenia sypkich materiałów: ziemi, kory czy piasku Do przesypywania i przenoszenia sypkich materiałów, szczególnie piasku
Dodatkowe informacje Ergonomiczny trzonek jesionowy z wyprofilowaną szuflą i karbowaną 

krawędzią
Ergonomiczny trzonek jesionowy z wyprofilowaną szuflą i gładką krawędzią

Wymagana rejestracja
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Łatwe 
przechowywanie 
Otwór umieszczony 

w górnej części trzonka 
umożliwia wygodne 

zawieszenie narzędzia

GARDENA PureLine  
narzędzia ogrodowe
Weź życie w swoje ręce

Żaden ogród nie jest kompletny bez narzędzi ogrodowych GARDENA PureLine, stworzonych do 
wszystkich najważniejszych zastosowań. Wysokiej jakości drewniany trzonek oraz solidne narzędzia 
wykonane ze stali lub trwałego tworzywa sztucznego tworzą wytrzymałe  
połączenie, zapewniające wygodną i pewną pracę.

Grabie szerokie PureLine

Solidne / mocne / 
ergonomiczne 

Trzonek z drewna bukowego
Certyfikat FSC®

Ø 26 mm
woskowane

Narzędzia PureLine są odpowiednie do podstawowych prac ogrodowych:

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Stabilne i niezawodne 

łączenie narzędzia 
z trzonkiem

STABILNE

POŁĄCZENIE

Wysoka jakość
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GARDENA PureLine – narzędzia ogrodowe

Nazwa artykułu PureLine trzonek 
drewniany 140 cm

PureLine  
grabie szerokie

PureLine  
grabie metalowe

PureLine grabie wach
larzowe regulowane

PureLine  
kultywator

Nr artykułu 17300-20 17305-20 17306-20 17307-20 17308-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 792 8 / 112 8 / 112 8 / 120 8 / 288
Rodzaj opakowania – – – – –
Opakowanie – inne informacje – – – – –
Szerokość robocza Uchwyt długości 140 cm 43 cm 36 cm 30–50 cm 9 cm
Materiał trzonka Drewno FSC® 100%, drewno łączone na mikrowczepy, powłoka woskowana
Materiał narzędzia – Wysokiej jakości tworzywo 

sztuczne
Wysokojakościowa stal 
pokryta duroplastem

Elastyczne, ocynkowane 
zęby stalowe

Wysokojakościowa stal 
pokryta duroplastem

Zastosowanie – Do grabienia liści, skoszonej 
trawy i innych odpadów 
ogrodowych

Narzędzie wielofunkcyjne do 
grabienia, wyrównywania 
rabat i uprawy ziemi

Do grabienia liści, skoszonej 
trawy i innych odpadów 
ogrodowych (dużych 
i drobnych)

Delikatne dla korzeni 
rozluźnianie i napowietrzanie 
gleby. Odpowiednie do prac 
w gęstych rzędach i przy 
kamienistym podłożu

Dodatkowe informacje – Lekkie, poręczne, delikatne 
dla trawnika

– Regulowany rozstaw zębów –

GARDENA PureLine – narzędzia ogrodowe

Nazwa artykułu PureLine motyczka PureLine motyczka PureLine motyczka PureLine szczotka 
do zamiatania ulicy

PureLine szczotka 
do zamiatania tarasów

Nr artykułu 17309-20 17310-20 17312-20 17311-20 17313-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 8 / 120 8 / 208 8 / 384 8 / 80 8 / 144
Rodzaj opakowania – – – – –
Opakowanie – inne informacje – – – – –
Szerokość robocza 16 cm 7.5 cm 14 cm 45 cm 32 cm
Materiał trzonka Drewno FSC® 100%, drewno łączone na mikrowczepy, powłoka woskowana
Materiał narzędzia Nierdzewna stal szlachetna Wysokojakościowa stal 

pokryta duroplastem
Wysokojakościowa stal 
pokryta duroplastem

Obudowa z wysokiej jakości 
tworzywa sztucznego, 
sztywne i elastyczne włosie 
z polipropylenu

Włosie z elastycznego 
tworzywa sztucznego

Zastosowanie Usuwanie chwastów Do spulchniania, pielenia, 
napowietrzania, obsypywania, 
wyrównywania gleby i pracy 
w bardzo gęstych rzędach

Pielenie rabatek i grządek Do sprzątania poza domem Do sprzątania balkonów 
i tarasów

Dodatkowe informacje – 2 zęby, motyczka 
w kształcie prostokąta

Motyczka w kształcie 
prostokąta, ostre krawędzie

Skrobak zapewnia bezpro
blemowe usuwanie udepta
nego brudu i mokrych liści

–

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

10*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

10*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI



245NARZĘDZIA OGRODOWE

Odpowiednie narzędzia do prac w ogrodzie i wokół domu przez cały rok:

Cięcie i piłowanie
Specjalistyczne narzędzia do cięcia i piłowania sprawdzają 
się w ramach różnych zadań wykonywanych na różnych 
wysokościach – od przycinania gałęzi po przecinanie 
grubszego drewna.

Uprawa ziemi
Łatwa pielęgnacja upraw, grządek i rabat 
– odpowiednie narzędzia do spulchniania, 
napowietrzania i uprawy ziemi.

Prace w zimie
Od odśnieżania po usuwanie lodu — specjali-
styczne narzędzia pozwalają wykonywać różne 
zadania w chłodniejszych miesiącach.

Prace porządkowe
Od tarasów po rynny – szeroki wybór narzędzi sprawia, 
że prace porządkowe przy domu stają się dziecinnie 
proste.

Pielęgnacja trawnika
Szeroka gama wymiennych narzędzi do pielęgnacji 
trawnika pozwala wykonywać różne zadania, 
zapewniając trawie zadbany wygląd przez cały sezon.

Zbiory
Od krzewów jagodowych po drzewka owocowe — 
specjalistyczne narzędzia do zbiorów sprawdzają 
się w szerokim zakresie zadań związanych ze 
zbieraniem plonów.

GARDENA combisystem
GARDENA combisystem oferuje odpowiednie rozwiązanie  
niezależnie od zadania.
GARDENA combisystem zapewnia wszechstronną wydajność prac w ogrodzie i wokół domu  
przez cały rok dzięki możliwości połączenia odpowiedniego trzonka z różnymi narzędziami,  
zależnie od etapu sezonu ogrodniczego.
• �Odpowiednie narzędzie pod ręką – szeroki wybór specjalistycznych narzędzi stworzonych z myślą 

o wielu codziennych pracach ogrodniczych przez cały rok
• �Wygodna obsługa – ergonomiczne trzonki z wysokiej jakości materiałów zapewniające łatwą obsługę 

nawet podczas długotrwałej pracy
• �Niezawodna wydajność – wysokiej jakości materiały oraz możliwość regulacji zapewniające stałą 

wydajność i długotrwałą eksploatację
• �Zadowalające wyniki przy niewielkim wysiłku – dobrze zaprojektowane narzędzia i trzonki umożli

wiające skuteczne wykonywanie szeregu prac ogrodniczych, od lekkich po bardziej wymagające zadania
• �Wszystko na swoim miejscu i gotowe do użycia – jeden trzonek pasujący do wielu narzędzi pozwala 

utrzymać porządek i zajmuje niewiele miejsca

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Narzędzia ogrodnicze Classic

Nazwa artykułu Wycinak do chwastów Łopatka do kwiatów Łopatka do kwiatów
– display

Nr artykułu 8945-20 8950-20 8950-90 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 950 20 / 960 1 / 4
Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą informacyjną Luzem w kartonie Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniu po 20 sztuk Sprzedaż tylko jako display 60 x 8950-20
Szerokość pracy – 8 cm 8 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Ergonomiczny uchwyt • • •
Uchwyt z miękkimi elementami • – –
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• • •

Zastosowanie Do usuwania chwastów Do sadzenia i przesadzania roślin Do sadzenia i przesadzania roślin
Dodatkowe informacje Długość robocza 14,5 cm, 

ochrona przed korozją
Ochrona przed korozją Ochrona przed korozją

Nazwa artykułu Zestaw narzędzi ogrodniczych 
– display

Zestaw narzędzi ogrodniczych z konewką  
– display

Nr artykułu 8965-90 8966-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 4 1 / 4 
Rodzaj opakowania Display Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko jako display z zestawami 20 x 8965-30 Sprzedaż tylko jako display z zestawami 20 x 8966-20
Szerokość – –
Materiał – Wielofunkcyjna konewka z wysokiej jakości tworzywa sztucznego
Ergonomiczny uchwyt • •
Uchwyt z miękkimi elementami – –
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• •

Zastosowanie Do sadzenia i przesadzania roślin, usuwania chwastów, cięcia kwiatów 
i młodych pędów

Do podlewania i wykorzystania jako szufelka, sadzenia i przesadzania roślin, 
cięcia kwiatów i młodych pędów

Dodatkowe informacje Patrz art. nr 8950-20, 8945-20, 
8754-20, 11511-20

Wielofunkcyjna konewka 2 w 1:  
do podlewania i wykorzystania jako szufelka. Patrz art. nr  8950-20, 8754-
20, 11511-20

Narzędzia ogrodnicze Classic
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Nazwa artykułu Łopatka wąska do kwiatów Widełki do kwiatów Duża łopatka do kwiatów
Nr artykułu 8951-20 8952-20 8953-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 20 / 960 20 / 960 5 / 280
Rodzaj opakowania Luzem w kartonie Luzem w kartonie Luzem w kartonie
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniu po  20 sztuk Sprzedaż tylko w opakowaniu po  20 sztuk Sprzedaż tylko w opakowaniu po  5 sztuk
Szerokość pracy 6 cm 7.5 cm 12 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Ergonomiczny uchwyt • • •
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• • •

Zastosowanie Do sadzenia i przesadzania roślin Do sadzenia i przesadzania roślin o delikatnych 
korzeniach

Do sadzenia i przesadzania większych roślin, 
zgarniania ziemi

Dodatkowe informacje Ochrona przed korozją Ochrona przed korozją Ochrona przed korozją

Narzędzia ogrodnicze Classic

Narzędzia ogrodnicze Classic

Nazwa artykułu Sadzarka do cebul kwiatowych Pikownik
Nr artykułu 17538-20 17537-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 240 5 / 630
Rodzaj opakowania Zawieszka z kartą informacyjną Zawieszka z kolorową kartą informacyjną
Opakowanie – inne informacje – –
Głębokość pracy – 19.5 cm
Ochrona przed korozją • • 
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Nierdzewna metalowa końcówka wykonana z ciśnieniowego odlewu cynku
Zastosowanie Do sadzenia cebulek kwiatowych Do pikowania małych roślin
Dodatkowe informacje Ze wskaźnikiem głębokości i mechanizmem zgarniającym i wysypującym 

ziemię
Odpowiednio ukształtowany uchwyt zapewniający wygodną pracę także 
w zimne dni
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Nazwa artykułu Comfort motyczka sercowa Comfort grabki Comfort pazurki Comfort grabki

Nr artykułu 8955-20 8956-20 8957-20 8958-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 450 5 / 450 5 / 650 5 / 600
Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą 

informacyjną
Zawieszka z kolorową kartą 
informacyjną

Zawieszka z kolorową kartą 
informacyjną

Zawieszka z kolorową kartą 
informacyjną

Opakowanie – inne informacje – – – –
Szerokość pracy 6 cm 12 cm 7 cm 8.5 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Ergonomiczny uchwyt • • • •
Uchwyt z miękkimi elementami • • • •
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• • • •

Zastosowanie Do spulchniania, napowietrzania 
i odchwaszczania gleby

Do grabienia liści, chwastów 
i ściętej trawy

Do spulchniania i napowietrzania 
gleby bez uszkadzania korzeni

Do grabienia i spulchniania gleby

Dodatkowe informacje Ochrona przed korozją Ochrona przed korozją Ochrona przed korozją Ochrona przed korozją

Nazwa artykułu Comfort skrobak do fug Comfort skrobak do fug –  
display

Comfort łopatka Comfort zestaw narzędzi 
ogrodniczych – display

Nr artykułu 8959-20 8959-90 8960-20 8964-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 700 1 / 10 5 / 520 1 / 4 
Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą 

informacyjną
Display Zawieszka z kolorową kartą 

informacyjną
Display

Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  
50 x 8959-30

– Sprzedaż tylko jako display sets  
18 x 8964-30

Szerokość pracy – – 8.5 cm 8.5 cm
Materiał Dwustronnie szlifowane i hartowane ostrze z nierdzewnej stali szlachetnej Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Ergonomiczny uchwyt • • • •
Uchwyt z miękkimi elementami • • • •
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• • • •

Zastosowanie Do usuwania trawy, mchu i chwastów z fug  
między płytkami i przy ścianach

Do sadzenia i przesadzania roślin

Dodatkowe informacje Nie wypada z dłoni także przy ciągnięciu.
Komplet zawiera wysokiej jakości osłonę na ostrze

Ochrona przed korozją

Zawartość – 50 x 8959 – 1x 8960 Comfort – łopatka do 
kwiatów
1x 8958 Comfort – grabki
1x 8956 Comfort – małe grabki

Narzędzia ogrodnicze Comfort 

Narzędzia ogrodnicze Comfort 
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Nazwa artykułu combisystem – 
trzonek drewniany 
130 cm1 

combisystem – 
trzonek drewniany 
150 cm1 

combisystem – 
trzonek drewniany 
180 cm1 

combisystem – trzonek 
aluminiowy 130 cm

combisystem – trzonek 
aluminiowy 150 cm

Nr artykułu 17602-20 17603-20 17604-20 17600-20 17601-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

10 / 640 10 / 640 10 / 640 10 / 750 10 / 600

Rodzaj opakowania – – – – –
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opako-

waniach zbiorczych
Sprzedaż tylko w opako-
waniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Długość 130 cm 150 cm 180 cm 130 cm 150 cm
Kompatybilność Do wszystkich narzędzi 

combisystem
Do wszystkich narzędzi 
combisystem

Do wszystkich narzędzi 
combisystem

Do wszystkich narzędzi  
combisystem

Do wszystkich narzędzi  
combisystem

Materiał Drewno FSC® 100% / 
aluminium

Drewno FSC® 100% / 
aluminium

Drewno FSC® 100% / 
aluminium

Aluminium Aluminium

Niegubiąca się śruba mocująca • • • • • 
Dodatkowe informacje Wysokiej jakości elastyczne drewno jesionowe, które pochłania wibracje. 

Europejskie drewno zgodne ze standardami FSC®.  
Warstwa wosku zapewnia trwałość trzonka, pewny chwyt  

i pracę bez powstawania pęcherzy

Lekki i stabilny, wykonany z wysokiej jakości aluminium. 
Powłoka zapobiega ślizganiu się dłoni, jednocześnie zapewniając 

ochronę przed zimnem i lepszy chwyt
Obły kształt umożliwia wygodny chwyt i ergonomiczną pracę

combisystem – trzonki

GARDENA combisystem trzonki
Ergonomiczne trzonki dla dużej wydajności i szerokiego zakresu zastosowań

Trzonki GARDENA combisystem są dostępne w różnych wersjach materiałowych, kształtach 
i długościach, a zaprojektowano je z myślą o komforcie, kontroli i łatwości użytkowania podczas 
wykonywania różnych zadań w ramach combisystem.

• �Solidne i wytrzymałe trzonki drewniane – o większej średnicy (art. nr 17603, 17604), 
zapewniające stabilność podczas wymagających prac ogrodniczych, pokryte warstwą wosku dla 
większego komfortu użytkowania, zgodne ze standardami FSC®

• �Lekkie i ergonomiczne trzonki aluminiowe – obły kształt zapewnia komfortową obsługę 
i lepszą kontrolę

• �Trzonki teleskopowe oferujące większy zasięg – regulacja długości umożliwia pracę 
w trudno dostępnych miejscach, blisko podłoża lub na wysokości

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Nazwa artykułu combisystem –
trzonek teleskopowy 90–145 cm

combisystem – 
trzonek teleskopowy170–300 cm

combisystem – 
trzonek teleskopowy 220–400 cm

Nr artykułu 17606-20 17607-20 17608-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 210 4 / 200 4 / 200
Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą informacyjną – –
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Długość 90–145 cm 170–300 cm 220–400 cm
Wysokość pracy – Do 5 m Do 6 m
Kompatybilność Do wszystkich narzędzi combisystem  

 (z wyłączeniem szufli do śniegu)
Do wszystkich narzędzi combisystem Do wszystkich narzędzi combisystem

Materiał Wysokiej jakości aluminium Wysokiej jakości aluminium Wysokiej jakości aluminium
Trzonek pokryty duroplastem – • •
Śruba mocująca • • •
Przycisk regulacyjny – • •
Obły kształt trzonka – • •
Mocowanie zatrzaskowe – • •
Dodatkowe informacje Lekki i stabilny trzonek z wysokiej jakości alumi-

nium. Rurka wewnętrzna: anodowane aluminium. 
Rurka zewnętrzna: osłona plastikową osłoną, 
która  zwiększa wygodę i pewność chwytu. Duża 
nakrętka zabezpieczająca dająca dodatkową 
możliwość uchwytu.

Łatwa regulacja długości trzonka za pomocą przycisku, amortyzator zapobiega przypadkowemu 
wysunięciu się trzonka. Obły kształt umożliwia wygodny chwyt i ergonomiczną pracę

combisystem – trzonki

Nazwa artykułu combisystem – trzonek przedłużający do narzędzi ogrodniczych combisystem – trzonek do narzędzi ogrodniczych
Nr artykułu 17605-20 17609-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 810 6 / 1008
Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą informacyjną Karta produktu
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Długość 45–70 cm 16 cm
Kompatybilność Do wszystkich narzędzi ogrodniczych combisystem Do wszystkich narzędzi ogrodniczych combisystem
Śruba mocująca • •
Oczko do zawieszania • •
Materiał Wysokiej jakości aluminium Wysokiej jakości tworzywo sztuczne
Dodatkowe informacje Wykonane z lekkiego i wytrzymałego aluminium; rura wewnętrzna: 

rura z anodowanego aluminium; rura zewnętrzna: z plastikową osłoną 
zapewniającą wygodną i obsługę bez ślizgania się dłoni

Ergonomicznie wyprofilowany uchwyt z miękkimi elementami; 
antypoślizgowy, nawet podczas ruchów ciągnących

combisystem – trzonki do narzędzi ogrodniczych
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Nazwa artykułu combisystem – grabki combisystem – pazurki combisystem – pazurki
Nr artykułu 17717-20 17714-20 17715-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 450 5 / 570 5 / 640
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych – –
Szerokość pracy 12 cm 7 cm 7 cm 
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Ergonomiczny uchwyt • • •
Uchwyt z miękkimi elementami • • •
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• • •

Zastosowanie Grabienie liści, chwastów i ściętej trawy na 
rabatach

Spulchnianie i napowietrzanie gleby bez uszkad-
zania korzeni

Spulchnianie gleby na rabatach i w skrzynkach 
kwiatowych

Dodatkowe informacje Ochrona przed korozją, możliwość przedłużenia, śruba mocująca zabezpieczona przed zgubieniem z elementami z miękkiego tworzywa sztucznego

Nazwa artykułu combisystem – motyczka prosta – ostrze w kształcie serca combisystem – motyczka prosta – ostrze proste i 3 zęby
Nr artykułu 17712-20 17713-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 390 5 / 280
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Szerokość pracy 6 cm 6.5 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Ergonomiczny uchwyt • •
Uchwyt z miękkimi elementami • •
Zastosowanie Do spulchniania, napowietrzania i pielenia
Dodatkowe informacje Ochrona przed korozją, możliwość przedłużenia, śruba mocująca zabezpieczona przed zgubieniem z elementami z miękkiego tworzywa sztucznego

combisystem – narzędzia ogrodnicze

combisystem – narzędzia ogrodnicze

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

25*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI

Wymagana rejestracja

w
ww.gardena.com/pl/rejestra

cj
a 

25*

* L
AT

 G
WA

RANCJI * LAT GWARANCJI * LAT GWARANCJI



252 NARZĘDZIA OGRODOWE

combisystem – narzędzia ogrodnicze

Nazwa artykułu combisystem – skrobak do fug combisystem – grabki combisystem – łopatka do 
kwiatów

combisystem – narzędzia ogrod-
nicze – zestaw 

Nr artykułu 8927-20 17716-20 17710-20 17718-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 700 5 / 520 5 / 520 5 / 80
Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą 

informacyjną
Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

– Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

–

Szerokość robocza – 8.5 cm 8.5 cm –
Materiał Obustronnie szlifowane i hartowane 

ostrze z wysokiej jakości stali 
nierdzewnej, odporne na rdzę

Wysokiej jakości stal, powłoka 
z duroplastu

Wysokiej jakości stal, powłoka 
z duroplastu

–

Ergonomiczny uchwyt • • • •
Uchwyt z miękkimi elementami • • • –
Antypoślizgowy uchwyt 
(pewne trzymanie narzędzia)

• • • •

Zastosowanie Usuwanie trawy, mchu i chwastów 
ze szczelin między płytami oraz ze 
ścian

Grabienie i spulchnianie gleby Sadzenie i przesadzanie roślin Sadzenie i przesadzanie roślin

Dodatkowe informacje W zestawie z wysokiej jakości 
osłoną ostrza, ochrona przed 
korozją, możliwość przedłużenia, 
śruba mocująca zabezpieczona 
przed zgubieniem z elementami z 
miękkiego tworzywa sztucznego

– Ochrona przed korozją, możliwość 
przedłużenia, śruba mocująca 
zabezpieczona przed zgubieniem 
z elementami z miękkiego tworzywa 
sztucznego

Ochrona przed korozją, możliwość 
przedłużenia, śruba mocująca 
zabezpieczona przed zgubieniem 
z elementami z miękkiego tworzywa 
sztucznego

Zawartość – – – 1 x 17609 combisystem – trzonek 
do narzędzi ogrodniczych
1 x 17716 combisystem – grabki
1 x 17710 combisystem – łopatka
1 x 17717 combisystem – małe 
grabki
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Nazwa artykułu combisystem – grabie wachlarzowe 
regulowane

combisystem – grabie wachlarzowe z 
tworzywa sztucznego XXL  składane

combisystem – grabie wachlarzowe  
regulowane z tworzywa sztucznego

Nr artykułu 17551-20 17555-20 17554-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 200 3 / 42 5 / 60
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – –
Szerokość pracy 30–50 cm 77 cm Ok. 35–52 cm
Zalecana długość trzonka 130 cm 130 cm lub 150 cm 130 cm
Materiał Elastyczne, ocynkowane zęby ze stali sprężynowej Wysokiej jakości tworzywo sztuczne ze 

zintegrowaną aluminiową rurką zapewniającą 
wysoką stabilność

Wysokiej jakości tworzywo sztuczne

Zastosowanie Do grabienia liści, ściętej trawy i odpadów 
ogrodowych (grubych i drobnych)

Do oszczędzania czasu podczas grabienia liści, 
ściętej trawy, urobku z wertykulacji/aeracji oraz 
innych odpadów ogrodowych

Do grabienia liści, ściętej trawy i odpadów 
ogrodowych (grubych i drobnych)

Dodatkowe informacje Regulowane zęby ze stali sprężynowej, ocynko-
wane

Możliwość rozłożenia na 2 części w celu wygod-
nego zbierania zgrabionego materiału. Składane, 
co zapewnia oszczędność miejsca podczas 
przechowywania. Duży element blokujący 
ułatwiający rozłączanie

6-stopniowa regulacja zębów

Nazwa artykułu combisystem – szufla do liści combisystem – grabie  
wachlarzowe

combisystem – grabie  
wachlarzowe + trzonek
Display

combisystem – grabie  
wachlarzowe XXL + trzonek
Display

Nr artykułu 17553-20 17561-20 17561-90 17562-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 69 5 / 130 1 / 3 1 / 2
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 20 x 

17561-30
Sprzedaż tylko jako display 20 x 
17562-30

Szerokość pracy 36.5 cm 50 cm 50 cm 75 cm
Zalecana długość trzonka 130 cm 130 cm – –
Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Elastyczne, ocynkowane zęby ze 

stali sprężynowej
Patrz art. nr 17561-20, 17602-20 Patrz art. nr 3723-20

Zastosowanie Narzędzie 3-w-1 do grabienia, 
zgarniania i przesiewania. Nadaje 
się do różnych prac ogrodniczych 
w ciągu całego sezonu, w tym do 
liści, opadłych owoców, skoszonej 
trawy i ścinków z żywopłotu, spulch-
nionego materiału oraz gleby

Do zgrabiania opadłych liści, ściętej 
trawy i innych odpadów ogrodowych

Do zgrabiania opadłych liści, ściętej 
trawy i innych odpadów ogrodowych

Do zgrabiania opadłych liści, ściętej 
trawy i innych odpadów ogrodowych

Dodatkowe informacje Szufla i grabie w jednym narzędziu – Patrz art. nr 17561-20, 17602-20 Patrz art. nr 3723-20

combisystem – pielęgnacja trawnika

combisystem – pielęgnacja trawnika
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Nazwa artykułu combisystem – szpadel półokrągły combisystem – grabie do trawy
Nr artykułu 17559-20 17556-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 340 5 / 120
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Szerokość pracy – 60 cm
Zalecana długość trzonka 130 cm 180 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Zastosowanie Do przycinania brzegów trawników Do uprzątania trawników ze skoszonej trawy i opadłych liści
Dodatkowe informacje Naostrzona i hartowana krawędź. Ułatwia odcinanie brzegów trawnika Ze specjalnymi drutami podtrzymującymi skoszoną trawę

Nazwa artykułu combisystem – 
grabie

combisystem –  
grabie z trzonkiem
Display

combisystem –  
grabie, szczotka do zamiatania ulicy 
z trzonkiem
Display

Nr artykułu 17552-20 17552-90 17552-91
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 120 1 / 3 1 / 3
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Display
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko jako display 20 x 17552-30 Sprzedaż tylko jako display 20 x 17552-31
Szerokość pracy 43 cm 43 cm Grabie 43 cm, szczotka do zamiatania ulicy 45 

cm
Zalecana długość trzonka 130 cm – –
Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Patrz art. nr 17552-20, 3723-20 Patrz art. nr 17552-20, 17570-20, 17602-20
Zastosowanie Do zgrabiania opadłych liści, ściętej trawy 

i innych odpadów ogrodowych
Do zgrabiania opadłych liści, ściętej trawy 
i innych odpadów ogrodowych

Do grabienia liści, ścinków trawy i innych 
odpadów ogrodowych oraz do sprzątania na 
zewnątrz domu

Dodatkowe informacje Lekkie, poręczne, nie wyrywają trawy Patrz art. nr 17552-20 Patrz art. nr 17552-20, 17570-20, 17602-20

combisystem – pielęgnacja trawnika

combisystem – pielęgnacja trawnika
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Nazwa artykułu combisystem – wertykulator do trawy na kółkach combisystem – wertykulator do trawy dwustronny
Nr artykułu 17558-20 17557-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 66 5 / 120
Rodzaj opakowania Kolorowa naklejka Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Szerokość pracy 32 cm 35 cm
Zalecana długość trzonka 180 cm 180 cm
Materiał Specjalne ostrze z gładkimi krawędziami, wykonane z stali sprężynowej, 

odporne na korozję
Metal

Zastosowanie Do usuwania mchu, chwastów i filcu Ostre zęby do usuwania mchu i filcu.
Zaokrąglone, wąsko rozstawione zęby do grabienia liści, śmieci i kamieni

Dodatkowe informacje Łatwa, oszczędzająca siły praca dzięki podnoszonej osi Ocynkowane, wytłaczane zęby tnące i grabiące

Nazwa artykułu combisystem – niwelator terenu combisystem – siewnik do nawozów
Nr artykułu 3569-20 17560-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 84 2 / 34
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowa karta informacyjna
Szerokość pracy 76 cm 40 cm
Zalecana długość trzonka 180 cm 130 cm or 150 cm
Materiał Stal powlekana –
Zastosowanie Wyrównywanie nierównych trawników i nierówności przy zasypywaniu dziur, 

tworzenie nowych powierzchni i piaskowanie po wertykulacji
Do rozsiewania nawozu do trawy

Dodatkowe informacje Zaokrąglone i zamknięte panele ułatwiają pchanie i późniejsze czyszczenie 
narzędzia

Wbudowana listwa zgarniająca do równomiernego rozprowadzania nawozu. 
Pojemność 3 l. Z tabelą informacyjną o dozowaniu standardowych nawozów

combisystem – pielęgnacja trawnika

combisystem – pielęgnacja trawnika
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Nazwa artykułu combisystem – obsypnik combisystem – motyczka
Nr artykułu 17531-20 17522-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 230 5 / 450
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Szerokość pracy 16 cm 16 cm
Zalecana długość trzonka 150 cm 150 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Wysokiej jakości stal nierdzewna
Zastosowanie Do obsypywania ziemniaków i innych warzyw.

Równomierne i proste ciągnięcie bruzd
Do usuwania chwastów

Dodatkowe informacje Ostra końcówka łatwo wbija się w glebę Ostrze ze stali nierdzewnej

Nazwa artykułu combisystem – kultywator combisystem – pazurki combisystem – grabie z pazurkami
Nr artykułu 17526-20 17527-20 17528-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 720 5 / 480 3 / 180
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych –
Szerokość pracy 3.6 cm 9 cm 9 cm
Zalecana długość trzonka 130 cm 130 cm 130 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Zastosowanie Do spulchniania twardej gleby, ułatwia pracę 

w bardzo gęstych rzędach, nie uszkadzając roślin
Do spulchniania i napowietrzania gleby bez
uszkadzania korzeni roślin. Przyrząd optymalny 
do pracy w gruncie kamienistym oraz w ciasnych 
rzędach upraw

Narzędzie 2 w 1: pazurki spulchniają glebę wokół 
chwastów, grabie usuwają je z podłoża.

Dodatkowe informacje – – Pazurki i grabie w jednym narzędziu

combisystem – uprawa gleby

combisystem – uprawa gleby
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combisystem – uprawa gleby

Nazwa artykułu combisystem – motyczka combisystem – motyczka do pielenia warzyw okopowych
Nr artykułu 17525-20 17520-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 930 5 / 540
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Szerokość pracy 14 cm 8 cm
Zalecana długość trzonka 150 cm 150 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Wysokiej jakości stal nierdzewna
Zastosowanie Do pielenia grządek i ścieżek Do okopywania i usuwania chwastów
Dodatkowe informacje Tłoczona dolna powierzchnia, wszystkie kanty zaostrzone Ostrze ze stali nierdzewnej

Nazwa artykułu combisystem – motyczka do pielenia warzyw okopowych combisystem – motyczka z podwójnym mocowaniem
Nr artykułu 17523-20 17521-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 350 5 / 360
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – –
Szerokość pracy 18 cm 12 cm
Zalecana długość trzonka 150 cm 150 cm
Materiał Wysokiej jakości stal nierdzewna Wysokiej jakości stal nierdzewna
Zastosowanie Do okopywania i pielenia Do okopywania i spulchniania gleby
Dodatkowe informacje Nierdzewne ostrze ze stali szlachetnej Konstrukcja dwuramienna do wymagających zastosowań, nierdzewne ostrze 

ze stali szlachetnej

combisystem – uprawa gleby
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combisystem – uprawa gleby

Nazwa artykułu combisystem – grabie combisystem – grabie 30 cm combisystem – grabie 36 cm combisystem – grabie 41 cm
Nr artykułu 17533-20 17534-20 17535-20 17536-20

Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 800 5 / 440 5 / 350 5 / 270
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – – –
Szerokość pracy 18.5 cm / 10 zębów 30 cm / 12 zębów 36 cm / 14 zębów 41 cm / 16 zębów
Zalecana długość trzonka 130 cm 150 cm 150 cm 150 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka 

z duroplastu
Wysokiej jakości stal, powłoka 
z duroplastu

Wysokiej jakości stal, powłoka 
z duroplastu

Wysokiej jakości stal, powłoka 
z duroplastu

Zastosowanie Wszechstronne grabie do różnych 
prac, takich jak porządkowanie, 
spulchnianie i wyrównywanie 
powierzchni

Wielofunkcyjne narzędzie do grabie-
nia, wyrównywania i uprawy gleby

Wielofunkcyjne narzędzie do grabienia, wyrównywania i uprawy gleby

Nazwa artykułu combisystem –  
kultywator gwiazdkowy

combisystem –
motyczka sercowa

combisystem –
motyczka prosta – 3 zęby

Nr artykułu 17532-20 17529-20 17530-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 102 5 / 680 5 / 360
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – –
Szerokość pracy 14 cm 7 cm 9 cm
Zalecana długość trzonka 150 cm 130 cm 130 cm lub 150 cm
Materiał Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu;

galwanizowane stalowe koła w kształcie gwiazd
Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu 

Zastosowanie Do przygotowania gleby pod zasiew Do okopywania, usuwania chwastów, napowietrzania, obsypywania,  
wyrównywania gleby i pracy w bardzo gęstych rzędach

Dodatkowe informacje Specjalnie ukształtowane koła w kształcie gwiazd 
ułatwiają rozdrabnianie gleby

2 zęby, motyczka w kształcie serca 3 zęby, motyczka w kształcie prostokąta, 
ząbkowana. Duże ostrze ze wzmocnionym 
brzegiem ułatwia wzruszanie gleby

combisystem – uprawa gleby
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combisystem – zbiory

Nazwa artykułu combisystem – 
zbieraczka do owoców jagodowych

combisystem – 
zbieraczka do owoców

combisystem – 
zbieraczka do owoców + trzonek
Display

Nr artykułu 17400-20 17402-20 17402-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 100 1 / 24 1 / 2
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 10 x 17402-30
Zalecany trzonek combisystem – trzonek teleskopowy do pracy na 

wysokości do pięciu metrów
130 / 150 cm –

Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Patrz art. nr 17402-20, 17602-20
Zastosowanie Wygodne zrywanie owoców jagodowych 

i pestkowych
Wygodne zbieranie jednym urządzeniem różnej wielkości (4–9 cm) owoców,  

które spadły z drzewa
Dodatkowe informacje Obrotowe narzędzie ułatwia zrywanie szeregu 

różnych owoców jagodowych i pestkowych. 
Uchwyt w komplecie, dzięki czemu narzędzia 
można używać także bez trzonka combisystem

Do łatwego opróżniania (bez użycia innego 
urządzenia (opatentowane)), funkcja zgarniania 
umożliwiająca zbieranie pojedynczych owoców 
w trudno dostępnych miejscach (np. przy 
drzewach)

Patrz art. nr 17402-20, 17602-20

combisystem – zbiory

Nazwa artykułu combisystem – 
zrywaczka do owoców

combisystem –  
zrywaczka do owoców z trzonkiem –  
display promocyjny

combisystem –  
hak do gałęzi

Nr artykułu 17403-20 17403-90 17404-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 100 1 / 4 5 / 930
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 20 x 17403-30 –
Zalecany trzonek combisystem – trzonek teleskopowy do pracy 

na wysokości ok. 5 m
– combisystem – trzonek teleskopowy do pracy 

na wysokości ok. 5 m
Materiał Tworzywo sztuczne Patrz art. nr 17403-20, 17608-20 Wysokiej jakości stal, powłoka z duroplastu
Zastosowanie Do wygodnego zbierania owoców Do wygodnego zbierania owoców Pomoc w zrywaniu jabłek i gruszek
Dodatkowe informacje Ząbki między otworami ułatwiające zrywanie.  

Indywidualne ustawienie kąta pracy za pomocą 
zapięcia zatrzaskowego.Możliwość trzymania za 
uchwyt, bez użycia trzonka combisystem. Worek 
siatkowy, przez który  
widać zawartość

Patrz art. nr 17403-20, 17608-20 Rozwiązanie do potrząsania gałęziami, by łatwiej 
było zbierać owoce, a także strząsać śnieg 
z gałęzi, usuwać ścięte gałęzie oraz podpierać 
drzewa pełne owoców
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combisystem – nożyce do gałęzi i krzewów

Nazwa artykułu combisystem –  
dwuostrzowe nożyce do gałęzi

combisystem –  
kowadłowe nożyce do gałęzi

Nr artykułu 17405-20 17406-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 96 4 / 96
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna z osłoną na ostrza Kolorowa karta informacyjna z osłoną na ostrza
Opakowanie – inne informacje – –
Maks. średnica gałęzi 35 mm 35 mm
Zasada cięcia Dwuostrzowa Kowadłowa
Długość linki 4.7 m 4.7 m
Zalecany trzonek combisystem – trzonek teleskopowy 220–400 cm (art. nr 17608)
Materiał Ostrze pokryte powłoką antyadhezyjną gwarantuje równe i precyzyjne cięcie
Zastosowanie Do wygodnego usuwania świeżych, wysoko rosnących gałęzi Do wygodnego usuwania starych, zdrewniałych, wysoko rosnących gałęzi
Dodatkowe informacje Niewielki wysiłek dzięki 5-stopniowej przekładni, możliwość zawieszenia na gałęzi, geometria ostrza do precyzyjnego zaczepiania o gałąź, zamek 

zabezpieczający, wytrzymała na zerwanie linka, przekładnia rolkowa, uchwyt w kształcie litery D zapewniający moc i prostą obsługę,  
uchwyt w kształcie litery D ze schowkiem na linkę, zaczep mocujący koniec linki,  

możliwość używania jak nożyc ręcznych

Nazwa artykułu combisystem – piła prosta 325 PP combisystem – piła profilowana 390 P Piła StarCut + Adapter
Nr artykułu 12402-20 12403-20 12085-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / – 6 / – 6 / 180
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – –
Długość brzeszczotu 325 mm 390 mm 340 mm
Uzębienie Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby.  

Hartowane impulsowo/indukcyjnie
Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby poddane 
potrójnemu szlifowaniu. Hartowane impulsowo/
indukcyjnie

Wyjątkowo ostre, rozwarte zęby poddane 
potrójnemu szlifowaniu. Hartowane impulsowo/
indukcyjnie

Zalecany trzonek combisystem – trzonek teleskopowy 
(art. nr 17607, 17608)

combisystem – trzonek teleskopowy 
(art. nr 17607, 17608)

StarCut (art. nr 12081)

Zastosowanie Skuteczne, szybkie i bezpieczne cięcie wysoko 
zawieszonych grubych gałęzi z ziemi, bez drabiny. 
Do użytku jako piła ręczna lub w połączeniu 
z trzonkami combisystem

Czyste, wydajne i bezpieczne cięcie wysoko zawi-
eszonych grubych gałęzi z ziemi, bez drabiny. 
Do użytku jako piła ręczna lub w połączeniu 
z trzonkami combisystem

Skuteczne, czyste i bezpieczne cięcie wysoko 
zawieszonych grubych gałęzi z ziemi, bez drabiny.
Dostępna zarówno osobno, jak i w połączeniu ze 
StarCut Pro za pomocą adaptera

Dodatkowe informacje Piła ręczna. 
Szybka wymiana ostrza 

Piła ręczna. 
Zakrzywiona geometria ostrza zapewnia stały 
kontakt z drewnem i pozwala sprawnie prowadzić 
piłę wzdłuż gałęzi. 
Szybka wymiana ostrza

Piła ręczna. 
Zakrzywiona geometria ostrza zapewnia stały 
kontakt z drewnem i pozwala sprawnie prowadzić 
piłę wzdłuż gałęzi. 
Szybka wymiana ostrza

combisystem – piły

Więcej informacji na stronach 230 i 234.
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Nazwa artykułu combisystem –  
metalowa szczotka  
do fug

combisystem – 
szczotka do fug
z tworzywa sztucznego

combisystem – 
skrobak do fug 2 w 1

combisystem –
skrobak do fug 3w1

combisystem –
skrobak do fug  
z trzonkiem – Display

Nr artykułu 17620-20 17574-20 17621-20 17622-20 17711-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 625 5 / 625 5 / 690 5 / 570 1 / 3
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – – – – Sprzedaż tylko jako display 

30 x 17711-20
Zalecana długość trzonka 130 / 150 cm 130 / 150 cm 130 / 150 cm 130 / 150 cm –
Materiał Obudowa wykonana 

z wysokiej jakości tworzywa 
sztucznego, włosie ze 
specjalnej stali do usuwania 
uporczywego brudu

Obudowa wykonana 
z wysokiej jakości tworzywa 
sztucznego, włosie z poli-
propylenu

Obudowa wykonana 
z wysokiej jakości tworzywa 
sztucznego, ostrze i klin 
z nierdzewnej stali szla-
chetnej

Obudowa wykonana 
z wysokiej jakości tworzywa 
sztucznego, ostrze i klin 
z nierdzewnej stali, włosie 
ze specjalnej stali

Patrz art. nr 8927-20, 
17602-20

Zastosowanie Do łatwego usuwania mchu 
z fug i szczelin w murach

Do łatwego czyszczenia fug 
między płytkami w domu 
i na tarasie

Narzędzie 2 w 1: cienkie 
ostrze z nierdzewnej stali 
szlachetnej do wąskich fug, 
zakrzywiony klin z nierd-
zewnej stali szlachetnej do 
szerszych szczelin.

Narzędzie 3 w 1: cienkie ostrze 
z nierdzewnej stali szlachetnej 
do wąskich fug, zakrzywiony 
klin z nierdzewnej stali 
szlachetnej do szerszych 
szczelin, metalowe włosie 
usuwa mech i zmiata usunięte 
chwasty

Usuwanie trawy, mchu 
i chwastów ze szczelin 
między płytami kamiennymi 
i przy murach

Dodatkowe informacje Skrobak Specjalny kształt klina 
ułatwia usuwanie chwastów 
z szerszych szczelin, ostrze 
można wymieniać

Specjalny kształt klina 
ułatwia usuwanie chwastów 
z szerszych szczelin, ostrze 
i nóż można wymieniać

Patrz art. nr 8927-20, 
17602-20

Nazwa artykułu combisystem –  
szczotka do zamiatania 
tarasów

combisystem –
szczotka do zamiatania ulicy

combisystem –
szczotka do zamiatania ulicy 
z trzonkiem – display

combisystem – 
szczotka do mieszkania

Nr artykułu 17572-20 17570-20 17570-90 17571-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 300 5 / 100 1 / 3 5 / 150
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 20 x 

17570-30
–

Szerokość pracy 32 cm 45 cm 45 cm 34 cm
Zalecana długość trzonka 130 / 150 cm 130 / 150 cm – 130 / 150 cm
Materiał Obudowa wykonana z wysokiej 

jakości tworzywa sztucznego, włosie 
z elastycznego polipropylenu

Obudowa wykonana z wysokiej 
jakości tworzywa sztucznego, 
twarde i miękkie włosie wykonane 
z polipropylenu

Patrz art. nr 17570-20, 17602-20 Obudowa wykonana z wysokiej 
jakości tworzywa sztucznego, włosie 
z wysokiej jakości polipropylenu

Zastosowanie Do sprzątania tarasów i balkonów Do sprzątania na zewnątrz domu Do sprzątania na zewnątrz domu Do usuwania brudu w domu
Dodatkowe informacje – Skrobak zapewnia bezproble

mowe usuwanie udeptanego brudu 
i mokrych liści

Patrz art. nr 17570-20, 17602-20 Zaokrąglone krawędzie zapobiegają  
uszkodzeniu mebli

combisystem – czyszczenie

combisystem – czyszczenie
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combisystem – czyszczenie

Nazwa artykułu combisystem –  
szczotka do szorowania

combisystem – 
ściągaczka do wody

combisystem – 
sito do czyszczenia basenu i stawu

Nr artykułu 17573-20 17575-20 17576-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 150 5 / 260 5 / 170
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – – –
Szerokość 30 cm 43 cm –
Zalecana długość trzonka 130 / 150 cm 130 / 150 cm Zalecane do trzonków aluminiowych 

i teleskopowych combisystem
Materiał Obudowa wykonana z wysokiej jakości tworzywa 

sztucznego, włosie z bardzo elastycznego 
polipropylenu

Mocna obudowa wykonana z wysokiej jakości 
tworzywa sztucznego z trwałą gumową listwą

Aluminium i tworzywo sztuczne

Zastosowanie Do sprzątania w domu i na zewnątrz Do usuwanie wody z kamiennych posadzek 
i gładkich powierzchni

Do wyławiania liści, owadów itp. z powierzchni 
oczka wodnego

Dodatkowe informacje Zaokrąglone krawędzie zapobiegają uszkodzeniu 
mebli

Podwójna listwa gumowa Siatka o szerokich i drobnych oczkach do 
zbierania zanieczyszczeń. Łatwa wymiana sita. 
Możliwość prania w pralce. Stopniowa regulacja 
kąta

combisystem – czyszczenie

Nazwa artykułu combisystem –  
szczotka do narożników

combisystem –  
przyrząd do czyszczenia rynien 
dachowych

combisystem –  
przyrząd do czyszczenia rynien dachowych 
z trzonkiem – display

Nr artykułu 17577-20 17578-20 17578-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 90 5 / 120 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 12 x 17578-30
Zalecany trzonek combisystem – trzonek teleskopowy do pracy 

na wysokości ok. 5 m
combisystem – trzonek
teleskopowy do pracy na wysokości ok. 5 m

–

Materiał Obudowa wykonana 
z wysokiej jakości tworzywa sztucznego. 
Najwyższej jakości włosie

Obudowa i skrobaczka  
wykonane z wysokiej jakości tworzywa 
sztucznego. Szczotka ze stabilnym włosiem

Patrz art. nr 17578-20, 17608-20

Zastosowanie Do usuwania pajęczyn, szczególnie w rogach Do sprzątania i czyszczenia rynien Do sprzątania i czyszczenia rynien
Dodatkowe informacje Indywidualne ustawianie kąta pracy za pomocą 

zapięcia zatrzaskowego. 
Z uchwytem – możliwość pracy także bez trzonka 
combisystem

2 skrobaczki do efektywnego usuwania brudu. 
Podłączenie Original GARDENA System do mycia 
wodą. Stabilne włosie do czyszczenia. 
Rekomendujemy używać z wodą. Indywidualne 
ustawienie kąta pracy za pomocą zapięcia 
zatrzaskowego. Możliwość trzymania za uchwyt, 
bez użycia trzonka combisystem.

Patrz art. nr 17578-20, 17608-20
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Nazwa artykułu Siewnik mały S Siewnik mały S 
Display

Szufla do śniegu

Nr artykułu 3255-20 3255-90 3260-20 
Kod EAN

4 078500 017428

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 15 / 180 1 / 4 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko jako display 30 x 3255-20 –
Szerokość pracy – – 70 cm
Zalecany trzonek – – –
Krawędź – – Trwała i wytrzymała krawędź ze stali 

ocynkowanej
Szeroka krawędź zapewniająca  
dużą stabilność

– – • 

Wysokie boki zapobiegające 
ześlizgiwaniu się śniegu z łopaty

– – • 

Szerokie żebrowanie ułatwiające poślizg – – • 
Gładka powierzchnia ułatwiająca 
zrzucanie śniegu

– – • 

Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Wysokiej jakości tworzywo sztuczne; odporne na 
mróz do -40° C i sól

Zastosowanie Do łatwego rozprowadzania środków antypoślizgowych i rozmrażających na małych powierzchniach Do wygodnego oczyszczania większych po-
wierzchni ze śniegu

Dodatkowe informacje Praktyczny system dozowania.
Wygodna regulacja za pomocą dużego przycisku regulującego, np. podczas pracy w rękawiczkach.

Łatwe otwieranie dzięki zamkowi bagnetowemu.
Pojemnik dobrze dopasowany do dłoni dzięki specjalnym kształtkom umieszczonym po dwóch stronach 

uchwytu.
Pojemność:

piasek: ok. 1,7 kg
sól: ok. 1,4 kg, 

żwirek: ok. 1,65 kg

Możliwość indywidualnego dopasowania do wzrostu 
użytkownika dzięki 3-stopniowemu trzonkowi 
teleskopowemu (ok. 30 cm). Uchwyt wyposażony 
w izolującą powłokę z tworzywa sztucznego.
Wygodne usuwanie śniegu dzięki dodatkowym 
uchwytom. Łatwiejsze wbijanie w śnieg dzięki 
profilowanej powierzchni do naciskania stopą.
Większa stabilność dzięki dodatkowo wzmocnionej 
górnej krawędzi blatu. Oszczędny sposób 
przechowywania: wystarczy zdjąć ramę  
(bez użycia narzędzi) i zamocować ją pod szuflą

Narzędzia zimowe
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Nazwa artykułu combisystem –
łopata do śniegu ES 40

combisystem –
łopata do śniegu ES 50

combisystem – 
łopata do śniegu ES 50
Display

combisystem –
skrobak 15 

combisystem –
skrobak 30 

Nr artykułu 17590-20 17591-20 17591-90 17592-20 17593-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 48 4 / 48 1 / 4 5 / 500 5 / 255
Rodzaj opakowania Kolorowa karta  

informacyjna
Kolorowa karta  
informacyjna

Display Kolorowa karta  
informacyjna

Kolorowa karta  
informacyjna

Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 
8 x 17591-30

– –

Szerokość pracy 40 cm 50 cm 50 cm 15 cm 30 cm
Zalecany trzonek combisystem – trzonki aluminiowe (art. nr 17600, 17601) – combisystem – trzonki aluminiowe (art. nr 17600, 17601)
Krawędź Krawędź ze stali szlachetnej.  

Odpowiednia do gładkich powierzchni, takich jak chodnik czy asfalt
–

Szeroka krawędź zapewniająca  
dużą stabilność

• –

Wysokie boki zapobiegające 
ześlizgiwaniu się śniegu z łopaty

• –

Szerokie żebrowanie ułatwiające 
poślizg

• –

Gładka powierzchnia ułatwiająca 
zrzucanie śniegu

• –

Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne: odporne na mróz do -40° C i sól Sprężyste, stalowe, wymienne ostrze
Zastosowanie Do usuwania śniegu.  

Odpowiednia do gładkich powierzchni, takich jak chodnik czy asfalt
Do łatwego usuwania lodu i zmrożonego śniegu.

Możliwość stosowania przez cały rok
Dodatkowe informacje Odpowiedni kąt pozwala na łatwe zgarnianie śniegu Uchwyt w kształcie litery 

D, obły kształt i powłoka 
chroniąca przed zimnem

Wymienne ostrze

combisystem  – narzędzia zimowe
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Nazwa artykułu combisystem –
wieszak do narzędzi Flex

Wieszak do narzędzi Flex Uchwyt do narzędzi Flex Uchwyt trzonka Flex

Nr artykułu 3505-20 3506-20 3507-20 3508-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

6 / 144 4 / 144 4 / 912 4 / 912

Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – – – –
Liczba uchwytów do narzędzi /
trzonków

4 / – 2 / 2 2 / – – / 2

Uchwyt z małym hakiem • • • –
Pasuje do narzędzi combisystem, OGS, 

sekatorów
narzędzi combisystem, OGS, 
sekatorów

narzędzi combisystem, OGS, 
sekatorów

–

Uchwyty do trzonków dla – trzonków, narzędzi domowych 
i ogrodniczych, zwykłych trzonków 

– trzonków, narzędzi domowych 
i ogrodniczych, zwykłych trzonków 

Miejsce na trzonki 4 trzonki combisystem / na 
wieszakach metalowych

2 trzonki combisystem / w wycięciu 
wieszaka, 2 zwykłe trzonki / 
w uchwycie do trzonków

–  2 zwykłe trzonki

Hak uniwersalny • / maks. 4 kg • / maks. 4 kg – –
Możliwość rozbudowania o kolejne 
uchwyty

• • – –

W komplecie ze śrubami i kołkami • • – –
Maksymalne obciążenie 10 kg 10 kg 1 kg 2 kg
Szerokość (bez metalowych 
wieszaków)

50 cm 50 cm – –

Obsługiwana średnica – 15–27 mm – 15–27 mm 
Materiał Wysokiej jakości tworzywo 

sztuczne/metal
Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Wysokiej jakości tworzywo 

sztuczne / guma
Zastosowanie Możliwość używania w pionie 

i w poziomie. Oszczędny sposób 
przechowywania narzędzi oraz 
trzonków combisystem. Także do 
sekatorów, nożyczek i elementów 
Original GARDENA System

Oszczędny sposób przechowywania 
narzędzi, małych narzędzi oraz 
trzonków combisystem. Także do 
sekatorów, nożyczek i elementów 
Original GARDENA System

Możliwość używania w pionie i w 
poziomie. 
Rozbudowa combisystem – wiesz-
aka do narzędzi Flex i wieszaka do 
narzędzi Flex

Rozbudowa wieszaka do narzędzi 
Flex

Dodatkowe informacje Możliwość montażu uchwytów do 
narzedzi Flex w różnych otworach 
i pod różnym kątem (co 30°)

Możliwość montażu uchwytów 
w różnych otworach, a uchwytu 
do narzędzi Flex także pod różnym 
kątem (co 30°)

Możliwość montażu uchwytów do 
narzedzi Flex w różnych otworach 
i pod różnym kątem (co 30°)

Możliwość montażu uchwytów do 
trzonków w różnych otworach

combisystem – przechowywanie

GARDENA combisystem –  
przechowywanie
Porządek na niewielkiej przestrzeni

• �Niesamowicie kompaktowe, oszczędzające miejsce rozwiązania z zakresu przechowywania pozwalają 
uniknąć nieładu w szopie lub garażu

• �Do stosowania z combisystem narzędziami i trzonkami, małymi narzędziami, narzędziami ogrodniczymi, 
szpadlami i widłami, jak również akcesoriami do nawadniania OGS

• �Wszystkie wieszaki można indywidualnie doposażać i rozbudowywać, aby były bardziej uniwersalne

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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combisystem – przechowywanie

Nazwa artykułu Wieszak do narzędzi Plus Uchwyt i hak – zestaw
Nr artykułu 3509-20 3510-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 112 4 / 576
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Opakowanie – inne informacje – –
Liczba uchwytów i haków 3 / 1 1 / 1
Maksymalne obciążenie całego 
wieszaka do narzędzi Plus

60 kg –

Wieszaki dla średnicy Ø 18–40 mm Ø 18–40 mm
Ciężar całkowity na jeden uchwyt / hak Uchwyt: 10 kg / hak: 5 kg Uchwyt: 10 kg / hak: 5 kg
Szerokość Ok. 78 cm –
Materiały Aluminiowa listwa z uchwytami z tworzywa sztucznego wzmocnionego 

włóknem szklanym. Stalowe, ocynkowane uchwyty, z wkładką 
uniemożliwiającą wyślizgnięcie się narzędzia

Uchwyt wykonany z tworzywa sztucznego wzmocnionego włóknem 
szklanym. Stalowy ocynkowany uchwyt z wkładką uniemożliwiającą 
wyślizgnięcie się narzędzia

W komplecie ze śrubami i kołkami • •
Zastosowanie Oszczędny sposób przechowywania narzędzi ogrodniczych, gospodarstwa 

domowego, combisystem, elementów Original GARDENA System i innych 
praktycznych akcesoriów

Dodatek do wieszaka do narzędzi Plus. 
Można także przymocować do ściany sam uchwyt

Dodatkowe informacje Mocowania ścienne z blokadą dla łatwego otwierania i dodawania uchwytów 
lub haków

Hak: hak uniwersalny z przegubem kulowym dla zrównoważenia narzędzi

Do siania i nawożenia. 
Całoroczne zastosowanie, 
także do sypania żwiru.
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Siewnik ręczny M
Odpowiedni do małych i średnich 
trawników oraz do ogrodów 
miejskich. Szybkość pracy 
i prosta obsługa dzięki intuicyjne-
mu mechanizmowi korbowemu.

Siewnik uniwersalny L
Do ogrodów średniej wielkości. Brak 
możliwości nieumyślnego rozsypania ma-
teriału. Uchwyt z funkcją otwierania / za-
mykania. Opatentowana listwa zamykająca 
z obramowaniem z miękkiego tworzywa 
sztucznego. Ergonomiczne ustawianie 
ilości wysiewu w pozycji wyprostowanej.

Siewnik uniwersalny XL
Do większych ogrodów.  
Zasięg wyrzutu 6 m umożliwia 
wygodne obsiewanie większych 
powierzchni. Sypanie blisko 
krawędzi poprzez boczne ograni-
czenie zasięgu wyrzutu.

Siewnik mały S
Do sypania punktowego.

GARDENA siewniki
Innowacyjne i wygodne — piękna trawa bez większego wysiłku

Odpowiedni model do różnej wielkości ogrodów i zastosowań. Koniec z niekontrolowanym rozsypywaniem!
Ręczne otwieranie i zamykanie zapobiega nieumyślnemu rozsypaniu materiału. 
Mechanizm obrotowy zapewnia szybkie i skuteczne dozowanie. 
Do siania i nawożenia. Całoroczne zastosowanie, także do sypania żwiru.
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Siewniki

Łatwe rozprowadzanie środków antypoślizgowych i rozmrażających.
Praktyczny system dozowania.

Ergonomiczny uchwyt – stabilny dzięki centralnie położonemu środkowi ciężkości. 
Prosta i szybka obsługa – intuicyjny mechanizm korbowy.

Nazwa artykułu Siewnik mały S ² Siewnik mały S –
display ²

Siewnik ręczny M ¹ Siewnik ręczny M –
display ¹

Siewnik ręczny M 
+ rękawice do prac 
pielęgnacyjnych – 
display ¹

Nr artykułu 3255-20 3255-90 431-20 431-90 434-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 15 / 180 1 / 4 4 / 72 1 / 4 1 / 4
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informa-

cyjna
Display Kolorowa karta 

informacyjna
Display Display

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko jako display  
30 x 3255-20

– Sprzedaż tylko jako display  
18 x 431-20

Sprzedaż tylko jako display 
18 x 434-20

Zasięg/szerokość pracy – – 0.5–2 m / 1–4 m
(zależnie od prędkości kręcenia korbą i rodzaju rozsypywanego materiału) 

Pojemność 1,2 l 1,8 l
Zalecana maks. powierzchnia
trawnika ok.

– – 100 m²

Równomierne rozsiewanie za pomocą Regulowanej pokrywy Tarczy obrotowej z „biegiem jałowym”
Mechanizm otwierania / zamykania – – Przycisk pod kciukiem
Regulacja dozowania – – 4-stopniowa w uchwycie
Wysiew nawozów stałych
i granulatów nawozowych

• • • • •

Wysiew nasion trawy i żwiru • • • • •
Wysiew siarczanu żelaza, piasku 
i sproszkowanych materiałów

– – – – –

Tabela dozowania / zalecane ustawienie – – Zalecane ustawienie na podstawie wielkości ziarna
Praktyczne przechowywanie Oszczędny sposób przechowywania na regale
Proste czyszczenie Płukanie wodą
Materiały Wysokiej jakości tworzywo sztuczne Wysokiej jakości tworzywo sztuczne, odporne na korozję i złamania
Zastosowanie Do łatwego rozprowadzania środków antypoślizgowych 

rozmrażających na małych powierzchniach
Do wysiewania nawozów, nasion i żwiru

Dodatkowe informacje Praktyczny system dozowania. Wygodna regulacja 
za pomocą dużego przycisku regulującego, np. podczas 
pracy w rękawiczkach. Łatwe otwieranie dzięki zamkowi 

bagnetowemu. Pojemnik dobrze dopasowany do dłoni dzięki 
specjalnym kształtkom umieszczonym po dwóch stronach 

uchwytu.
Pojemność: 

piasek: ok. 1,7 kg
żwir: ok. 1,65 kg
nawóz: ok. 1,3 kg

Ergonomiczne usytuowanie uchwytu, zastosowanie 
przez cały rok, prosty i szybki wysiew materiału.

Pojemność:
 nawóz: ok. 1,65 kg

żwir: ok. 2,0 kg
nasiona: ok. 1,0 kg

Ergonomiczne usytuowanie 
uchwytu, zastosowanie 
przez cały rok, prosty 
i szybki wysiew materiału.
Pojemność:
nawóz: ok. 1,65 kg
żwir: ok. 2,0 kg
nasiona: ok. 1,0 kg
Z rękawicami do prac 
pielęgnacyjnych  
rozmiar 8 / M (art. nr 11511)
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Siewniki

Nazwa artykułu combisystem – 
siewnik1

Siewnik uniwersalny L ¹ Siewnik uniwersalny L – 
oferta promocyjna ¹

Siewnik uniwersalny XL ¹

Nr artykułu 17560-20 432-20 432-90 436-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 2 / 34 1 / 24 1 / 2 1 / 8
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie kartonowe Display Jednokolorowe opak. tekturowe
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko jako display 8 x 

432-20
–

Szerokość pracy 40 cm 45 cm 1,5 m – maks. 6 m 
(zależnie od prędkości marszu 
i rodzaju rozsypywanego materiału)

Pojemność 3 l 12,5 l 18 l
Zalecana maks. powierzchnia 
trawnika ok.

100 m² 400 m² 800 m²

Równomierne rozsiewanie za pomocą Wbudowanej listwy zgarniającej Innowacyjnego, elastycznego 2-składnikowego bębna rozsiewającego Tarczy obrotowej z funkcją  
„biegu jałowego”

Mechanizm otwierania / zamykania – Wyzwalanie z uchwytu
Ergonomiczne ustawianie ilości wysiewu – W pozycji wyprostowanej
Wysiew nawozów stałych
i granulatów nawozowych

• • • •

Wysiew nasion trawy i soli drogowej – • • •
Wysiew siarczanu żelaza, piasku
i sproszkowanych materiałów

– • • –

Regulacja dozowania – Wielostopniowa w rączce
Koła z głębokim bieżnikiem – • • •
Z tabelą dozowania • Do pobrania ze strony www.gardena.com Zalecane ustawienie  

na podstawie wielkości ziarna
Dwukołowy napęd • • • •
Z łożyskiem kulkowym – • • –
Stabilny pałąk z uchwytem – • • •
Zalecana długość trzonka 130 cm / 150 cm – – –
Praktyczne przechowywanie •  � • (na stojąco lub na wieszaku)
Proste czyszczenie Wodą
Materiały Wykonany z wysokiej jakości

tworzywa sztucznego, odpornego
na korozję i uderzenia

Wysokiej jakości tworzywo sztuczne, odporne na korozję i złamania.  
Stabilny pałąk aluminiowy, stalowa linka

Zastosowanie Do rozsiewania nawozu do trawy Uniwersalne zastosowanie przez cały rok. Do rozsypywania nawozów, 
nasion, wapna, żwiru i piasku

Zastosowanie przez cały rok. Do 
wysiewania nawozów, nasion, żwiru

Dodatkowe informacje Pasuje do wszystkich trzonków
combisystem

Zasuwa z uszczelką umożliwia pewne zamykanie pojemnika.  
Klapa przykrywająca umożliwia łatwe opróżnianie i czyszczenie

Bardzo duży zasięg dozowania 
przyspieszający pracę. Z przesłoną
do rozsypywania blisko krawędzi 
i utrzymania porządku

Brak możliwości nieumyślnego rozsypania materiału – opatentowana listwa zamyka-
jąca z obramowaniem z miękkiego tworzywa sztucznego.

Precyzyjne obsiewanie blisko krawędzi – za pomocą przesłony. 
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Do rozsad W domu Na balkonie

Przez cały sezon: wszechstronne opryskiwacze do domu i ogrodu

Na zewnątrz Plus & EasyPumpNa zewnątrz Comfort Na zewnątrz XL

GARDENA opryskiwacze 
i opryskiwacze ciśnieniowe
Mądra pielęgnacja roślin w domu i ogrodzie

Do delikatnego nawadniania, aplikacji środków ochrony roślin czy własnoręcznie przygotowanych roztworów 
pielęgnacyjnych – niezależnie od potrzeb, pasjonaci ogrodnictwa znajdą wśród opryskiwaczy ręcznych 
i ciśnieniowych GARDENA odpowiedni model do każdego zastosowania.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.

450 ml 0.75 l / 
1.0 l

1.25 l

5 l 5 l 12 l
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Nazwa artykułu Opryskiwacz do rozsad 
0.45 l

Opryskiwacz 0,75 l Opryskiwacz 0,75 l
display

Opryskiwacz 1 l Opryskiwacz 1 l 
EasyPump

Nr artykułu 11102-20 11110-20 11110-90 11112-20 11114-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 12 / 216 6 / 180 1 / 4 6 / 156 4 / 156
Rodzaj opakowania Kolorowa zawieszka Kolorowa zawieszka Display Kolorowa zawieszka Kolorowa nakładka 

z informacją
Opakowanie – inne informacje – – Sprzedaż tylko w displayu 

z 45 × 11110-20
– –

Pojemność 0,45 l 0,75 l 1 l 1 l
Mosiężna dysza – • • 
Funkcja 360° • • •
W pełni regulowana dysza 
opryskiwacza

– • • 

Łatwe napełnianie / opróżnianie – – Drugi otwór z nakrętką dozującą
Filtr w przewodzie ssącym • • •
Wskazanie poziomu Przeźroczysty pojemnik
Zastosowanie Do rozsad W domu W domu
Zasilanie – – – 2 baterie AA (niedołączone)
Czas pracy akumulatora – – – Mgiełka maks. 4,5 h

Pełen strumień maks. 4 h
Dodatkowe informacje Dodatkowa dysza 

prysznicowa, uchwyt na 
drugą dyszę. Odpowiedni 
do podlewania delikatnych 
rozsad i sadzonek.

– Drugi otwór ułatwia:
– napełnianie 
– dodawanie substancji 
– opróżnianie

Wygodne użycie, dzięki 
bateriom nie wymaga 
pompowania

Opryskiwacze

Łatwe dodawanie substancji, 
napełnianie i opróżnianie
Drugi otwór z nakrętką dozującą

Najlepsze wskazanie poziomu
Przeźroczysty materiał

Działa w każdym położeniu
Funkcja 360°.

360°

20

10

3 in 1
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Nazwa artykułu Opryskiwacz 
ciśnieniowy 1,25 l

Opryskiwacz ciśnieniowy 
1,25 l – Display

Comfort 
opryskiwacz 
ciśnieniowy 5 l

Comfort
opryskiwacz 
ciśnieniowy 5 l –
Display

Comfort opryskiwacz 
ciśnieniowy 5 l+ 
opryskiwacz 0,75 l
Display

Nr artykułu 11120-20 11120-90 11130-20 11130-90 11134-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 96 1 / 4 8 / 40 1 / 5 1 / 5
Rodzaj opakowania Kolorowa zawieszka Display Kolorowa etykieta,  

folia termokurczliwa
Display Display

Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display  
24 x 11120-20

– Sprzedaż tylko jako display  
8 x 11130-20

Sprzedaż tylko jako display 
6 x 11134-30

Pojemność 1.25 l 5 l 5 l + 0.75 l
Funkcja 360° • –
Łatwe napełnianie / opróżnianie Drugi otwór z nakrętką dozującą Duży otwór w kształcie lejka (120 mm)
Maks. ciśnienie robocze 3 bary 3 bary
W pełni regulowana dysza 
opryskiwacza

• • 

Zawór bezpieczeństwa • • 
Ergonomiczny uchwyt • (z ogranicznikiem) • 
Wskazanie poziomu • • –
Długość węża – 150 cm 
Wbudowany filtr • (w przewodzie ssącym) • (w przewodzie aluminiowym)
Wyzwalacz impulsowy z blokadą – • 
Pas nośny – • 
Maks. temperatura cieczy 40 °C 40 °C
Materiał dyszy Mosiądz Wysokiej jakości tworzywo sztuczne z mosiężną płytką
Uchwyt na lancę zraszającą – • 
Zastosowanie Balkon / uprawy miejskie Pielęgnacja roślin: ochrona i nawożenie
Dodatkowe informacje Dysza uchylna w zakresie 90° do opryskiwania liści od 

spodu, wgłębienia na palce ułatwiają otwieranie
Miejsce oparcia stóp i osłona dyszy Patrz art. nr 11130-20, 

11110-20

Opryskiwacze ciśnieniowe

Łatwe napełnianie
Duży otwór wlewowy w kształcie lejka

Miejsce na oparcie stóp
Ergonomiczne pompowanie i ochrona dyszy
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Opryskiwacze ciśnieniowe

Nazwa artykułu Plus 
opryskiwacz ciśnieniowy 5 l

EasyPump  
opryskiwacz ciśnieniowy 5 l

Opryskiwacz  
plecakowy 12 l

Opryskiwacz  
plecakowy 12 l 
Plus

Nr artykułu 11138-20 11136-20 11140-20 11142-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 18 3 / 18 1 / 16 1 / 16
Rodzaj opakowania Kolorowy display kartonowy Kolorowy display kartonowy Kolorowy display kartonowy Kolorowy display kartonowy
Opakowanie – inne informacje – – – –
Czas pracy akumulatora – Mgiełka maks. 2 h

Pełen strumień maks. 1 h
– –

Typ akumulatora – Li-Ion – –
Moc akumulatora – zintegrowany  

maks. 4,2 V / 2,0 Ah
– –

Pojemność 5 l 5 l 12 l 12 l
Łatwe napełnianie / opróżnianie Drugi otwór z nakrętką dozującą Szeroki otwór wlewowy Szeroki otwór wlewowy
Maks. ciśnienie robocze 3 bary 3 bary – –
W pełni regulowana dysza 
opryskiwacza

• • • • 

Dysza odchylana • • – – 
Zawór bezpieczeństwa • • – –
Ergonomiczny uchwyt • • • •
Długość węża 150 cm 150 cm 125 cm 125 cm 
Wbudowany filtr • �(w przewodzie aluminiowym) • �(w przewodzie aluminiowym) • �(w przewodzie aluminiowym) • �(w przewodzie aluminiowym)
Filtr nawozów domowej roboty • dołączony • dołączony • dołączony • dołączony
Wyzwalacz impulsowy z blokadą • • – –
Pas nośny • (z wkładką) • (z wkładką) • �(możliwość mocowania z obu 

stron)
• �(możliwość mocowania z obu 

stron)
Drugi uchwyt • �(z miejscem na nawinięcie 

przewodu)
• �(z miejscem na nawinięcie 

przewodu)
– –

Maks. temperatura cieczy 40° C 40° C 35° C 35° C
Materiał dyszy Mosiądz Mosiądz
Teleskopowa lanca zraszająca • • • •
Wskazanie poziomu • • • •
Uchwyt na lancę zraszającą • • • •
Manometr ciśnieniowy – – – •
Zastosowanie Pielęgnacja roślin, ochrona 

i nawożenie
Pielęgnacja roślin, ochrona 
i nawożenie

Pielęgnacja roślin, ochrona 
i nawożenie

Pielęgnacja roślin, ochrona 
i nawożenie

Dodatkowe informacje Drugi otwór ułatwia:
– napełnianie
– dodawanie substancji
– opróżnianie

Miejsce oparcia stóp i osłona dyszy

Drugi otwór ułatwia:
– napełnianie
– dodawanie substancji
– opróżnianie

Miejsce oparcia stóp i osłona dyszy

Możliwość obsługi prawą lub lewą 
ręką

Możliwość obsługi prawą lub lewą 
ręką

Zawartość – Kabel USB (akumulator wbudowany 
w produkt)

– –
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Osprzęt do opryskiwaczy ciśnieniowych

Nazwa artykułu Stożek rozpylający Przedłużka Lanca teleskopowa Filtr
Nr artykułu 11150-20 11152-20 11154-20 11156-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4  / 192 4  / 2000 4  / 1360 8 / 3072
Rodzaj opakowania Naklejka Zawieszka z kolorową kartą 

informacyjną
Zawieszka z kolorową kartą 
informacyjną

Kolorowa karta informacyjna

Opakowanie – inne informacje – – – –
Długość – 50 cm 60–100 cm –
Pasuje do Art. nr 11130,  11134, 11136, 

11138
Art. nr 11130,  11134, 11136, 
11138, 822, 823, 824, 828, 867, 
869

Art. nr 11130,  11134, 11136, 
11138, 822, 823, 824, 828, 867, 
869

Art. nr 11120, 11130,  11134, 
11136, 11138, 822, 823, 824, 
828, 867, 869

Dodatkowe informacje Zapobiega rozpraszaniu się 
rozpylanej mgiełki

– – Do oprysków naturalnymi, 
samodzielnie sporządzonymi 
cieczami

Wymagana rejestracja
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Nazwa artykułu Rękawice do prac pielęgnacyjnych 2 Rękawice narzędziowe 1

Nr artykułu Size 7/S 11510-20
Kod EAN

Nr artykułu size 8 / M 11511-20 11520-20
Kod EAN

Nr artykułu size 9 / L 11512-20 11521-20
Kod EAN

Nr artykułu size 10 / XL 11513-20 11522-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 par / 1440 6 par / 576
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Tkanina oddychająca • •
Powłoka antypoślizgowa • •
Obsługa urządzeń mobilnych • •
Wodoodporne • (wnętrze dłoni) –
Wkładki po wewnętrznej stronie dłoni – •
Długi mankiet • •
Zastosowanie Do cięższych prac w ogrodzie wymagających dobrego chwytu i ochrony 

przed wilgocią – sadzenia, pielenia czy grabienia
Do wszelkich prac z wykorzystaniem narzędzi mechanicznych 
i elektronarzędzi

Dodatkowe informacje Spód z wodoodpornego nitrylu Elastyczna siateczka w mankiecie i na wierzchu, dodatkowe wzmocnienie 
z chłonącej pot dzianiny między kciukiem a palcem wskazującym

GARDENA rękawice
Do różnych zastosowań w domu i ogrodzie 

Rękawice

Rękawice do narzędzi i drewna
Do wszelkich prac z użyciem mechanicznych i silnikowych narzędzi 
ogrodowych, np. siekier, nożyc do żywopłotu oraz sekatorów 
dwuręcznych.

Rękawice do prac pielęgnacyjnych
Do prac ogrodowych i ziemnych wymagających dobrej chwytności oraz 
ochrony przed wilgocią, np. do sadzenia, pielenia i grabienia.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Maty do sadzenia i do formowania krzewów

Nazwa artykułu Mata do sadzenia roślin – 
rozmiar S

Mata do sadzenia roślin – 
rozmiar M

Mata do sadzenia roślin – 
rozmiar L

Mata do formowania krzewów

Nr artykułu 505-20 506-20 507-20 508-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

4 / 240 2 / 104 1 / 52 2 / 104

Rodzaj opakowania Zawieszka z kolorową kartą  
informacyjną

Zawieszka z kolorową kartą  
informacyjną

Zawieszka z kolorową kartą  
informacyjną

Zawieszka z kolorową kartą  
informacyjną

Opakowanie – inne informacje – – – –
Materiał Tkanina PP Tkanina PP Tkanina PP Tkanina PP
Wymiary 80 x 80 cm 100 x 120 cm 120 x 180 cm 150 x 150 cm
Zastosowanie Sadzenie i przesadzanie roślin 

w pojemnikach
Sadzenie i przesadzanie roślin 
w pojemnikach

Sadzenie i przesadzanie roślin 
w pojemnikach

Formowanie i przycinanie roślin

Dodatkowe informacje Tworzywo hydrofobowe,  
metalowe zatrzaski

Tworzywo hydrofobowe, 
metalowe zatrzaski, 4 uchwyty 
do przenoszenia, zamykany otwór 
pomagający usunąć odpady

Tworzywo hydrofobowe, 
metalowe zatrzaski, 4 uchwyty 
do przenoszenia, zamykany otwór 
pomagający usunąć odpady, 
poduszki pod kolana

Tworzywo hydrofobowe,  
4 uchwyty do przenoszenia, 
regulowany kołnierz

GARDENA maty do sadzenia  
i maty do formowania krzewów
Do sadzenia, przesadzania roślin i formowania krzewów. Bez brudu.

Czysta praca
Rozłóż matę i przy pomocy zatrzasków 
zepnij na rogach krawędzie tworząc 
ścianki, przez które nie wypadnie 
ziemia ani brud. Zawartość można 
w łatwy sposób wyrzucić do pojemni-
ka na odpady lub do kompostownika, 
a miejsce pracy pozostaje czyste.

Praktyczne opróżnianie
Takie proste: wystarczy otworzyć 
ujście na środku maty, by w szybki 
sposób usunąć przez powstały otwór 
resztki ziemi i roślin do kosza lub 
kompostownika. Uchwyty ułatwiają 
transport maty i usuwanie zanieczysz-
czeń.

Wygodnie
Dzięki wyściółce pod kolana wszel-
kie prace związane z sadzeniem 
stają się dużo wygodniejsze.

Zbieranie ścinków
Wystarczy umieścić roślinę wewnątrz 
regulowanego otworu w macie, wokół 
łodygi lub donicy, przyciąć lub ufor-
mować, zwinąć matę i usunąć gałązki 
i liście do kosza lub na kompostownik.

* Po rejestracji na www.gardena.com/pl/rejestracja w czasie 3 miesięcy od zakupu. Warunki gwarancji na www.gardena.com/pl/gwarancja.
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Nazwa artykułu Chwytak 4 w 1 1,2 Chwytak 4 w 1 –  
oferta promocyjna 1,2

Składany worek na odpady 
ogrodowe M ³

Składany worek na odpady 
ogrodowe L ³

Nr artykułu 11700-20 11700-90 11715-20 11716-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

6 / 150 1 / 8 8 / 32 8 / 24

Rodzaj opakowania Karta informacyjna Display Karta informacyjna Karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 25 x 

11700-30
– –

Pojemność – – 127 l 220 l
�Ilość materiału pochodzącego 
z recyklingu

Użyte tworzywo sztuczne 
składa się w >50% z odpadów 
pokonsumenckich

Patrz art. nr 11700-20 –

Narzędzia do zbierania

GARDENA narzędzia do sprzątania ogrodu
Wygodne zbieranie

GARDENA narzędzia do sprzątania ogrodu ułatwiają utrzymanie porządku w domu i wokół niego.  
Umożliwiają ergonomiczne zbieranie i łatwy transport odpadów bez konieczności schylania się.

• Efektywne sprzątanie dzięki odpowiednim akcesoriom ułatwiającym pracę
• Przyjemna obsługa – ergonomiczny uchwyt z obrotową rączką zapewnia wygodę dla pleców
• Wygodne zbieranie odpadów dzięki prostokątnemu, składanemu koszowi

Zbieracz liści i trawy
Grabienie, zgarnianie i zbieranie liści czy ścinków 
trawy bez wysiłku.

Chwytak 4 w 1
Wszechstrone narzędzie dzięki funkcji 4 w 1. 
Funkcje: nabijanie, chwytanie, skrobanie i dodat-
kowa nasadka do grabi czynią zbieranie odpadów 
i śmieci ogrodowych łatwym i ergonomicznym.

Kwadratowy, składany worek 
na odpady ogrodowe 
Kształt sprawia, że zbieranie jest bardziej 
ergonomiczne, a wzmocnione dno ułatwia 
przenoszenie.

* Pierwsza szczotka do czyszczenia GARDENA została wyprodukowana w 1968 r.

DOŚWIADCZENIE 
W CZYSZCZENIU

*

21

3
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Narzędzia do zbierania

Nazwa artykułu Zbieracz liści i trawy Zbieracz liści i trawy na trawniki i chodniki
Nr artykułu 3565-20 3566-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 1 / 6 1 / 6
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe Kolorowe opakowanie kartonowe
Zastosowanie Szybkie i niewymagające wysiłku grabienie, zgarnianie i zbieranie liści 

i ścinków trawy z większych trawników. Bez schylania się i brudzenia rąk
Szybkie i niewymagające wysiłku grabienie, zgarnianie i zbieranie liści 
i ścinków trawy z większych trawników. Bez schylania się i brudzenia rąk. 
Razem z produktem dostarczane są dwa zestawy szczotek, które 
umożliwiają efektywne zbieranie z trawników i tarasów.

Zalecane akcesoria Art. nr 3568 –
Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne oraz wysokiej jakości aluminium Wysokiej jakości tworzywo sztuczne oraz wysokiej jakości aluminium
Szerokość pracy 49 cm 49 cm
Dodatkowe informacje Bez silnika.

Łatwa regulacja wysokości, w zależności od podłoża.
Proste zdejmowanie pojemnika na odpady.
Ergonomiczny uchwyt.
Kompaktowa budowa ułatwia przechowywanie

Bez silnika.
Łatwa regulacja wysokości, w zależności od podłoża.
Proste zdejmowanie pojemnika na odpady.
Ergonomiczny uchwyt.
Kompaktowa budowa ułatwia przechowywanie

Nazwa artykułu Zestaw Patio do zbieracza liści i trawy
Nr artykułu 3568-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / –
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie kartonowe
Pasuje do  Art. nr 3565
Dodatkowe informacje Dodatkowy zestaw szczotek i przedni spojler do 

efektywnego zbierania liści i skoszonej trawy,  
również na tarasach
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Nazwa artykułu Wycinak do chwastów Wycinak do chwastów 
Display

Nr artykułu 3518-20 3518-90
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 36 1 / 2
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Display
Opakowanie – inne informacje – Sprzedaż tylko jako display 16 x 3518-20
Zastosowanie Do prostego i skutecznego usuwania chwastów (przede wszystkim mniszka lekarskiego)  

w pozycji wyprostowanej
Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne oraz wysokogatunkowa stal z powłoką duroplast
Ładowność –
Dodatkowe informacje Dwa specjalne (opatentowane) ostrza łatwo zagłębiają się w ziemi i ułatwiają usuwanie chwastów. 

Specjalnie wyprofilowany uchwyt ułatwia przenoszenie siły obrotowej.
Zintegrowany wyrzutnik do wygodnego usuwania wyrwanych chwastów  

bez konieczności brudzenia rąk.
Stopka ułatwia zagłębienie narzędzia w ziemi.

Narzędzia specjalistyczne

Nazwa artykułu Obrzeże  
do grządek

Obrzeże  
do grządek

Obrzeże  
do grządek

Obrzeże
do trawników

Obrzeże
do trawników

Obrzeże
do trawników

Nr artykułu 530-20 532-20 534-20 536-20 538-20 540-20 
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 192 6 / 144 6 / 96 6 / 192 6 / 144 6 / 96
Rodzaj opakowania Kolorowa opaska kartonowa
Opakowanie – inne informacje – – – – – –
Długość 9 m 9 m 9 m 9 m 9 m 9 m
Wysokość 9 cm 15 cm 20 cm 9 cm 15 cm 20 cm
Zastosowanie Zapobiega nadmiernemu rozrostowi i rozprzestrzenieniu się korzeni
Materiał Wysokiej jakości tworzywo sztuczne
Grubość materiału 1 mm 1 mm 1 mm 1 mm 1 mm 1 mm

Obrzeża do grządek
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  Original GARDENA System

  Original GARDENA System

Nazwa artykułu Uszczelka Zestaw uszczelek Zestaw uszczelek Profi-System – 
zestaw uszczelek

Nr artykułu 1123-20 1124-20 1125-20 2824-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

100 / 54000 10 / 2160 10 / 2160 10 / 2160

Rodzaj opakowania Luzem Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Pasuje do Wszystkich elementów 
przyłączeniowych Original GARDENA 
System, np. pistoletów, natrysków, 
zraszaczy i innych nypli OGS

Przyłącza kranowego art. nr 18201, 
18221 i 18241

Przyłącza kranowego art. nr 18202, 
18222 i 18242

Profi-System przyłączy kranowych,  
art. nr 2802

Zawartość – 1 uszczelka płaska, 3 okrągłe 1 uszczelka płaska, 3 okrągłe 1 uszczelka płaska do każdego 
z produktów nr 2801 i 2802 oraz 
3 uszczelki okrągłe

Nazwa artykułu Uszczelka płaska Uszczelka płaska Uszczelka płaska Pierścień uszczelniający
Nr artykułu 5300-20 5301-20 5302-20 5303-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. 
paletowa

10 / 2160 10 / 2160 10 / 2160 10 / 2160

Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Pasuje do Przyłącza kranowego Original 
GARDENA System, przyłącza 
kranowego art. nr 18201, 18221, 
18241, przyłącza kranowego 
Profi-System, art. nr 2801  
i zaworu podwójnego, art. nr 938

Przyłącza kranowego Original 
GARDENA System, przyłącza 
kranowego art. nr 18202, 18222, 
18242, przyłącza kranowego 
Profi-System, art. nr 2802  
i zaworu podwójnego, art. nr 940

Przyłącza kranowego Original 
GARDENA System, przyłącza 
kranowego art. nr 18200, 18220, 
18240

Wszystkich elementów 
przyłączeniowych Original GARDENA 
System, np. pistoletów, natrysków, 
zraszaczy i innych nypli OGS

Zawartość 5 uszczelek płaskich 3 uszczelki płaskie 3 uszczelki płaskie 5 pierścieni uszczelniających

GARDENA części zamienne
Pełną ofertę części zamiennych znajdziesz na www.gardena.com
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Original GARDENA System

  Original GARDENA System

Nazwa artykułu Sitko Filtr
Nr artykułu 5311-20 5318-20
Kod EAN

4 078500 016612

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 1440 10 / 2880
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Pasuje do Pistoletów zraszających art. nr 18310, 18311, 18312, 20020  

i lanc zraszających art. nr 18330, 18332
Sterowników nawadniania, hydroforów, zraszaczy AquaZoom  
(art. nr 18710, 18712, 18714)

Nazwa artykułu Pokrywa dozownika Przyłącze zraszacza Adapter
Nr artykułu 13051-20 5304-20 5305-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 360 10 / 1320 6 / 1728
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Pasuje do Trzonków przepływowych GARDENA Cleansystem 

art. nr 5550, 5552, 5554, 18800, 18802, 
18804

Zraszaczy GARDENA art. nr 2080, 2081, 2082, 
2089, 2084, 1971, 1973, 1975, 1977, 1021, 
1022, 18700, 18702, 18704

–

Zastosowanie – – Gwint wewnętrzny 26,5 mm (G 3/4)  
gwint zewnętrzny 33,3 mm (G 1)
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Nazwa artykułu Dysza zraszająca 5–360° Głowica zraszacza 
wahadłowego

Przyłącze wody z zawo-
rem ze stopem

Dysza zapasowa do 
opryskiwaczy

Zestaw uszczelek

Nr artykułu 5337-20 13050-20 5797-20 11160-20 11162-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1920 5 / 400 4 / 1152 6 / 2592 10 / 2160
Rodzaj opakowania Kolorowa karta  

informacyjna
Kolorowa karta  
informacyjna

Kolorowa karta  
informacyjna

Kolorowa karta  
informacyjna

Kolorowa karta  
informacyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Pasuje do Zraszaczy wynurzanych, 
art. nr 1569-29, 1566-29

Zraszaczy wahadłowych OS 
90, art. nr 8364 i zraszaczy 
wynurzalnych wahadłowych 
OS 140, art. nr 8223

Puszki poboru wody, art. 
nr 2797

Opryskiwaczy ciśnie-
niowych, art. nr 11120, 
11130, 11136, 11138

Opryskiwaczy ciśnie-
niowych, art. nr 11110, 
11112, 11114, 11120, 
11130, 11136, 11138

Zasięg Od 2.5 m do 5 m Od 2 m do 15 m – – –
Sektor nawadniania 5–360° – – – –
Dodatkowe informacje Regulowany przepływ wody – – – –

Nawadnianie

Nawadnianie / opryskiwacze

Nazwa artykułu Pierścień 
uszczelniający do 
skrzynki na zawory 

Tuleja łącząca, 
długa, skrzynka  
na zawory

Tuleja łącząca, 
krótka, skrzynka  
na zawory

Zacisk, 
do adaptera

Zawór do 
nawadniania 1" 9 V

Przyłącze kranowe 
z puszką poboru 
wody z szybko
złączem ze stopem

Nr artykułu 5314-20 5315-20 5319-20 5326-20 1251-20 5327-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 3410 4 / 1040 4 / 1040 10 / 3410 2 / 264 10 / 720
Rodzaj opakowania Kolorowa karta infor-

macyjna
Kolorowa karta 
informacyjna

Kolorowa karta 
informacyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta 
informacyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Pasuje do Skrzynki na zawory 
automatyczne V1, 
art. nr 1254, 
skrzynki na zawory 
automatyczne V3, 
art. nr 1255

Skrzynki na zawory 
automatyczne V1, 
art. nr 1254, 
skrzynki na zawory 
automatyczne V3, 
art. nr 1255

Skrzynki na zawory 
automatyczne V1, 
art. nr 1254, 
skrzynki na zawory 
automatyczne V3, 
art. nr 1255

Przyłącza kranowego 
(G 3/4", G1"), 
art. nr 1513-20,
przyłącza kranowego 
(G 3/4", G1"), 
art. nr 1513-27

Zaworu do 
nawadniania 9V 
Bluetooth®,  
art. nr 1285,
elementu sterującego 
9V Bluetooth®, 
art. nr 1287,
elementu sterującego 
9V, art. nr 1250

Przyłącza wody, 
art. nr 8254,
puszki poboru wody, 
art. nr 8250, 8266

Zawartość 4 pierścienie 
uszczelniające

1 tuleja łącząca 1 tuleja łącząca 1 zacisk 1 zawór 1 przyłącze kranowe
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Sekatory

Nożyce

Nazwa artykułu Sprężyna
do sekatora

Sprężyna
do sekatora

Sprężyna

Nr artykułu 5353-20 5359-20 5379-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 10 / 1560 10 / 1560 10 / 1560
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Pasuje do Sekatorów, art. nr 600, 601, 602, 603, 604, 

610, 611, 612, 613, 614
Sekatorów, art. nr 607, 608, 617, 618, 8701, 
8702, 8785, 8787, 8788, 8790, 8792, 8793, 
8906

Sekatorów, art. nr 8707, 8754, 8755, 8757, 
8759, 8854, 8855, 8857, 12202, 12203, 
12210, 12230, 12240, 12241, 12242

Nazwa artykułu Nóż zapasowy  
do trawy 
i bukszpanu

Nóż zapasowy  
do cięcia krzewów

Nóż zapasowy  
do nożyc do trawy

Nóż zapasowy do 
nożyc do cięcia 
krzewów 12,5 cm

Nóż zapasowy do 
nożyc do cięcia 
krzewów 18 cm

Kółka do akumula-
torowych nożyc do 
trawy

Nr artykułu 9862-20 9863-20 2340-20 2342-20 2343-20 9861-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 4 / 480 4 / 448 4 / 576 4 / 456 4 / 320 5 / 650
Rodzaj opakowania Kolorowa karta infor-

macyjna
Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Kolorowa karta infor-
macyjna

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opa-
kowaniach zbiorczych

Pasuje do Nożyc 
akumulatorowych, art. 
nr 9853, 9854, 9855, 
9856, 9857, 9858 , 
9884, 9885, 9886, 
9887, 9888, 9889

Nożyc 
akumulatorowych, art. 
nr 9853, 9854, 9855, 
9856, 9857, 9858 , 
9884, 9885, 9886, 
9887, 9888, 9889

Nożyc 
akumulatorowych, art. 
nr 8898, 8895, 8897, 
8887, 8885, 8890, 
8893

Nożyc 
akumulatorowych, art. 
nr 8898, 8895, 8897, 
8887, 8885, 8890, 
8893

Nożyc 
akumulatorowych, art. 
nr 8898, 8895, 8897, 
8887, 8885, 8890, 
8893

Nożyc akumulatoro-
wych, art. nr 9886, 
9889, 9859

Szerokość cięcia 8 cm – 8 cm – – –
Długość cięcia – 12 cm – 12.5 cm 18 cm –
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Nożyce

Roboty koszące

Nazwa artykułu Nóż zapasowy do nożyc ContourCut Nóż zapasowy do nożyc do trawy Nóż zapasowy do nożyc do trawy
Nr artykułu 2344-20 2345-20 2346-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 1260 5 / 1260 5 / 1260
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Pasuje do Nożyc do cięcia krzewów, art. nr 8819, 8829 Nożyc do przycinania brzegów trawnika,  

art. nr 8800, 8801, 8802, 8803, 2500, 2505 
i nożyc do cięcia krzewów, art. nr 8818, 8824

Nożyc do przycinania brzegów trawnika,  
art. nr 8804, 8805, 2510, podkaszarki 8830 
i nożyc do cięcia krzewów, art. nr 8820, 8825

Szerokość cięcia 8 cm 8 cm 10 cm

Nazwa artykułu Łączniki  
i złączki zaciskowe

Szpilki Przewód  
ograniczający  
150 m

Przewód  
ograniczający  
50 m

Zestaw naprawczy 
do przewodu 
ograniczającego

Nr artykułu 4089-20 4090-20 4088-60 4058-60 4059-60
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 5 / 1470 2 / 200 1 / 198 1 / 300 1 / 400
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie Kolorowe opakowanie typu 

blister
Kolorowe opakowanie typu 
blister

Opakowanie – inne informacje – – – – –
Zastosowanie Do przewodu 

ograniczającego
Do zabezpieczenia 
przewodu ograniczającego

Do rozszerzenia / 
dopasowania do koszonej 
powierzchni trawnika 

Do rozbudowy koszonej 
powierzchni trawnika

Do naprawy uszkodzonego 
przewodu lub dopasowania 
do koszonej powierzchni 
trawnika

Pasuje do SILENO minimo, smart SILENO pro, smart SILENO max
Zawartość 6 złączek, 

3 złącza
100 sztuk 150 m przewodu

ograniczającego
50 m przewodu
ograniczającego

5 m przewodu 
ograniczającego,
6 x złączki,
10 x szpilki
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Nazwa artykułu Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy
Nr artykułu 4120-20 4121-20 4016-20 4017-20 4100-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 270 3 / 432 3 / 432 3 / 432 3 / 480
Rodzaj opakowania Informative individual

packaging
Informative individual
packaging

Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Pasuje do Kosiarki akumulatorowej,  
Nr art. 14630

Kosiarki akumulatorowej 
i elektrycznej,  
Nr art. 14632, 14633

Kosiarki elektrycznej,  
Nr art. 4075, 5037

Kosiarki elektrycznej,  
Nr art. 4076, 5042

Kosiarki akumulatorowej,  
Nr art. 5033, 5039, 14621

Nazwa artykułu Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy
Nr artykułu 4105-20 4080-20 4081-20 4082-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 1080 3 / 480 3 / 759 3 / 759
Rodzaj opakowania Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Pasuje do Kosiarki ręcznej  
Nr art. 5023, 14620

Kosiarek elektrycznych,
Nr art. 4033, 4073, 5032

Kosiarek elektrycznych,
Nr art. 4037

Kosiarek elektrycznych,
Nr art. 4043

Pielęgnacja trawnika / noże zapasowe

Pielęgnacja trawnika / noże zapasowe

Pielęgnacja trawnika / noże zapasowe

Nazwa artykułu Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy Nóż zapasowy
Nr artykułu 4101-20 4103-20 4104-20 4122-20 4125-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 3 / 360 3 / 432 3 / 420 3 / 288 3 / –
Rodzaj opakowania Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne Opakowanie informacyjne Individual packaging Opakowanie informacyjne
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-

niach zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Pasuje do Kosiarki elektrycznej,  
Nr art. 5034, 4074

Kosiarki akumulatorowej,  
Nr art. 5038, 14638, 
14637

Kosiarki akumulatorowej,  
Nr art. 5041

Kosiarki akumulatorowej,  
Nr art. 14646

Kosiarki elektrycznej,  
Nr art. 5031



CZĘŚCI ZAMIENNE286

Podkaszarki

Nazwa artykułu Kaseta z żyłką Kaseta z żyłką Noże zapasowe RotorCut Kaseta z żyłką Kaseta z żyłką
Nr artykułu 5412-20 5415-20 5368-20 5306-20 5411-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 1620 6 / – 6 / 936 6 / 1440 6 / 2592
Rodzaj opakowania Kolorowe opakowanie 

kartonowe
Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Kolorowa karta  
informacyjna

Kolorowa karta  
informacyjna

Kolorowe opakowanie 
kartonowe

Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowa-
niach zbiorczych

Średnica żyłki 1.6 mm 1.6 mm – 1.5 mm 2.0 mm
Długość żyłki/zawartość 2.5 m 5 m 20 blades 10 m 4 m
Pasuje do Nr art. 14704 Nr art. 14705, 14706 Nr art. 9823, 9825, 8840, 

8841, 2417, 9822, 9876, 
9878, 14700, 14701, 
14702

Nr art. 8844  
(SmallCut 300),
Nr art. 8845  
(SmallCut 300 Accu),
Nr art. 9824  
(EasyCut Li-18/23)

Nr art. 14703

Nazwa artykułu Dysk do noży RotorCut Dysk do noży RotorCut Kaseta z żyłką Kaseta z żyłką
Nr artykułu 5409-20 5410-20 5307-20 5308-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 864 6 / 864 6 / 1848 6 / 630
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowe opakowanie typu blister
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Zawartość One disc One disc – –
Średnica żyłki – – 1,6 mm 2,0 mm
Długość żyłki/zawartość – – 6 m 4 m
Pasuje do Art. nr 9822, 14702 Art. nr 9876, 9878, 14700, 14701 Podkaszarek, art. nr 9805, 9806, 

9807, 9808, 9809, 9827, 8846, 
8847, 8848, 9870, 9872, 9874

Podkaszarki, art. nr 9811

Podkaszarki
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Nazwa artykułu Pokrywa Pokrywa Pokrywa Pokrywa
Nr artykułu 5328-20 5329-20 5330-20 5340-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 792 6 / 792 6 / 792 6 / 1344
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sold only in complete  

packaging units
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Pasuje do Podkaszarek, Nr art. 2401 Podkaszarek, Nr art. 2402, 2404 Podkaszarek, Nr art. 2542, 2544, 
2545, 2546, 2555

Podkaszarek, Nr art. 8845, 8844, 
9824

Nazwa artykułu Pokrywa Pokrywa Pokrywa Pokrywa
Nr artykułu 5341-20 5342-20 5343-20 5344-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 792 6 / 1344 6 / 1344 6 / 1440
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach 

zbiorczych
Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Sprzedaż tylko w opakowaniach 
zbiorczych

Pasuje do Podkaszarek, art. nr 8846, 8847, 
8848

Podkaszarek, art. nr 9805, 9806, 
9827

Podkaszarek, art. nr 9807, 9808, 
9809

Podkaszarek, art. nr 9870, 9872, 
9874

Nazwa artykułu Pokrywa Pokrywa Pokrywa
Nr artykułu 5413-20 5414-20 5416-20
Kod EAN

Ilość w opakowaniu / jedn. paletowa 6 / 1440 6 / 960 6 / –
Rodzaj opakowania Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna Kolorowa karta informacyjna
Opakowanie – inne informacje Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych Sprzedaż tylko w opakowaniach zbiorczych
Pasuje do Podkaszarki akumulatorowej PowerTrim 30/18V 

P4A, Nr art. 14703
Podkaszarki akumulatorowej EasyTrim 25/18V 
P4A, Nr art. 14704

Podkaszarki akumulatorowej ComfortTrim 
28/18V, Nr art. 14705, 14706

Podkaszarki

Podkaszarki

Podkaszarki
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GARDENA Spis artykułów

238-20 Wieszak naścienny na wąż  59
241-20 Wieszak naścienny na wąż  59
431-20 Siewnik ręczny M  268
431-90 Siewnik ręczny M – display  268
432-20 Siewnik uniwersalny L  269
432-90 Siewnik uniwersalny L – display  269

434-90 Siewnik ręczny M + rękawice do prac pielęgnacyjnych – 
zestaw  268

436-20 Siewnik uniwersalny XL  269
505-20 Mata do sadzenia roślin – rozmiar S  276
506-20 Mata do sadzenia roślin – rozmiar M  276
507-20 Mata do sadzenia roślin – rozmiar L  276
508-20 Mata do formowania krzewów  276
530-20 Obrzeże do grządek  279
532-20 Obrzeże do grządek  279
534-20 Obrzeże do grządek  279
536-20 Obrzeże do trawników  279
538-20 Obrzeże do trawników  279
540-20 Obrzeże do trawników  279
917-50 Szybkozłącze z gwintem  17
921-50 Przyłącze  20
931-50 Nypel  21
934-50 Rozdzielacz Y  21
938-20 Rozdzielacz podwójny  16
940-20 Rozdzielacz podwójny  16
942-50 Szybkozłącze z zaworem regulacyjnym  20
943-50 Szybkozłącze z zaworem regulacyjnym  20
958-30 Natrysk ogrodowy  35
959-20 Natrysk ogrodowy duo  35
960-20 Natrysk ogrodowy trio  35
961-20 Natrysk ogrodowy solo  35
995-20 Wąż zraszający  43
996-20 Wąż zraszający  43
997-22 Wąż zraszający  43
998-50 Kątowe przyłącze kranowe  16

1123-20 Uszczelka  280
1124-20 Zestaw uszczelek  280
1125-20 Zestaw uszczelek  280
1169-20 Sterownik nawadniania  151
1197-20 Automatyczny dzielnik wody  153
1251-20 Zawór automatyczny 9 V, 1"  282
1254-20 Skrzynka na zawór automatyczny V 1 144/148
1255-20 Skrzynka na zawór automatyczny V 3  148
1265-20 Zestaw do nawadniania podczas urlopu  129
1278-20 Zawór automatyczny 24 V  148
1280-20 Kabel przyłączeniowy 24 V  148
1282-20 Końcówka kablowa 24 V  148
1283-20 Classic sterownik nawadniania 4030  147
1284-20 Classic sterownik nawadniania 6030  147
1285-20 Zawór do nawadniania 9 V Bluetooth®  149
1286-20 Skrzynka na zawory 9 V Bluetooth® – zestaw  149
1287-20 Element sterujący 9 V Bluetooth®  149
1346-20 Rura montażowa Flex (1/2"), 15 m  118
1347-20 Rura montażowa Flex (1/2"), 50 m  118
1348-20 Rura rozdzielcza 4,6 mm (3/16"), 50 m  118
1350-20 Rura rozdzielcza 4,6 mm (3/16")  118
1362-20 Naziemna linia kroplująca 4,6 mm (3/16") (15 m)  115
1407-20 city gardening automatyczna konewka do skrzynek 

balkonowych 
 128

1420-20 Przedłużka rury teleskopowej  108
1489-20 Pompa głębinowa 5500/5 inox  106
1490-20 Mini-pompa  107
1492-20 Pompa głębinowa 6000/5 inox  106
1499-20 Pompa głębinowa 6000/5 inox automatic  106
1505-23 Zestaw przyłączeniowy do kranu Profi-System 133/145
1513-20 Przyłącze kranowe 133/145
1720-22 Wąż ssący (3/4")  109
1721-22 Wąż ssący (1")  109

 Nr art.	 Nazwa artykułu� Page  Nr art.	 Nazwa artykułu� Page

1722-22 Wąż ssący (5/4")  109
1723-20 Armatura do węża ssącego (3/4")  110
1724-20 Armatura do węża ssącego (1")  110
1729-20 Wąż ssący do studni abisyńskiej (1")  110
1730-20 Filtr do pompy  107
1731-20 Filtr do pompy  107
1745-20 Przyłącze do pompy  108
1746-20 Szybkozłącze / reparator  108
1750-20 Zestaw przyłączeniowy węża do pompy  108
1752-20 Zestaw przyłączeniowy węża do pompy  108
1762-20 Pompa do deszczówki 4000/1  96
1764-20 Pompa do deszczówki 4700/2 inox  96
1766-20 Pompa do deszczówki 4700/2 inox automatic  96
1768-20 Pompa zanurzeniowo-ciśnieniowa 5900/4 inox  98

1771-20 Pompa zanurzeniowo-ciśnieniowa 5900/4 inox  
automatic  98

1773-20 Pompa zanurzeniowo-ciśnieniowa 6100/5 inox  
automatic  98

1867-20 Czujnik wilgotności gleby  153
1868-20 Kabel przedłużający  153
1889-20 Sterownik nawadniania Bluetooth®  151
1890-20 Sterownik nawadniania Flex  151
1891-20 Sterownik nawadniania Select  151
1892-20 Sterownik nawadniania Master  152

1893-90 Sterownik nawadniania Select z rozdzielaczem 
podwójnym – display  151

1948-20 Comfort zraszacz dookolny Vario na sankach  38
1949-20 Comfort zraszacz dookolny Vario na szpilce  38
1951-20 Classic zraszacz Fox  37
1953-20 Classic zraszacz rotacyjny Foxtrot  37
1968-20 Wąż nawadniający  44
1969-20 Wąż nawadniający  44
1987-22 Wąż nawadniający  44
1989-20 Armatura do węża nawadniającego  44
1995-20 Wąż zraszający  43
1998-20 Wąż zraszający  43
1999-20 Wąż zraszający  43
2060-20 Classic zraszacz dookolny Samba  37
2062-20 Comfort zraszacz dookolny Mambo  37
2065-20 Comfort zraszacz dookolny Tango  38
2068-90 Classic zraszacz 4-funkcyjny Twist – display  37
2073-20 Classic zraszacz 6-funkcyjny Boogie  37
2340-20 Nóż zapasowy do nożyc do trawy  283
2342-20 Nóż zapasowy do nożyc do cięcia krzewów 12,5 cm  283
2343-20 Nóż zapasowy do nożyc do cięcia krzewów 18 cm  283
2344-20 Nóż zapasowy do nożyc ContourCut  284
2345-20 Nóż zapasowy do nożyc do trawy  284
2346-20 Nóż zapasowy do nożyc do trawy  284
2366-20 Spray do czyszczenia i konserwacji  197

2650-20 Classic bęben naścienny na wąż 60 z rolką prowad-
zącą  59

2674-20 Metalowy wózek na wąż 100  57
2700-20 Rura montażowa 132/144
2701-20 Rura montażowa 132/144
2713-20 Zestaw podłączeniowy Profi-System 133/145
2718-20 Rura montażowa 132/144
2727-20 Obcinak do rur 25 mm 132/144
2739-20 Podłączenie zraszacza GZ 3/4" × GZ 1/2"  142
2740-20 Podłączenie zraszacza GZ 3/4" × GZ 3/4"  142
2758-20 Łącznik skrzynek na zawory V3 144/148
2760-20 Zawór odwadniający 133/145
2761-20 Złączka 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny 132/143
2762-20 Złączka 25 mm × 1" gwint wewnętrzny  143
2763-20 Złączka 25 mm × 1" gwint zewnętrzny  143
2764-20 Rozdzielacz narożny 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny  141
2770-20 Zawór odwadniający – zestaw  145
2771-20 Rozdzielacz T 25 mm 132/143
2773-20 Łącznik L 25 mm 132/143
2775-20 Łącznik 25 mm 132/143
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2778-20 Korek 25 mm 132/143
2780-20 Łącznik L 25 mm × 1/2" gwint zewnętrzny  141
2781-20 Łącznik L 25 mm × 3/4" gwint zewnętrzny  141
2782-20 Rozdzielacz narożny 25 mm × 1/2" gwint zewnętrzny  141
2783-20 Rozdzielacz narożny 25 mm × 3/4" gwint zewnętrzny  141
2784-20 Łącznik L 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny  141
2786-20 Rozdzielacz T 25 mm × 1/2" gwint zewnętrzny  141
2787-20 Rozdzielacz T 25 mm × 3/4" gwint zewnętrzny  141
2790-20 Rozdzielacz T 25 mm × 3/4" gwint wewnętrzny 133/141
2801-20 Profi-System przyłącze kranowe  24
2802-20 Profi-System przyłącze kranowe  24
2814-20 Profi-System szybozłącze ze stopem  24
2817-20 Profi-System szybkozłącze do węży  24
2818-20 Profi-System zraszacz prosty  26
2819-20 Profi-System szybozłącze z zaworem regulacyjnym  24
2821-20 Profi-System przyłącze  25
2824-20 Profi-System zestaw uszczelek  280
2830-20 Profi-System nypel / redukcja do OGS  25
2831-20 Profi-System nypel  25
2833-20 Profi-System rozdzielacz Y  25
2834-20 Profi-System redukcja Y  25
2835-20 Profi-System rozdzielacz  25
2847-20 Profi-System trzyfunkcyjny zraszacz z sitkiem  26
2849-20 Profi-System lanca zraszająca  26
2905-26 Złączka do strumienia perlistego  17
2906-20 Adapter gwintowany do strumienia perlistego  17
2907-20 Złodziejka wody  16
2908-20 Złodziejka wody  16
2917-20 Szybkozłącze z gwintem  17
2920-26 Przyłącze uniwersalne  20
2921-20 Przyłącze  20
2922-26 Przyłącze  20
2931-20 Nypel  21
2934-20 Rozdzielacz Y  21
2942-20 Szybkozłącze z zaworem regulacyjnym  20
2943-20 Szybkozłącze z zaworem regulacyjnym  20
2998-20 Kątowe przyłącze kranowe  16
2999-20 Kątowe przyłącze kranowe  16
3255-20 Siewnik mały S 263/268
3255-90 Siewnik mały S – display 263/268
3260-20 Szufla do śniegu  263
3505-20 combisystem wieszak do narzędzi Flex  265
3506-20 Wieszak do narzędzi Flex  265
3507-20 Uchwyt do narzędzi Flex  265
3508-20 Uchwyt trzonka Flex  265
3509-20 Wieszak do narzędzi Plus  266
3510-20 Uchwyt i hak – zestaw  266
3518-20 Wycinak do chwastów  279
3518-90 Wycinak do chwastów – display  279
3565-20 Zbieracz liści i trawy  278
3566-20 Zbieracz liści i trawy na trawniki i chodniki  278
3568-20 Zestaw Patio do zbieracza liści i trawy  278
3569-20 combisystem – niwelator terenu  255
4016-20 Nóż zapasowy  285
4017-20 Nóż zapasowy  285
4048-20 Prowadnica + łańcuch do pilarki – zestaw  197
4049-20 Łańcuch do pilarki  197
4056-20 Osłona połączeń przewodu  168
4058-60 Przewód ograniczający 50 m  284
4059-60 Zestaw naprawczy do przewodu ograniczającego  284
4080-20 Nóż zapasowy  285
4081-20 Nóż zapasowy  285
4082-20 Nóż zapasowy  285
4087-20 Nóż zapasowy  168
4088-60 Przewód ograniczający 150 m  284
4089-20 Łączniki i złączki zaciskowe  284
4090-20 Szpilki  284
4100-20 Nóż zapasowy  285

4101-20 Nóż zapasowy  285
4103-20 Nóż zapasowy  285
4104-20 Nóż zapasowy  285
4105-20 Nóż zapasowy  285
4120-20 Nóż zapasowy  285
4121-20 Nóż zapasowy  285
4122-20 Noże zapasowe do kosiarki Duo  285
4125-20 Nóż zapasowy  285
4647-20 Wąż spiralny – zestaw 10 m  78
4647-90 Wąż spiralny – zestaw promocyjny 10 m  78
4951-20 Wąż przezroczysty  79
4953-20 Wąż przezroczysty  79
4955-20 Wąż przezroczysty  79
4956-20 Wąż przezroczysty  79
4958-20 Wąż przezroczysty  79
4962-20 Wąż przezroczysty  79
4964-20 Wąż przezroczysty  79
4966-20 Wąż przezroczysty  79
4982-20 Wąż przezroczysty, zielony  79
4985-20 Wąż przezroczysty, zielony  79
4988-20 Wąż przezroczysty, zielony  79
5001-20 Wąż płaski  80
5002-20 Wąż płaski  80
5003-20 Wąż płaski  80
5004-20 Wąż płaski  80
5005-20 Wąż płaski – zestaw 10 m  108
5042-20 Kosiarka elektryczna PowerMax 1800/42  175
5300-20 Uszczelka płaska  280
5301-20 Uszczelka płaska  280
5302-20 Uszczelka płaska  280
5303-20 Pierścień uszczelniający  280
5304-20 Przyłącze zraszacza 20/281
5305-20 Adapter  281
5306-20 Kaseta z żyłką  286
5307-20 Kaseta z żyłką  286
5308-20 Kaseta z żyłką  286
5311-20 Sitko  281
5314-20 Pierścień uszczelniający do skrzynki na zawory  282
5315-20 Tuleja łącząca, długa, do skrzynki na zawory  282
5316-20 Armatura do węża zraszającego  44
5318-20 Filtr  281
5319-20 Tuleja łącząca, krótka, do skrzynki na zawory  282
5320-20 Uszczelka  82
5321-20 Uszczelka  83
5326-20 Obejma zaciskowa  282
5327-20 Przyłącze wody ze stopem do puszki poboru wody  282
5328-20 Pokrywa  287
5329-20 Pokrywa  287
5330-20 Pokrywa  287
5337-20 Dysza zraszająca 5–360°  282
5340-20 Pokrywa  287
5341-20 Pokrywa  287
5342-20 Pokrywa  287
5343-20 Pokrywa  287
5344-20 Pokrywa  287
5353-20 Sprężyna do sekatora  283
5359-20 Sprężyna do sekatora  283
5368-20 Noże zapasowe RotorCut  286
5379-20 Sprężyna  283
5409-20 Dysk do noży RotorCut  286
5410-20 Dysk do noży RotorCut  286
5411-20 Kaseta z żyłką  286
5412-20 Kaseta z żyłką  286
5413-20 Pokrywa  287
5414-20 Pokrywa  287
5415-20 Kaseta z żyłką  286
5416-20 Pokrywa  287
5565-20 Ściereczka do mycia  51
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5797-20 Puszka poboru wody z zaworem ze stopem  282
6006-20 Olej do pił łańcuchowych, 1 l  197
7100-20 Szybkozłącze mosiężne z końcówką do węża  81
7102-20 Szybkozłącze mosiężne z końcówką do węża  81
7103-20 Szybkozłącze mosiężne z końcówką do węża  81
7104-20 Szybkozłącze mosiężne z końcówką do węża  81
7106-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem wewnętrznym  81
7108-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem wewnętrznym  81
7109-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem wewnętrznym  81
7110-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem wewnętrznym  81
7112-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem zewnętrznym  82
7114-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem zewnętrznym  82
7115-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem zewnętrznym  82
7116-20 Szybkozłącze mosiężne z gwintem zewnętrznym  82
7118-20 Szybkozłącze mosiężne – zaślepka  82
7119-20 Rozdzielacz do szybkozłączy mosiężnych  82
7120-20 Złączka mosiężna do węży ciśnieniowych i ssących  82
7121-20 Złączka mosiężna do węży ciśnieniowych i ssących  82
7122-20 Złączka mosiężna do węży ciśnieniowych i ssących  82
7130-20 Zraszacz do szybkozłączy mosiężnych  82
7131-20 Zraszacz do szybkozłączy mosiężnych  82
7132-20 Zraszacz do szybkozłączy mosiężnych  82
7140-20 Przyłącze kranowe mosiężne 2-częściowe  83
7141-20 Przyłącze kranowe mosiężne 2-częściowe  83
7142-20 Przyłącze kranowe mosiężne 2-częściowe  83
7143-20 Przyłącze kranowe mosiężne 2-częściowe  83
7144-20 Przyłącze kranowe mosiężne 2-częściowe  83
7151-20 Łącznik mosiężny 3-częściowy  83
7152-20 Łącznik mosiężny 3-częściowy  83
7155-20 Rozdzielacz podwójny mosiężny 19 mm (3/4")  83
7180-20 Reparator  83
7181-20 Reparator  83
7182-20 Reparator  83
7183-20 Reparator  83
7190-20 Opaska zaciskowa  84
7191-20 Opaska zaciskowa  84
7192-20 Opaska zaciskowa  84
7193-20 Opaska zaciskowa  84
7194-20 Opaska zaciskowa  84
7195-20 Opaska zaciskowa  84
7196-20 Opaska zaciskowa  84
7197-20 Opaska zaciskowa  84
7211-20 Obejma skorupowa  84
7219-20 Taśma uszczelniająca PTFE  84
7220-20 Filtr ssący mosiężny z zaworem zwrotnym  84
7221-20 Filtr ssący mosiężny z zaworem zwrotnym  84
7222-20 Filtr ssący mosiężny z zaworem zwrotnym  84
7231-20 Zawór zwrotny mosiężny  84
7232-20 Zawór zwrotny mosiężny  84
7250-20 Tulejka mosiężna  85
7251-20 Tulejka mosiężna  85
7252-20 Tulejka mosiężna  85
7260-20 Nypel mosiężny  85
7261-20 Nypel mosiężny  85
7262-20 Nypel mosiężny gwintowany, redukcyjny  85
7263-20 Nypel mosiężny gwintowany, redukcyjny  85
7264-20 Nypel mosiężny gwintowany, redukcyjny  85
7265-20 Nypel mosiężny gwintowany, redukcyjny  85
7266-20 Nypel mosiężny gwintowany, redukcyjny  85
7270-20 Redukcja mosiężna  85
7271-20 Redukcja mosiężna  85
7272-20 Redukcja mosiężna  85
7273-20 Redukcja mosiężna  85
7286-20 Przyłącze kranowe kolanowe  85
7330-20 Kran z przyłączem węża  86
7331-20 Kran z przyłączem węża  86
7332-20 Zawór kulowy  86
7333-20 Zawór kulowy  86

7335-20 Zawór kulowy  86
7336-20 Zawór kulowy  86
7337-20 Zawór kulowy  86
7830-20 Wąż żebrowany do oczek wodnych  80
7831-20 Wąż żebrowany do oczek wodnych  80
7832-20 Wąż żebrowany do oczek wodnych  80
7833-20 Wąż żebrowany do oczek wodnych  80
8007-20 Nosidło na wąż Classic 50  58

8009-90 Nosidło na wąż Classic 50 z mocowaniem naściennym 
– zestaw – display  58

8010-20 Nosidło na wąż Classic 10 – zestaw  58
8135-20 Premium zraszacz bijakowy dookolny i sektorowy  41
8136-20 Premium zraszacz bijakowy dookolny i sektorowy  41

8137-20 Premium głowica zraszacza bijakowego dookolnego i 
sektorowego  41

8138-20 Premium zraszacz bijakowy na statywie  41
8141-20 Comfort zraszacz bijakowy dookolny i sektorowy  41

8141-95 Comfort zraszacz bijakowy dookolny i sektorowy – 
display  41

8143-20 Comfort zraszacz turbinowy  41
8144-20 Comfort zraszacz turbinowy  41
8193-20 Rozdzielacz podwójny  16
8193-90 Rozdzielacz podwójny – display  16
8194-20 Rozdzielacz poczwórny  16
8200-20 Regulator ciśnienia  144
8203-29 Zraszacz wynurzalny turbinowy T 200  139
8205-29 Zraszacz wynurzalny turbinowy T 380  139

8221-20 Zestaw ze zraszaczem wynurzalnym wahadłowym OS 
140  145

8223-20 Zraszacz wynurzalny wahadłowy OS 140  139
8231-20 Zraszacz wynurzalny MD40  140
8232-20 Zraszacz wynurzalny MD80  140
8233-20 Zraszacz wynurzalny MD180  140
8239-20 Zraszacz wynurzalny MD40/300  140
8241-20 Zraszacz wynurzalny SD30  140
8243-20 Zraszacz wynurzalny SD80  140
8251-20 Zraszacz wahadłowy  134
8252-20 Kran ogrodowy  134
8254-20 Przyłącze wody  131
8262-20 Puszka podłączeniowa  131
8264-20 Zawór regulujący i zamykający  144
8266-20 Puszka poboru wody  131
8270-20 Pipeline – zestaw podstawowy  131

8272-20 Pipeline – zestaw podstawowy ze zraszaczem 
wahadłowym  131

8274-90 Pipeline – zestaw ze zraszaczem wahadłowym – display  131
8702-20 Premium sekator ogrodowy Alu B+/L  218
8712-20 Ostrzałka  237
8730-20 Classic nożyce do trawy  208
8730-30 Classic nożyce do trawy  208
8730-91 Classic nożyce do trawy – display  208
8731-20 Classic obrotowe nożyce do trawy  208
8731-30 Classic obrotowe nożyce do trawy  208
8731-91 Classic obrotowe nożyce do trawy – display  208
8733-20 Comfort nożyce do trawy  208
8733-30 Comfort nożyce do trawy  208
8734-20 Comfort obrotowe nożyce do trawy  208
8734-30 Comfort obrotowe nożyce do trawy  208
8735-20 Comfort obrotowe nożyce do trawy  208
8735-30 Comfort obrotowe nożyce do trawy  208
8773-20 Comfort nożyce do gałęzi SmartCut  228
8798-20 Comfort sekator ogrodowy SmartCut  218

8868-20 Elektryczna pilarka łańcuchowa z trzonkiem TCS 
720/20  192

8883-20 Elektryczne nożyce do żywopłotu z trzonkiem teles-
kopowym THS 500/48  191

8906-20 Sekator ogrodowy Alu B/L  218
8927-20 combisystem – skrobak do fug  252
8945-20 Łopatka do wycinania chwastów  246
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8950-20 Łopatka do kwiatów  246
8950-90 Łopatka do kwiatów – display  246
8951-20 Łopatka wąska do kwiatów  247
8952-20 Widełki do kwiatów  247
8953-20 Duża łopatka do kwiatów  247
8955-20 Comfort motyczka sercowa  248
8956-20 Comfort grabki  248
8957-20 Comfort pazurki  248
8958-20 Comfort grabki  248
8959-20 Comfort skrobak do fug  248
8959-90 Comfort skrobak do fug – display  248
8960-20 Comfort łopatka  248
8964-90 Comfort zestaw narzędzi ogrodniczych – display  248
8965-90 Zestaw narzędzi ogrodniczych – display  246
8966-90 Zestaw narzędzi ogrodniczych z konewką – display  246

001-47 Pompa zanurzeniowa 8600 BASIC  89
9007-47 Pompa do brudnej wody 9200 BASIC  88
9008-47 Pompa do brudnej wody 10 500 BASIC  88
9016-47 Pompa zanurzeniowa 20 000 BASIC  89
9017-47 Pompa do brudnej wody 20 000  88

9018-47 Pompa zanurzeniowa 2 w 1 do wody czystej / brudnej 
20 000 BASIC  89

9019-47 Zestaw do ochrony przed zalaniem 20 000 BASIC  89
9030-20 Pompa zanurzeniowa do czystej wody 9000  95
9032-20 Pompa zanurzeniowa do czystej wody 11000  95

9034-20 Pompa zanurzeniowa do czystej wody 11000 Aqua-
sensor  95

9036-20 Pompa zanurzeniowa do czystej wody 17000 Aqua-
sensor  95

9040-20 Pompa zanurzeniowa do brudnej wody 9000  93
9041-20 Zestaw do ochrony przed zalaniem 9000  93
9042-20 Pompa zanurzeniowa do brudnej wody 16000  93

9044-20 Pompa zanurzeniowa do brudnej wody 20000 Aqua-
sensor  93

9046-20 Pompa zanurzeniowa do brudnej wody 25000  93

9048-20 Pompa zanurzeniowa 2 w 1 do wody czystej / brudnej 
15000  94

9049-20 Pompa zanurzeniowa 2 w 1 do wody czystej / brudnej 
19500 Aquasensor  94

9057-20 Pompa ogrodowa 5600 Silent+  100
9058-20 Pompa ogrodowa 6300 SilentComfort  100
9059-20 Pompa ogrodowa 6500 SilentComfort  100
9064-20 Zestaw hydroforowy 3800 Silent  103
9066-20 Zestaw hydroforowy 3900 Silent  103
9067-20 Zestaw hydroforowy 5600 SilentComfort  104
9068-20 Zestaw hydroforowy 6300 SilentComfort  104
9070-20 Hydrofor elektroniczny 4600 Silent  105
9072-20 Hydrofor elektroniczny 5000 SilentComfort  105
9078-20 Hydrofor elektroniczny 6300 SilentComfort  105
9079-20 Hydrofor elektroniczny 6500 SilentComfort  105
9080-20 Pompa ogrodowa 5000 Silent  99
9081-20 Pompa ogrodowa 5000 Silent – zestaw  99

9082-20 Pompa ogrodowa 5000 Silent z wężem ssącym – 
zestaw  99

9084-20 Pompa ogrodowa 5200 Silent  99
9085-20 Pompa ogrodowa 5200 Silent – zestaw  100
9086-20 Pompa ogrodowa 5400 Silent  99
9090-20 Armatura ssąca 25 mm (1"), 4 m  109
9091-20 Armatura ssąca 25 mm (1"), 7 m  109
9092-20 Wąż ssący 25 mm (1"), 4 m  109
9093-20 Filtr ssący z zaworem zwrotnym  110
9094-20 Pływający pobór wody – zestaw  110
9095-20 Wciskane złącze zbiornika  108
9110-47 Pompa ogrodowa 5000 BASIC  90
9111-47 Pompa ogrodowa 5000 BASIC – zestaw  90
9112-47 Pompa ogrodowa 5500 BASIC  90
9113-47 Pompa ogrodowa 5500 BASIC inox  90
9114-47 Pompa ogrodowa 7000 BASIC inox  90
9120-47 Zestaw hydroforowy 5000 BASIC  91

9123-47 Zestaw hydroforowy 5500 BASIC  91
9345-20 Dysza rotacyjna do AquaClean Li  206
9401-20 Akumulatorowe nożyce do trawy EasyCut 3,6 V  184

9402-20 Akumulatorowe nożyce do trawy i krzewów EasyCut 
3,6 V  184

9403-20 Akumulatorowe nożyce do trawy i krzewów ComfortCut 
7,2 V  184

9404-20 Akumulatorowe nożyce do trawy ComfortCut 7,2 V – 
zestaw  184

9405-20 Trzonek i koła  184
9805-20 Podkaszarka żyłkowa SmallCut 300/23  182
9806-20 Podkaszarka żyłkowa SmallCut Plus 350/23  182
9830-20 Elektryczne nożyce do żywopłotu EasyCut 420/45  189
9833-20 Elektryczne nożyce do żywopłotu ComfortCut 550/50  189
9835-20 Elektryczne nożyce do żywopłotu PowerCut 700/65  189
9861-20 Koła do nożyc akumulatorowych  283
9862-20 Nóż do trawy i bukszpanu  283
9863-20 Nóż do cięcia krzewów – 12,5 cm  283
9870-20 Podkaszarka żyłkowa EasyCut 450/25  181
9872-20 Podkaszarka żyłkowa ComfortCut 550/28  181
9874-20 Podkaszarka żyłkowa PowerCut 650/28  181
9880-20 Kółko prowadzące do podkaszarki  182

11102-20 Opryskiwacz do rozsad 0,45 l  271
11110-20 Opryskiwacz 0,75 l  271
11110-90 Opryskiwacz 0,75 l – display  271
11112-20 Opryskiwacz 1 l  271
11114-20 EasyPump opryskiwacz 1 l  271
11120-20 Opryskiwacz ciśnieniowy 1,25 l  272
11120-90 Opryskiwacz ciśnieniowy 1,25 l – display – display  272
11130-20 Comfort opryskiwacz ciśnieniowy 5 l  272
11130-90 Comfort opryskiwacz ciśnieniowy 5 l – display – display  272

11134-90 Comfort opryskiwacz ciśnieniowy 5 l + opryskiwacz 
0,75 l – display – display  272

11136-20 EasyPump opryskiwacz ciśnieniowy 5 l  273
11138-20 Plus opryskiwacz ciśnieniowy 5 l  273
11140-20 Opryskiwacz plecakowy 12 l  273
11142-20 Opryskiwacz plecakowy 12 l Plus  273
11150-20 Stożek rozpylający  274
11152-20 Przedłużka  274
11154-20 Lanca teleskopowa  274
11156-20 Filtr  274
11160-20 Dysza zapasowa  282
11162-20 Zestaw uszczelek  282
11510-20 Rękawice do prac pielęgnacyjnych – rozmiar 7 / S  275
11511-20 Rękawice do prac pielęgnacyjnych – rozmiar 8 / M  275
11512-20 Rękawice do prac pielęgnacyjnych – rozmiar 9 / L  275
11513-20 Rękawice do prac pielęgnacyjnych – rozmiar 10 / XL  275
11520-20 Rękawice narzędziowe – rozmiar 8 / M  275
11521-20 Rękawice narzędziowe – rozmiar 9 / L  275
11522-20 Rękawice narzędziowe – rozmiar 10 / XL  275
11700-20 Chwytak 4 w 1  277
11700-90 Chwytak 4 w 1 – display  277
11715-20 Składany worek na odpady ogrodowe M  277
11716-20 Składany worek na odpady ogrodowe L  277
11750-20 Ręczna kosiarka bębnowa Comfort 330  176
11760-20 Ręczna kosiarka bębnowa Comfort 400  176
11765-20 Ręczna kosiarka bębnowa Plus 400  176
11770-20 Kosz na trawę  176
12010-20 Nożyce do gałęzi SlimCut  228
12030-20 Nożyce do gałęzi EasyCut S  225
12031-20 Nożyce do gałęzi EasyCut L  225

12032-90 Nożyce do gałęzi EasyCut L + sekator EasyCut – 
display  225

12040-20 Nożyce do gałęzi TeleCut Pro S  226
12041-20 Nożyce do gałęzi TeleCut Pro L  226
12041-90 Nożyce do gałęzi TeleCut Pro L – display  226
12050-20 Nożyce do gałęzi EnergyCut Pro S  227
12051-20 Nożyce do gałęzi EnergyCut Pro L  227

230/
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12052-20 Nożyce do gałęzi kowadłowe EnergyCut Pro L  227
12080-20 Nożyce StarCut Pro S  230
12081-20 Nożyce teleskopowe StarCut Pro L  230
12082-20 Nożyce teleskopowe StarCut Pro L – zestaw  230
12083-20 Piła ogrodowa StarCut + adapter 234/260
12100-20 Comfort nożyce do trawy z trzonkiem  209
12100-90 Comfort nożyce do trawy z trzonkiem – display  209
12203-20 Sekator ogrodowy ExpertCut  217
12203-30 Sekator ogrodowy ExpertCut – tacka  217
12203-90 Sekator ogrodowy ExpertCut – display  217
12211-20 Nóż VeggieCut  211
12211-30 Nóż VeggieCut – display  211
12212-20 Nożyce FreshCut  211
12212-36 Nożyce FreshCut z zestawem oznaczeń ziół  211
12212-90 Nożyce FreshCut – display  211
12213-20 Nożyce GripCut  211
12214-20 Nożyce HerbCut  212
12215-20 Nożyczki MultiCut  212
12223-20 Sekator AssistCut  220
12223-90 Sekator AssistCut – display  220
12230-20 Sekator ogrodowy EasyCut  214
12230-30 Sekator ogrodowy EasyCut – tacka  214
12230-91 Sekator ogrodowy EasyCut – display  214
12240-20 Sekator ogrodowy PremiumCut Dry Wood  215
12241-20 Sekator ogrodowy PremiumCut Fresh Wood  215
12242-20 Sekator ogrodowy PremiumCut Flex  215
12242-90 Sekator ogrodowy PremiumCut Flex – display  215
12250-20 Sekator ogrodowy PremiumCut Pro Dry Wood  216
12251-20 Sekator ogrodowy PremiumCut Pro Fresh Wood  216

12251-90 Sekator ogrodowy PremiumCut Pro Fresh Wood – 
display  216

12252-20 Sekator ogrodowy PremiumCut Pro Flex  216
12252-90 Sekator ogrodowy PremiumCut Pro Flex – display  216
12300-20 TraditionCut nożyce do żywopłotu  222

12300-90 Nożyce do żywopłotu TraditionCut + sekator EasyCut – 
display  222

12301-20 EasyCut nożyce do żywopłotu  222
12302-20 PrecisionCut nożyce do żywopłotu  222
12302-90 PrecisionCut nożyce do żywopłotu – display  222
12303-20 EnergyCut 2 w 1 nożyce do żywopłotu  223
12304-20 TeleCut nożyce do żywopłotu  223
12304-90 TeleCut nożyce do żywopłotu – display  223
12400-20 Piła ogrodowa składana mała 160 P  233
12401-20 Piła ogrodowa składana duża 250 P  233
12402-20 combisystem – piła prosta 325 PP 234/260
12403-20 combisystem – piła profilowana 390 P 234/260
12404-20 Piła uniwersalna MultiSaw 200 PP  233
12405-20 Piła ogrodowa profilowana 330 P  233
12406-20 Piła kabłąkowa 530 PP 2  234
12500-20 Toporek uniwersalny G35  236
12501-20 Toporek uniwersalny G40  236
12502-20 Siekiera uniwersalna G70  236
12503-20 Siekiera uniwersalna G90  236
12504-20 Siekiera rozłupująca G80  237
12505-20 Siekieromłot rozłupujący G90  237
13010-20 Linia kroplująca do rzędów roślin – zestaw (15 m)  115

13010-90 Linia kroplująca do rzędów roślin – zestaw (15 m) – 
display  115

13050-20 Głowica zraszacza wahadłowego  282
13051-20 Pokrywa dozownika  281
13135-20 city gardening kurtyna wodna – zestaw  154
13136-20 city gardening dysze do rozbudowy kurtyny wodnej  154
13137-20 city gardening kurtyna wodna – zestaw ze sterownikiem  154
13201-20 Rozdzielacz T 13 mm (1/2")  120
13202-20 Łącznik L 13 mm (1/2")  120
13203-20 Łącznik 13 mm (1/2")  120
13204-20 Łącznik 13 mm (1/2") – 4,6 mm (3/16")  120
13205-20 Korek zamykający 13 mm (1/2")  120

13206-20 Rozdzielacz T do dysz zraszających 13 mm (1/2")  120
13207-20 Zawór zamykający 13 mm (1/2")  118
13208-20 Szpilka utrzymująca rurę 13 mm (1/2")  118
13211-20 Rozdzielacz T 4,6 mm (3/16")  119
13212-20 Łącznik L 4,6 mm (3/16")  119
13213-20 Łącznik 4,6 mm (3/16")  119
13214-20 Czwórnik 4,6 mm (3/16")  119
13215-20 Korek zamykający 4,6 mm (3/16")  119
13216-20 Rozdzielacz T do dysz zraszających 4,6 mm (3/16")  119
13217-20 Zawór zamykający 4,6 mm (3/16")  118
13218-20 Szpilka utrzymująca rurę 4,6 mm (3/16")  118
13220-20 Łącznik uniwersalny 13 mm (1/2")  120
13222-20 Przyłącze węża 13 mm (1/2") – G 3/4"  117
13224-20 Przyłącze węża 4,6 mm (3/16") – G 3/4"  117
13231-20 Zawór regulacyjny  125

13300-20 Zasilany energią słoneczną zestaw do nawadniania 
AquaBloom  127

13300-90 Zasilany energią słoneczną zestaw do nawadniania 
podczas urlopu AquaBloom – display  127

13301-20 Zasilany energią słoneczną AquaBloom – zestaw 
z pojemnikiem na wodę  127

13302-20 Kroplownik końcowy z kompensacją ciśnienia  121

13304-20 Regulowany kroplownik końcowy z kompensacją  
ciśnienia  121

13305-20 Regulowany kroplownik końcowy  121
13306-20 Dysza zraszająca końcowa do małych powierzchni  124
13307-20 Kroplownik końcowy  121
13310-20 Reduktor ciśnienia 2000  117
13312-20 Kroplownik rzędowy z kompensacją ciśnienia  122
13313-20 Narzędzie do montażu  117

13314-20 Regulowany kroplownik rzędowy z kompensacją  
ciśnienia  122

13315-20 Regulowany kroplownik rzędowy  122
13316-20 Dysza zraszająca rzędowa do małych powierzchni  124
13317-20 Kroplownik rzędowy  122
13318-20 Dysza pasmowa końcowa  123
13319-20 Dysza pasmowa  123
13320-20 Dysza zraszająca 90°  123
13321-20 Dysza zraszająca 180°  123
13322-20 Dysza zraszająca 360°  123
13323-20 Dysza zamgławiająca  124
13324-20 Dysza wielofunkcyjna  123
13325-20 Zraszacz wahadłowy OS 90  124
13326-20 Rurka przedłużająca  125

13330-20 Zasilany energią słoneczną zestaw do nawadniania 
AquaBloom L  128

13330-90 Zasilany energią słoneczną zestaw do nawadniania 
AquaBloom L – display  128

13333-20 Reduktor ciśnienia 1000  117
13334-20 Przedłużka do zraszacza wahadłowego OS 90  125

13366-20 Zestaw do nawadniania podczas urlopu, z pojemnikiem 
na wodę  129

13367-20 Pojemnik na wodę  127
13400-20 Zestaw podstawowy do roślin balkonowych (30 roślin)  113

13400-90 Zestaw podstawowy do roślin balkonowych (30 roślin) – 
display  113

13401-20 Zestaw podstawowy do roślin balkonowych (15 roślin)  113

13401-90 Zestaw podstawowy do roślin balkonowych (15 roślin) – 
display  113

13404-90 Zestaw do nawadniania tarasów i rabat (12 roślin) – 
display  113

13405-90 Automatyczny zestaw do nawadniania tarasów i rabat 
(12 roślin) – display  113

13450-20 Zestaw podstawowy do rabat kwiatowych i warzywnych 
(40 m²)  114

13450-90 Zestaw podstawowy do rabat kwiatowych i warzywnych 
(40 m²) – display  114

13455-20 Zestaw podstawowy do podniesionych grządek (35 
roślin)  114
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13455-90 Zestaw podstawowy do podniesionych grządek (35 
roślin) – display  114

13500-20 Linia kroplująca do rzędów roślin – zestaw (25 m)  116
13501-20 Linia kroplująca do rzędów roślin – zestaw (50 m)  116

13503-20 Linia kroplująca 13 mm (1/2"), naziemna / podziemna 
(25 m)  116

13504-20 Linia kroplująca 13 mm (1/2"), naziemna / podziemna 
(50 m)  116

14550-55 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu na wysięgniku 
CombiHighCut 45/18V P4A – bez akumulatora  191

14551-20 Głowica – nożyce do żywopłotu Combi 45/18V P4A  193

14552-55 Akumulatorowa pilarka na wysięgniku CombiHighSaw 
150/18V P4A – bez akumulatora  192

14553-20 Akumulatorowa pilarka do gałęzi CombiSaw 150/18V 
P4A – zestaw gotowy do użycia  192

14553-55 Akumulatorowa pilarka do gałęzi CombiSaw 150/18V 
P4A – bez akumulatora  192

14554-20 Głowica pilarki CombiSaw 150/18V P4A  193
14555-20 Łańcuch do pilarki  197

14604-20 Akumulatorowa pompa do deszczówki 2600 Comfort 
18V P4A – zestaw gotowy do użycia  97

14604-55 Akumulatorowa pompa do deszczówki 2600 Comfort 
18V P4A – zestaw bez akumulatora  97

14605-20 Akumulatorowa pompa do deszczówki 2400 Comfort-
Automatic 18V P4A – zestaw gotowy do użycia  97

14605-55 Akumulatorowa pompa do deszczówki 2400 Comfort-
Automatic 18V P4A – zestaw bez akumulatora  97

14610-20 Akumulatorowa pompa ogrodowa 3000 Silent 18V P4A 
– zestaw gotowy do użycia  101

14610-55 Akumulatorowa pompa ogrodowa 3000 Silent 18V P4A 
– zestaw bez akumulatora  101

14620-20 Akumulatorowa kosiarka ręczna 22/18V P4A – zestaw  172

14620-55 Akumulatorowa kosiarka ręczna 22/18V P4A – bez 
akumulatora  172

14632-20 Kosiarka akumulatorowa PowerMax 32/18V P4A – 
zestaw  173

14632-55 Kosiarka akumulatorowa PowerMax 32/18V P4A – bez 
akumulatora  173

14633-20 Kosiarka elektryczna PowerMax 32/1200 G2  175

14634-20 Kosiarka akumulatorowa EasyMax 32/18V P4A – 
zestaw gotowy do użycia  173

14634-55 Kosiarka akumulatorowa EasyMax 32/18V P4A – bez 
akumulatora  173

14637-20 Kosiarka elektryczna PowerMax 37/1800 G2  175

14638-20 Kosiarka akumulatorowa PowerMax 37/36V P4A – 
zestaw  174

14639-20 Kosiarka elektryczna EasyMax 32/1200  175

14646-20 Kosiarka akumulatorowa PowerMax Duo 46/36V P4A – 
zestaw 4 Ah  174

14702-55 Podkaszarka akumulatorowa SmallCut 23/18V P4A bez 
akumulatora  178

14703-20 Podkaszarka akumulatorowa PowerTrim 30/18V P4A – 
zestaw  180

14703-55 Podkaszarka akumulatorowa PowerTrim 30/18V P4A – 
bez akumulatora  180

14704-20 Podkaszarka akumulatorowa EasyTrim 25/18V P4A – 
zestaw  178

14704-55 Podkaszarka akumulatorowa EasyTrim 25/18V P4A – 
bez akumulatora  178

14705-20 Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim 28/18V P4A 
– zestaw gotowy do użycia  179

14705-55 Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim 28/18V P4A 
– bez akumulatora  179

14706-20 Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim+Edge 
28/18V P4A – zestaw gotowy do użycia  179

14706-55 Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim+Edge 
28/18V P4A – bez akumulatora  179

14730-20 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu ComfortCut 
50/18V P4A – zestaw  188

14730-55 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu ComfortCut 
50/18V P4A – bez akumulatora  188

14731-20 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu ComfortCut 
60/18V P4A – zestaw  188

14731-55 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu ComfortCut 
60/18V P4A – bez akumulatora  188

14734-20 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu EasyCut 45/18V 
P4A – zestaw  187

14734-55 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu EasyCut 45/18V 
P4A – bez akumulatora  187

14735-20 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu EasyCut 55/18V 
P4A – zestaw  187

14735-55 Akumulatorowe nożyce do żywopłotu EasyCut 55/18V 
P4A – bez akumulatora  187

14750-55 Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów i brzegów 
trawnika PowerCut 20/18V P4A – bez akumulatora  186

14750-95 Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów i brzegów 
trawnika PowerCut 20/18V P4A – zestaw. display  186

14752-55 Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów PowerCut 
20/18V P4A – zestaw bez akumulatora  186

14753-20 Trzonek z kołami PowerCut 20/18V P4A  186

14776-20 Akumulatorowe teleskopowe nożyce do gałęzi HighCut 
360/18V P4A – zestaw  196

14776-55 Akumulatorowe teleskopowe nożyce do gałęzi HighCut 
360/18V P4A – bez akumulatora  196

14790-20 Akumulatorowa piła łańcuchowa PowerSaw 250/18V 
P4A – zestaw  195

14790-55 Akumulatorowa piła łańcuchowa PowerSaw 250/18V 
P4A – bez akumulatora  195

14792-20 Łańcuch do pilarki  197

14800-20 Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa AquaClean 
24/18V P4A – zestaw  205

14800-31 Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa AquaClean 
24/18V P4A – zestaw premium  205

14800-55 Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa AquaClean 
24/18V P4A – bez akumulatora  205

14820-20 Akumulatorowa szczotka do fug 1800/18V P4A – 
zestaw  201

14820-55 Akumulatorowa szczotka do fug 1800/18V P4A (bez 
akumulatora)  201

14821-20 Stalowa szczotka do fug  201
14822-20 Nylonowa szczotka do fug  201

14840-55 Akumulatorowa szczotka do tarasów AquaBrush 
Compact 02/18V P4A (bez akumulatora)  199

14841-20 Akumulatorowa szczotka do tarasów AquaBrush Patio 
03/18V P4A – zestaw  199

14841-55 Akumulatorowa szczotka do tarasów AquaBrush Patio 
03/18V P4A (bez akumulatora)  199

14842-20 Akumulatorowa szczotka do tarasów AquaBrush 
Universal 04/18V P4A – zestaw  199

14842-55 Akumulatorowa szczotka do tarasów AquaBrush 
Universal 04/18V P4A (bez akumulatora)  199

14845-20 Przedłużka AquaBrush  200
14846-20 Przystawka ze szczotką obrotową do AquaBrush  200
14847-20 Szczotka obrotowa AquaBrush miękka  200
14848-20 Bębnowa szczotka AquaBrush uniwersalna  200
14849-20 Bębnowa szczotka AquaBrush twarda  200

14850-20 Akumulatorowy rozdrabniacz PowerShred Silent 40/36V 
P4A – zestaw gotowy do użycia  204

14850-55 Akumulatorowy rozdrabniacz PowerShred Silent 40/36V 
P4A – bez akumulatora  204

14851-20 Elektryczny rozdrabniacz PowerShred Silent 45  204

14880-20 Elektryczna dmuchawa / odkurzacz ogrodowy Power-
Jet Collect 240  202

14890-20 Akumulatorowa dmuchawa PowerJet 18V P4A – zestaw  203

14890-55 Akumulatorowa dmuchawa PowerJet 18V P4A –  
bez akumulatora  203

14895-20 Akumulatorowa dmuchawa / odkurzacz 18V P4A – 
zestaw  202

14895-55 Akumulatorowa dmuchawa / odkurzacz 18V P4A –  
bez akumulatora  202

14912-20 Szybka ładowarka AL 18V-44  206
14913-20 Zestaw startowy P4A PBA 2.5 Ah W-B + AL 18V-44  206
14914-20 Zestaw startowy 2 x P4A PBA 2.5 Ah W-B + AL 18V-44  206
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14915-20 Zestaw startowy P4A PBA 4.0 Ah W-C + AL 18V-44  206
14921-20 Akumulator systemowy P4A PBA 2.5 Ah W-B  206
14922-20 Akumulator systemowy P4A PBA 4.0 Ah W-C  206
15024-20 Szczotki do kół  168
15025-20 Garaż dla robota koszącego  168
16010-20 Zraszacz wynurzalny AquaPrecise – zestaw  42
16021-20 Skrzynka podziemna AquaPrecise – zestaw  136
16022-20 Płyta bazowa AquaPrecise  136

16505-20 Zestaw przyłączeniowy AquaReserve 19 mm (3/4"), 0,7 
m  136

16508-20 Kran AquaReserve  42
16510-20 Podwójny kran automatyczny DuoTap AquaReserve  156

16518-55 Akumulatorowy zestaw do podlewania AquaReserve 
Easy 18V P4A – bez akumulatora  156

16522-55 Akumulatorowy automatyczny zestaw do nawadniania 
AquaReserve 18V P4A – bez akumulatora  156

16518-55 AquaReserve Battery Watering Easy Set 18V P4A solo  156

16522-55 AquaReserve Battery Automatic Irrigation Set 18V P4A 
solo  156

17000-20 GroundLine – szpadel prosty  241
17000-90 GroundLine szpadel prosty – display  241
17001-20 GroundLine szpadel ostry  241
17002-20 GroundLine widły do kopania  241
17010-20 ErgoLine szpadel prosty  239
17010-90 ErgoLine szpadel prosty – display  239
17011-20 ErgoLine szpadel mały prosty  239
17012-20 ErgoLine szpadel ostry  239
17013-20 ErgoLine widły do kopania  240
17020-20 ErgoLine szpadel teleskopowy  240
17030-20 GroundLine szufla  242
17031-20 GroundLine szufla do piasku  242
17300-20 PureLine trzonek drewniany 140 cm  244
17305-20 PureLine grabie szerokie  244
17306-20 PureLine grabie metalowe  244
17307-20 PureLine grabie wachlarzowe regulowane  244
17308-20 PureLine kultywator  244
17309-20 PureLine motyczka  244
17310-20 PureLine motyczka  244
17311-20 PureLine szczotka do zamiatania ulicy  244
17312-20 PureLine motyczka  244
17313-20 PureLine szczotka do zamiatania tarasów  244
17400-20 combisystem – zrywaczka do owoców jagodowych  259
17402-20 combisystem – zbieraczka do owoców  259

17402-90 combisystem – zbieraczka do owoców z trzonkiem – 
display  259

17403-20 combisystem – zrywaczka do owoców  259

17403-90 combisystem – zrywaczka do owoców z trzonkiem – 
display  259

17404-20 combisystem – hak do gałęzi  259
17405-20 combisystem – dwuostrzowe nożyce do gałęzi 231/260
17406-20 combisystem – kowadłowe nożyce do gałęzi 231/260
17520-20 combisystem – motyczka  257
17521-20 combisystem – motyczka prosta  257
17522-20 combisystem – motyczka  256
17523-20 combisystem – motyczka  257
17525-20 combisystem – motyczka z podwójnym mocowaniem  257
17526-20 combisystem – kultywator  256
17527-20 combisystem – kultywator  256
17528-20 combisystem grabie z pazurkami 2 w 1  256
17529-20 combisystem – motyczka  258
17530-20 combisystem – motyczka z podwójnym mocowaniem  258
17531-20 combisystem – obsypnik  256
17532-20 combisystem – kultywator gwiazdkowy  258
17533-20 combisystem – grabie  258
17534-20 combisystem – grabie metalowe 30 cm  258
17535-20 combisystem – grabie metalowe 36 cm  258
17536-20 combisystem – grabie metalowe 41 cm  258
17537-20 Pikownik  247
17538-20 Sadzarka do cebul kwiatowych  247

17551-20 combisystem – grabie wachlarzowe regulowane  253
17552-20 combisystem – grabie do trawy  254

17552-90 combisystem – grabie do trawy z trzonkiem – display  254

17552-91 combisystem – grabie do trawy, szczotka do zamiatania 
ulicy z trzonkiem – display  254

17553-20 combisystem – szufla do liści  253

17554-20 combisystem – grabie wachlarzowe z tworzywa sztucz-
nego  253

17555-20 combisystem – grabie XXL dzielone  253
17556-20 combisystem – grabie szerokie  254
17557-20 combisystem – wertykulator do trawy dwustronny  255
17558-20 combisystem – wertykulator do trawy  255
17559-20 combisystem – szpadel półokrągły  254
17560-20 combisystem – siewnik do nawozów 255/269
17561-20 combisystem – grabie wachlarzowe  253

17561-90 combisystem – grabie wachlarzowe z trzonkiem – 
display  253

17562-90 combisystem – grabie wachlarzowe XXL z trzonkiem – 
display  253

17570-20 combisystem – szczotka do zamiatania ulicy  261

17570-90 combisystem – szczotka do zamiatania ulicy z trzonkiem 
– display  261

17571-20 combisystem – szczotka do mieszkania  261
17572-20 combisystem – szczotka do zamiatania tarasów  261
17573-20 combisystem – szczotka do szorowania  262
17574-20 combisystem – szczotka do fug z tworzywa sztucznego  261
17575-20 combisystem – ściągaczka do wody  262
17576-20 combisystem – sito do czyszczenia stawu Vario 2  262
17577-20 combisystem – szczotka do narożników  262

17578-20 combisystem – przyrząd do czyszczenia rynien 
dachowych  262

17578-90 combisystem – przyrząd do czyszczenia rynien 
dachowych z trzonkiem – display  262

17590-20 combisystem – łopata do śniegu ES 40  264
17591-20 combisystem – łopata do śniegu ES 50  264
17591-90 combisystem – łopata do śniegu ES 50 – display  264
17592-20 combisystem – skrobak 15  264
17593-20 combisystem – skrobak 30  264
17600-20 combisystem – trzonek aluminiowy 130 cm  249
17601-20 combisystem – trzonek aluminiowy 150 cm  249
17602-20 combisystem – trzonek drewniany 130 cm  249
17603-20 combisystem – trzonek drewniany 150 cm  249
17604-20 combisystem – trzonek drewniany 180 cm  249

17605-20 combisystem – trzonek przedłużający do małych 
narzędzi  250

17606-20 combisystem – trzonek teleskopowy 90 – 145 cm  250
17607-20 combisystem – trzonek teleskopowy 170 – 300 cm  250
17608-20 combisystem – trzonek teleskopowy 220 – 400 cm  250
17609-20 combisystem – trzonek do narzędzi ręcznych  250
17620-20 combisystem – metalowa szczotka do fug  261
17621-20 combisystem skrobak do fug 2 w 1  261
17622-20 combisystem skrobak do fug 3 w 1  261
17710-20 combisystem – łopatka do kwiatów  252
17711-90 combisystem – skrobak do fug z trzonkiem – display  261
17712-20 combisystem – motyczka sercowa  251
17713-20 combisystem – motyczka prosta  251
17714-20 combisystem – kultywator / pazurki  251
17715-20 combisystem – wycinak do chwastów  251
17716-20 combisystem – grabki do kwiatów  252
17717-20 combisystem – grabki  251
17718-20 combisystem – zestaw narzędzi ogrodniczych  252
18209-20 Adapter gwintowany do strumienia perlistego  17
18210-20 Adapter do kranów wewnętrznych  17
18210-34 Adapter do kranów wewnętrznych – display na ladę  17
18213-20 Szybkozłącze ze stopem  19
18213-50 Szybkozłącze ze stopem  19
18214-20 Szybkozłącze ze stopem  19
18214-50 Szybkozłącze ze stopem  19
18215-20 Szybkozłącze  18
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18215-50 Szybkozłącze  18
18216-20 Szybkozłącze  18
18216-50 Szybkozłącze  18
18220-20 Przyłącze kranowe  14
18220-50 Przyłącze kranowe  14
18221-20 Przyłącze kranowe  14
18221-50 Przyłącze kranowe  14
18222-20 Przyłącze kranowe  14
18222-50 Przyłącze kranowe  14
18230-20 Wąż tekstylny Liano™ Reparator 1/2"  77
18231-20 Wąż tekstylny Liano™ Reparator 3/4"  77
18232-20 Reparator  21
18232-50 Reparator  21
18233-20 Reparator  21
18233-50 Reparator  21
18240-20 Premium przyłącze kranowe  15
18240-50 Premium przyłącze kranowe  15
18241-20 Premium przyłącze kranowe  15
18241-50 Premium przyłącze kranowe  15
18242-20 Premium przyłącze kranowe  15
18242-50 Premium przyłącze kranowe  15
18253-20 Premium szybkozłącze ze stopem  19
18253-50 Premium szybkozłącze ze stopem  19
18254-20 Premium szybkozłącze ze stopem  19
18254-50 Premium szybkozłącze ze stopem  19
18255-20 Premium szybkozłącze  18
18255-50 Premium szybkozłącze  18
18256-20 Premium szybkozłącze  18
18256-50 Premium szybkozłącze  18
18266-20 Zawór regulacyjny  21
18266-50 Zawór regulacyjny  21
18267-20 Szybkozłącze z zaworem regulacyjnym  20
18267-50 Szybkozłącze z zaworem regulacyjnym  20
18275-20 Szybkozłącza 3/4" – zestaw  23
18279-20 Szybkozłącza 1/2" – zestaw  23
18279-34 Szybkozłącza 1/2" – display na ladę  23
18280-20 Zestaw do naprawy węża  23
18283-20 Zestaw do przedłużania węża  22
18285-20 Zestaw przyłączeniowy do kranu  22
18286-20 Zestaw przyłączeniowy do kranu  22
18287-20 Zestaw do rozgałęziania  22
18288-20 Zestaw do podlewania  22
18291-20 Zestaw podstawowy  22
18291-90 Zestaw podstawowy – display  22
18298-20 Premium zestaw podstawowy  22
18300-20 Classic zraszacz prosty  28
18300-50 Classic zraszacz prosty  28
18303-20 Comfort pistolet zraszający  29
18304-20 Comfort pistolet do mycia Mutli Jet  29
18304-90 Comfort pistolet do mycia Mutli Jet – display  29
18305-20 Premium pistolet zraszający  29
18306-20 Premium pistolet zraszający – zestaw  29
18307-20 Zraszacz prosty z regulacją przepływu  28
18307-50 Zraszacz prosty z regulacją przepływu  28
18310-20 Zraszacz natryskowy  30
18310-50 Zraszacz natryskowy  30
18315-20 Comfort pistolet zraszający wielofunkcyjny  33
18315-95 Comfort pistolet zraszający wielofunkcyjny – display  33
18317-20 Premium pistolet zraszający wielofunkcyjny  33
18319-20 Comfort pistolet zraszający do rabat  31
18321-20 Comfort pistolet zraszający do delikatnych roślin  31
18323-20 Comfort pistolet zraszający  31
18330-20 Lanca zraszająca  34
18330-95 Lanca zraszająca – display  34
18332-20 Classic lanca zraszająca  34
18334-20 Comfort lanca zraszająca  34
18335-20 Comfort lanca zraszająca do doniczek wiszących  34
18336-20 Premium lanca zraszająca  34

18350-20 Licznik wody AquaCount  17
18350-90 Licznik wody AquaCount display  17
18360-20 Classic pistolet do nawadniania i mycia  28
18360-50 Classic pistolet do nawadniania i mycia  28
18361-20 Classic pistolet do nawadniania i mycia – zestaw  28

18362-20 Classic pistolet do nawadniania i mycia – zestaw 
podstawowy  28

18362-90 Classic pistolet do nawadniania i mycia – zestaw 
podstawowy – display  28

18365-20 Classic pistolet zraszający  30

18366-20 Classic pistolet zraszający z szybkozłączem ze stopem 
– zestaw  30

18367-20 Classic pistolet zraszający – zestaw podstawowy  30
18370-20 Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający  32
18370-50 Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający  32

18371-20 Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający ze złączką 
stop – zestaw  32

18372-20 Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający – zestaw 
podstawowy  32

18372-90 Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający – zestaw 
podstawowy – display  32

18375-20 Classic kompaktowy wielofunkcyjny pistolet zraszający  30

18376-20 Classic wielofunkcyjny pistolet zraszający – zestaw do 
kranów wewnętrznych  17

18401-20 Wąż spiralny 7,5 m – zestaw ze zraszaczem prostym  78

18411-20 Wąż spiralny 7,5 m – zestaw ze zraszaczem  
natryskowym  78

18440-20 Wąż tekstylny Liano™ Life 10 m  75
18441-90 Wąż tekstylny Liano™ Life – zestaw 10 m – display  75
18445-20 Wąż tekstylny Liano™ Life – zestaw 15 m  75
18450-20 Wąż tekstylny Liano™ Life – zestaw 20 m  75
18455-20 Wąż tekstylny Liano™ Life – zestaw 25 m  75
18457-20 Wąż tekstylny Liano™ Life – zestaw 30 m  75
18460-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme – zestaw 10 m  76
18465-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme – zestaw 15 m  76
18467-90 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme – zestaw 15 m Display  76
18470-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme – zestaw 20 m  76
18475-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme – zestaw 25 m  76
18477-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme – zestaw 30 m  76
18480-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 19 mm (3/4"), 20 m  77
18482-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 19 mm (3/4"), 25 m  77
18484-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 19 mm (3/4"), 30 m  77

18490-20 Wąż tekstylny Liano™ Xtreme 10 m z przyłączem 
kranowym do kranów wewnętrznych – zestaw  77

18502-90 Wózek na wąż CleverRoll S – zestaw – display  54
18511-20 Wózek na wąż CleverRoll M  54
18513-20 Wózek na wąż CleverRoll M – zestaw  54
18515-20 Wózek na wąż CleverRoll M Easy  55
18517-20 Wózek na wąż CleverRoll M Easy – zestaw  55
18520-20 Wózek na wąż CleverRoll L Easy  55
18540-20 Wózek na wąż CleverRoll M Metal  56
18541-20 Wózek na wąż CleverRoll M Metal  56
18542-20 Wózek na wąż CleverRoll M Metal – zestaw  56
18547-20 Wózek na wąż CleverRoll M Easy Metal – zestaw  56
18550-20 Wózek na wąż CleverRoll L Easy Metal  57
18590-20 TapFix – wieszak na wąż Liano™  59
18600-20 Bęben naścienny RollUp S  63
18602-20 Bęben naścienny RollUp S  63
18604-20 Bęben ogrodowy RollUp S  63
18605-20 Bęben tarasowy RollUp S  63
18606-20 Bęben ogrodowy RollUp S  63
18607-20 Bęben tarasowy RollUp S  63
18610-20 Bęben naścienny RollUp M  64
18612-20 Bęben naścienny RollUp M  64
18614-20 Bęben ogrodowy RollUp M  64
18615-20 Bęben tarasowy RollUp M  64
18616-20 Bęben ogrodowy RollUp M  64
18617-20 Bęben tarasowy RollUp M  64



296

GARDENA Spis artykułów

 Nr art.	 Nazwa artykułu� Page

18620-20 Bęben naścienny RollUp M / L  65
18622-20 Bęben naścienny RollUp M / L  65
18625-20 Bęben naścienny RollUp L  65
18627-20 Bęben naścienny RollUp L  65
18630-20 Bęben naścienny RollUp XL  65
18632-20 Bęben naścienny RollUp XL  65
18640-20 Bęben naścienny PowerRoll XL – zestaw  66
18640-55 Bęben naścienny PowerRoll XL – bez akumulatora  66
18642-20 Bęben naścienny PowerRoll XL – zestaw  66
18642-55 Bęben naścienny PowerRoll XL – bez akumulatora  66
18645-20 Bęben naścienny PowerRoll XXL – zestaw  67
18645-55 Bęben naścienny PowerRoll XXL – bez akumulatora  67
18647-20 Bęben naścienny PowerRoll XXL – zestaw  67
18647-55 Bęben naścienny PowerRoll XXL – bez akumulatora  67
18650-20 Bęben podziemny RollUp M 64/134
18690-20 Przenośny bęben na wąż MoveMatic  60
18692-20 Przenośny bęben na wąż Move  60
18692-90 Przenośny bęben na wąż Move – display  60
18700-20 Zraszacz wahadłowy Aqua S  39
18700-90 Zraszacz wahadłowy Aqua S – display  39
18700-95 Zraszacz wahadłowy Aqua S – display  39
18702-20 Zraszacz wahadłowy Aqua M  39
18704-20 Zraszacz wahadłowy Aqua L  39
18708-20 Zraszacz wahadłowy AquaZoom compact  40

18708-95 Zraszacz wahadłowy AquaZoom compact – zestaw 
promocyjny  40

18710-20 Zraszacz wahadłowy AquaZoom S  40
18710-95 Zraszacz wahadłowy AquaZoom S – display  40
18712-20 Zraszacz wahadłowy AquaZoom M  40
18712-95 Zraszacz wahadłowy AquaZoom M – display  40
18714-20 Zraszacz wahadłowy AquaZoom L  40
18735-20 Statyw do zraszacza  38
18800-20 Trzonek przepływowy S  46
18802-20 Trzonek przepływowy M  46
18804-20 Teleskopowy trzonek przepływowy M – XL  46
18806-20 Trzonek przepływowy, przedłużający z przegubem  46
18808-20 Myjka do okien  47
18810-20 Szczotka do mycia miękka  47
18812-20 Szczotka do mycia FLEX miękka  47
18814-20 Szczotka do mycia FLEX twarda  47
18816-20 Szczotka do mycia twarda  47
18818-20 Wkłady mydlane / tabletki do mycia  51
18826-20 Zestaw do mycia z trzonkiem – miękki  48
18828-20 Zestaw do mycia z trzonkiem – twardy  48
18840-20 Szczotka ręczna miękka S  48
18841-20 Szczotka ręczna miękka M  48
18842-20 Szczotka ręczna miękka M  48
18844-20 Szczotka ręczna twarda S  49
18846-20 Szczotka ręczna twarda M  49
18848-20 Szczotka do roweru  50
18849-20 Gąbka  51
18850-20 Szczotka do żaluzji  50
18850-90 Szczotka do żaluzji – zestaw  50
18852-20 Wkłady mydlane  51
18861-90 Zestaw ze szczotką ręczną miękką S – display  48
18865-34 Szczotka do roweru – zestaw  50
19005-20 smart Bramka  161
19033-20 smart sterownik nawadniania 152/160
19034-20 smart sterownik nawadniania Dual 152/160
19035-20 smart sterownik nawadniania wielokanałowy 147/161
19040-20 smart Sensor 153/161
19043-20 smart sterownik nawadniania – zestaw  160
19044-20 smart sterownik nawadniania Dual – zestaw z bramką  160
19045-20 smart Sensor – zestaw  160
19050-20 smart sterownik nawadniania Pipeline 137/160
19210-20 smart sterownik nawadniania wielokanałowy – zestaw  161
19941 smart SILENO sense 159/167
19942 smart SILENO sense 159/167

19947-20 SILENO sun  165
19948 SILENO evolve 166
19949 SILENO evolve 166
21010-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 10 m  69
21015-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 15 m  69
21016-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 15 m – zestaw startowy  69

21016-90 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 15 m – zestaw startowy 
– display  69

21018-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 15 m z wieszakiem 
naściennym na wąż  69

21018-90 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 15 m z wieszakiem 
naściennym na wąż – display  69

21020-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 20 m  69
21020-90 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 20 m – display  69
21021-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 20 m – zestaw startowy  70

21021-90 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 20 m – zestaw startowy 
– display  70

21030-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 30 m  70
21050-20 Wąż ClassicFlow 13 mm (1/2"), 50 m  70
21085-20 Wąż ClassicFlow 19 mm (3/4"), 25 m  70
21095-20 Wąż ClassicFlow 19 mm (3/4"), 50 m  70
21095-22 Wąż ClassicFlow 19 mm (3/4") na metry  70

21100-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 1,5 m – zestaw 
przyłączeniowy 57/71

21103-20 Wąż ComfortFlow 19 mm (3/4"), 2 m – zestaw przyłą
czeniowy 57/72

21105-22 Wąż ComfortFlow 25 mm (1") na metry  72
21110-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 10 m  71
21115-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 15 m  71
21120-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 20 m  71

21121-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 20 m – zestaw star-
towy  71

21121-90 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 20 m – zestaw startowy 
– display  71

21130-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 30 m  71
21150-20 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2"), 50 m  71
21150-22 Wąż ComfortFlow 13 mm (1/2") na metry  71
21175-22 Wąż ComfortFlow 15 mm (5/8") na metry  72
21182-20 Wąż ComfortFlow 19 mm (3/4"), 20 m z armaturą  72
21185-20 Wąż ComfortFlow 19 mm (3/4"), 25 m  72
21195-20 Wąż ComfortFlow 19 mm (3/4"), 50 m  72
21195-22 Wąż ComfortFlow 19 mm (3/4") na metry  72
21220-20 Wąż PremiumFlow 13 mm (1/2"), 20 m  73
21230-20 Wąż PremiumFlow 13 mm (1/2"), 30 m  73
21250-20 Wąż PremiumFlow 13 mm (1/2"), 50 m  73
21250-22 Wąż PremiumFlow 13 mm (1/2") na metry  73
21285-20 Wąż PremiumFlow 19 mm (3/4"), 25 m  73
21295-20 Wąż PremiumFlow 19 mm (3/4"), 50 m  73
21295-22 Wąż PremiumFlow 19 mm (3/4") na metry  73



GARDENA informacje o poziomie hałasu i drgań
POMPY

Nazwa artykułu Nr art.

Zmierzony 
poziom mocy 

akustycznej [dB(A)]

Gwarantowany 
poziom mocy 

akustycznej [dB(A)]

Poziom ciśnienia 
akustycznego  

w odległości 1 m 
(modele Silent) [dB]

Pompa ogrodowa 5000 BASIC 9110/9111 68 71 –
Pompa ogrodowa 5500 BASIC 9112 75 78 –
Garden Pump 5500 BASIC inox 9113 77 81 –
Pompa ogrodowa 7000 BASIC inox 9114 84 87 –
Zestaw hydroforowy 5000 BASIC 9120 71 73 –
Zestaw hydroforowy 5500 BASIC 9123 78 81 –
Pompa ogrodowa 5000 Silent  9080/9081/9082 68 71 60
Pompa ogrodowa 5200 Silent  9084/9085 69 73 61
Pompa ogrodowa 5400 Silent 9086 72 75 64
Pompa ogrodowa 5600 Silent+ 9057 67 69 58
Pompa ogrodowa 6300 SilentComfort 9058 68 70 59
Pompa ogrodowa 6500 SilentComfort 9059 68 71 60
Akumulatorowa pompa ogrodowa 3000 Silent 18V P4A 14610 66 68 57
Zestaw hydroforowy 3800 Silent 9064 70 72 61
Zestaw hydroforowy 3900 Silent 9066 70 72 61
Zestaw hydroforowy 5600 SilentComfort 9067 64 67 56
Zestaw hydroforowy 6300 SilentComfort 9068 66 69 58
Automatic Home and Garden Pump 4600 Silent 9070 69 71 60
Automatic Home and Garden Pump 5000 SIlentComfort 9072 71 74 63
Automatyczna pompa ogrodowa 6300 SilentComfort 9078 ** ** –
Automatyczna pompa ogrodowa 6500 SilentComfort 9079 ** ** –

*ISO 11094
**W chwili oddania katalogu do druku dane nie były dostępne.

Więcej informacji: www.gardena.com  I  Zastrzegamy sobie prawo do błędów w druku, zmian i pomyłek.

TECHNIKA OGRODOWA

Nazwa artykułu Nr art.
Poziom hałasu [dB(A)]  

(odczuwalny)*

Gwarantowany 
poziom mocy  

akustycznej [dB(A)]

Poziom ciśnienia 
akustycznego 

przy uchu operatora [dB]

SILENO sun 19947 60 – –
SILENO evolve 19948/19949 60 – –
smart SILENO sense 19941/19942 57 – –



TECHNIKA OGRODOWA

Nazwa artykułu Nr art.

Zmierzony 
poziom mocy 

akustycznej  
[dB(A)]

Gwarantowany 
poziom mocy 

akustycznej  
[dB(A)]

Poziom ciśnienia 
akustycznego 

przy uchu  
operatora [dB]

Niepewność  
pomiaru  

poziomu ciśnienia 
akustycznego [dB]

Poziom drgań  
[m/s²]

Kosiarka akumulatorowa HandyMower 22/18V P4A 14620 81 83 74 1.5 <2.5
Kosiarka akumulatorowa EasyMax 32/18V P4A 14634 86 87 74 3 <2.5
Kosiarka akumulatorowa PowerMax 32/18V P4A 14632 88 90 77 3 <2.5
Kosiarka akumulatorowa PowerMax 37/36V P4A 14638 91 93 80 3 <2.5
Kosiarka akumulatorowa PowerMax Duo 46/36V P4A 14646 88 90 77 3 <2.5
Kosiarka elektryczna EasyMax 32/1200 14639 94 95 81 3 <2.5
Kosiarka elektryczna PowerMax 32/1200 G2 14633 93 95 82 3 <2.5
Kosiarka elektryczna PowerMax 37/1800 G2 14637 94 96 83 3 <2.5
Kosiarka elektryczna PowerMax 1800/42 5042 94 96 84 3 <2.5
Podkaszarka żyłkowa SmallCut 300/23 9805 92 94 83 3 4.3
Podkaszarka żyłkowa SmallCut Plus 350/23 9806 93 95 83 3 4.3
Podkaszarka żyłkowa EasyCut 450/25 9870 95 96 80 2.5 <2.5
Podkaszarka żyłkowa ComfortCut 550/28 9872 94 96 82 2.5 3.2
Podkaszarka żyłkowa PowerCut 650/28 9874 95 96 83 2.5 2.5
Podkaszarka akumulatorowa SmallCut 23/18V P4A 14702 85 86 77 1.5 3.2
Podkaszarka akumulatorowa PowerTrim 30/18V P4A 14703 90 92 79 1.5 <2.5
Podkaszarka akumulatorowa EasyTrim 25/18V P4A 14704 88 90 75 1.5 2.8
Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim 28/18V P4A 14705 83 85 74 3 <2.5
Podkaszarka akumulatorowa ComfortTrim+Edge 28/18V P4A 14706 84 85 74 3 <2.5
Akumulatorowe nożyce do przycinania brzegów trawnika EasyCut 
3.6V

9401 79 83 72 3 <2.5

Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów i brzegów trawnika 
EasyCut 3.6V

9402 79 83 72 3 <2.5

Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów i brzegów trawnika 
ComfortCut 7.2V

9403 79 81 72 3 3.1

Akumulatorowe nożyce do przycinania brzegów trawnika Comfort-
Cut 7.2V Set

9404 79 81 72 3 3.1

Akumulatorowe nożyce do cięcia krzewów i brzegów trawnika 
PowerCut 20/18V P4A

14750/ 
/14752

80 81 – 1 <2.5

Elektryczne nożyce do żywopłotu EasyCut 420/45 9830 94 97 84 3 3.8
Elektryczne nożyce do żywopłotu ComfortCut 550/50 9833 95 96 84 3 2.6
Elektryczne nożyce do żywopłotu ComfortCut 700/65 9835 97 99 87 3 3.1
Akumulatorowe nożyce do żywopłotu EasyCut 45/18V P4A 14734 87 92 77 4.5 <2.5
Akumulatorowe nożyce do żywopłotu EasyCut 55/18V P4A 14735 88 90 80 1.4 2.5
Akumulatorowe nożyce do żywopłotu ComfortCut 50/18V P4A 14730 92 94 84 3 <2.5
Akumulatorowe nożyce do żywopłotu ComfortCut 60/18V P4A 14731 92 95 84 3 <2.5
Akumulatorowe nożyce do żywopłotu na wysięgniku CombiHighCut 
45/18V P4A

14550 88 90 80 3 <2.5

Elektryczne nożyce do żywopłotu z trzonkiem teleskopowym THS 
500/48

8883 96 98 86 2.5 <2.5

Akumulatorowa pilarka do gałęzi CombiSaw 150/18V P4A 14553 88 90 76 3 4.1
Akumulatorowa pilarka na wysięgniku  CombiHighSaw 150/18V 
P4A

14552 88 90 79 3 <2.5

Elektryczna pilarka łańcuchowa z trzonkiem TCS 720/20 8868 102 105 89 3 3.1
Akumulatorowa piła łańcuchowa PowerSaw 250/18V P4A 14790 99 101 87 3 3.0
Akumulatorowe teleskopowe nożyce do gałęzi HighCut 360/18V P4A 14776 77 80 57 3 <2.5
Akumulatorowa szczotka do fug 1800/18V P4A 14820 87 90 – 3 <2.5
Elektryczna dmuchawa / odkurzacz ogrodowy PowerJet Collect 240 14880 98 100 87 3 <4.0
Akumulatorowa dmuchawa PowerJet 18V P4A  14890 95 96 85 2.5 <2.5
Akumulatorowa dmuchawa / odkurzacz PowerJet Collect 18V P4A 14895 94 95 82 1 <2.5
Akumulatorowy rozdrabniacz PowerShred Silent 40/36V P4A 14850 * * * * *
Elektryczny rozdrabniacz PowerShred Silent 45 14851 * * * * *
Akumulatorowa myjka średniociśnieniowa AquaClean 24/18V P4A 14800 82 83 68 3 2.8

*W chwili oddania katalogu do druku dane nie były dostępne. 
Więcej informacji: www.gardena.com  I  Zastrzegamy sobie prawo do błędów w druku, zmian i pomyłek. 

Bluetooth® jest zarejestrowanym znakiem towarowym i należy do Bluetooth SIG, Inc. i wykorzystanie tego znaku  
przez markę GARDENA jest licencjonowane. Inne nazwy handlowe i znaki towarowe należą do ich właścicieli. 

GARDENA informacje o poziomie hałasu i drgań





Zastrzegamy sobie prawo do dokonywania zmian 
ze względu na postęp technologiczny.
47104-27/2026

Husqvarna Poland Sp. z o.o.
ul. Burakowska 14
01-066 Warszawa

Telefon: 22/330-96-00

www.gardena.com/pl
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